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DE SACHALENTIN 


De iis, quae in Sacramentorum 
administratione generaliter 
servanda sunt. 


Jt ea, quae ex antiquis Catholicae. Ecclesiae 
institutis, et sacrorum Canonum, Summorumque 
Pontificum De de Sacramentorum Ritibus, 
ac caeremoniis hoc Libro praeseribuntur, qua 
par est diligentia ac religione. custodiantur, et 
ubique fideliter. serventur; illud ante omnia 

e et observare convenit, quod Sacrosancta 
Tridentina. Synodus de dis ritibus decrevit. im 
haec verba: 

Si quis dixerit, receptos et approbatos Ec- 
clesiae Catholicae ritus, in solemni Sacramen- 
iorum administratione adhiberi consvetos, aut 
contemni, aut sine peccato a ministris pro li- 
bitu omilti, aut in novos alios per quemcum- 
que Ecclesiarum Pastorem mulari posse, ana- 
thema sit. Ses. 7, can. 13. 


RITUALE ROMANUM 


Cum igitur. in Ecclesia Dei nihil sanctius 
aut utilius, nihilque excellentius, aut magis 
divinim habeatur, quàm Sacramenta. ad huma- 
ni generis salutem a Christo Domino instituta; 
Parochus, vel quivis alius Sacerdos, ad quem 
eorum administratio pertinet, meminisse impri- 
mis debet, se sancta tractare; atque omnê fere 
temporis momentô ad tam sanctae administra- 
tionis officium paratum esse oportere, 

Quamobrem illud perpetuô curabit, ut inte- 
gre, caste, pieque vitam agat; nam etsi Sacra- 
menta ab impuri$ coinquinuri non possunt, 
neque a pravis ministris eorum. effectus impe- 
diri: impure iamen et indigne ea ministrantes, 
in aeternae mortis reatum incurrunt. Sacer- 
dos ergo si fuerit peccati mortalis sibi con- 
scius (quod absit) ad Sacramentorum admini- 
strationem non audeat accedere, nisi priùs 
corde poeniteat: sed si habeat. copiam Conf. 
sarii, et temporis locique ratio ferat, convenit 
confiteri. 

Quácunque diei ac noctis-horà ad Sacra- 
menta ministranda vocabitur, nullam officio 
suo praestando (praesertim si ne ur- 
geat) moram interponat. Ac propterea popu- 
lum saepe, prout sese offeret occasio, prae- 
monebit, ut cum sacro ministerio opus fuerit, 
se quàm primum advocet, nullà temporis aut 
cujuscunque. incommodi. habit@ ratione. 

Ipse vero antequam ad hujusmodi admini- 
strationem accedat, paululum, si opportunitas 
dabitur, orationi, et sacrae rei, quam acturus 
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DE SACRAMENTIS 


est, medilationi vacabit, atque ordinem mini- 
strandi ef caeremonias, pro temporis spatio, 
praevidebit et perleget. 

In omni Sacramentorum administratione, 
superpelliceó sit indutus, et desuper stolá ejus 
coloris, quem Sacramenti ritus exposcit, nisi 
in Sacramento Poenitentiae ministrando occa= 
sio, vel consuetudo, vel locus interdum. aliter 
suadeat. 

Adhibebit quoque unum saliem, si habeat; 
vel plures Clericos, prout loci et Sacramenti 
ratio postulabit, decenti habitu et superpelliceó 
pariter indutos, 

Curabit etiam, ut sacra supellex, vestes, or- 
namenta, linteamina, et vasa. ministerii integra, 
nitidaque sint et munda. 

In Sacramentorum administratione, eorum 
virtulem, usum, ac utilitatem, et caeremonia- 
rum significationes, ut Concilium Tridentinum 
praecipit, ez Sanctorum Patrum et Catechismi 
Romani doctrina, ubi commode fieri poterit, 
diligenter explicabit. 

Dum Sacramentum. aliquod ministrat, singu- 
la verba, quae ad illius formam. et ministerium 
pertinent, attente, distincte, et pie, atque clará 
voce pronuntiubit. Similiter et alias Orationes 
et preces devote, ac religiose dicet; nec me- 
moriae, quae plerumque labitur, facile confi- 
del, sed omnia recitabit ex libro. Reliquas 
praeterea caeremonias ac ritus, ita decenter 
gravique actione peraget, ut adstantes ad coe- 
lestium rerum cogitationem erigat, et attentos 
reddat. 
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Ad ministrandum procedens, rei quam tra- 
ctaturus est, intentus sit; nec de iis, quae ad 
źpsam non pertinent, quidquam. cum alio collo- 
quatur; in ipsaque administratione actualem 
attentionem. habere studeat, vel sultem virtua- 
lem, cum. intentione. faciendi, quod in eo facit 
Ecclesia. 

lllud porro diligenter caveat, ne in Sacra- 
mentorum administratione aliquid, quavis de 
causa, vel occasione, directe. vel indirecte, exi- 
gat aut petat, sed ea gratis ministret, et ab 
omni simoniae alque avaritiae suspicione, ne- 
dum crimine, longissime absit. Si quid vero 
nomine. eleemosynae, aut devotionis studio, pe- 
racto jam Sacramento, sponte a. fidelibus offe- 
ratur, id licite pro consuetudine locorum. ac- 
cipere poterit, nisi aliter. Episcopo videatur. 

Fidelibus alienae Parochiae Sacramenta. non 
ministrabit, nisi necessitatis causa, vel de li- 
centia Parochi seu Ordinarii. 

Omnes autem, qui Sacramenta suscipiunt, lo- 
co et tempore opportuno monebit, ut remoto 
inani colloquio, et habitu, actuque indecenti; 
pie ac devote Sacramentis intersint, et ea, qua 
par est reverentia, suscipiant. 

Librum hunc Ritualem (ubi opus fuerit) 
semper cum ministrabit, secum habebit, ritus- 
que. et caeremonias in eo praescriptas diligen- 
ter servabit. 

Ceterum. illorum tantum Sacramentorum, 
quorum administratio ad Parochos | pertinet, 

ritus hoc opere praescribuntur, | cujusmodi 
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DE SACRANI 


sunt: Baptismus, Poenitentia, Eucharistia, Ex- 
irema unctio et Mutrimonium. Reliqua. vero 
duo Sacramenta, Confirmationis et Ordinis, 
cum propria sint Episcoporum, ritus suos ha~ 
bent in Pontificali praescriptos. Et ea, quae 
de iis atque aliis Sacramentis. scire, servare, 
et docere Parochi debent, cum ex aliis libris; 
tum praecipue ex Catechismo Romano an 
possunt. Siquidem. hic de iis [ere tantum agere 
instituti operis ratio postulat, quae ad ipsorum 
quinque Sacramentorum. ritus pertinent. 

Postremo, quisquis Sacramenta. administrare 
tenetur, habeat libros necessarios ad officium 
suum pertinentes, eosque praesertim, in quibus 
variarum Parochialium functionum notae ad 
futuram. rei memoriam describuninr; ut ad fi- 
mem hujus Ritualis habetur. 


De Sacramento E 
adm trando. 


Sacrum Baptisma, christianae Religionis et 
aeternae vilae janua, quod inter alia novae 
Legis Sacramenta u Christo. instituta, primum. 
tenet locum, cunctis ad salutem necessarium 

e, ipsa Veritas testatur dis verbis: Nisi 
quis renatus fuerit ex aqua et Spiritu Sancto, 
non potest introire in regnum Dei. Maque 
summa, ad illud opportune riteque admini- 
strandum ac suscipiendum, diligentia adhiben- 
da est. 

pe 
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Cum autem ad hoc Sacramentum conferen- 
dum, alia sint de jure divino absolute neces- 
saria, ut: materia, forma, minister; alia ad 
illius solemnitatem pertineant, ut: ritus ac cae- 
remoniae, quas ex Apostolica et antiquissima 
traditione acceptas et approbatas, nisi necessi- 
tatis causa, omiitere non licet; de iis aliqua. 
praemonenda sunt, ut sac 
rite ac sancte peragatur. 


um hoc ministerium 


De materia Baptismi. 


Ac primum intelligat Parochus, cum hujus 
Sacramenti materia sit aqua vera ac natural. 
nullum alium liquorem ad id adhiberi posse: 

Aqua veró solemnis Baplismi sit eó annó 
benedicta in Sabbato Sancto Paschalis, vel 
Sabbato Pentecostes, quae in fonte mundo ni- 
tida et pura diligenter conservetur; et haec, 
quando nova benedicenda est, in Ecclesiae, vel 
potius Baptisterii sacrarium effundatur. 

Si aqua benedicta tam imminuta sit, ut mi- 
mus sufficere videatur, aliu. non benedicta. ad- 
misceri potest, in minori tamen quantitate. 

Si vero corrupta fuerit, aut effluxerit, aut 
quóris modo defecerit; Parochus in fontem be- 
ne mundatum ac nitidum recentem. aquam in- 
fundat, eamque benedicat ex formula, quae 
infra praescribitur. 

Sed si aqua conglaciata sit, curetur ut li- 
quefiat: sin autem ex parte congelata sit, aut 
nimium frigida, poterit parum «quae naturalis. 
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DE SACRAM, BAPTISMI 


«on benedictae calefacere, et admiscere aquae 
baptismali in vasculo ad id parato, et ed te~ 
pefactà ad baptisandum uti, ne noceat infan- 
tulo. 


De forma Baptismi. 


Quoniam Baptismi forma his verbis expres- 
sa; Ego te baptiso, in nomine Patris, et Filii, 
et Spiritüs Sancti, omnino necessaria est; ideo. 
eam nullö modó licet mutare, sed eadem verba 
und et edem tempore, quà fit 'üblulio, pronun- 
tianda sunt. 

Latinus Presbyter, latinà formå semper uta- 
tur. 

Cum Baptismum. iterare nulló modó liceat, 
si quis sub conditione «(de ‘quo infra) sit bap- 
lisandus, ea conditio explicanda est, 'hóc mo- 
dô: Si non es baptisatus, ego te baptiso, in 
nomine Patris etc. Hdo tamen conditionali 
forma, nom passim, aut leviter uti licet, sed 
prudenter, et ubi re diligenter pervestigata, 
probabilis subest dubitatio, infantem. non fuisse 
baptisatum. 

Baptismus licet "feri 'possit au per infusio- 
nem aquae, aut per immersionem, aul per 
aspersionem: primus tamen wel secundus moż 
dus, qui magis sunt in usu, pro Ecclesiárum 
consuetudine. retineantur; ita, ut trina ablutio- 
ne caput baptisandi perfundatur, vel immerga- 
tur in modum. crucis uno et eodem tempore, 
quo verba proferuntur, et idem sit aquam dd 
bens, et verba pronuntians. 

quer 
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Ubi vero Baptismus fit per infusionem aquae, 
cavendum esi, ne aqua ex infantis capite in 
fontem, sed vel in Sacrarium Baptisterii, pro- 
pe ipsum fontem exstructum defluat, aut in 
aliquo vase, ad hunc usum. parato recepta, in 
ipsius Baptisterü, vel im Ecclesiae Sacrarium 
ejfundatur. 


De Ministro Baptismi. 


Legitimus quidem. Baptismi Minister est Pa- 
rochus, vel alius Sacerdos a Parocho, vel ab 
Ordinario loci delegatus; sed quoties infans, 
aut adultus, versatur in vitae periculo, potes 
sine solemnitate à quocumque baptisari in qua- 
libet lingua, sice Clerico, sive laico etiam e 
communicato, sive fideli, sive infideli, sive ca- 
tholico, sive haeretico, sive viro, sive femina: 
servata tamen forma et intentione. Ecclesiae. 
ed si adsit Sacerdos, Diacono praeferatur; 
Diaconus Subdiacono; Clericus Laico; et vir 
feminae; misi pudoris gratia deceat. feminam 
polius quam virum baptisare infantem non 
omninó editum, vel nisi melius femina | sciret 
formam et modum baptisandi. Quapropter cu- 
rare debet Parochus, ut fideles, praesertim 
obstetrices, rectum baptisandi ritum. probe le- 
meant et servent. 

Pater aut mater propriam. prolem baptisare 
non debent, praeterquam. in mortis articulo, 
quando alius non reperitur. qui baptiset, neque 
tunc ullam contrahunt cognationem, quae Ma- 
trimonii usum impediat. 
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De Baptisandis Parvul 


Opportune Parochus hortetur eos, ad quos 
ea cura pertinet, ut natos. infantes sive bapti- 
sandos sive baplisatos, quamprimum. fieri po- 
terit, et qua decet. Christiana modestià sine 
pompae vanitate. deferant ad Ecclesiam. Ne 
illis. Sacramentum. tantopere necessarium. ni- 
mium differatur cum periculo salutis, et ut 
iis, qui ep necessitate privatim. baptisali sunt, 
consuelae caeremonide ritusque. suppleantur, 
omisså formå et ablutione, 

Nemo in utero matris clausus baptisari de- 
bet. Sed si infans caput emiserit, et periculum 
mortis immineat, baplisetur in. capite; nec po- 
stea si vivus evaserit, erit iterum. baplisandus. 
AL si aliud membrum emiserit, quod vitalem 
indicet motum, in illo si periculum. impendeat, 
baptisetur; et bunc si natus vixerit, erit sub 
conditione baptisandus, eô modo, quo supra 
diclum est: Si non es baptisatus, ego te ba- 
pliso, in nomine Palris ete. Si veró ia ba- 
plisatus, deinde mortuus. prodierit ex utero, de- 
bet in loco sacro. sepeliri. 

Si mater pruegnans mortua fuerit, foetus 
quamprimum cautè extrahatur, ac, si vivus 
fuerit, baptisetur: si fuerit mortuus. et baptisari 
non potuerit, in loco sacro sepeliri non de- 
bet. 

Infantes. expositi, et inventi, si re diligenter 
investigatà, de eorum Baptismo mon consiat, 
sub conditione baptisentur. 
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In monstris veró baptisandis, si casus ere- 
niat, magna cautio adhibenda est: 
opus fuerit, Ordinarius 
consulantur 


de quo si 
loci, vel alii periti 
nisi mortis periculum. immineat. 
Monstrum quod humanam 
seferat, baptisari non debet: de quo, si dubium 
fuerit, baptisetur sub hâc conditione: tu es 
homo, ego te baptiso, etc. 
lllud verö, de quo dubium est, unane, aut 
plures sint personae, non baptisetar, donec id 
discernatur. Discerni autem. potest, si habeat 
unum. vel plura capita, unum vel plura. pecto- 
ra, tunc enim totidem erunt corda, et animae, 
hominesque: distincti; et eô casu. singuli seors 
sum sunt baplisandi, unicuique dicendo: Ego 
le bapliso, etc. Si verò periculum mortis im- 
mineat, tempusque non suppetat, ut singuli se- 
paratim baptisentur; poterit Minister, singulo- 
rum vapitibus aquam infundens, omnes simul 
baptisare dicendo: Ego vos hapliso, in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritas Sancti. Quam tamen 
formam in üs solum, et in aliis similibus mor- 
Ws periculis, ad plures. simul. baptisandos, et 
ubi tempus non patitur, ut singuli seperatim 
baptisentur, alias nunquam, licet adhiber 
Quando vero non est certum, in monstro 
esse duas personas, ut quia duo capita, et duo 
pectora, non habet -bene distincta; tune debet 
primum unus absolute baptisari, et postea al- 
ter sub conditione, hóc modó: Si non es ba- 
plisalus, ego te bapliso in nomine Patris, et Fi- 
lii, et Spiritus Sancti, 
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De Pat 


Parochus antequam ad baptisandum accedat, 
ab dis, ad quos spectat. ewquirat diligenter, 
quem, vel quos Susceptores seu Patrinos ele 
gerint, qui infantem de sacro Fonte suscipian 
ne plures quàm liceat, aut indignos, vel inen 
ptos admiltat. 

Patrinus unus tantum, sive vir, sive mülier, 
vel ad summum unus et una adhibeantur ea 
Decreto Concilii Tridentini; sed simul non ad- 
mittantur duo viri, aut dude mulieres, neque 
ipsius baptisundi pater aut maler. 

Hos autem. Patrinos, saltem. in aetate puber- 
tatis, ac Sacramentà Confirmationis consigna- 
tos esse mawime convenit. 

Sciant praeterea. Parochi, ad hoc munus now 
esse admitlendos. infideles, aut haereticos, non 
publice excommunicatos aut interdictos, non 
publice criminosos aut infames, mec praeterea 
qui sana mente nom sunt, nec qui ignorant 
rudimenta fidei; haec enim Patrini spirituales 
filios suos, quos de Baptismi Fonte susceperint, 
ubi opus fuerit, opportuné docere tenentur. 

Praeterea ad hoc etiam admitti non debent 
Monachi vel Sanctimoniales, neque. alii cujus 
Ordinis Regulares à saeculo. segregali. 


De tempore et loco administrandi 
Baptismi. 


Quamvis Baptismus quovis tempore, etiam 
interdieti et cessalionis à Divinis, praesertim 
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si urgeat necessitas, conferri possit; tamen duo 
potissimum ex antiquissimo. Ecclesiae ritu sa- 
cri sunt dies, in quibus. solemni caeremonia 
hoc Sacramentum. administrari maxime conve- 
nit: nempé Sabbatum Sanctum Paschae, et Sab- 
batum Pentecostes, quibus diebus, Baptismalis 
fontis aqua rite consecratur. Quem ritum, 
quantum fieri commod potest, in adultis ba- 
plisandis, nisi vitae periculum immineat, retineri 
decet, aut certe non omninó praetermilli, prae- 
cipue in Metropolitanis, aut Cathedralibus Ec- 
clesiis 

Ac licet urgente necessitate, ubique baptisare 
nihil impedial; tamen proprius Baptismi admi- 
nistrandi locus est Ecclesia, in qua sit Fons 
Baptismalis, vel certe Baptisterium. prope Ec- 
clesiam. 


ltaque necessitate excepta, in privatis locis 
nemo baptisari debet; nisi forte sint Regum, 
aut magnorum. Principum filii, id ipsis ita de= 
poscentibus; dummodo id fiat in eorum Capel- 
lis, seu Oratoris, et in aqua baptismali de more 
benedicta. 

Baptisterium. sit decenti loco et forma, ma- 
teriaque solida, et quae aquam bene contineat, 
decenter ornatum, et cancellis circumseptum, 
sera et clave munitum, atque ita obseratum, 
ut pulvis vel aliae sordes intro non penetrent. 
In eoque, ubi commodè fieri potest, depingatur 
imago sancti Joannis Christum baptisantis. 
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men duo De sacris Oleis, et aliis 
ri u- requisitis. | 


eremonia 


| Sacrum Chrisma, et sanctum Oleum, quod et ` 
Catechumenorum dicitur, quorum usus est th | 


o cont 


Tis | Baptismo, eodem anno sint ab Episcopo de | 
plimalis more benedicta. Feria quinta. in Coenu Domini. 

een Curet Parochus, ut ea suo tempore quam- 

der primum habeat, et tunc vetera in Ecclesia 

, retine) 


comburat. 

Veteribus Oleis, nisi necessitas cogat, ultra 
| annum non utatur; ac si deficere videantur, 
et Chrisma aut Oleum benedictum haberi non 
possit, aliud oleum de olivis non benedictum 
adjiciatur, sed in minori quantitate. 

Chrisma et Oleum sacrum sint in suis va- 
sculis argenteis, aut saltem stanneis bene ob- 
turatis; quae vascula sint inter se distincta, 
et propriam unumquodque inscriptionem habeat j 
majusculis litteris incisam; ne quis error com= 
mittatur. 

Ad usum veró quotidianum minora habean- 
tur vascula ex argento, si fieri polest, aut 
slanno, sive separata, sive etiam conjuncta: 
aptè tamen distincta, et benè cooperta, et cum 
suis inscriptionibus, ut supra, ne Parochus 
aberret, et unum pro altero sumat, quod ca- | 
vere debet diligenter. 

In ea igilur ep majoribus vasculis Chrisma- 
tis et Olei, quod sufficiat, infundatur, atque 
ut effusionis. periculum. caveatur, commodum 
erit in his vasculis bombacium seu quid simile | 
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habere, Oleó sacró et Chrismate seperatim 
perfusum, in quae poller, cum opus est, ad 
snungendum. immittatur. 

. Haec vascula ita parata, in loco proprio, 
honesto, ac mundo, sub clare, ac tuta custodia 
decenter asservenlur; ne ab aliquo, nisi à Sa- 
cerdote, temerè tangantur, aut eis sacrilege 
quispiam abuti possit. 

Parochus, quantum. fieri potest, curet ne per 
laicos, sed per se, vel per alium Sacerdotem, 
vel saltem per alium Ecclesiae ministrum, haec 
Olea. deferantur. Caveat item, ne de iis quid- 
quam ulli unquam tribuat cujusvis rei prae- 
tu. 

Sal, quod in os baptisandi immittendum est, 
sit benedictum. sud peculiari benedictione, quae 
infra praescribitur. Neque utatur sale exorc 
sato ad benedicendam aquam. Sitque priùs be- 
ne confractum et attritum, siccum ac mundum. 
Sal ita benedictum ` nemini tradatur, neque 
etiam. iis, qui benedicendum attulerint, redda- 
tur, sed ad alios baptisandos servetur, aut in 
Sacrarium abjiciatur. 

Cùm igitur Baptismi Sacramentum. jam ad- 
ministrandum est, haec in promptu esse de= 
bent: 

Vascula sacri Olei Catechumenorum, et Chri- 
smatis. 

Vasculum cum sale benedicendo, vel jam. 
ut dictum est, benedicto. 

Vasculum, seu cochleare ex argento, vel alio 
metallo nitidum, ad aquam Baptismi fundendam 
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supra caput baptisandi, quod nulli praeterea 
alii usui. deserviat. 

Pelvis seu bacile ad excipiendam aquam ex 
capite defluentem, nisi statim im Sacrarium 
defluat. 

Gossipium, alió nomine bombacium, seu quid 
simile, ad. abstergenda loca sacris Oleis inun- 
cia. ^ 

Stolae dude, ubi commodà haberi possunt, 
una violacea, et altera alba, ut infra notatur, 
mutanda; sin minus, una saltem adhibeatur. 

Medulla panis, qud inuncti Sacerdotis digi- 
ti, cum manus lavat abstergantur; et vas pro 
manuum lotione post Baplismum, quod huic 
tantum usui deservire decet. 

Alba vestis in modum pallioli, seu linteoluin 
candidum, infantis capiti imponendum. 

Cereus seu cundela cerea, baptisato ardens 
tradenda. 

Hic denique Ritualis liber sit paratus, et 
item liber Baptismalis, in quo Baptisati descri- 
buntur. 

Omnibus igitur opportune. praeparatis, Sa- 
cerdos ad tanti Sacramenti administrationem 
lotis manibus, Superpelliceo et Stola violacea 
indutus accedat; Clericum unum, seu plures, si 
potest, secum. adhibeat, Superpelliceo pariter 
indutos, qui sibi ministrent. 

Ita paratus accedat ad limen Ecclesiae, ubi 
foris expectant, qui infantem. detulerunt. 

Interroget (nisi de his bene sibi constet) an 
sit suae Parochiae, masculus an femina, an 
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sit domi baptisatus, et a quo, et quam rite, et 
qui sint Compatres, qui infantem. teneant. pro 
eoque respondeant: quos pie ac decenter assi- 
stere, ac prout opus fuerit pro baptisando ad 
interrogationes respondere, admoneat. 

Et quoniam tis qui baptisantur, tanquam Dei 
filiis in Christo regenerandis, et in ejus mili- 
tiam udscribendis nomen imponitur; curet, ne 
obscaena, fabulosa, aul ridicula, vel inanium 
deorum, vel impiorum ethnicorum hominum no- 
mina imponantur, sed potius, quatenus fieri 
potest, sanctorum, quorum exemplis fideles ad 
pie vivendum excitentur, et patrociniis prote- 
gantur. 

His igitur expeditis, et accepto nomine ba- 
ptisandi, positi, si infans fuerit super brachium 
dextrum illius, qui eum defert; Parochus ad 
Baptismum procedat, in hunc modum nominatim 
interrogans. 
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I 


pes. | BENEDICTIO SALIS 


pr assi- Quod semel benedietum, alias 
mdo ad ad Baptismum deserv 


jam Dei potest. 


is mili- Exoreiso te creatura salis, in noi 
urel, ne Dei Patris Omnipotentis T, et in d 


antium DT H a, wf At? D 
Vi tate Domini nostri Jesu Christi +, et im 
ium 10- 


us furi virtute Spiritüs Sancti T. Exorciso te 
jeles ad per Deum vivum +, per Deum verum +, 
prole- per Deum Sanctum +, per Deum +, qui 
te ad tutelam humani generis procreavit, 
et populo venienti ad credulitatem per 


ine ba- 


achium 3 does P 
phus ad servos suos consecrari praecepit, ut in 
chus 


minalin. nomine Sanctae Trinitatis „efficiaris sa- 
lutare Sacramentum ad effugandum ini- 
micum. Proinde rogamus te Domine 
Deus noster, ut hanc creaturam salis 
sanctificando sanctifices T, et benedicendo 
benedicas T, ut fiat omnibus accipienti- 
bus perfecta medicina, permanens in 
visceribus eorum, in nomine ejusdem 
Domini nostri Jesu Christi, qui ventu- 
rus est judicare vivos et mortuos, et 
saeculum per ignem. R/. Amen. 


— B gen 


ORDO BAPTISMI 


PARVULORUM. 


SACERDOS INTERROGAT, 
Polonice. 


*zego Zadasz od Kościoła 
Bożego? 

Patri: N. Wiary. 

r: Wiara coć dawa? 
Patri: R. Zywot wieczny. 


Sacer: Je 
che 


Sacer, N. J 
$ 
Toi . 3 
Sacer, Dy 
Patri y, q 
Sacer, gy 

A 


HE 
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Sacer: Jeśli chcesz wnijść do żywota, 


Sacer. 


Patri. 
Sacer. 
Patri. 
Sacer. 


chowaj przykazania: Bedz; 
miłował lub miłowała Pana Boga 
twego ze w. kiego serca twe 
go, i ze wszystkiej duszy twojej, 
i ze wszystkiej myśli twojej: a 
bliźniego swego jak siebie sac ^^ 
mego, lub siebie samą. 
Germanice. 
N. Was begehreſt du von der Gottes 
Kirche? 
R. Den Glauben. 
Was giebt Dir der Glaube? 
R. Das ewige Leben. 
Willſt du in das Leben eingehen, ſo 
halte die Gebote. Du ſollſt Gott lieben 
aus deinem ganzen Herzen, aus deiner 
ganzen Seele, aus deinem ganzen Ges 
muͤthe, und deinen Naͤchſien wie dich 
ſelbſt. 
Gallice. 


Sacer: Que demandez-vous de l'eglise? 
i: I. La foi. 
Que vous donne la foi? 
: R. La vie éternelle. 
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Sacer; Si vous voulez entrer dans la vie 
éternelle, gardez les commande- 
mens: vous aimerez le Seigneur 
votre Dieu de tont, votre coeur, 
de toute votre áme, et de tout 


votre esprit, et votre prochain 
comme vous-méme. 


— Litvaniee. 
Sacerd. 


Ko nori nuog Bazniezios 
Diewo ? 

Patr. Wieros. 

Sacerd. Wiera ka tau duoda? 

Patr. Giwenima amżina. 

Sacerd. Jej nori ineit ing giwenima, 
użłajkik prysakimus: Milesi Po- 
na Diewa tawo, isz wisos szie- 
dies tawo, isz wisos duszios 
tawo, ir isz wisos misles tawo, 
o artima sawo, kajpo pati sawe. 


Deinde ter exsufflet leniter in faciem infantis 
et dicat semel: 


Exi ab eo, vel ab ea, immunde spi- 
ritus, et da locum Spiritui Sancto Pa- 
raclito. 
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Postea. pollice faciat. signum Crucis in fronte, 
et in pectore infantis, dicens: 


lans la vie 
pmmande- 
Seigneur Accipe signum Crucis tam in fronte T, 
ire coeur, | quam in corde T, sume fidem coelestium 
t de tout | praeceptorum, et talis esto moribüs, ut 
prochain templum Dei jam esse possis. 


OREMUS. A 

Preces nostras quaesumus Domine, 
clementer exaudi, et hune electum tuuin, 
vel electam tuam, crucis Dominicae im- 
pressione signatum, vel signatam, per- 
petua virtute custodi; ut magnitudinis 
gloriae tuae rudimenta servans, per cu- 
stodiam mandatorum tuorum ad rege- 
nerationis gloriam pervenire mereatur. 
Per Christum Dominum nostrum. 

BR. Amen. 

Deinde imponat manum super. caput. infantis, 


tawo, j 
2 ac dicat: 


ati sawe 


OREMUS. 


y infantis ©mnipotens sempiterne Deus, Pater 
Domini nostri Jesu Christi, respicere 
dignare super hune famulum fuum, vel . 
hane famulam tuam N. quem, vel quam, 


ad rudimenta fidei vocare dignatus es; 
2 


nde spie 
cto Pie 
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omnem caecitatem cordis ab eo, vel ab 
ea, expelle; disrumpe omnes laqueos 
satanae, quibus fuerat colligatus, vel 
colligata: aperi ei Domine januam pie- 
latis tuae, ut signo sapientiae tuae im- 
butus, vel imbuta, omnium cupiditatum 
eToribus careat, et ad suavem odorem 
praeceptorum tuorum laetus, vel laeta, 
= tibi in Ecclesia tua deserviat, et profi- 
ciat de die in diem. Per eundem Domi- 
num nostrum Jesum Christum Filium 
tuum, qui tecum vivit et regnat in uni- 
tate Spiritüs Saneti Deus, per omnia 
saecula saeculorum, R. Amen. 


Deinde immittat modicûm salis benedi 
os infantis, dicens: 


in 


N. Accipe salem sapientiae, propitiatio 
sit tibi in vitam aeternam. R. Amen. 
Sac: Pax tecum, D. Et cum Spiritu tuo. 


OREMUS. 


Deus patrum nostrorum, Deus uni- 
versae conditor veritatis, te supplices 
exoramus, ut hunc famulum tuum, vel 
Hane famulam tuam N. respicere digne- 
is propitius, et hoc primum pabulum 


alis gusta 
permittas, 
lesti, quat 


serviens. ] 
quaesumus 
Vacrum, u 


nostrum, 
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salis. gustantem, non diutius esurire 
permittas, quominus cibö expleatur coe- 
lesti, quatenus sit semper spiritu fer- 
vens, spe gaudens, tuo semper nomini 
serviens. Perdue eum, vel eam, Domine, 
quaesumus, ad novae reg enerationis la- 
vacrum, ut cum fidelibus tuis promis- 
sionum tuarum aelerna praemia com 
qui mereatur, Per Christum Dominum 
nostrum. D. Amen. 

Exorciso te immunde spiritus: in no- 
mine Patris +, et Filii +, et Spiritus 
Saneti +, ut exeas et recedas ab hoe 
famulo vel famula Dei N. ipse enim tibi 
imperat. malediete damnate, qui pedibus 
suis ‘super mare ambulavit, et Petro 
mergenti dexteram porrexit. 

Ergo, maledicte diabole, recognr 
sententiam tuam, et da honorem Deo 
vivo et vero, da honorem Jesu Christo 
Filio ejus, et Spirilui Saneto, et recede 
ab hoc famulo vel famula Dei N. quia 

um, vel istam, sibi. Deus, et Dominus 
nosler Jesus Christus ad suam sanctam 
gratiam et benedictionem, fontemque 
baptismatis vocare dignatus est. 

2* 
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Hic pollice in fronte signat in[antem, dicens: 


Et hoc signum sanctae crucis T. quod 
nos fronti ejus damus, tu maledicte 
diabole, nunquam audeas violare. Per 
eundem Christum Dominum nostrum. 

KR. Amen. 


Moz imponit manum super caput infantis, et 
e dicit. 


OREMUS 


Aeternam ac justissimam pietatem 
iuam deprecor, domine sancte Pater 
omnipotens, aeterne Deus, auctor lumi- 
nis et veritat super hune famulum 
tuum, vel hane famulam tuam, ut digne- 
ris eum, vel eam, illuminare lumine in- 
telligentiae tuae, munda eum, vel eam, 
et sanctifica: da ei scientiam veram, ut 
dignus, vel digna, gra Baptismi tui 
effectus, vel effecta, teneat firmam spem, 
vonsilium rectum, doctrinam sanctam. 
Per Christum Dominum nostrum. 


E. Amen. 


Postea Sacerdos imponit extremam partem 
slolae super infantem, et introduc.t eum in 
Ecclesiam, dicens: 


N. Ingri 
beas parle 
leenam, R 
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N. Ingredere in templum Dei, ut ha- 
| beas partem cum Christo in vitam ae- 
| ternam. D. Amen. 


Cum fuerint Ecclesiam ingressi, Sacerdos 
| procedens ad fontem cum susceptoribus con- 
| junctim clara voce di 


Wierzę w Boga Ojca w hmogące- 
iela nieba i ziemi. I w Je- 
zusa Chrystu jego jedynego, Pana 
naszego. Któr at z Duchaswie- 
tego, narodził się z Maryi Panny. Umę- 
on pod Pontskim Piłatem, ukrzyżowan 
umarł i pogrzebion. Zstąpił do piekłów, 
trzeciego dnia zmartwychwstał. Wst pił 
na niebiosa, siedzi na prawicy Boga Ojca 
wszechmogącego. tamtąd przyjdzie są- 
dzić żywych i umarłych. Wierzę w Du 
cha świętego, święty kościół powsze 
świętych obcowanie, grzechów odpu- 
sz-zenie, ciała zmartwychwstanie. Zywot 
wieczny. Amen. y 
Ojcze nasz, któryś jest w niebie. Swigé 
ie imie twoje. Przyjdź królestwo two- 
je. Bądź wola twoja, jako w niebie tak 
| ina ziemi. Chleba naszego powszednie- 


go daj nam dzisiaj. I odpuść nam na- 
2* 


go, stwo 


się poc 


sze winy, jako i my odpuszezamy naszym 
winowajcom. I nie wwodź nas na poku- 
szenie, ale nas zbaw odezłego. Amen. 


Deinde antequam accedat ad Baptisterium 


dicat: 
EXORCISMU: 


Exoreiso te omnis spiritus immunde, 
in nomine Dei Patr omnipotentis +, 
€t in nomine Jesu Christi Filii 
Domini et judicis nostri +, et in virtute 
Spiritus Sancti 


„ ut discedas ab hoc 
plasmate Dei N. quod Dominus noster 
ad templum sanctum suum vocare di- 
gnatus est, nt fiat templum Dei vivi, et 
Spiritus Sanctus habitet in eo. Per 
eundem Christum Dominum nostrum, 
qui venturus est judicare vivos et mor- 
luos, et saeculum. per ignem. T 


. Amen, 


Postea Sacerdos digito accipiat de saliva 
oris sui, et tangat aureś et nares 
langendo veró aurem dextram. et 
dicat: 


infantis; 
inistram, 


Ephpheta, quod est, adaperire. 


Deinde. tangit nares, dicens. 


In odore 
gare diabo 
dicium De 


Postea. in 
dicens: 


Sacer, N 
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In odorem svävitatis. Tu autem elfu- 


gare diabole, appropinquabit enim ju: 
dicium Dei. 


Postea. interrogat Baptisandum nominatim. 

dicens: 
Polonicé. 

Sacer. N. Odrzekasz się ducha złego? 
Patri. 

Bee *cBisabraw end? 
Sacer. tkich spraw jego? 
Patri. ekam. 


Sac 
Patri. 


iej pychy jego? 


Germanicè. 

Sacer. N. Widerſagſt du dem Teufel? 
Patri. Ja, ich widerſage. 
Sacer. Und allen feinen Werken? 
Patri. R. Ja, ich widerſage. 
Sacer. Und aller feiner Hoffarth? 
Patri, Ja, ich widerſage. 

Gallice, 


vous à Satan? 


Sacer. N. Renone 
Patri. W. J'y renonce, v. Oui. 
Sacer. Renoncez- vous a toutes 
oeuvres? 
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Patri J'y renonce. v. Qui. 

Sacer. Renoncez - vous a toutes ses 
pompes ? 


Patri. R. J'y renonce. v. Oui. 


Litvanicé. 


Sacerd. N. Ar atsiżadi piktos dwasios ? 


Patrin. Atsizadu. 

Sacerd. Ir wisu darbu jo? 
Patrin. Atsiżadu. 

Sacerd. Ir wisos pujkibes jo? 
Patrin. Atsiżadu. 


Deinde Sacerdos intingit pollicem. in Oleo 
Catechumenorum, et infantem ungit in. pectore, 
et inter scapulas in modum crucis, dicens: 


Ego te linio + oleo “Alutis in Christo 
Jesu Domino nostro, ut habeas vitam 
aeternam. R. Amen, 


Hic deponit e. a violaceam, et sumit aliam 
albi coloris. 

Subinde pollicem et inuncta loca abstergit 
bombacio, vel re simili: et interrogat, expresso 
nomine, baptisandum, Patrino respondente. 
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Polonicè. 


Sac. N. Wierzysz w Boga Ojca wszech- 

ącego, Stworzyeiela nieba 
j 

i? 


Patr. R [2 
Sac. Wierzy w Jezusa Chrystus 
Syna Jego jedynego, Pana na- 
szego, narodzonego i umęc 


nego? 
Patr. R. e 
Sac. Wierzy w Ducha Świętego, 
święty Kościół ` powszechny, 
Świętych obeowanie, grzechów 
odpuszczenie, ciała zmartwych- 

wstanie, i żywot wieczny? 

Patr. R. Wierzę. 

Subinde, expresso nomine baptisandi, dicit 
Sacerdo 


e 


N. Chcesz być ochrz 
Patri. D. Chcę. 
Germanie 
Sacer. N. Glaubſt du an Gott den Vater, den 
allmächtigen Schöpfer des Himmels 
und der Erde? 
Patr, . Ja, ich glaube. 


czony 
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Sacer. Glaubſt du auch an Jeſum Chriſtum, 
ſeinen einigen Sohn, unſern Herrn, 
der geboren iſt, und gelitten hat? 

Patri, R. Ja, ich glaube. 

Sacer. Glaubſt du an den heiligen Geift, eine 
heilige, allgemeine, chriſtliche Kirche, die 
Gemeinſchaft der Heiligen, Vergebung 
der Suͤnden, Auferſtehung des Fleiſches 
und ein ewiges Leben? 

"atri. N. Ja, ich glaube. 

Sacer. N. Willſt du getauft werden? 

Patri. Ja, ich will. 


allieè. 

Sac. N. Croyez-vous en Dieu le Pere 
tout - puissant, Createur du ciel et 
de la terre? 

Patri. R. J'y crois. v. Oui. 

Sac. Croyez-vous en Jésus Christ, son 
Fils unique, notre Seigneur, qui est 
né et qui a souffert? 

Patri, N. J'y crois. v. Oui. 

Sac. Croyez-vous au Saint-Esprit, la 
sainte eglise catholique, la com- 
munion des saints, la r on des 
péchés, la resurrection de la chair 
et la vie eternelle? 

Patri, W. J'y crois. v, Oui. 


Sac. 


Patri. R 


Sacerd, 


Patrin 
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Sac. N. Voulez-vous être baplisé ? 
Patri. R. Je le veux: v. Oui. 


Sacerd N. Ar tiki ing Diewa Tewa 
wisogalinti Sutwertoje Dangaus 


ir żiames? 

Patrin. Tikiu. 

Sacerd. Ar tiki ing Jezusa Christusa 
Sunu jo wienajti, Pona musu 
użgimusi ir numuczyta ? 

Patrin. Tikiu. 

Sacerd. Ar tiki ing Dwase szwent 

a wisuresanczia, 


szwenta Bażniczi: 


szwentuju draugi ste, grieku at- 
lejdima, kino isz numirusių 


iwenima amżina * 


atsikelima, ir g 
Patrin. Tikiu. 
Sacerd. N. Ar nori but apkryks 
Patrin. Noriu. 


ztitas ? 


Tune Patrino, vel Matrina, vel utroque. (st 
ambo. admittantur) infantem tenente, Sacerdos 
vasculo, seu urceolo accipit aquam baptismu- 
lem et de ea ter fundit super caput. infantis 
in modum Crucis, et simul verba. proferens 
semel tantum distinotè et altente, dicite 
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N, Ego te baptiso in nomine Patris + 


(fundat primo) et Wilii +, (fundat se. 
cundo) et Spiritus + Sancti, (fundat ter- 
tio). 


Mom Patrirus vel Ma un, eel uterqu 
mul infantem. de sacro fonte levant, suscip: 
tes illum de manu Sacer”otis. 

Si vero dubitatur an wifans fuerit baptisa- 
dus, utatur hac forma: 


N. Si non es baptisatus, ego te ba- 


ptiso in nomine Patris +, et Fil et 
Spiritus + Sancti. 

Deinde intingit pollicem Ay gero Chrismate, 
et ungit infantem in summt ce capitis in mo- 


dum Crucis, dicens: 

Deus omnipotens, Pater Domini no- 
stri Jesu Christi, qui te regeneravit ex 
aqua et Spiritu Sancto, quique dedit tibi 
remissionem omnium peccatorum; (hie 
inungit) ipse te liniat Chrismate salu- 
lis 7 in eodem Christo Jesu Domiao 
nostro in vitam aeternam. D. Amen. 

Sac. Pax tibi. D. Et cum Spiritu tuo. 


Tum bombacio, aut re simili abstergit pol- 
licem suum, et locum inunctum, et imponit 


capiti ejus linteolum candidum. loco vestis al- 
bae, dicens. 


Accipe 
maculatan 
mini nostr 
aeternam, 

Postea d 
sam, dicens, 

Aecipe ] 
hensibilis 
Ya Dei m 
uerit ad 
una cym ç 
lesti, habe 
in saecula 


N, Vac 
cum, R, ; 


Si vero 


ateis $, 
dał se- 
dat ter- 


rque si- 
uschpien- 


baptisa- 


| le ba. 


ii +, et 


hrismalt, 
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‚dit (ibi 
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Domido 


nen. 
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Accipe vestem candidam, , quam im- 
maculatam perferas anfe tribunal Do- 
mini nostri Jesu Christi, ut habeas vitam 
aeternam. D. Amen. 


Postea dat ei, vel Patrino, candelam accen- 
sam, dicens: 

Accipe lampadem ardentem et irrepre- 
hensibilis custodi Baptismum tuum, ser- 
va Dei mandata, ut cum Dominus v 
nerit ad nuptias, possis occurrere 
una cym omnibus Sancti 
lesti, habeasque vitam aete! 
in saecula saeculorum. F 


in aula coe- 
am, et viv 
Amen. 


Postremo dicit: 


N. Vade in pace, et Dominus sit te- 
cum. R. Ame 


Si vero fuerint plures baplisandi, sive ma- 
sculi, sive feminae; in Catechismo, masculi sta~ 
tuantur ad dexteram, feminae vero ad sini- 
stram; et omnia pariter dicantur, ut supra, in 
proprio genere et numero plurali. Verum pri- 
ma nominis interrogatio, exsufflatio, Crucis im- 
pressio seu signatio, tactus. aurium et narium, 
cum saliva, abrenuntiationis interrogatio, unctio 
Olei Catechumenorum, interrogatio. de fide, sew 
Symbolo, et ipse Baptismus, inunctio Chrisma- 
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iis, candidae veslis impositio, atque accensae 
candelae. traditio, singulariter. singulis; et. pri- 
mum masculis, deinde feminis, fieri debent, 

Si infans vel adultus aegrotus, adeo gravi- 
ter laboret, ut periculum immineat, ne pereat 
antequam Baptismus perficiatur; Sacerdos, omis- 
sis quae Baptismum praecedunt, eum baptisel, 
ter vel etiam semel infundens aquam super 
capul ejus. in modum Crucis, dicens: Ego te 
bapliso, in nomine. Patris, elc. 

Si non habeatur aqua baptismalis, et peri- 
culum impendeat, Sacerdos utatur aqua. sim- 
plici. 

Deinde, si habeat Chrisma, liniat eum in 
eertice, dicens: Deus omnipotens, Pater Domini 
nostri Jesu Chrisli, elc, ut suprd. 

Postea dat illi linteolum ` candidum, dicens: 
Accipe vestem, etc. 

Ac demum, det ei ceream candelam accen- 
sam, dicens: Accipe lampadem; ete. uł suprà. 

Si supervixerit, suppleantur alii ritus omissi. 

Admonendi sunt susceptores de spirituali 
cognatione, quam contraxerunt cum baptisuto, 
baptisatique -patre et matre. Quae cognatio 
impedit. matrimonium, ac. dirimit. 

Curet Parochus parentes infantis admoneri, 
ne in lecto secum ipsi, vel nutrices parvulum 
habeant, propter oppressionis periculum: sed 
eum diligenter custodiant, et opportune ad 
christianam. disciplinam. instituant. 

Commonendi sunt etiam parentes, et alii, si 
opus fuerit; ne filios hebraeis, aliisve infideli- 
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bus vel haereticis mulieribus ullo modo lactan- 
dos, aut nutriendos tradant. 

Antequam infans ex Ecclesia asportetur, 
aut susceptores discedant, eorum nomina, et 
alia de administrato baptismo, ad praescriptam 
formam in baptismali libro Parochus accurate 
describat. 


DE BAPI 
ADULTORUM. 


Si quis adultus sit baptisandus, debet prius 
secundum Apostolicam regulam in christian 
fide ac sanctis moribus diligenter instrui, et 
per aliquot dies in operibus pietatis 
ejusque voluntas et propositum saepiùs 
rari, et nonnisi sciens et volens, probeque 
instructus baptisari. 

At verò si-quis, dum instruitur, in mort 
periculum incidat, baptisarique voluerit, habita 
ratione perieuli vel necessitatis, baptisetur. 

Adultorum baptismus, ubi commode fleri 
potest, ad Episcopum deferatur, ut si illi pla- 
cuerit, ab eo solemnius conferatur. Alioquin 
Parochus ipse baptiset stata caeremonia. 

Decet autem hujusmodi baptismum ex Apo- 
stolico instituto, in Sabbatho Sancto Paschatis, 
vel Pentecostes, solemniter celebrari. 


Quare si circa haec tempora. Catechumeni 
sint baptisandi, in ipsos dies, si nikil impediat, 
baptismum differri convenit. 

Verum si circa, seu post tempus Pentecostes 
aliqui conversi fuerint, qui aegre ferant suum 
Baptisma in longum. tempus. differri, et ad illud 
festinent, instructique, ac rilé parati esse no- 
scantur, citius baplisari possunt. 

Catechumenus instructus baptisetur in Ec- 
clesia seu in baptisterio. Putrinus ei assistat, 
et ipse Catechumenus ad Sacerdotis interroga- 
tiones respondeat; nisi mulus fuerit, aut omni- 
nó surdus, vel ignotae linguae: quo casu vel 
per Patrinum, si illam intelligat, aut alium 
interpretem, vel nutu consensum. explicet. suum 

Pro hujus autem veneratione Sacramenti, 
tam Sacerdotem, qui adultos baptisabit, quam 
ipsos adultos, qui sani sunt, convenit esse je- 
junos. 

Quare non post epulas, aut prandia, sed 
ante meridiem (nisi ex rationabili causa aliler 
faciendum esset), eorum Baplisma celebretur. 

Admonendus est Catechumenus, ut peccato- 
rum suorum. poeniteat. 

Amentes et furiosi non baptisentur, nisi ta» 
les à nativitate fuerint: June enim de tis idem 
judicium. ferendum est, quod. de infantibus; al- 
que in fide Ecclesiae baptisari possunt. 

Sed si dilucida habeant intervalla, dum men- 
tis compotes sunt, baplisentur, si welint: Si 
veró antequam. insanirent, suscipiendi baptismi 
desiderium ostenderint, ac vitae periculum im 
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mineat, etiamsi non sint compotes mentis, ba- 
ptisentur. 

Idemque dicendum est de eo, qui lethargo 
aut phrenesi laborat, ut tantùm vigilans et in- 
telligens baptisetur; nisi periculum mortis im- 
pendeat, si in eo priùs apparuerit Baptismi 
desiderium. 

Sacerdos diligenter curet, ut certior fiat de 
statu et conditione eorum, qui baptisari petunt, 
praesertim exterorum. De quibus facta dili 
genti inquisitione, num alias, ac ritó sint ba- 
plisati, caveat, ne quis jam baptisatus, imperi- 
tia, vel errore, aut ad quaestum, vel ob aliam 
causam, fraude, dolovè iterum. baptisari velit. 

Omnes autem, de quibus, re diligenter inve- 
stigata probabilis, dubitatio est, an baptisati 
fuerint, si nihil aliud. impediat, sub conditione 
baptisentur. 

Haeretici veró ad catholicam Ecclesiam ve- 
nientes, in. quorum baptismo debita. forma, aut 
materia servata non est, ritè baptisandi sunt; 
sed priùs errorum suorum pravitatem agno- 
scant et detestentur, et in fide catholica dili- 
genter. instruantur. Ubi verò debita. forma et 
materia servala est, omissa tantum supplean- 
tur; nisi rationabili de causa aliter Episcopo 
videatur. 

Caeterùm legantur et serventur ea, quae 
suprà de Baptismo in communi praescripta 
sunt, folio 9. 


ORDO BAPTISMI r 
Domir 


ADULTORUM. mirabile 
WA terra! 
Quonj; 
Imprimis Sacerdos paratis his, quae. suprà Super coel 
D de observandis in administratione | Sacramenti Ex ore 
Baptismi. parvulorum. dicuntur,- indutus. super- eisti Jang, 
pelliceo et stola, vel etiam -pluviali violacei desteuas j; 
coloris, cum suis -Clericis accedit. ad gra An 
dus altaris, et genibus flexis, pia mente ad di) nian 
Deum preces effundit, ut tantum Sacramentum 'gilorum 
digné valeat. ministrare, et ad implorundum di- quae (n fi 
vinum auzilium, surgens se signat, et si tem- Quid es 
poris ratio ferat, dicit: aut flus 
eum? 


Y. Deus in adjutorium meum intende. 
e ad adjuvandum me festina. 
V. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui * gloria 

Sancto. 


„ Minnist 


, 


R. Sicut erat in principio, et nun P 
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ALMUS 8. 


Domine, Dominus noster: quam ad- 
mirabile est nomen tuum in universa 
terra! 

Quoniam elevata est magnificentia tua 
super coelos. 

Ex ore infantium et laetentium perfe- 
cisti laudem propter inimicos tuos: ut 
destruas inimjeum et ultorem. 

Quoniam videbo coelos tuos, oper 
n fuorum: lunam et stell: 
quae tu fundasti. 

Quid est homo, quod memor es ejus? 


digitor 


aut filius hominis, quoniam visitas 
eum? 
Minuisti eum paulò minùs ab Ange- 


lis: gloria et honore coronasti eum, et 
constituisti eum super opera manuum 
tuarum. 


Omnia subjecisti sub pedibus ejus: 


oves et boves universas, insuper et pe- 
cora. campi. 
Voluc coeli et pisces maris: qui 


perambulant semitas maris. 


Domine, Dominus noster: quam admi- 
rabile est nomen tuum in universa terra! 
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Gloria Patri, et Filio, et Spiritui 
Sancto. 


Sicut erat in prineipio, et nune, et 
semper, etc. 


P. 


ALMU 


Afferte Domino filii Dei: afferte Do- 
mino filios arietum. 

Allerte Domino gloriam et honorem, 
alferte Domino gloriam nomini ejus: 
adorate Dominum in atrio sancto ejus. 

Vox Domini super aquas, Deus ma- 
jestatis intonuit: Dominus super aquas 
multas. 

Vox Domini in virtute: vox Domini 
in magnificentia, 

Vox Domini confringentis cedros: et 
confringet Dominus cedros Libani. 

Et comminuet eas tanquam vitulum 
Libani: et dilectus quemadmodum filius 
unicornium. 

Vox Domini intercidentis flammam 
ignis: vox Domini concutientis desertum, 
et commovebit Dominus desertum Ca- 
des. 

Vox Domini praeparantis cervos, et 
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revelabit condensa: et in templo ejus 
omnes dicent gloriam. 
Dominus diluvium | inhabitare facit: | 
et sedebit Dominus Rex in aeternum. 
Dominus virtutem populo suo dabit: 
Dominus benedicet populo suo in pace. 
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui | 
Sancto, etc. 
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Quemadmodum desiderat cervus ad 
fontes aquarum: ita desiderat anima 
mea ad te Deus, 

Sitivit anima mea ad Deum fortem, 
vivum: quando veniam, et apparebo ante 
faciem Dei? 

Fuerunt mihi laerymae meae panes 
die ac nocte: dum dicitur mihi quotidie, 
ubi est Deus tuus? 

Haec recordatus sum et effudi in me 
animam meam: quoniam transibo in lo- 
cum tabernaculi admirabi usque ad 
domum Dei. 

In voce exultationis et confessioni 
sonus epulantis. |J 

Quare tristis es anima mea: et quare 
eonturbas me? IA 
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Spera in Dev quoniam. adhue confite- 
bor illi: salutare vultus mei, et Deus 
meus. 

Ad me ipsum anima mea conturbata 
est: propterea memor ero tui de ter 
Jordanis. 
dico. 

Abyssus abyssum invocat: in voce 
cata arum tuarum. 

Omnia excelsa tua et fluctus tu 
per me transierunt. 

In die mandavit Dominus misericor- 
diam suam: et nocte canticum jus. 

Apud me oratio Deo vitae meae: di- 
cam Deo, susceptor meus es. 

Quare oblitus es mei? et quare con- 
latus incedo,- dum affl 


a 
et Hermoniim, a monte mo- 


ac 


s 


git me inimi- 


Dum confringuntur ossa mea: expro- 
braverunt mihi, qui tribulant me inimici 
mei. 

Dum dicunt mihi per singulos die 
ubi est Deus tuus? quare tristis 
mea, et quare conturbas me? 

Spera in Deo, quoniam adhue confi- 
tebor illi: salutare vultus mei, et Deus 
meus, 
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Gloria Patri, et Filio, el Spiritui 
ancto. 

Sicut erat in principio et nune, etc. 

Eit repetitur Antiph: Effundam super 


W. Sed libera nos a malo. 

Y. Domine exaudi orationem. meam, 
H. Et clamor meus ad te veniat. 

Y. Dominus vobiscum, 

R. Et cum Spiritu tuo. 


OREMUS. 


© mnipotens sempiterne Deus, qui 
dedisti famulis tuis in confessione verae 
fidei aeternae Trinitatis g 
e, et in potentia Majestatis ado 
unitatem: quaesumus, ut ejusdem fidei 
firmitate, ab omnibus semper muniamur 
adve 


Adesto supplicationibus nostris, omni- 
potens Deus, et quod humilitatis nostrae 
gerendum est ministerio, tuae virtutis 
impleatur. effectu. 


glor 


m a 


sce! 
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Da, quaesumus Domine, Electo no- 
stro, ut sanctis edoctus mysteriis, et re- 
novetur fonte Baptismatis, et inter Ec- 
clesiae tuae membra numeretur. Per 
Christum Dominum nostrum. D. Amen, 


Si plures fuerint baptisandi, haec tertia 
oratio dicatur in numero plurali. 

Deinde Sacerdos procedit ad fores Eccle- 
siae, et stat in limine, catechisandus vero ex- 
tra limen. Et si sunt plures, mares et feminae, 
illi ad. dexteram Sucerdotis, hae vero ad sini- 
siram statuaniur, et Sacerdos. interrogat: 


Polonicè. 


Sac. Jak ci imię? Catechum. R. 
Sac. N. Czego żądasz od Roan 
Bożego ? 

Cat. D. Wiary. 

Sac. Wiara coć dawa? 

Cat. R. Zywot wieczny. 

Sac. Jeśli chcesz wnijść do żywota 
wiecznego, chowaj przykazania. Będziesz 
miłował, lub miłowała, Pana Boga twego 
ze wszystkiego serca twego, i ze w sżyst- 
kiej duszy twojej, i ze wszystkiej myśli 
twojej, a bliźniego twego jako siebie 
samego. lub samą. Na tych dwóch przy- 
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kazaniach 
etwa. Wiar abyś jednego 
Boga w Tréjey a Trójcę ezeit wjedno- li 
ści "natury, nie mieszając osób, ani od- 
dzielając Bóstwa, Inna bowiem jest 080- 
ba Ojca, inna Syna, inna Ducha $. ale 
tych trzech osób jedno jest jestestw 
i tylko jedno Bóstwo. 
Sac. N. Od z się czarta ? 
Cat. W. Odrzeka 
Sac. Y wszystkich spraw jego? 
Cat. N. Odrz 
Sa elkiej pychy jego? 
Cat. ekam. 
Sac. w Boga Ojca wszecł 
mogącego, Stworzyciela nieba i ziemi 
Cat. D. Wierze, 
Sac. Wierzysz w Jezusa Chrystusa, 
Syna Jeg pyt FPang naszego, na- | 
rodzonego i i umęczonego ? ^ 
Cat. ę. 
Sac. ysz w Ducha Swiętego, 
święty Kościół powszechny, świętych 
hów odpuszczenie, c 
i wot wieczny? 


wisło całe prawo i proro- 


jest ta 


am. 


ła 


obcowanie, grze 
zmartwychws 


Cat. R. Wi 
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Germanicè, 


"ae, Und a 


Sac. Wie Heißt dein Name? 

Cat. N. 

Sac. N. Was gebehreſt du von der Kirche 
Gottes ? 

Cat. Den Glauben. 

Sac. Was giebt dir der Glaube? 


Cat. Das ewige Leben. Sac. Dia 
Sac. Willt du zum ewigen Leben eingehen, fo "n e 
halte die Gebote: Du ſollſt den Heren qub 


deinen Gott lieben aus deinem ganzen 
Herzen, aus deiner ganzen Seele, aus 
deinem ganzen Gemuͤthe, und deinen 
Nächſten als dich ſelbſt. In dieſen zwei 
Geboten hängt das ganze Geſetz und die 
Propheten. Der wahre Glaube aber iſt: 
daß du verehreſt einen Gott in der heili⸗ | 
gen Dreifaltigkeit und die Dreifaltigkeit in 
der heiligen Einigkeit; denn Gott Vater, 
Sohn, und heiliger Geiſt ſind drei Perſonen, 
aber nur ein Weſen und eine Gottheit. 

Sac. N. Widerſagſt du dem Teufel? 

Cat. Ja, ich widerſage. 
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Sae. Und allen feinen Werken? 
Cat. Ja, ich widerſage. 
Sac, Und aller ſeinen Hoffahrt? 
Cat. Ja, ich widerſage. 
ish Sac. Glaubſt du im Gott den Vater, den all 
maͤchtigen Schöpfer Himmels und der 
Erde? 
Cat. Ja, ich glaube. | 
Sac. Glaubſt du auch in Jeſum Chriftum, feir | 
hohen, fo nen einigen Sohn, unſern Herrn, der 
op m geboren ifi, und gelitten hat? 
| Cat. Ja, id glaube. | 
Sac. Glaubſt du auch an den heiligen Geift, 
eine, heilige, allgemeine Kirche, Gemein 
ſchaft der Heiligen, Ablaß der Suͤnden, 


ofen zwei ft i | 

15 we Auferſtehung des Fleiſches, und ein evi | 

PA ges Leben? | 
TE : i 

„ pale Cat. Ja, ich glaube. Hi 

ex heil. | 
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| Sac. N. Que demandez-vous de l'eglise ih 
| de Dieu? | 

Cat. La foi. wl 
EM | 
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Sac Que vous donne la foi? 

Cat. La vie éternelle. 

Sac. Si vous voulez .entrer dans la 
vie éternelle, gardez les commandemens: 
Vous aimerez le Seigneur votre Dieu 
tout votre coeur, de toute votre äme, 
et de tout votre esprit, et votre prochain 
comme vous-méme. Toute la loi et les 
prophetes sont renfermćs dans ces deux 
commandemens. Or la foi consiste à 
adorer un seul Dien en trois Personnes, 
et trois Personnes en une seule Divinité, 
sans confondre les 
la Divinité, e 


de 


personnes, ni séparer 
ar autre est la Personne du 
Pere, autre celle du Fils, autre celle du 
Saint-Esprit; mais ces trois Personnes 
n'ont qu'une seule substa 
seule Divinite. 
Sac. N. Renoncez-vous à Satan? 
Cat. J'y renonce. v. Qui. 
Sac. Renoncez- vous à toutes ses 
oeuvres? 
Cat. J'y renonce, v. Oui. 
Sac. Renoncez- vous à toutes ses 
pompes ? 
Cat, J'y renonce. v. Qui. 
Sac. Croyez- vous en Dieu le Pire 


nee, el une 


6. 


| 
| 
| 


fout-puiss 
terre? 
Cat, J 
Sac. C 
Fils uniq 
el qui a: 
Cu. J 
Ste. (i 
Sainte Eg] 
des Saints 
resurrecli 
nelle? 


Cat, Jy 


Tune Sag 
semel dicen 


Mase 


„ Exiahe 
LIT 


dans la 
lemens: 
Dieu de 
me. 
rochain 
et les 
deux 


siste a 
sonnes, 


sonnes 
et une 
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tout-puissant, Créateur du ciel et de la 
terre? 
Cat. J'y crois. v. Oui. | 
Sac. Croyez-vous en Jésus Christ son 
Fils unique notre Seigneur, qui est né 
el qui a AE 
Cat. J'y crois. v. Qui N 
Sac. Croyez-vous au Saint-E prit, la d 
Sainte Eglise Catholique, la Communion 
des Saints, la r on des péché s, la ipi 
Sesli elan de la chair, et la vie éter- 
nelle? 
Cat. J'y crois, 


émi 


Ou 


Tune Sacerdos ewsufflat ter in faciem. ejus, 
semel dic 


ulum. eminam. 


Exi ab eo spiritus| | Exi ab ea spiritus | 
immunde, et da lo- ſimmunde, et da lo- D 
cum Spiritui Sanclo|cum Spiritui Sancto 
Paraclito. Paraclito. 


Hic in modum Crucis halet in faciem. Electi 
lectae, et si plures sint, halat in faciem 
j ingillatim super singulos di~ 
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N. Aceipe Spi Accipe Spiri- 
tum bonum per istam|tum bonum peristam 
insufflationem, etD. insufflationem, etDei 
benedictionem +. benedictionem 115 
Pax tibi. R. Et cum] Pax tibi. R. Et eum 
piritu tuo. Spiritu tuo. 


Deinde facit Crucem cum pollice in ejus 
fronte et in pectore, et si plures sint, facit 
cam in frontibus et pectoribus singulorum, 
super unumquemque singillatim. dicens: 


N. Accipe 


Cruci 


signum| N. Accipe signum 
tam in frontejCrucis, tam in fronte 
5 5 E 

T, quam in corde +; t, quam in corde ds 
sume fidem coelesti-|sume fidem coelest. 
um  praeceptorum.|um praeceptorum. 
Talis esto moribus, Talis esto moribus, 


ut templum Dei jam/ut templum Dei jam 


es: 


e 


possis: ingres-lesse possis: ingr 
susque — Ecclesiam saque Ecclesiam 
Dei, evasisse te la-|Dei, evasisse te la- 
queos mortis laetus queos mortis laeta 
agnosce. Horrescelagnosce. Horresce 
idola, respue simu- |idoła, respue simu- 
lacra, cole Deum/acra, cole Deum 
Patrem omnipoter 
tem, et Jesum Ch 


Patrem omnipoten- 
item, et Jesum Chri- 


D 


dun P 
unicum, 
noslrum 
rus est 
vos el 
Saecului 
R. Ama 


lic a 
Horreste 


echunoy 
de ethnici 
‚Judaeo, 


verborum 
Yéspuo he 
tem vel 7 
homelaniy 
eorundem 
meticam 

hut, ` 


HAT 
enti, qui 
iercata A 
ae hag 
Sectas f 

Us imp 

| 
mine sc 


Si plur 


oratio A 


ie 


ua 
Spiri- 
erislam 
m, elbei 
2 

Eteum 


in cjus 
yt, [acit 
gulor um, 


signum 
7 fronte 
orde ts 
oelesti- 
„form: 
oribus, 


‚lesiam 

te la- 
; bel 
or resce 
alt 

Deum 
‚polen 
a Chi: 
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stum Filium ejusistum Filium ejus 
unicum, Dominum unieum, Dominum 
nosirum, qui ventu- nostrum, qui ventu- 
rus est judicare vi-tur est judicare vi- 
vos el mortuos, et|vos et mortuos, et 
saeculum per ignem [saeculum per ignem. 
W. Amen. ID. Amen. 


Hic advertendum est, quod dicta verba 
Horresce idola, respue simulacra; dicantur Ca- 
techumeno, qui venit de gentilitalis errore, seu 
de ethnicis et idololatris. Catechumeno vero 
judaeo, sive ex hebraeis venienti, loco horum 
verborum. dicatur: Horresce judaicam perfidiam, 
respue hebraicam superstitionem. Saraceno au- 
tem vel Turcae, aut Persae, sive alii ex Ma- 
hometanis ad fidem venienti catechumeno, loco 
eorundem. verborum dicatur: Horresce Maho- 
melicam perfidiam, respue pravam sectam infi- 
delitatis. 


At haeretico ad catholicam Ecclesiam veni- 
enti, qui, si in ejus baptismo debita forma 
servata. non est, baptisari debet, dicatur: Hor- 
resce haereticam pravitatem, respue nefarias 
sectas impiorum. ` Vel exprimatur proprio no- 
mine secta, de qua catechumenus venit. 


Si plures sint electi vel electae, sequens 
oratio dicitur in numero plurali. 
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OREMUS. OREMUS. 
Te deprecor, Do- Te deprecor, Do- 


mine Sancte Paterſmine Sancte Pater 
omnipetens, aeterne|omnipote 
Deus, ut huic famulo|Deus, ut huic famu- 
tuo N. qui in hujus lae tuae N. quae in hu. 
saeculi nocte vagatur jus saeculi nocte va- 
incertus ac dubius gatur incerta ac du- 
viam veritatis etb; + viam veritatis 
agnitionis tuae ju-let agnitionis tuae 
beas demonst jubeas demonstr 
quatenus reseralis quatenus ri 
oculis cordis sui, 


ns, aeterne 


15 
tejoculis cordis sui, te 
unum Deum Patrem unum Deum Patrem 
in Filio, et Filium in Filio, et Filium 
in Patre cum Spirituſin Patre 
Sancto r 


cum Spiritu 
t 


cognoscat, Sancto recognosc 
atque hujus confes-latque hujus conf 
sionis fructum, et/sionis fructum, et 
hic, et in futuro sae- hie, et in futur. 
culo percipere me jeulo percipere me- 
reatur. PerChristum|reatur. PerChristum 
Dominum nostrum.|Dominum nostrum, 
R. Amen. ID. Amen. 


o sae- 


Deinde signat electum vel electam. signo 
Crucis cum pollice. Et si plures sint, hae si- 


D 


nationes 
per si 
In fron 
gno til 
ut sus 
cem D 
In aurit 
bi aur 
dias D 
cepta, 


In and 


ror, Do. 
Pater 
aelerne 
je famu- 
inhu- 
le va · 
ac du- 
erilalis 


; uae 


nstrari: 
eseralis 
sui, te 
Patrem 
Filium 
Spiritu 
mostal, 
confes" 
m d 


ro sae 


Le me- 
ristum 
atrum. 
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gnaliones fiant cum suis verbis, singillatim su- 


per singulos. 


In fronte dicens: Si- 
gno tibi frontem +, 
ut suscipias Cru 
cem Domini. 

In auribus. Signo ti- 
bi aures +, ut au- 
dias Divina prae- 
cepta 

In oculis 


gno tibi 


gir 
oculos +, ut videas 


claritatem Dei 
In naribus. Si 


tibi nares +, ut 
odorem  svavilatis 
Christi sentias. 


In ore. Signo tibi 
os +, ut loquaris 
verba vitae. 

In pectore. Sig 
tibi pectus F, 
credas in Deum. 
In scapulis. 
tibi scapulas T, ut 


In fronte dicens: Si- 
gno tibi frontem +; 
ut suscipias Cru- 
cem Domini, 

In auribus. Signo ti- 
bi aures +, ut au- 
dias Divina prae- 


cepta. 

In oculis. Signo tibi 
oculos T, ut videas 
claritatem Dei. 

In naribus. Signo 
tibi nare . ut 
odorem svavitalis 
Christi sentias. 

In ore. Signo tibi 
os +, ut loquaris 
verba vitae. 
In pectore. 
tibi pectus +, 
eredas in Deum. 


Signo 
ut 


suscipias 
servitutis ejus. 


jugum 


Signo|In scapulis. Signo 
tibi scapulas +, ut 
suscipias ` jugum 


| servitutis ejus 
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f In toto corpore illud non tangens, manu 
producit signum Crucis, et dicit: 


Signo te totum, in] Signo te totam, in 
nomine Patris +, et|nomine Patri: 4 et 
Filii +} et Spiritàs f Filii +, et Spiritus + 
aucti, ut habeas|Sancti, ut habeas 
vitam aeternam, et|vitam aeternam, et 
vivas in saecula sae-|vivas in saecula sae- 
culorum. D. Amen. |culorum. D Amen. 


Si plures sint electi aut electae, sequen. 
oratio: Preces nostras, item tertia, quae inci- 
pit: Omnipotens sempite 
numero plurali. 


OREMUS. | OREMUS. 


ne Deus, dicantur in 


IPreces eremi Preces ` nostras, 
quaesumus Domine, quaesumus Domine, 
clementer exaudi, et\clementer exaudi, et 
hune electum. tuum|hancelectam tuam N, 
Crucis Dominicae, Crucis Dominicae, 
cujus impressioneſeujus impressione 
eum signamus, vir-eam signamus, vir 
tute custodi, ut ma- tute custodi, ut ma- 
| | gnitudinis gloriaeſgnitudinis ^ gloriae 


tuae rudimenta ser-fuae rudimenta ser 
vans, per custodiam|vans, per custodiam 


mandat 
ad 
glorian 
merealı 
stum T 
strum, 


OR 
Deus, 


generis 

ditor, à 
reforma 
tiare p 
pliwi 
mento 


vae p 


Dune 


D 


[ 
Um, et 


5, manu 


lam, in 
ish et 


iritùs 


ae inoi- 


aur A 


8. 

ostras, 
omine, 
di, et 
jam N 
inicae 
sione 
„ vit- 
jt ma- 
priae 


a Ser- 
odiam 
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mandatorum tuorum|mandatorum tuorum 
ad regenerationis 
gloriam  pervenirejgloriam pervenire 
mereatur. Per Chri-|mereatur. Per Chri- 
stum Dominum no-|strum Dominum no- 
strum, I. Amen, — |strum. D. Amen. 


OREMUS 


qui humani 
ila es con- 


| OREMUS. 
Mens, qui humani| Meus 
| 


)n-|gene 


generis ita e 
ditor, ut sis étiamiditor, ut sis etiam 
reformator, propi-|reformator, propi- 
tiare populis ado-|tiare populis ado 
plivis, et novo tesfa- |plivis, et novo testa- 
mento sobolem, no-|mento sobolem, no- 
vae prolis adscribe; vae prolis adscribe; 
ut filii promissionis, ut filii promissionis, 
quod non potuerunt|quod non potuerunt 
ass equi per naturam, assequi per naturam, 
|gaudeant se recepis- 
se per gratiam. Per|se per gratiam. Per 
Christum Dominum Christum Dominum 
nostrum. D. Amen. nostrum. RZ Amen. 


gaudeant se recepis 


Tunc imponit manum super vaput electi aut 
electae, et si plures sint, super capita singu- 
lorum; et dicit: 


60 WASCULUM PEMINAM 


OREMUS. OREMUS. 


© mnipotens sem-| © mnipotens sem- 
piterne Deus, Pater|piterne Deus, Pat 
Domini nostri Jesu|Domini nostri Jesu 
Christi, respicere di Christi, r picere di- 
gneris super huncjgneris super hanc 
famulum tuum N.famulam tuam N. 
quem ad rudimenta quam ad rudimenta 
fidei vocare dignatus|fidei vocare d 
es: omnem caecita- es: 


ignatus 
omnem caccita- 
lem cordis ab eoltem cordis ab ca 
expelle, disrumpe expelle, — disrumpe 
omnes laqueos sata-lomnes ! 
nae, quibus fueratinae, quibus fuerat 
colligatus: aperi cijcolligata: aperi ei 
Domine januam pie- Domine januam pie- 
latis tuae, ut signoltatis tuae, ut no 
sapientiae tuae im sapientiae tuae im- 
butus, omnium cu- buta, omnium cupi- 
piditatum foetoribus|ditatum foetoribus 
careat, et ad svavem 


aqueos sa 


areat, et ad svavem 
odorem praecepto-|odorem praecepto- 
rum tuorum, laetusrum tuorum, laeta 
libi in Ecclesia tua tibi in Ecclesia tua 
deserviat, et profici- deserviat, et profici- 
at de die in diem, utat de die in diem, ut 


E 


idoneus 
acceder 
Baptisn 
plà me 
eundem 
Domin, 
R. Ame 
Deinde 
21, ni 


Si € 


dicit 
nolalur fo 
eL indice 


(ate 
techume 


ns sem« 
, Pater 


ri Jesu 


cere di 
hane 
m N 


Jimenta 


ignatus 
accila- 
ab ea 
um pe 
s sala- 
fnerat 
eri d 
un piè 
signo 
je im- 
EI 
oribus 
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idoneus efficiaturſidonea efficiatur ac- 
accedere ad graliam cedere ad gratiam 
Baptismi tui, perce- Baptismi tui, perce- 
pta medicinà. Per|ptà medicina. Per 
eundem ` Christum eundem Christum 
Dominum nostrum. Dominum. nostrum. 


R. Amen. IR: Amen. 


Deinde Sacerdos benedicit sal, ut supra. fol. 
21, nisi adsit jam benedictum. 

Si Catechumenus sit gentilis, ante usum sa- 
lis, dicitur oratio: Domine Sancte, ut infra 
notatur fol. 63. Secus stalim Sacerdos, pollice 
et indice accipit de ipso sale, et immittit in os 
Catechumeni, dicens: 


N. Aceipe sal sa-| N. Accipe sal sa- 
pientiae, propitiatio pientiae, propitiatio 
sit tibi in vitam ae- sit tibi in vitam ae- 
ternam. D Amen. |ternam. N. Amen 

V. Pax tibi. R. Et| Y. Pax tibi. & Et 
cum spiritu tuo. ‚cum spiritu tuo. 

Si plures sint electi, dicatur singulis N. Ac 
cipe sal ete. Ef sequens oratio dicitur in nu- 
nero plurali, secus in singulari: 


OREMUS. | OREMUS, 


Deus Patrum no- Deus Patrum no- 
strorum, Deus uni-|strorum, Deus uni- 
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versae conditor ve-|versae conditor ve- 
ritatis: te supplices ritatis: te supplices 
exoramus, ut huncjexoramus, ut hanc 
famulum tuum amulam tuam N. 
respicere — di respicere digneris 
propitius, et hoeſpropitius, et hoc 
primum ` pabulum primum ` pabulum 
salis gustantem non salis gusfantem non 


diutius esurire per-diulius esurire per- 
millas, quominus mittas, ^ quominus 
cibo expleatur coe-/eibo expleatur coe- 
lesti, quatenus sitlesti, quatenus sit 
emper spiritu fi 
vei spe gaudens, [vens 


er- semper spiritu fer- 


spe gaudens, 


iuo semper nominijtuo semper nomini 
: | 

serviens. Perdue eum serviens. Perduc eam 

Domine. quaesumus, Domine, quaesumus, 


ad novae regenera-|ad novae regenera- 
tionis lavacrum; utſtionis lavacrum; ut 
cum fidelibus tuisieum fidelibus tuis 
promissionum tua- |promissionam tua- 
rum aeterna prae-|rum aeterna prae- 
mia consequi mer 


-|mia consequi mere- 
atur. Per Christumſatur. Per Chri 
Dominum nostrum.|Dominum nostrum. 
R. Amen, K. Amen. 


istum 


M 


Quod : 


benedicto 


nescitur, 


| 
lor ve- 
applies 
d hane 


am N 
Jiynewis 
et hoc 


abulum 
em non 
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| prae 
į mere 


ristum 


strum. 
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Quod si catechumenus vel catechumena fue- 
rit gentilis, seu ex idololatris venerit ad fidem; 
benedicto sale, priusquam ejus medicinam gu- 
stet, Sacerdos addat sequentem orationem, quae 
dicenda est in numero plurali, si plures sint, 
secus dicitur in singulari. 


OREMUS. | OREMUS. 


Domine Sancte, Domine Sancte, 
Pater  omnipotens/Pater omnipotens 
aeterne Deus, quiſaeterne Deus, qui 
es, qui eras, el quiles , et qui 
permane anes usque in 
finem, cujus origolfinem, eujus origo 


qui era 


usque inſpe 


nescitur, nec finisineseilur, nec finis 
t 
lices invoca- We supplices invoca- 
is, super hanc 
famulum tuum N.famulam tuam N. 
quem liberasti dejquam liberasti de 
errore gentilium, errore gentilium, 
et conversatione tur-|et conversatione tur. 
pissima; dignare|pissima ; dignare 
exaudire eum, quilexaudire eam, quae 
tibi cervices suasſtibi cervices suas 
humiliat ad lavacri humiliat ad lavacri 
fontem, ut renatus|fontem, ut renata 


comprehendi potest:|comprehendi potest: 


te sup 


mus, super hune|n 


> u 
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ex aqua et Spiritulex aqua et Spiritu 


} Sancto, expoliatus|Sancto, expoliata ale, 

$ veterem hominem,|veterem hominem, Ad El 
| induat novum, quiinduat novum, qui Przył 
í secundam te ereatus seeundum te creatus 5 
est; accipiat vestem|est; accipiat vestem Et Put 
incorruptam et im- incorruptam et im- fronte, di 

E maculatam, tibiquelmaculalam, tibique - 
Deo nostro servire Deo nostro servire V In 


SC Wei Syna, i 
mereatur. Per Chri-|mereatur. Per Chri- Wil) 
stum Dominum no-|stum Dominum no- 


strum. N. Amen. strum. R. Amen. 


d 1 
Deinde Sacerdos dicat super catechumenum Menge, Sy 
] » Su 


aut catechumenam: 


ar ue Mód 
Módl się wybra-| Módl się wybra- Meis 
eios. dtd knie 
j ny, klęknij i mów:na, klęknij i mów: P 
Ojcze naszit.d. Ojeze nasz i t. d. Da 


Et Electus vel Electa. genuflerus orat, el Mosler, y 
dicit: Pater noster etc. Et cum oraverit et 
dixerit: Pater noster, usque ad, Sed libera nos 
a malo, inclusive, Sacerdos subjungit: 


Wstań, dokończ| Wstań, dokończ 
modlitwy twojej imodlitwy twojej i 
| mów: Amen. |mów: Amen. 


Et Electus aut Electa surgens dicit Amen: 
Sacerdos dicit Patrino: 


Spirita 
spoliata 


m, qui 
creatus 
vestem 
et im- 
tibique 
servire 
r Chri- 
um no. 
nen. 
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Przeżegnaj go na żegnaj ją na 


czole. 
Ad Electum autem vel Electam dieit: 
Przybliż się. | Przybliż się. 
Et Patrinus pollice signat eum. vel eam in 
fronte, dicens: 


W Imię Oj 


i| W Imię Oje 


Syna, i Ducha Swię-|Syna, i Ducha Swie- 
lego. tego. 
Sed si plures sint Catechumeni aut Catechu- 


menae, Sacerdos. dicat in numero. plurali. 


Módlcie sie wyb 
klęknijcie i mówcie: 


rani lub wybrane, 
Ojcze nasz. 


Et cum oraverint et dixerint: Pater 
noster, usque ad, Sed libera nos a ma- 
lo, inclusive, Sacerdos subjungit: Wstań 
cie, dokończcie modlitwy waszej i mów- 
cie: Amen. Et isti vel istae respondent: 
Amen. Zt Sacerdos dieit Patrino: Pr 
żegnaj ich lub je na czole. Deinde Ele- 
ctis: Przystąpcie, Æt Patrinus pollice 
signat eos vel eas in fronle, dicens: 


W Imię Ojca i t. d. 


„e- 
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Germanicè. 


Ad elect. Auserwaͤhlter! knie nieder, und bete: 
das Vater unſer u. ſ. w. 
Item. Steh auf, vollende dein Gebet, und 
ſprich: Amen. 
Ad Patr. Bezeichne ihn mit dem heiligen Kreuͤze. 
Ad elect. Nahe dich. 
°atrinus. Im Namen des Vaters, und des 
Sohnes, und des heiligen -Geiſtes. 
Gallicé. 
Elu mettez-vous à genoux, et reeitez le 
Pater ete. 
Levez-vous, finissez votre oraison, et 
dites: Amen 
Ad Patr: jnez-le de la sainte croix. 
Ad Electum: Approchez-vous, 
Patrinus: Au nom du Póre, du Fils, et 
du Saint-Esprit. 


Tum quoque Sacerdos facit erucem in fronte 
ejus, aut eorum, si plures sint, dicendo: 


In nomine Patris,“ In nomine Patris, 
et Filii, et Spiritüset Filii, et Spiritüs 


Saneti. Sancti 


Y 


Et inp 
clam, et 
fuerint; 
iil à 
numero n 


OR 


Deus 
Deus 
Jacob, 
Mojsi f 


in mon 


Aegypii 
deputans 
lum pi 
qui eus 
die ge 
es 
ut mitto 
sanctum 
tuum de 
Siniliter 
el hung 
tuum N. 
eum aq o 
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und bete 
et, und 


ënn 


and des 


eitez le 
on, d 
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ils, d 
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Et imponit manum super Electum aut Ele- 
ctam, et dicit in numero singulari; nisi plures 
fuerint; lunc imponit manum super singulos, 
ac dicit sequentem. orationem et eworcismum in 
numero multitudinis et in genere proprio. 


OREML OREMUS. 


Deus Abraham, Deus coeli, Deus 
Deus Isaac, Deusiterrae, Deus Ang 
Jacob, Deus, qui lorum, Deus Ar 
Mojsi famulo tuoj 


gelorum, Deu 
in monte Sinai ap-|Patriarcharum, De- 


cha 


paruisti, et filiosus - Prophetarum, 
Israćl de terra|Deus Apostolorum, 
Aegypti eduxisti, Dev Martyrum 

CH d M > 


deputans eis Ange-|Deus Confessorum, 
lum pi Deus Virginum, De- 
qui custodiret eosſus omnium bene vi- 
die ac noct telventium: Deus cui 
quaesumus Domine, omnis lingua confi- 
ut mittere digneris|tetur, et omne genu 
sanctum ` Ángelum flectitur coelestium, 
tuum de coelis, qui terrestrium et infer 
similiter — custodiatinorum: te invoco, 
et hunc famulum|Domine, super hanc 
tuum N. et perducat famulam tuam N. 
eum ad gratiam Ba-|ut eam custodire et 


latis. tuae, 
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I ptismi tui. Per Chri-|perducere digneris 
stum Dominum no-/adgratiam Baptismi 
i strum, D. Amen. tui. Per Christum 


[Dominum nostrum, 
ID. Amen. 


EXORCISMU 


Ergo maledicte| Ergo maledicte 
diabołe recognosce diabole, recognosce 
sententiam tuam, et sententiam tuam, et 
da honorem Deoda honorem Deo 
vivo et vero, da ho-|vivo et vero, da ho- 
norem Jesu Christo'norem Jesu Christo 
Filio ejus et Spiritui Filio ejus et Spiritui 
Sancto: recede ab|Sancto: recede ab 
hoc famulo Dei N. hae famula Dei N. 
quia istum sibi De- quia istam sibi Deus, 
us, et Dominus no-let Dominus noster 
ster Jesus Christus Jesus Christus ad 
ad am suam sanclam gra- 
am, fontemque tiam fontemque Ba 
Baptismatis vocare plismatis vocare di- 
dignatus est: et hocjgnatus est, et hoc 
signum sanctae Cru- signum sanctae Cru- 
eis [, quod nos fronti cis +, quod nos fronti 
ejus damus, tu ma-lejus damus, tu ma- 
ledicte diabole, nun- ledicte diabole, nun- 


uam san 


gra 


u 


quam ai 
re. Per e 
stum D 
strum, € 
est judic 
mortuos, 
lum per 
R. Amen 


liem 


T 


Madl; 
ny, Mo 
(jcze n 
Wstań de 
IW y ty 
Amen, 

Fleet, 
dicil; Ay 

Sacer 
zed 


clum; Pr 
Li Dat, 
pollice ` 
fronte, di 
mig Ojea 


aplismi 
hristum 
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da ho- 
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quam audeas viola-|quam audeas viola- 
re. Per eundem Chri- re. Per eundem Chri- 
stum Dominum. no-|stum Dominum no- 
strum, qui venturusjstrum, qui venturus 
est judicare vivos et,est judicare vivos et 
mortuos. 
lum per 
R. Ame 


el saecu- morluos, et saecu- 
gnem. lum per ignem. 


D. Amen. 


Item super unum, vel unam secundo dicit: 


Módl się wybra-| Módl się wybra- 
ny, klehnij i mow:na, klęknij i mów: 
Ojez Item Oje Item. 
Wstań dokończ mo-|Wstan i dokończ mo- 
dlitwy twojej imówz|dlitwy twojej imów: 
Amen. Amen: 

Electus surgens| Electa surgens 
dicit: Amen. dicit: Amen. 

Sacerdos Patrino| Sacerdos Patrino 
dicit: Przeżegnaj go|dicit: P egnaj ją 
na czole: Ad Ele-\na czole. Ad El 
ctum: Przybliż się. Jeton: Przybliz się. 
Et Patrinus ` em Et Patrinus eam 
pollice signat inpollicee signat in 
fronte, dicens: W I-|fronte, dicens: W I- 
mię Ojca i t. d. [mie Ojca i t. d. 
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Sed si plures sint Catechumeni vel Catechu- 
menae Sacerdos in numero plurali dicil: 

Módlcie się wybrani Zub wybrane, 
Klęknijcie ete. reliqua ut supra pag. 65. 
usque ad Orationem, Deus Abraham, 
exclusive. 


Germanice. 

Knie nieder Auserwaͤhlter, und bete das Vater 
unſer. 

Item. Steh auf, vollende dein Gebet, und 
ſprich: Amen. 

Ad Patr. Bezeichne ihn mit dem heiligen 
Kreuze. 

Ad Elect. Nahe dich. 

Patrinus. Im Namen des Vaters u. ſ. w. 

Gallice. 
Mettez-vous à genoux et récitez le 
Pater etc. 
Item: Levez-vous, finissez votre orai- 
son, et dites, Amen. 

Ad Patr. Signez-le dela sainte croix. 

Ad Electum. Approchez-vous. 

Patrinus. Au Nom du Père ete. 

Tum quoque. Sacerdos eum. vel eam 
signat in fronte, dicens: ln nomine 
Patris etc, 


MA 


Deinde 
ponit man 
ctum, vel 
Electos, 
et dicil s 
tionem e. 


in numer. 
unus sit ] 
plurali, si 


ORF 
Deus 


Praesidiu 
postulant 
ratio sup 
Togantiu 
dentium. 
mortuor 
co supej 
mulum t, 
Japtisini 
petens, 
consegnj 
Spiritnali 
tione des 
GRE eun 
a quia q 
icere 
p 


Calec 
cil; 


ybrane, 
jag. 65 
yraham, 
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Deinde Sacerdos n- 
ponit manum super Ei 
ctum, vel super singulos 
Electos, si plures sint, 
et dicit. sequentem Ora- 
tionem et exorci: mum, 
in numero singulari, sil 
unus sit Electus, vel in 
plurali, si sint. plures: 


OREMUS. 


Deus immortale 
praesidium omnium 
postulantium, libe- 
ratio supplicum, pax 
rogantium, vila cre- 
dentium, 
mortuorum, te invo- 
co super hune fa-| 
mulum tuum 


urrectio| 


qui 
Baptismi tui donun 
petens, aeternam 
consequi gratiam 


spirituali regenera- 
lione desiderat: ac- 
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Deinde Sacerdos di- 
cit in numero singulari, 
i una sil. E 
in plurali si plure 
equentem Orationem, 


OREMUS. 
Deus Abraham, 
Deus Isaac, Deus 
Jacob, Deus, qui 
Moysi famulo tuo 
in monte Sinai ap- 
paruisti, et filios 
Israel de te Ae- 
gypti eduxisti, de- 
putans eis Angelum 
pietatis tuae, qui cu- 
stodiret eos die ac 
nocte: te quaesumus 
Domine, ut .mittere 
digneris sanctum 
Angelum tuum de 
coelis, qui similiter 
custodiat et 


hane 


cipe eum Domine, famulam tuam N. et 


et quia dignatus es 


dicere: petite et ac-|gratiam 


perducat eam ad 


Baptismi 


72 RITUS BAPTISANDI 


cipietis, quaerite etltui. Per Christum 
invenietis: pulsate et Dominum nostrum. 
aperietur vobis: pe-|V. Amen. 
lenti praemium por- 
rige, et januam pan-| 
de pulsanti ut acter-| 
nam coelestis lava Módl się wybra- 
benedictionem con- na, kleknij i mów: 
secutus, _ promissa Ojcze nasz. 
tui muneris regna| Zt electa genufle- 
percipiat. Qui cumlefens -orat, et dicit. 
Patre, et Spiritu Pater noster, usque 
Sancto vivis, et re- ad hace verba in. 
gnas Deus in saecula clusive: Sed libera 
saeculorum. nos a malo. Zum 
R. Amen. [Sacerdos subjungit: 
Wstań dokończ 


EXORCISMUS. |modlitwy twojej i 


liem super unam 
tertio dicil: 


mów: Amen. 

Audi maledicte| Æt electa surgens 
satana, — adjuratus dicit: Amen. 
per nomen aeterni| Sacerdos dicit Pa 
Dei, et Salvatoris trino: Przeżegnaj ja 
nostri Jesu Christina czole. 
Filii ejus, cum tua Er ad Electam di- 
vietus invidia tre- eil: Przybliz się. 


mens gemensque di-| Et Patrinus pol- 


E 


sede; 


commun 
Da N. 
cogilant 
turo til 
tuo, el 


advenien 
Sancto, 
ma cogi 


Scendens 


lis fran, 
divino f 
Im pee 
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eriminun 
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D nome 
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scede; nihil tibi sit//iee signat eam in 
commune cum servo|fronte, dicens. 
Dei N. jam coelestia) W Imię Ojca i t. d. 
SE | Tum quoque Sa- 
turo tibi et sacculolcerdos facit erucem 
tuo, et beatae im-|in fronte ejus dicen- 
In nomine Patri 


mortalitali vieturo. do is 
Da igitur honoremſete. 


advenienti Spiritui 


À " Sed si plures sint 
Sancto, qui ex sum- ? 


7 |Electae, dicitur: 
ma coeli arce de-| 
scendens, protórha. Módlcie 
tis fraudibus tuis, brane, kleknijeie i 
divino fonte pue „mówcie: Ojcze nasz 
tum pectus, sancti-|i t. d. 
ficatum Deo tem-| Zt cum flectendo 
plum, et habitacu jdi rint: k 
lum perficiet, ut abister, usque ad, libe- 
omnibus penitus no-|ra nos a malo, in- 


ater no- 


xis. praeteritorum clitipe, Zum Säcer- 
criminum liberatus|dos dicit: Wstańcie, 
servus Dei, gratias dokoriezeie modli 
perenni Deo referat 
semper, et benedi 


wy waszej i mów- 
jcie: Amen. Æt istae 
respondent; Amen. 
ejus in saecula sae V Sacerdos ` dicit 


culorum. D. Amen, |Patrino: Przezeg 
4 


cat nomen sanctum| 


14 


US BAPTISANDI 


Item super 


unum je na czole. Deinde 
tertio dicat. 


|Eleetis: Przybliżcie 
się. Æt Patrinus 
pollice signat eas 
Ojcze nasz i t.d. lin fronte. dicens: 
Et Electus genu-|W Imię Ojca i t. d. 
flex. dicit: Pater ete.| 
Et cum oraverit| Tum quoque Sa- 
usque ad: Sedlibera cerdos facit. crucem 
nos a malo, inelu-in fronte carum, 
sive: dicendo: In nomine 
um Sacerdos: Patris ete. 
Wstań dokończ mo- 
dlitwy twojejimów:| Vide hujusmodi in- 
2 ferrogationes ac signa- 
Amen. ` 


tiones germanico et gal- 
Electus — surgens idiomate fol. 70, 
dieit: Amen | 


Sacerdos Patri-| Post hanc tertiam 
no: Przezegnaj ; 
JU. s Sacerdos manum super 
na ezole: lecto au-|^ pe 
) : Electam, et si plures 

fem: Przybl 


> y sint, super singulas, et 
Et Patrinus eum|dici 


Módl się wyb 
ny, klęknij i mów 


ro Signalionem imponit 


justa numerum 
pollice signat: Electarum vel in sin- 


W Imię Ojca i t.d. 


gulari numero, si una 
si; aut tn plurali, si 
Sed si plures Electiplures sint, id quod 
sint, Sacerdos dicat in|sequitur; 
numero plurali; I 


Módl 
brani, 
mówcie 


Reliq 


tiones ge 


gallico ij 


lm | 
cerdos fa 


in front 
tens; 


Ins 
et Fil, 
Sancti, 


Deinde 
nuh g 
UM Super 


Krop 


Deinde 
ybliżcie 
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at eus 


dicens: 


nit h 


pue Su: 
crucem 


earum, 
nomine 


tertiam 
y supe 
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Módlcie się wy-| EXORCISMUS. 
ani, klęknijcie il 


: Ojcze nasz. 


b 


mówci 


JExorciso te im- 
j [munde spiritus, per 
Reliqua ut supra pag. Patrem t Filium 
65, usque ad Orationem: ot Spiritum f San 
Deus Abraham, eaclu-| Vire 
E [tunt ut exeas ‚et 
Vide hujusmodi in- recedas ab hae fa 
terrogationes ac signa- mula Dei N. ipse 
tiones germanico actibi imperat male- 
gallico idiomate fol. 0. dicte, damnate, qui 


m, , |eaeco nato oculos 
Tum quoque Sa. 


159 US aperuit, et quatri- 
cerdos facit Crucem! ! H | 
P 27 ne * |duanum Lazarum de 
in fronte illiu 


di-| n 
monumento suscita- 

cens: + p à 
vit. Ergo maledicte 
In nomine Patris, diabole, recognosce 
et Filii, et Spiritus sententiam tuam, et 
Sancti. ke honorem Deo 
[vivo et vero, da ho- 
Deinde Panonii MA- norem: Jesu Christo 
num super eum dicens: pyzy; nt 3 
i Filio ejus et Spiritui 
KXORCISMUS. (Sancto; et recede ab 
hae famula Dei N. 
quia istam sibi Deus, 


a R Ka 

Exoreiso te im- 

munde spiritus: inlet Dominus noster 

nomine Patris f, et|Jesus Christus ad 
Ar 


et Spiritus 1 
ut uxeas efltiam 


ipselgnatus est: et hoc 
enim tibi imperat|signum sanctae Cru- 
maledicte damnate, eis +, quod nos 
qui pedibus super|fronti ejus damus 
mare ambulavit, etltu maledicte diabo- 
Petro mergenti de-|le, nunquam audeas 
xleram porrexit. |violare. Per eundem 


Christum Dominum 
Ergo maledicte|nos 


rum, qui ventu- 
diabole, recognosce|rus est judicare vi- 
sententiam etc. vide|vos et mortuos, et 


pag. 68. [saeculum per ignem. 
IV. Amen, 


Haec, quae sequuntur usque ad 
finem, dicuntur s d 
sexum in gener 


utrumque 
> proprio. 


tcerdos imponit manum super caput Ele- 
cli aut Electae, et si plures sint super capita 
singulorum, et dicit v 


l in numero s 


ngulari si 
unus aut una sit, vel in plurali, si plures fü- 
erint, id quod sequitur; 

Aeternam ac justissimam pietatem 
n deprecor, Domine Sancte Pater 


omnipot 
nis et 
luum v. 
ris eum 
intelli 
et ang 


n 
dignus, 


gratiam 
Spem, ec 
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omnipotens, aeterne Deus, auctor lumi- 
et veritatis, super hune famulum 
tuum vel hane famulam tuam, ut digne- 
ris eum, vel eam, illuminare lumine 
intelligentiae tuae, munda eum, vel eam, 
et sanctifica: da ei scientiam veram, ut 
gnus, vel digna, efficiatur accedere ad 
gratiam Baptismi tui, teneat firmam 
spem, consilium rectum, doctrinam san- 
ctam, ut aptus vel apta sit ad percipi- 
endam gratiam tuam. Per Christum 
Dominum nostrum. D. Amen. 


His peractis, Sacerdos sinistra manu appre- 
hendens dextram Electi vel Electae prope bra- 
chium, vel ei porrigens extremam partem sto- 
lae, introducit eum vel eam in Ecclesiam, di- 
cens: 


Polonicè. 


N. Wnijdź do kościoła Bożego świę- 
tego, abyś od Pana Jezusa Chrystusa 
wziął Zub wsięła błogosławieństwo nie- 
bieskie, i miał lub miała z Nim 
i z Świętymi Jego. N. Amen. 


St plures fuerint, dicat in numero. plurali: 


de do kościoła Bożego i t. d. 


TAL 


RITU 


German 


T 

N. Gehe ein in die heilige Kirche Gottes, 
um den himmliſchen Segen vom Herrn Jeſu 
Ehriſto zu empfangen, und mit ihm und ſeinen 
Heiligen Theil zu nehmen. s. Amen. 

Gallicé. 

N. Entrez dans la sainte eglise de 
Dieu, pour récevoir la benedict 
leste du Seigneur 


on c 


Jesus-Christ, et avoir 
votre part avec lui ct ses sain 
R. Amen. 


Electus aut Electa. introductus. vel introdu- 
cta in Ecclesiam procumbit, seu prosternit so 
in pavimento et adorat. Deinde surgit, et Sa- 
cerdos imponit manum super caput ejus, et 
Electus aut Electa cum eo recitat Symbolum 
Apostolorum, et Orationem Dominicam. 

Ita etiamsi plures fuerint, omnes surgunt, 
el simul recitant: 


Polonice. 

Wie ;echmogace- 
go, stwor: emi. I w Je- 
zusa Chrystusa Syna Jego jedynego P 
naszego. Któr 


w Boga Ojca w 


yciela_ nicba i 
ana 
się począł z Ducha 
świętego, narodził się z Maryi Panny. 


Umgezor 
Zowan 1 
picklow 
Wstapil 
Boga ( 
przyjdz 
Wierzę 
ściół po 


grzechów 


Mslanie, 


dniego | 
nasze 4 
naszym 
na polo, 
Amen, 


Sb gl 
Wm Sch 
M Dun 
ferm Herr 


ligen ga 


Gote 


tm H 
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jogące* 
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y Pama 
Ducha 


Panny 


BAPTISANDI 


Umęczon pod Pontskim Piłatem, ukrzy 
zowan umarł i pogrzebion. Wstąpił do 
piekłów, trzeciego dnia zmartwychwstał. 
Wstąpił na niebiosa, si dzi na prawicy 
Boga Ojca wszechmogącego. Ztamtad 
przyjdzie sądzić żywych i umarłych. 
Wierzę w Ducha świętego, święty ko- 
ściół powszechny, Swiętych obcowanie, 
ała zmartwych- 
ny. Amen. 


cze 


grzechów odpusz 


wstanie, Żywot w 


t w niebie. 
jdź królestwo 


LU] 
Swie się imię twoje. Pr 
twoje. Bądź wola twoja, jako w niebie 
i mi. Chleba naszego powsze- 
ść nam 


któryś je 


tak ina z 
dniego daj nam dzisiaj. I odp 
nasze winy, jako i my odpusze 
naszym wi jeom. I nie wwodź nas 
na pokuszenie, ale nas zbaw odezłego. 
Amen. 


Germanicè. 


Ich glaube an Gott den Vater, den allmaͤch⸗ 
tigen Schoͤpfer des Himmels und der Erde. Und 
an Jeſum Ehriſtum, feinen einigen Sohn, uns 
ſern He Der empfangen. ift von dem heis 
ligen Geiſte, geboren aus Maria der Jungfrau. 
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Gelitten unter Pontio Pilato, gekreuz 


get, ges 


forben und begraben. Abgeſtiegen zu der Hölle. jah 
| Um dritten Tage wieder auferſtanden von ben ct le t 
| Todten. Aufgefahren in den Himmel, er ſitzt morts: 
i zur rechten Hand Gott s allmaͤchtigen Bas Ala dri 
E ters. Von dannen er kommen wird zu richten d'où il 
die Lebendigen und die Todten. Ich glaube an morts, 


den heiligen Geiſt. Eine heilige, allgemeine, 
chriſtliche 


salnte dy 
Gemeinſchaft der Heiligen. Saints, | 


nts, 

Ablaß ter € Auferſtehung des Fleiſches Sch 
Und ein ewiges Leben. Amen. Ainsi so; 

Vater unfer, der Du biſt im Himmel. Ge⸗ Notre 
beiliget werde dein Name. Zukomme uns bein que votr 
Reich. Dein Wille gefchehe wie im Himmel Toyalıme 
alſo auch auf Erden. Gieb uns heute unfer lonté " 
tägliches Brod. Und vergieb uns unſere Schul⸗ ciel: do 


den, als auch wir vergeben unfern Schuldigern. 
Un führe uns nicht in Verſuchung ſondern er. 
laͤſe uns von dem Uebel. Amen. 

Gallicè. 
è crois en Dieu le Pere tont-puis- 
sant, Créateur du ciel et de la terre, | 
et en Jesus-Christ son Fils unique, notre 
Seigneur: qui a été conçu du Saint- 
Esprit, né dela vierge Marie, a souffert 


quotidie 


y richten 


aube an 
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sous Ponce Pilate, a été crucifié, mort 
et enseveli, est descendu aux enfers, 
et le troisième jour est resnscitć de 
morts: il est monté aux cieux, est assis 
à la droite de Dieu le Pére tout-puissant, 
d'où il viendra juger le vivans et les 
moris. Je crois au Saint - Esprit, la 
sainte église catholique, la communion des 
Saints, la rémission de péchés, la résur- 
rection de la chair, la vie éternelle, 
Ainsi soit-il, 

Notre Pere, qui ćtes dans les cieux, 
que votre nom soit sanctifié, que votre 


royaume nous soit donnć, que votre vo- 
łontć soit faite en la terre comme au 
ciel: donnez-nous aujourd'hui notre pain 
quotidien, et nous pardonnez nos offenses, 
comme nous pardonnons à ceux, qui 
nous ont offensés, et ne nous induisez 
point en fentation, mais délivrez-nous 
du mal. Ainsi soit-il. 


uno rursus Sacerdos imponat manum su- 
per caput Electi vel Electae et dicit in numero 
singulari. Si vero plures fuerint, imponit ma~ 
num super capita singulorum ac dicit in nu- 
mero multitudinis el in genere suo sequentem 
eworcismum. 


4 


RITU 


EXORCISMU 


Nec te latet satana, imminere tibi 
poenas, imminere tibi tormenta, imm 
nere tibi diem judicii, diem supplie 
sempiterni, diem, qui venturus est velut 
elibanus ardens, in quo tibi, atque uni. 
vel ange! tuis praeparatus sempi- 
ternus erit interitus. Proinde damnate, 
atque damnande, da honorem Deo vivo 
et vero; da honorem Jesu Christo Fi 
jus; da honorem Spiritui Sancto Pa 
clito, in cujus nomine alque vir 
praecipio tibi, quicunque es, spiritus 
immunde, ut exeas et recedas ab hoc 
famulo vel famula Dei N. quem vel 
quam hodie idem Deus et Dominus noster 
Jesus Christus ad suam sanctam gra 


s 


am 
et benedictionem, fontemque baptism - 
tis dono vocare dignatus est, ut fiat 
ejus templum per aquam regenerationis 
in remissionem omnium peccatorum. In 
nomine ejusdem Domini mostri Jesu 
Christi, qui venturus est judicare vivos 
et mortuos, et saeculum per ignem. 

R. Amen. 


lae; 


nisram, 


re tibi 
immi- 
pplicii 
it velut 
je Unie 
sempi- 
mnate, 
o vivo 
p Filio 
Para- 
yirtute 
piritus 
p hoc 
m vel 
nosler 
ratian 
isma- 
t fiat 
tionis 


m, In 
Jesu 


, vivos 


n. 
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Postea Sacerdos pollice accipit de saliva 
oris sui, et tangit aures et nares Electi vel 
Electae: tangendo vero aurem dextram et si- 
nistram, dicat: 


Ephpheta, quod est, adaper 
Deinde tangendo nares dicat: 


In odorem svavitatis. e£ subdit: 
Tu autem effugare diabole; appro- 
pinquabit enim judicium Dei. 


| Deinde. iterrogat Electum aut Electam: 


Polonicè. 

Sac. Jak ci imię? Cut. R. N 
Odrzekasz się 
| R. Odrzekam. 
I wszystkich spraw jego? 

R. Odrzekam. 
| I wszelkiej pych 
| R. Odrzekam. 


ana 


Germanice. 


| Sacer. Wie heißt dw? 
Cat. N. 

Sacer. N. Widerſagſt du dem Teufel? 
Cat. Ja, ich widerſage. 


84 Raus 


Sac 


Und allen feinen Werfen? 


Mox b 
Cat. B. Ja, ich widerfage. el loca à 
| Sacer. Und aller feiner Hoffarth? DÉI 
IER - ixi 
7 Cat. Ja, ich widerfage. Deo vi 
lus, et 

f ee à 
Gallicè. Recede 
i Sac. Quel est votre nom? Spiritui 


Cat. N. 
Sac. N. Renoncez-vous à Satan? 
Cat. N. J'y renonce. v. Oui. 


Sac. Renoncez- vous à toutes ses 
2 


oeuvres? 
Cat. J'y renonce. v. Oui. 


Sac. Renoncez-vous à toutes ses 
pompes ? 
Cat. N. J'y renonce. v. Oui. 


Sac. Ja 

3 s A 7 | Su, 
Tunc Sacerdos intingit pollicem | dextrae | A 
manus in Oleo sancto Catechumenorum, et | mog 


inungit Electum, vel Electam primum in pec- 
tore, deinde inter scapulas in modum Crucis, ` | 
dicens: 


Mer 


Ego te linio oleo salutis + in Christo 
Jesu Domino nostro, in vitam aelernam. 

| R. Amen. 
Y. Pax tibi. R. Et cum Spiritu tuo, 


is 


BAPTISANDI 


Mos bombacio, vel re simili tergit pollicem 
et loca inuneta, et subjungit. dicens: 


Exi immunde spiritus, et da honorem 
Deo vivo et vero. Fuge immunde spiri- | 
tus, et da loeum Jesu Christo Filio ejus. 

Recede immunde spiritus, et da locum | 
Spiritui Sancto Paraclito. H 


Quando plures. sunt Electi aut Electae idem 
fit circa singulos eorum. Et ducitur Electus 
vel Electa. ud baptisterium: ubi si ob aliquam 
causam non habeatur, sive praeparata non 
fuerit aqua. baptismalis, fiat benedictio fontis, 
ut infra ponitur, et cum fuerit. prope fontem, 
Sacerdos interrogat: 


Polonice. 


Sac. Jak ci imię? Catechum. R. N. 
Sac. N. Wierzysz w Boga Oj 


a wszech- hi 
ela nieba i | 


mogącego, stworzy 
ziemi ? 
Cat. N. Wierzę. 
Sac. Wierzysz w Jezusa Chrystusa, 
Syna Jego jedynego, Pana naszego 
narodzonego i umeezonego? 
Cat. I. Wierzę. 1 M 
Sac. Wierzysz w Ducha Świętego, świę- 
ty Kościół powszechny, Swiętych 4 
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obcowanie, grzechów odpuszczenie, 
ciała zmartwychwstanie , Żywot 
wieczny? 
Cat. D. Wierzę 
Sac. Iterum iterrogat dicens: 
dasz? 

Cat. R. Chrztu. 

Sac. Chcesz być ochrzczony? 


Cat. R. Chcę. 


Germanicé. 
Sac. e EH du? 
Cat. Be. 
Sacer. om pes du an Gott ten A 


den 
allmaͤchtigen Schöpfer des Himmels 
und der Erde? 

Cat. R.. Ja, ich glaube. 

Sacer. Glaubſt du auch an Jeſum Chriftum 
ſeinen einigen Sohn, unſern Herrn, 
der geb oren iſt, und gelitten hat? 

Cat. R. Ja, ich glaube. 

Sacer. Glaubt du an den heiligen Geiſt, eine 
beilige, allgemeine, chriſtliche Kirche, die 
Gemeinſchaft der Heiligen, Vergebung 
der Suͤnden, Auferſtehung des Fleiſches 
und ein ewiges Leben? 


R. Ja, ich glaube. 


Sac, N. 9 
Cat. Die 
Sac, N, $ 
Cat Ju 


Ste, Qu 
Cat, N, 
Sue, N, 
tout 
de ] 
Cat, R 
Sac 


Fils 
né 

Cat. R. 
Sae, Gr 


Sali 
mun 


trenie, 
żywot 


jego 


rifum 


JT 


eile 
je, die 
DHA 
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Sac, N. Was gebehreft du? 

Cal. Die Taufe. 

Sac. N. Willſt du getauft werden? 

Cat. Ja, ich will. 

Gallicè. 

Sac. Quel est votre nom? 

Cat. N. 

Sac. N. Croyez-vous en Dieu le Pere 
tout - puissant, Créateur du ciel et 
de la terre? 

Cat. D. J'y crois. v. Oui 

Sac. Croyez-vous en Jesus Christ, son 
Fils unique, notre Seigneur, qui est 

6 et qui a souffe 

Cat. R. J'y crois. v. Oui, 

Fac. Croyez-vous au Saint-Esprit, la 
sainte eg catholique, la com- 
munion des saints, la rémission des 
péchés, la resurrection de la chair 
et la vie eternelle ? 

Cat. R. J'y er v. Qui. 

Sac. Que demandez-vous? 

Cat. La baptéme. 

Sac. N. Voulez-vous étre baptisé? 

Cat. Je le veux. 


RITUS 


Tunc Patrino, vel Matrina, vel utrogue (si 
ambo admittantur) admota manu, tenente seu 
tangente Electum, vel Electam, aperto capite, 
et laxatis à collo vestibus, inclinatum, Sacerdos 
va 


culo vel urceolo haurit aquam baptismalem 
de fonte, et cum ea sub trina supra caput in 
modum Crucis infusione baptiset Electum, seu 
Electam, in nomine Sanctae Trinitatis, sic di- 
cens: 


Ego te baptiso in nomine Patris 
(fundat. primo) et Wilii +, (fundat. se- 
cundo) et Spiritus + Saneti, (fundat 
tertio). 


Si aqua, quae er capite baptisali defluit 
non dilabilur in Sacrarium bay 


recipia- 
tur in subjecta aliqua. pelvi, et in illud post- 
modum proiciatur. Cum plures. sunt. Electi 
singillatim. singuli interrogantur: et baptisantur, 
ut supra. 
mares di 
dubitetu 


Si sunt mares et feminae, primum 
nde feminae. Verum si probabiliter 
lectus vel electa. fuerit alias ba- 
plisalus, dicat Sacerdos: 


„ an e 


N. Si non es baptisatus, ego te ba- 
ptiso in nomine Patris +, et Filii , et 


piritus + Sanct 


Deinde Sacerdos intingat pollicem dextrum 
in Sacrum Chrisma, el perungat verlicem Ele- 
eli vel Electae in modum crucis, dicens: 


Deus 
sli Jes 
aqua d 
remissio 
te liniat 
Christo 
aelernan 

Y. Pa 


Accipe 
maculata 
mini nosi 


aclernan 


BAPTISANDI 


Deus omnipotens, Pater Domini no- 
stri Jesu Christi, qui te regeneravit ex 
aqua et Spiritu Saneto, quique dedit tibi 
remissionem omnium 1555 catorum; ipse 

liniat Chrismate salutis + in eodem i 
AER Jesu Domino nostro in vitam 
aeternam. D. Amen. 

Pax tecum, N. Et 


m Spiritu tuo. 


Tunc bombacio vel re simili pollicem tergit, 
et imponit capiti Electi aut Electae Chrismale, 
seu candidum linteolum, et dat illi vestem 
candidam, dicens: | 


Accipe vestem candidam, quam im- 
maculatam perferas ante tribunal Do- 
mini nostri Jesu Christi, ut habeas vitam 
aeternam, D. Amen. 


Et Electus deponit priores vestes, et indui- | 
lur novis albi coloris, vel saltem esteriore | 
candida, quam d Sacerdote accipit. Postea dat 
ei Sacerdos cereum seu candelam accensam in N 
manu dewtra, dicens: 


Accipe lampadem ardentem et irrepre- 
hensibilis custodi Baptismum tuum, ser- 
va Dei mandata, ut cum Dominus ve- 
nerit ad nuptias, possis occurrere ei 
in aula coelesti, in vitam aeternam. 

R. Ame 


lpse vero Neophytus eundem cereum accen- 
sum manibus teneat usque in finem, praeter- 
quam dum confirmatur. 


In eccle 


"s autem, ubi Baptismus ft per 
mersionem, sive tolius corporis, sive capitis 
tantum, Sacerdos accipiat electum per brachia 
prope humeros, et superiore parte corporis 
nudatum, reliqua honeste contectum, ter illum, 
tel caput ejus mergendo, et toties elevando, 
baptiset sub trina mersione, Sanctam Trinita- 
tem semel tantum sic invocand 


Ego te baptiso, in nomine Patr 
mergat semel, et Filii 
et Spiritus Sancti + 


mergat iterum, 


, mergat tertio. 


Patrino, vel Matrina, vel utroque. eum te- 
nente, vel langente. 


Et cum Electus. surrexerit de fonte, Patri- 
nus vel Matrina, cum linteo in manibus susci- 
pit eum. de manu Sacerdotis, et Sacerdos. tnlin- 
clo pollice dextro in Sacro Chrismate, illum 
in vertice in modum Crucis perungit dicen. 
Deus *Omnipotens Pater Domini nostri Jesu 
Christi etc. ut supra. Deinde Sacerdos impo- 
nit capiti ejus linteolum seu Chrismale, et dat 
ei vestem candidam, dicens; Accipe vestem 
candidam ele. ut supra. 


Et statim. praedicto linteo abstergitur, et in 
loco semoto vestitur novis et albis vestibus, el 
exteriore candida, quam accepit. 


Posten 
in dextra 


ut supra 


supe 


N Va 
eum, R, 

Si adsit 
possit, ab 
tionis initi 
eril, celebr 
et Sanctis, 
piunt, 

Si vero 
in India c 


singulorun 
non poss 


men 
ris F, 


feri, 


0. 


BAPTISANDI 


Postea dat ei Sacerdos candelam accensam 
in dextra manu, dicens: Accipe lampadem etc. 
ut supra. Eodem modo si plures fuerint, fit 
super singulis. 


Po 


N. Vade in pace, et Dominus sit te- 
Amen. 


tremo dicit: 


cum. I 


Si adsit Episcopus, qui id legitimè praestare 
possit, ab eo Neophyti Sacramento Confirma- 
tionis iniliantur: deinde si hora. congruens. fu- 
erit, celebratur Missa, cui Neophyti inter: 
et Sanctissimam Eucharistiam devote susci 
piunt. 

Si vero ob baptisandorum multitudinem (ut 
in India et novo Orbe quandoque contingit) in 
singulorum. Baptismo praescripti ritus adhiberi 
non possunt, tunc vel pluribus simul adhibe- 
antur, vel si urget necessitas, omittantur. 


ORDO 
SUPPLENDI OMISSA SUPER BAPTISATUM, 


vel alia co- 
sitate, sire parvulus, sive adultus. 
vibus ac caeremoniis praetermi 
fuerit baptisatus; ubi convaluerit, vel ce 
rit periculum, 


Cum urgente mortis periculo, 
gente ne 
sacris pri 


SE 
et ad Ecclesiam delatus fuerit, 
omissa omnia suppleantur: idemque ordo ac 
ritus servetur, 


qui in Baptismo parvulorum 
(si fuerit parvulus) seu adultorum (si fuerit 
adultus) praescriptus rcepto quod inter 
rogatio, an velit baptisari, formaque baptismi 
et ablutio praetermiltuntur, et quaedam. Ora- 
tiones et Exorcismi suo quique loco immutati, 
ut infra dicuntur. 


SACERDOS INT 


ZRROGAT. 
Polonicé. 


N. Czego żądasz od Kościoła Bożego ? 
Pat. R. Wiary. 


Sac. Wiara coć daw 
Pat. R. Żywot wieczny. 


Sac. Jeśli chcesz wn do żywota 
wiecznego, chow aj przykazania. 
Będziesz miłował, lub milowala, 


two 
ab 
meg 


go 


deg 


ywola 


zania 
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Pana Boga twego ze wszystkiego 
serca twego, i ze wszystkiej duszy 
twojej, i ze wszystkiej myśli twojej, 


a bliźniego tw jako siebie sa- 
mego, lub samą. 
Germanic 


8 begehreft du von der Kirche 


Gottes ? 


uben. 

dir der Glaube ? 

Patri. Y. Das ewige Leben. 

Sacer. Willſt du in das Leben eingehen, fo 
halte die Gebote. Du ſollſt Gott lieben 
aus deinem ganzen Herzen, aus deiner 
ganzen Seele, aus deinem ganzen Ger 
mütóe, und deinen Naͤchſien wie dich 
ſelbſt. 


Sacer. Que demandez-vous de l'eglise? 

Patri. N. La foi. 

Sacer, Que vous donne la foi 

Patri. R. La vie éternell 
lez entrer dans la vie 

les commande 


Sacer. Si vous vo 
ćternelle, gard 


RITUS 


men: 


Vous aimerez le Seigneur 
votre Dieu de tout votre coeur, de 
toute votre âme, et de tout vo 
esprit, et votre prochain comme 
vous-méme. 


Deinde ter exsufflet leniter in faciem infan- 
lis, et dicat semel: 

Exi ab eo vel ab ea, immunde spi- 
ritus, et da locum Spiritui Sancto Pa- 
raclito. 


Postea pollice faciat signum Crucis in fronte 
el in pectore infanti 


, dicens: 


Accipe signum Crucis tam in fronte +, 
m in corde +, sume fidem coelestium 


qu 
praeceptorum, et talis esto moribüs, ut 
lemplum Dei jam esse possis. 


OREMUS. 


Preces nostras quaesumus Domine, 
clementer exaudi, et hune electum tuur 
vel electam tuam, crucis Dominicae ir 
pressione signatum, vel signatam, per- 
pelua virtute custodi; ut magnitudinis 
gloriae tuae rudimenta servans, per en- 
stodiam mandatorum tuorum ad rege- 


Imaan) 
Per Chr 
R Ar 


Omni 
Domini ; 
digneris s 
me fam 
dudum aq 


es, omnen 


denen 
eur, de 
t votre 


comme 


nte À 
BI 
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neralionis gloriam pervenire mereatur. 
Per Christum Dominum nostrum. 
V. Amen. 


Sacerdos imponat manum super capul ba- 
plisuli ac dicit: 


OREMI 


©mnipotens sempiterne Deus, Pater 
Domini nostri Jesu Christi, respicere 
djenerisisupet ‚har 


e 


famulum tuum, vel 
Acne famulam tuam N. quem, vel quam, 
dudum ad rudimenta fidei vocare dignatus 
es, omnem caecitatem cordis ab eo, vel 


ab ea, expelle: disrumpe omnes laqueos 
mae, quibus fue gatus, vel 
anuam pic- 
> tuae im- 
, omnium cupiditatum 
sat, etad suavem odorem 
praeceptorum tuorum laetus, vel laeta, 
tibi in Ecclesia tua deserviat, et profi 
ciat de die in diem, ut idoneus, vel ido- 
nea, sit frui gratia baptismi tui, quem 
suscepit, salis perceptá medicinf. Per 
eundem Christum Dominum nostrum, 


R. Amen. 


rat coll 
aperi ei Do 
tatis tuae, ut signo sapient 
butus, vel imbuta 
foetoribus e 


sa 


ine 


colligata 
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Deinde posteaquam. modicum salis immisit 
in os baplisati, dicens: 

Accipe salem sapientiae, propitiatio 
sit tibi in vitam aeternam. E, Amen. 


OREMU 

Deus patrum nostrorum, Deus uni- 
versae conditor veritatis, te supplices 
exoramus, ut hunc famulum tuum, 
vel hanc famulam tuam N. respicere 
digneris propitius, et hoc pabulum 
salis gustantem, non diutius esurire 


permittas, quominus cibó expleatur coe- 
lesti, quatenus sit semper spiritu fer- 
vens, 


de gaudens, tuo semper nomini 
serviens, et quem, vel quam, ad novae 
regenerationis lavacrum perduxisti, quae- 
sumus, Domine, ut cum fidelibus tuis 
num tuarum aelerna praemia 
consequi mereatur. Per Christum Do. 
minum nostrum. D. Amen, 


promis 


Post haec, facto signo Crucis in fronte bus 
plisati dictisque. illis verb, 


Et hoc signum crucis +, quod nos 
fronti ejus damus, tu maledicte diabole, 
nunquam audeas violare. Per eundem 


Christum Dominum nostrum, R. Amen. 


Manu s 


lern 
deprecor 
lens, acte 
tati Sup 
Jamulan, 
illuminare 
da eum y 


liam Vera 


Postea s 
stoląę 


immisit 
in 
nen. 


us uni- 
jpplices 
tuum, 
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praemia 


m Do: 
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Manu super caput ejus imposita, dicil. 
OREMUS. 


Aeternam ac justissimam pietatem tuam 
deprecor, Domine sancte Pater omnipo- 
tens, aeterne Deus, auctor luminis et veri- 
latis, super hune famulum tuum, vel hane 
Jamulam tuam N, ut digneris eum, vel eam, 
illuminare lumine intelligentiae tuae: mun- 
da eum vel eam et sanctifica: da ei scien- 
liam veram, ut dignus, vel digna, sit frui 
gratia baptismi tui, quem suscepit: tene- 
at firmam spem, consilium rectum, doc- 
trinam sanctam, ut aptus vel apta, sit 
ad retinendam gratiam baptismi tui. Per 
Christum Dominum nostrum, D. Amen. 


Postea Sacerdos imponit. extremam partem 


stolae super baptisatum et introducit eum in 
Ecclesiam, dicen 


N. Ingredere in templum Dei, ut ha- 
beas partem cum Christo in vitam acter- 
nam, D. Amen. 

Cum fuerint Ecclesiam. ingressi, Sacerdos 
procedens ud fontem, cum susceptoribus con- 
junctim. clara. voce, dicit: 

Credo in Deum (integrum) et Pater 
noster ete, Fide haec polonice pag. 78. 


Deinde. 


antequam accedat. ad Baptisterium 
dicat. 


EXORCISMUS. 


Eixorciso te omnis spiritus immunde, 
in nomine Dei Patris omnipotentis 4 


et in nomine Jesu Christi Filii ejus, 


i et judicis nostri 4 


Domi et in virtute 
Spiritus Saneti +, ut discedas ab hoc 
plasmate Dei N. quod Dominus noster 
ad templum ictum suum | vocare di- 
gnatus est, ut fiat templum Dei vivi, et 
Spiritus Sanctus habitet in eo. Per 
I h 
eundem Christum Dominum nostrum, 
qui venturus est judicare vivos et mor- 
uos, et saeculum per ignem. R. Amen. 


Postea. Sacerdos - digito. accipiat de saliva 
oris sui, et tangat aur 


et m baptisati, 
langendo vero aurem dextram et sinistram, 
dicat. 


Ephpheta, quod est, adaperire. 
Deinde tangit nares, dicens: 


In odorem svavitatis. Tu autem effu- 
gare diabole, appropinquabit enim ju- 
dicium Dei, 


li 
dicens: 


Sacer 
Patri 


Sacer 


li. ejus, 
n virtute 

ab hoc 
js nosler 
are di 
| vivi, el 


er 
o. Per 


ostrum, 
et mot 
y, Amen: 
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Postea interrogat Baptisatum nominatim, 
dicens: 


Polor 
Sacer. N. Odrzekasz się ducha złego? 
Patri. R. Odrzekam. 
Sacer. stkich spraw jego? 


Patri, R. Odrzekam. 
Sacer. Y wszelkiej pychy jego? 
Patri. R. Odrzekam. 


Germani 
Sac. N. Widerſagſt du dem Teufel? 
Cat. Ja, ich widerſage. 
Sac. Und allen ſeinen Werken? 
Cat, Ja, ich widerſage. 
Sac, Und aller feiner Hoffahrt? 
Car. Ja, ich widerſage. 
Gallice. 
Sac. N. Renoncez-vous à Satan? 
Pat. Jy renonce. v. Oui. 
Sac, Renonc 
oeuvres? 
Pat. J'y renonce. v. Oui. 
Sac. Renoncez - vous à toutes ses 
pompes ? 
Pat, J'y renonce, v. Oui. 


- vous à toutes ses 
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Deinde Sacerdos inlingit pollicem in Oleo 
Catechumenorum, et baptisatum ungit in pecto- 
re, et inter scapulas in. modum Crucis, dicens: 


Ego te linio + oleo salutis in Christo 
Jesu Domino nostro, ut hab: 
aeternam, R. Amen. 


s vitam 


Hic deponit stolam violaceam, et sumit aliam 
albi coloris. 

Subinde pollicem et inuncta loca abstergit 
bombucio, vel re simili: et interrogat expresso 
nomine baptisatum, Patrino respondente. 


Polonicé. 


Sac. Wierzysz w Boga Ojca wszech- 
mogacego, stworzyciela nieba i ziemi ? 

Pat. N. Wierzę. 

Sac. Wierzysz w Jezusa Chrystusa, 
Syna Jego jedynego, Pana naszego, na- 
rodzonego i umęczonego ? 

Pat. R. Wierzę. 

Sac. Wierzysz w Ducha świętego, 
święty Kościół powszechny, świętych 
obcowanie, grzechów odpusze 


zenie, ciąła 
zmartwychwstanie, i żywot wieczny? 
Pat. R. Wierzę 
Interrogationem: N. Chcesz bye 
ochrzczony? omittit. 


BAPTISANPI 


in Do Germanice. 
ond Sac. Glaubſt du im Gott den Vater, den alle 
"win maͤchtigen Schöpfer Himmels und der Erde? 
vilam Pat. Ja, id glaube. 

Sac. Glaubſt du auch in Jeſum Chriſtum, fei» 

nen einigen Sohn, unſern Herrn, der 10 

dile geboren ifi, und gelitten hat? ! 
abstergit Pat. Ja, ih glaube. Oh 
prre Sac. Glaubſt du auch an den heiligen Grift, 
(2 eine, heilige, allgemeine Kirche, Gemein- Í 


ſchaft der Heiligen, Ablaß der Sünden, 


„dk Auferſtehung des Fleiſches, und ein ewi⸗ 
Den ges Leben? 
| Pat. Ja, ich glaube. 

U 
vele, Gallicè. | 
go, ae | 


Sac. Croyez- vous en Dieu le Pere 
tout-puissant, Créateur du ciel et de la 
terre ? | 
Pat. Vy erois. v. Oui, \ 
Sac. Croy 
Fils unique notre Seigneur, qui est né 
| | et qui a souffert? 
Pat. Vy crois. v, Oui. | 


1 Jésus Christ son 


vous 
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Sac. Croyez-vous au Saint-Esprit, la Postea 
5 n, di 
sainte eglise catholique, la commanion 
| des Saints, la rómission des póchćs, la Mec 
d resurreclion de chair, et la vie ćter- prehens 
1 nelle? serva ] 
Pat. J'y crois. v. Oni. venerit 
j Forma baptismi et ablutio omittitur. una cuj 
Sed Sacerdos intingit pollicem in Sacro lesti, fa 


Chrismate et inungit baptisatum in sumilale In saecu, 


capitis in modum Crucis, dicens: 


| Deus omnipotens, Pater Domini no- T 
5 : Va 


stri Jesu Christi, qui te regeneravit ex 
: 3 2 eu 
aqua et Spiritu Sanelo, quique dedit m. R. 


libi remissionem. omnium. peccatorum; 
(hie inungit) ipse te liniat Chrismate 
salutis | in eodem Christo Jesu Domino 
nostro in vitam aeternam. D. Amen. 


bendi, x 


Sac. Pax tibi, R. Et cam Spiritu tuo. 


Tum bombacio, aut re 


nili abstergit polli- 
| cem suum, et locum inunctum, et imponit ca- 
piti ejus. linteolum candidum loco vestis albae, 
dicens: 


i omissa, A 


cismo: 


Accipe vestem candidam, quam im- 
maculatam perferas ante tribunal Do- 
mini nostri Jesu Christi, ut habeas vi- 


tam aeternam. R. Amen. 
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Postea dat ei, wel Patrino candelam accen- 


sam, dicens: 
Accipe lampadem ardentem, et irre- 
stodi Baptismum tuum, 


ım Dominus 
occurrere ei 


prehensibilis cu 
serva Dei mandata, ut 
as, possis 


venerit: ad nupt 
una eum omuibus Sanctis in aula coe- 
lesti, habeasque vitam aeternam, et vivas 
in saecula saeculorum. IX. Amen. 


Postremo. dicit: 
N. Vade in pace, et Dominus sit te- 
cum. D. Amen. 


Caeterum suppletis praesentibus. caeremoniis 
super baplisalum, qualia monita parentibus 
danda, ac qui in libro baptismali sunt. descri- 
bendi, videantur ea, quae supra nolan 
pag. « 

In Baptismo autem. adultorum, praeter illa, 
quae supra notata; sunt, quando supplentur 
omissa, haec. mutari debent: primum in Exor- 
cismo: Audi maledicte satana, ubi dicitur Cha 
bitaculum perficiat). dicatur, habitaculum. per 
fecil. Deinde in. Exorcismo: Nec te lalet, ubi 
dicilur, ut fiat, dicatur: ut fieret. 


dure 


RITUS SERVANDUS fic dum 


mitra: c 

CUM EPISCOPUS BAPTI ele. el] 

sine mit 

E E rogal: N 
| 


o lum 0] 
Episcopus, vel S. R. 11 


Cardinalis, par- 


3 inungi, 

| vulos vel adultos baptisare valuerit: parantur 7 5 
€t servantur omnia, ut superius. de ordine ba- „ 
plismi dictum. est, 


atque haec praeterea, quae 
infra notantur. 


Wan et 

Adsint Capellani, vel alii Presbyteri et Cle- E 
rici superpelliceis induti, qui ei ac Ht 

N rent. 

Ipse vero super rochetum, sive superpelli- © bestem 
ceum, si est regularis, accipiat albam et cin- eit: Vad 
gulum, et stolam, et pluviale violacei coloris. Si e 
ac mitram: atque ita paratus cum ministris ETE 
procedat ad baptismi ministerium. Et dum in- 11 ja 
terrogat: N. Quid petis ab Ecclesia Dei? ge el 
dum [acit reliquas. interrogationes, sedet cum Yin y 
mitra; cum vero exsufflat dicendo: Exi ab eo Prog, 
immunde spiritus, surgit cum mitra. Rur u. ntem e 
sedet cum signat Catechumenum signo Crucis Pata Org 


in fronte et in pectore, vel dicit: Accipe si- 
gnum Crucis etc. Et cum dicit; Orationes, quae 
praecedunt, vel sequuntur benedictionem sal 
surgit deposità miträ, similiter 
benedicit. 


cum ipsum sal 
Cum autem sal benedictum immittit 
| in os baptisandi, mitram accipit, 


et sedet. Cum 
| vero legit Exorcismos, et dum saliva aures, 
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et nares Calechumeni tangens, dicit: Ephyheta, 
ac dum introducit eum in Ecclesiam, stat cum 
mitra: cum autem dicil: Credo in Deum Patrem 
etc. el Pater noster, super Catechumenum, stat 
sine mitra, Sed cum nomen quaerit et inter- 
rogat: N. Abrenuntias satanae etc. e£ baptisan- 
dum Oleo sacro in peclore et inter scapulas 
s, par- inungil, sedet cum mitra: quo facto accipit 
parantur stolam. et pluviale album. Et cum rursus in- Ip 
line ba- e fide: Credis in Deum ele. Vis ba- D 
ele. et cum baptisat per infusionem, 
sedet cum mitra. Si vero baptisat per immer- 


let Cle- ] sionem, mitram relinens, stare debet. Cum de- 
stant ac mum Chrismale verticem baptisati linit, et dat | 
ei vestem candidam, et candelam accensam, ac 
yerpelli- dicit: Vade in pace elc. sedet cum mitra. 
gl cin- Si autem pontifex, quempiam à Presbyle 
coloris, jam Catechisatum, tantum baptisare voluerit, 
ninistris sic paratus vestibus albis incipiat, postquam | 
lum in- ad baptisterium. deventum. fuerit, dicens: Quv 
pei? ac nomine vocaris? Respondet: N. Episcopus in- 1 


terrogat: N. Credis in Deum Patrem omnipo- | 
tentem etc. et prosequitur usque in finem. 


juxta Ordinem Baptismi, ut supra 


det cl 
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BENEDIC'TIO 
Fontis Baptismi extra Sabbatum Paschae 
et Pentecostes, eum aqua consecrata 


non habetur. 


rimum la 


ur et mundatur vas Baptisterit, 
deinde limpidi 


aqud repletur. Tum Sacerdos 
cum suis Clericis vel etiam aliis Presbyteris. 
cruce et duobus cereis praece 


ntibus ac thu- 
ribulo, et incenso, el cum vasculis Chrismatis, 
et Olei Catechumenorum, descendit ad fontem, 
et ibi, vel ante altare Baptisterü, dicil. Lita- 
niam ordinariam, prout habetur infra in die 
Cinerum. 


Et ante versum: Ut nos ex 


ire digneris, 
dicat et secundo repetat sequentem versum 
Ut fontem is enerandam libi novam 
prolem, benedicere +, et consecrare +, digne- 
ris. E. Te Rogamus audi nos. 

Potest eliam dici litania bri 
sali 


um ad re 


pior, ul in Mis- 

bato Sancto; et dicto ullimo Kyrie 

elejson. Sacerdos dicat: Pater noster, et Credo 
J 


in unum Deum etc. omnia clara voce: quibus 
finitis: dicat: 


Y. Apud Te Domine est fons vitae, 
JY. Et in lumine tuo videbimus lumen. 
V. Domine exaudi ora 


ionem ı 
X. Et clamor meus ad te ven 


V. Dominus vobiscum, 
Et cum spiritu 


Om 


magn: 


Sacran 
populo 
partur, 
quod n 
minist 
tlu, 


Jascha 


ecrala 
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OREMU 


@mnipotens sempiterne Deus, adesto 
magnae pietatis tuae mysteriis, adesto 
Sacramentis, et ad recreandos novos 
quos tibi fons baptismalis 


populos, 


parturit, spiritum adoptionis emitte; ut 
quod nostrae humilitatis gerendum est 
mit tuis tuae impleatur. effe- 
ctu. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum Filium tuum, qui tecum vivit 
ct r tate Spiritüs Sancti 
Deus, per omnia saecula saeculorum. 
R. Amen 


EXORCISMUS AQUAE. 


atura aquae, per Deum 
per Deum 


sterio, v 


gnat in un 


an d 
HU xorciso te er 


vivum +, per Deum verum +, 
sanctum +, per Deum qui te in principio 
i separavit ab arida, cujus super 

spiritus ferebatur, qui te de 
manare jussit. 


aradiso 


Hic manu aquam dividat, et deinde. de ea 
effundat extra marginem. fontis. versus, quatuor 
Orbis 


artes, prosequens 


luminibus tofam ter- 
aecepit: qui te in deserlo 


à quatuor 


gare.p 


RITUS 


amaram, per lignum dulcem fecit atque 
potabilem: qui te de petra produxit, ut 
populum, quem ex Aegypto liberaverat, 
iti fatigatum recrearet. Exoreiso te et 
per Jesum Christum Filium ejus unicum 
Dominum nostrum, qui te in Cana Ga- 
lileae signo admirabili sua potentia con- 
vertit in vinum: qui super te pedibus 
ambulavit, et a Joanne in Jordane in 
te baptisatus qui te unà cum san- 
guine de latere suo produxit, et d 
pulis suis jussit, ut credentes bapt 
rent in te, : dicens 
gentes, baptisantes eos in nomine Patri 
et Filii, et Spiritüs Sancti; ut efficia 
aqua sancta, aqua benedicta, aqua qu 
lavat sord 
igitur prae 


sa- 
Ite, docete omnes 


e 
et mundat peccata. Tibi 
pio omnis spiritus immunde, 
omue phantasma, omne mendacium, era- 


dicare et effugare ab hac creatura aquae, 
ut qui in ipsa baptisandi erunt, fiat eis 
fons aquae salientis in vitam aeternam, 
regenerans eos Deo Patri, et Filio, et 
Spiritui Sancto, in nomine ejusdem Do- 
mini nostri J Christi, qui venturus 
est judicare vivos et mortuos, et saecu- 
lum per ignem. R. Amen. 


Don 
aeterne 
sanclifi 
ut ad h 
respice 


ablueng 
praepar 
quo pee 
tuque d 
habitaı 
Per D 
Filium | 
in unita 
Per omy 


| atque 
sit, ut 
averal 
o te et 
nicum 
na Ga 
ia con- 
edibus 
ane in 
n san- 
| disci- 
yptisa- 
omnes 
Patris, 
fciaris 
quae 
Tibi 
nunde 
1, era- 


aquat; 
jat eis 
ernam, 
lio, d 
m Do- 
nlurus 


aart 
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OREMUS 


HBomine sancte, Pater omnipotens, 
aeterne Deus, aquarum spiritualium 
sanelificator, te suppliciter deprecamur, 
ut ad hoc ministerium humilitatis nostrae 
respicere digneris, et super has aquas 
abluendis et purificandis hominibus 
praeparatas, Angelum sanctitatis emittas, 
quo peccatis vitae prioris ablutis, rea- 
luque deterso, purum Sancto Spiritui 
habitaculum regenerati effici mereantur. 
Per Dominum nostrum Jesum Christum 
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat 
in unitate ejusdem Spiritüs Sancti Deus, 
per omnia saecula saeculorum. X. Amen. 


Tunc sufflet ter in aquam versus tres par- 
tes, secundum hanc figuram +, deinde imponit 
incensum in thuribulo, et fontem incensat. 
Postea infundens de Oleo Catechumenorum in 


aquam, in modum. Crucis, clara voce dicit: 

Sanclificetur, et foecundetur fons iste 
Oleo salulis renascenlibus ex co in vitam 
aelernam. In nomine Patris +; et Filii +, 
et Spiritüs + Sancti. R. Amen. 


Deinde infundit de Chrismate modo quo su 
pra, dicens: 
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Infasio Chrismatis Domini nostri Jesu 
Christi, et Spiritis Sancti Paracliti, fiat 
in nomine Sanctae "Trinitatis. R. Amen. 

Postea ` accipit. ambas ampullas dicti Olei 


sancti el Chrismatis, et de utroque. simul in 
modum. Crucis infundendo, dicit: 


Commixtio Chrismatis 


ictific 


lionis, 


et Olei unction 
pariter fi: 
et Spi 


et aquae: baptismatis 


tin nomine Patris +, et Fi 


h 
ritùs T Sancti. N. Amen, 


Tum deposita am 


nulla, dextera n 
sanctum et Chrisma infusum 
el spargit 


inu Oleum 


miscel cum aqua, 


totum fontem. Deinde medullä 
panis manum lergil, et si quis buptisandus 
est, eum baplisat, ut supra, ` Quod. 


d neminem 
baplisat, slatim. manus abluat, et ablutio effun- 
datur in Sacr 


ri Jesu 
iui, fiat 
Amen. 


oi Oi E 


imul ih 


lionis, 


DE SAGRAMENTO 


A POENITENTIAE. 


Sanctum Poenitentiae Sacramentum, ad cos 
qui post Baptismum lapsi sunt, in gratiam Des 
restiluendos d Christo Domino institutum; 

diligentius administrandum est, quo frequentior 
est ejus usus, et quo plura regui 
illud. recte digneque tractandum. ac 
dum. Cum autem ad illud constin 


ntm ad 


uscipien= 
ndum tria 
Ter; illius 


concurrant: materia, forma et min 
quidem remota materia sunt peccata; proximo 
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vero sunt actus poenilentis, nempé: contritio, Deinde 
confessio, et satisfactio. Forma autem. illa ab mte. nos 
solutionis verba: Ego te absolvo etc. Minister administre 
| denique est Sacerdos, habens. potestatem absol- filtri i 


vendi, vel ordinariam, vel delegatam. Sed si 
periculum mortis immineat, approbatusque desit 
Confessarius, quilibet Sacerdos polest à qui- 


buscunque censuris et peccatis absolvere. In OR) 
| ejus ministro requiritur etiam bonitas, scientia D 
atque prudentia, cum sigillo secretae confes- A 


` sionis sub exacto perpetuoque silentio. Quibus 
et aliis ad id opportunis, ut optime sint in- 

Struclé, omni studio curare debent Confessarii. la 

Inprimis meminerit Confessarius, se judici fus, prom 

pariter et medici personam sustinere, ac divi-- fan ad 


nae juslitiae simul et misericordiae ministrum Pelot, ad 
à Deo constitutum esse, ut lanquam. arbiter Wim, q 
inter Deum et homines, honori Divino, et ani- rabit, 
marum saluti consulat. In Eve 
Ut ergo recte judicare queat, discernens in- confessio, 
ter lepram et lepram, et tanquam peritus me- Quae cum 
dicus animarum morbos prudenter curare, et 00 pateng 
apta cuique remedia applicare sciat; quantam Habea 
potest, macimam ad id scientiam atque pru- Qua weng 
À dentiam, tum assiduis ad Deum precibus, tum patenti, p 


ex probatis authoribus, praesertim è Catechi- sila 
smo Romano, el prudenti consilio peritorum, N 
studeat. sibi comparare. 


^ eral, 


Sciat casus el censuras Sedi Apostolicae, et 


60 K Ordinario suo rese 
E 


alas, et suae cujusque 
clesiae constitutiones, easque diligenter ob- 
servet, 


113 


CRAM. POENITENTIAE 


Deinde hujus Sacramenti doctrinam omnem 
recte nosse sludebil, et alia ad ejus rectam 
administrationem. necessaria. Atque in hoc mi- 
nisterio ita procedat, ut infra praescribitur. 


—M — 
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SACRAMENTUM POENITENTIAE. | 


259 


Sacerdos ad audiendam confessionem. voca- 
tus, promptum facilemque se praebeat, ac pri- j 
judicis, quam ad audiendum accedat, si tempus sup- 
pelat, ad hoc ministerium recte sancteque obe- 


nfessari 


nistr undum, divinum auxilium piis precibus implo= 

arbiter rabit. 

„dame | In Ecclesia, non autem -in privatis aedibus | 
confessiones audiat, nisi ex causa rationabili, 

nens M- quae cum inciderit, studeat tamen id decenti 


ilus He uc patenti loco praestare, 

Habeat in Ecclesia sedem confessionalem, in 
gua sacras confessiones excipiat: quae sedes 
patenti, conspicuo, et apto Ecclesiae loco po- 
ila, crate perforata inter poenitentem et Sa 
cerdotem. sit instructa. | 

Superpelliceo et stola violacei coloris utatur, r 
prout tempus vel locorum feret consvetudo. f 


Poenitens, si opus fuerit, admoneatur, ut À 


qua decet humilitate mentis, et habitüs accedat 
et flexis genibus signo Crucis se muniat. | 


ORDO MINISTRANDI 


| Moz. Confessarius inquirat. de illius statu in enpre: 
(nisi aliler notus fuerit) et quam pridem sit Terrogel, 
confessus; et an impositam poenitentiam adim- Sed. car 
pleverit; num rite, atque integre alias confes- rogationib 


sus fuerit, num conscientiam. suam, ut debel, 
prius diligenter. discusserit. 


juniores. 


Quod si poenitens aliqua. censura, vel casu 
| reserodto sit ligatus, à quo ips 
absolver 


non possi 


non. absolcat nisi prius obtenta. fa- 
cultate à Superiore. 


Si vero Confessarius, pro personarum -qua- 
litate, cognoverit poeniteniem ignorare Christia- 
nae fidei rudimenta; si tempus suppetat, eum 

| breviter instruat de articulis Fidei, et alii 
salutem cognitu. ne 


ad 
ssarüs, et ignorantiam ejus 
corripiat, illumque admoneat, ut ea postmodum 
diligentius. addiscat. 


endam ing 


Tum poenitens confessionem generalem, lati- 
na vel vulgari lingua dicat: scilicet: Confiteor 
eto. vel saltem utatur his verbis: Confiteor Deo 

d omnipotenti et tibi Pater. Peccata sut exinde 
confiteatur, adjuvante, quotiescunque opus fu- 


eril, Sacerdote, qui confitentem non reprehen- 
del, nisi finita, ut dicetur, confessione, negue 
interpellabit, nisi opus fuerit aliquid melius 


intelligere: proinde fiduciam eż praebeat, et hu- f 
maniler suggerat, ut omnia peccata sua rite `$ 
et integre confiteatur, remota stulta illa quo- 
rumdam verecundia, qua praepediti, suadente | 
diabolo, peccata confiteri non audent. 
1 Si poenitens numerum, et species, el cir- 
| cumstantius peccatorum explicate necessarias 


s Halu 


jm adim 


> confes- 
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SACRAM: PO) 


non expresserit, ewm Sacerdos prudenter in- 
terrogel. 
ed caveat, ne curiosis aut inutilibus inter- 
rogationibus quemguam  detineat, ` praesertim 
juniores. utriusque sexus, vel alios, de eo, quod 
ignorant, imprudenter interrogans, ne seanda- 
lum patiantur, indeque peccare discant. 
Demum, audita confessione, perpendens pec- 
catorum, quae ille admisit, magnitudinem. ac 
multitudinem, pro eorum. gravitate ac poeni- 
tentis conditione, opportunas correpliones ac 
moniliones, prout opus esse viderit, paterna 
charitate adhibebit, et ad dolorem. et contritio- 
nem efficacibus verbis udducere conabitur, al- 
que ad vitum emendandam, ac melius institu- 
endam inducet, remediaque peccatorum. tradet. 
Postremo salutarem et convenientem satisfa- 
lentia sugges- 


ctionem, quantum spiritus et pru 
serit, injungat, habita ratione statûs, conditio- 
nis, sexûs, et aelatis, itemque dispositionis 
poenitentium. Videatque, ne pro peccatis gra- 
vibus devissimas poenitentias imponat, ne st 
forte peccatis conniveat, alienorum peccatorum 
particeps efficiatur. Id vero ante oculos ha- 
beat, ut satisfactio non sit tantum ad novae 
vitae remedium, et infirmitatis medicamentum, 


sed ctiam ad praeteritorum peccatorum casti- 
gationem: 

Quare curet, quantum ‘fieri potest, ut. con- 
trarias peccatis poenitentias injungat, velut: 
avaris eleemosynas, libidinosis jejunia, vel alias 
rnis affliction superbis humilitatis officia, 
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desidiosis 
E 


devotionis. studia. Rarius autem vel 


(uod si 
ius confitentibus, vel in peccata: facile reci-- 


quam. inci 
dentibus, utilissimum fuerit consulere, ut sae- deficiant, 
Pe, pula: semel in mense, vel certis diebus fieri pot 
solemnibus. confiteantur, et si expediat commu- quibus ut 
nicent. 


cognitis, 
Poenitentias pecuniarias 


rii non applicent, neque 
j quam tanquam. ministerii 
| vel. accipiant. 
Pro peccatis. occultis, quantumvis gravibus, 
manifestam poenitentiam non imponat. 
Videat autem diligenter. Sacerdos, quando et 
| quibus conferenda, vel neganda, vel differenda 


sibi ipsis Confessa- re per 4 
à poenitentibus. quid- dus e 
sui praemium petant Memine 


Mpungende 
tiam; sed 
Contaluer; 


terim ju 


dut lepi à 
vit absolutio, ne absoleat eos, qui, talis beneficis 9 550 
sunt incapaces: quales sunt: qui nulla dant si- i 
gna doloris; qui odia et inimicitias deponere, 

aut aliena, si possunt, restituere, aut procinam l 
peccandi occasionem. deserere, aut alio modo Cun ij 
peccata derelinquere, et vitam in melius emen- Muncla e 


i dare nolunt; 


aut qui publicum scandalum. de- 
derunt, ni: 


į publicé satisfaciant, et scandalum M; 

tollant; neque etiam eos absolvat, quorum pec- Misere, 
cata sunt Superioribus reservata. 

À De vero quis confiteatur in periculo mortis 
constitutus, absolcendus est ab omnibus peccatis M 
et 


Poenitentig 


misję 
vilam aet 


censuris quantumvis reservatis (cessat enim | Deinde 

] tunc omnis reservatio): sed prius si potest, cui icit, 
debet, satisfaciat: ac si periculum. evaserit, et I 
aliqua. ratione Superiori, a quo alias esset ab- „ Wie 

| solvendus, se sistere teneatur; cum primum Sone p, 


poterit, coram eo se sistat, quidquid | debet 


omnj 
dg 
raestiturus. 


p, ul stt- 
ris diebus 
U commu- 


bus giid- 
bus quid 
m petan 


gravibus; 


| 


quando et 
differt nda 
y benefici 
dant si- 


deponere, 
WE 
à do 
oho mod d 
us. net 
jalum de 

um 


candal 


rum ec” 
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Quod si inter confitendum, vel etiam ante- 
quam incipiat confiteri, vox et loquela aegro 
deficiant, nutibus et signis conetur, quoad ejus 
fieri poterit, peccata poenitenlis cognoscere, 
quibus utcumque vel in genere, tel in specie 
cognitis, vel etiam si confitendi desiderium s 
ve per se, sive per alios ostenderit, absolven- 
dus est. 

Meminerit porro Sacerdos, aegris non esse 
injungendam gravem aut laboriosam poeniten- 
tiam; sed indicendam tantum illam, quam si 
convaluerint, opportuno tempore peragant. In- 
terim juxta: gravitatem morbi, aliqua. oratione, 
aut levi. satisfactione imposita et acceptata, 
absolvantur, prout opus fuerit. 


Forma absolution 


Cum igitur poeniteniem absolvere voluerit, 
injuncta ei prius, et ab eo acceptata salutari 
poenitentia, primo dicit: 


Misereatur tui omnipotens Deus, et 
di s peccatis tuis, perducat te ad 
vitam aeternam, R/. Amen. 


Deinde dexter versus poenitentem elevatá, 
i 


Indulgentiam, absolutionem, et remis- 
sionem peccatorum tuorum tribuat tibi 
omnipotens et misericors Dominus, Amen. 
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Deminus noster Jesus Christus fe absol- 
val; ef ego auctoritate ipsius te absolvo ab 
omni vinculo excommunicationis, suspen- 
sionis et interdicti, in quantum | possum, 
et tu indiges. Deinde: Ego te absol- 
vo à peccalis tuis, in nomine Patris +, 
et Fili, et Spiritus Sancti. Amen. 


Si poenitens sit laicus, omittitur verbum, 
suspensionis. 


Passio Domini nostri Jesu Christi, 
merita beatae Mariae Virginis, et omnium 
Sanctorum, quidquid boni feceris, et 


mali sustinue 


s, sint tibi in remissionem 
peccatorum, augmentum gratiae, e 
mium vitae aeternae. Amen. 


prae- 


In confessionibus autem frequentioribus, et 
brevioribus ommitli potest, Misereatur etc. ef 
satis erit dicere: Dominus noster Jesus Chri- 
stus etc. ul supra, usqüe ad illud: Passio Do- 
mini nostri etc. 


Urgente vero aliqua. gravi necessitate. in pe 
riculo mortis, breviter dicere poterit: 


Ego te absolvo ab omnibus censuris 
et peccatis, in nomine Patris }, et Filii, 
et Spiritüs Sancti. Amen. 


Constelą 


Primo, 
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steabsol- De absolutione ab excommuni- 
bsolvoab catione in foro exteriori. 
suspen- 
possum, Si potestas absolvendi ob excommunicationis [ 
sententia. Sacerdoti commissa. fuerit à Superio- AK 
re, et in mandato certa forma sit praescripta, 
illa omnino servanda. est: si vero in mandato 
Amen: seu commissione dicitur: In forma E 
consveta absolvat, kaeć servanda sunt: 


le absol 


Patris 


sclesiae | 


BI 
eg Primo, ut excommunicatus ei, ob cujus offen- | 
sam in excommunicationem incurrit, prius, si 
| Christi potest; satisfaciat: Quod si Tune non possit, Í 
t omnium sufficientem cautionem praebeat, aut saltem, si 
d eam. praestare. non potest juret se, cum pri- 
TE mum poterit, satis[acturum. 


ceris, 
pissionem "5 4 

Secundo, si crimen ob quod in excommuni- 
ERR cationem. incidit, sit grave, juramentum. ab eo 
exigatur de parendo mandatis Ecclesiae, quae 
illi fient pro tali causa: ac praecipue, ne de- 
Jnceps delinquat contra illum canonem, vel 
decretum, contra quod. faciendo, censuram in- 
eur 


Denique hune absolvendi ritum observabil: | 


Poenitentem coram se utroque genu flexo, in 
humero, si vir fuerit, usque ad camisiam èx- 
clusive denudalo, virgà aut funiculis sedens | 
leviter percutit, dicendo lotum Psal: 
mei Deus ete, cum Gloria. Patri ete. 


Miserere 18 
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Deinde surgit, et aperto capite dicit: 
Kyrie elejson. Christe elejson. 

Kyrie elejson. Pater noster etc. 

Y. Et ne nos inducas in tentationem, 

K. Sed libera nos a malo. 

Y. Salvum fac servum tuum, vel ancil- 
lam tuam, Domine. 

Deus meus sperantem in te. 

. Nihil proficiat inimicus in eo, vel 
in ea. 
R. Et Filius 

nocere ei. 
Esto ei Domine turris fortitudinis. 
A facie inimici. 
Domine exaudi orationem meam, 
Et clamor meus ad te veniat. 
Y. Dominus vobiscum, 
R. Et cum spiritu tuo. 


OREMUS. 


Deus, cui proprium est misereri sem- 
per et parcere, suscipe deprecationem 
nostram, ut hunc famulum tuum, que 
excommunicationis sententia constringit, 
miseratio tuae pietatis clementer absol- 
vat. Per Christum Dominum nostrum, 
B. Amen. 
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Mox sedet, et cooperto capite, dicit 


Dominus noster Jesus Christus te 
absolvat, et ego authoritate ipsius, et 
Sanctissimi Domini nostri Papae N. vel 
Reverendissimi Episcopi N. (vel talis Su- 
perioris) mihi commissa, absolvo te a 
vinculo excommunicationis in quam in- 
curristi, (vel incurrisse declaratus es) 
propter t tale factum, vel causam, ete. et 
restituo te communioni, et unitati fide- 
lium et Sanctis Sacramentis Ecclesiae, 
in nomine Patris +, et Filii, et Spiritus 
Sancti. 


Quod si Sacerdoti mulla sit a Superiore 
praescripta. forma, nec sibi mandatum, ut in 
forma Ecclesiae communi, vel consvela absol- 
val; tunc nihilominus pro rei gravitate praedi- 
ctam caeremoniam, et preces adhibeat; at vero 
si res non [uerit adeo. gravis, absolvere. pote- 

t, dicens: 

Sien noster Jesus Christus te 
absolvat, et ego authoritate ipsius, et 
Sanctissimi Domini nostri Papae (s? à 
Papa fuerit delegatus), vel Reverendis- 
simi Episcopi N. vel talis Superioris, 
mihi concessa, absolvo te, etc. ut su- 
pra. 
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In foro autem interiori, Confessarius, habens 


| facultatem absolvendi excommunicatum, absol- ES 
d vat juxta formam communem supra praesc propter 
piam in absolutione Sacramentali. munion 

j Filii, et 
Ritus absolvendi excommunica- Ke 

1 tum jam mortuum. Deine 
Si quis excommunicatus ex hac vita dece- Y. Reg 


Et h 


dens, dederit signum contritionis: ne Ecclesia- 
sticä careat sepulturä, sed Ecclesiue suffragiis, 
quatenus fieri potest, adjuvetur, absolvi potest 
hoc modo. 
Í Si corpus nondum sepultum fucrit, verbere- 
tur et absolvatur, ut infra; deinde absolutum 
in loco sacro sepeliatur. 

Si vero fuerit sepultum in loco profano, si 
commode ficri poterit, exhumabitur, et eodem 
modo verberabitur, et post absolutionem, in 
loco sacro sepelietur; si commode exhu- 
mari non polest, locus sepulturae verberetur, 
postea absolcatur. 

Quod si in loco sacro sit sepultus, non ea 
humabitur, sed verbe tur sepulchrum. Dum 
autem corpus, sive sepulturam verberat Sacer- 


dos, dicat Antiph: Exultabunt Domino ossa hu- D, 
f miliata. Psal: Miserere mei etc, hj, „ qu 
|o quem 
Quo facto absolratur, dicendo. WII? 
| beat 
Auetoritate mihi conce ego te ab- | * ludin, 
em, 


lo excor 


municationis, quam 
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"TIAE 


ineurristi (vel incurrisse declaratus es) 
propter tale factum, et restituo te com- 
munioni fidelium, in nomine Patris 1, et 
Filii, et Spiritäs Sancti, Amen. 


unica · Deinde dicatur Psal: De profundis,— in fine: 


Y. Requiem aeternam dona ei Domine; 
W- Et lux perpetua luceat ei. | 
Kyrie elejson. Christe elejson. Ryrie | 

elejson. Pater noster etc. 


Y. Et ne nos inducas in lentationem, 
D. Sed libera nos a malo. 
V. A porta inferi, 


Requiescat in ps 
Domine e ionem meam, | 
Et clamor r ad te veniat, 

Dominus vobiscum, TEM 
Et cum spiritu tuo, 


OREMU 


, R. Amen. 
udi o 


eus 


| non (T 


| 
in. Dm | 
pat SU 


| 
| Da, quaesumus Domine animae famuli Di 
| tui, quem excommunicationis sententia 


constrinxerat, refrigerii sedem, quiet 


beatitudinem, et superni luminis clarita- "m 
tem. Per Christum Dominum nostrum. | 
D. Amen, IHM 
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^ modo absolvendi à suspen- 
one. vel ab interdicto, extra 
vel intra Sacramentalem 
Confessionem. 
Si Sacerdoti sit commissa facultas absol- 
vendi aliquem a suspensione, vel interdicto, 
quamvis nulla verba. sint praecipue. determina- 


ta, uli poterit hac formula: Poenitens dicat; 
Confiteor. Deo etc. 


Misereatur tui ete. Indul- 


Sacerdo 
jam etc 

Auctoritate mihi ab N, tradita, ego 
absolvo te à vineulo suspensionis (vel 
terdicti), quam (vel quod) propter tale 
factum: e cadam) And rkistf e 
currisse declaratus es); In nomine Pa- 
Iris +, et Filii, et Spiritûs Sancti: Amen 


Si vero Confessario, 
/ 


e in foro. cons 
data est pole 


cien- 


liae, sive ea 1$ dispensandi 
super irregularitate; tunc postquam. absolverit 


is, addat. consequenter: 


à pec 


Et eadem auctoritate. dispenso, tecum 
super irregularitate (vel i 
bus, si sunt plures) in quam: (vel in 
quas) ob talem causam. (vel tales causas; 
eas erprimendo) incurristi, et habilem 
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reddo, et restituo te executioni Ordinum 
et officiorum tuorum: In nomine Patris 
+, et Filii, et Spiritüs Saneti. Amen. 


Si nullum habet Ordinem, dicatur: Habilem 
reddo te ad omnes Ordines suseipiendos, vel 
eliam ad alia, justa tenorem. mandati. 

Quod si necesse sit titulum. beneficii restitu- 
, et fructus male perceptos condonare sub- 
jungat: 


Et restituo tibi titulum (seu titulos) 
beneficii (seu beneficiorum) et condono 
tibi fructus male perceptos; In nomine 
Patris +, et Filii, et Spiritus Sancti. 
Amen 


Advertat autem Sacerdos, ne ullo modo in 
iis facultatis suae terminos em 


DE SANCTISSIMO EUCHARISTIAE 
SACRAMENTO, 


Omnibus quidem Eccle 
mentis religiose sanci 
diligens cura adhibenda. e 
adminisi 


ae Catholicae Sacra- 
tractandis magna ac 


sed praecipue in 
"ando ac suscipiendo. Sanctissimae E, 
charistiae Sacramento, quo nihil dig nihil 
sanctius et admirabilius habet E ia Dei 
cum in eo contineatur praecipuum et maximum 
Dei donum, et ipsemet omnis gratiae et san- 
clitatis fons auctorque € Dominus. 
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Parochus igitur summum studium in eo po- 
nat, ut cum ipse venerabile hoc Sacramentum, 
quà decet- reverentid, debitoque cultu tractet, 
custodiat et administret; tum etiam populus 
sibi commissus religiose colat, sancte frequen- 
terque suscipiat, praesertim in majoribus. anni 
solemnitatibus. 

Ideo populum. saepius. admonebit, qua prae- 
paralione, et quanta animi religione ac pieta- 
te, et humili etiam corporis habitu ad tam di- 
vinum Sacramentum debet uccedere: ut prae- 
missa Sacramentali confessione, omnes saltem 
àmedia nocte jejuni, et utroque genu flexo Sa- 
cramentum humiliter adorent, ac reverenter 
suscipiant, viri quantum fieri potest a mulie 
tibus separati. 

Moneantur praeterea communicantes, ut 
sumpto Sacramento non statim ab Ecclesia 
discedant, aut colloquantur, ne statim vagis 
oculis circumspiciant, aut ezpuant, neque de 
libro statim Orationes recitent, ne Sacramenti 
species de ore decidant: sed qua par est de 
votione, aliquantisper in oratione permaneant, 
gratias ägentes Deo de tam singulari beneficio, 
atque etiam de sanctissima Passione Dominica, 
in cujus memoriam hoc mysterium celebratur 
et sumitur. 

Curare porro debet, ut perpetuo aliquot 
particulae consecratae eo numero, qui usui 
infirmorum et aliorum fidelium | communioni 
salis esse possit, conserventur in pywide ex 
solida. decentique materia, eaque munda, et suo 


128 DE SANCTISSIMO 


operculo. bene clausa, albo velo cooperta, et 


quantum res feret, ornato in tabernaculo clave 
obserato. 


Hoc autem tabernaculum conopeo decenter 
opertum, atque ab omni alia re vacuum, in 
Atari majori, vel in alio, quod venerationi et 
cultui tanti Sacramenti commodius ac decentius 
videatur, sit collocatum, ita ut nullum aliis 
sacris functionibus, aut Ecclesiasticis officiis 
impedimentum. afferatur. Lampades cord eo 
plures vel saltem una, die noctuque perpetuo 
colluceat; curabitque Parochus, ut omnia ad 
ipsius Sacramenti cultum ordinata, integra, 
mundaque sint et conserventur. 

Sanctissimae Eucharistiae particulas fre- 
quenter renovabit, Hostiae vero, seu particulae 
consecrandae, sint recentes, et ubi eas conse- 
cravit, veleres 


primo distribuat vel sumat. 
Fideles omnes ad sacram Communionem. ad- 
mittendi. sunt, exceptis iis, qui justa ratione 
prohibentur. Arcendi autem sunt publice. indi- 
gni, quales sunt: excommunicati, interdicti, a- 
nifestique infames; ut: meretrices, concubinarii, 
foeneratores, magi, sortilegi, blasphemi, et alii 
ejus generis publici peccatores; nisi de eorum 
poenitentia et emendatione constet, et publico 
candalo prius satisfecerint. 
Occultos ve 


o peccatores, si occulte. petant, 
et non eos emendatos agnoverit, repellat; non 
autem. si publice petant, et sine. scandalo ips 
praeterire. nequeat. 
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municare non licet; licebit: tamen, si qu 
habeant. lucida intervalla, et devotionem osten- 
dant, dum in eo statu manent, si nullum in- 
dignitatis periculum adsit. 

lis etiam, qui propter aetatis imbecillitatem 
nondum hujus. Sacramenti cognitionem et gu- 
stum habent, administrari non debet. 
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ORDO MINISTRANDI 
SACRAM COMMUNIONEM 


Sacerdos igitur Sanctissimam Eucharistiam 
ministraturus, hostiis, seu particulis pro po- 
puli multitudine consecratis, vasculoque uno. 
rel pluribus, decenti et commodo loco ezposi- 
lis cum vino et aqua ad purificationem eorum. 
qui Communionem. sumpserint, el ante eos lin 
leo mundo extenso, lolis prius manibus, el 
superpelliceo indutus, ac: desuper. stola. coloris 
Officio ilius. diei.. contenientis, - praecedente 
Clerico seu alio ministro, procedit ad, Altare 
manibus junctis, et accensis cereis, facta prius 
et postea genuflexione, extrahit pyaidem, et 
illam s 


porale depositam discooperit 
Minister genibus flexis, nomine populi ad cor 
nu Episiolue [ucit Confessionem generälem 


licens: Conliteor Deo ete, 


130 DE SANCTISSINO 


Tum Sacerdos iterum genuflectit, et manibus 
junctis ante pectus vertit se ad populum. (ad- 
vertens ne terga vertat: Sacramento) et in 
cornu Evangelii dicit: 


Misereatur vestri omnipotens Deus, 
et dimissis peccatis vestris, perducat vos 
ad vitam aeternam. R. Amen. 


Et addit: Indulgentiam, absolutionem 
+, et remissionem peceatorum vestrorum 
tribuat vobis omnipotens et misericors 
Dominus. D. Amen. 


Dicens, Indulgentiam etc. manu d 
formam Crucis signat communicandos. 

Deinde ad Altare $e convertit, genuflectit, 
manu sinistra em prehendit, et duobus di- 
gitis, pollice et indice Sacramentum accipit, et 
elevat; conversusque ad populum in medio Al- 
daris dicit clara voce. 
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Panie nie jestem godzien, abyś wszedł 
do przybytku mego, ale tylko rzeknij 
słowem, a będzie zbawiona dusza moja. 


Quod iterum. ac tertio repetit; qua for- 
mula etiam utendum est, cum feminae 
Communio, ministratur. 


Postea ad communicandum accedit; incipiens 
ab ds, qui sunt ad partem- Epistolae; sed. pri- 
mo, si Sacerdolibus, vel aliis ex clero danda 
sit Communio, iis ad gradus Altaris genuflewis 
praebeatur; vel si commode fleri. potest, intru 
sepimenlum Altaris sint a laicis distincti. Sa- 
cerdotes vero cum. stola communicent. 

Sacerdos unicuique porrigens Sacramentum 
et faciens cum eo signum Crucis super py 
dem. simul. dicil: 


Corpus Domini nostri Jesu Christi 
custodiat animam tuam in vitam aeter- 
nam. D Amen. 


Polonice. 


Ciało Pana n Ch 
niechaj strzeże duszy twojej do żywota 
wiecznego. Amen. 
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Ubi vero omnes communicaverint, Sacerdos 
reversus ad Altare dicere poterit: 
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O! sacrum convivium, in quo Christus schalibı 

sumitur, recolitur memoria passionis cordes, 

j ejus, mens impletur gratia, et futurae R. Am 

d ae nobis pignus datur. 

5 d inteq 
1 V. Panem de coelo praestitisti eis, advertat, 
1 R. Omne delectamentum in se ha- laeserit, 

1 bentem. Tempore paschali additur, Al- Läim 
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Y. Domine exaudi orationem meam, Phim inj 
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Y. Dominus vobiscum, 
D Et cum spiritu tuo. 
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schalibus satiasti, tua facias pietate con- 
cordes. Per Christum Dominum nostrum. 
R. Amen. 


Antequam reponat Sacramentum | diligenter 
advertat, ut si aliquod. fragmentum. digitis ad- 
haeserit, illud in -pycidem deponat; ‘et eosdem 
digitos, quibus tetigit. Sacramentum, abluat et 
abstergat purificatorio; ablutionem vero sumat, 
si celebraverit, aut iis, qui tunc communica- 
runt, sumendum tradat, aut saltem in sacra- 
rium inijciat. Postea genuflectens reponit Sa- 
cramentum in tabernaculo et clave obserat. 

Deinde extenta manu dextera; benedicit iis 
qui communicarunt, dicens: 


Benedictio Dei omnipotentis Patris +, 


et Filii, et Spiritus Sancti, desc 
super vos et maneat semper. N.“ 


Communio autem populi intra Missam. sta~ 
tim post Communionem Sacerdotis celebrantis 
fieri debet (nisi quandoque. ez rationabili cau- 
sa post Missam sit facienda), cum oratione 
quae in Missa post. Communionem dicuntur, 
non solum ad Sacerdotem, sed eliam. ad alios 
communicantes spectent. 

Itaque Sacerdos, sumpto Sacratissimo San- 
guine, antequam. se purificet, ponat. particulas 
consecrałas in pyxide, vel si pauci sint com- 
municandi, super patenam, nisi in principio po- 
sitae. fuerint in pyxide; et genuflectit, ministro 


DE SANCTISSIMO 
essionem, ut supra. Postea 
se ad populum in cornu. Evangelii, di- 
Misereatur vestri etc. et eo quo supra di- 
est modo porrigit communicandis Eucha- 
ristiam, incipiens a ministris. Altaris, si velint 
communicare. -Finita communione, revertitur ad 
Altare, nihil dicens, et non dat eis benedictio- 
nem, quia illam dabit in fine Missae. Deinde 
dicit secreto: Quod ore sumpsimus etc.. ut én 
Missali, se purificat, et Missam absolvit. Quod. 
si contingat absoluta. Missa, statim aliquos. in- 
terdum communicare, tunc Sacerdos adhuc Pla- 
neta indutus, sacram Communionem. eo modo, 
quo supru dictum. est, ministrabit. 
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Curet autem. Parochus, ut in Quadragesima 
per se, vel per alios Concionatores populo. op- 
porlune | denuntietur. Constitutio Concilii Late- 
ranensis sub Innocentio III, quae sie habet. 

Omnis utriusque sexus fidelis, post 
it, 
omnia sua peccata confiteatur fideliter 


sallem semel in anno propr 


quam ad annos discretionis pervene 
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cau 


sam ad tempus ab ejus perceptione 
duxerit abstinendum; alioquin et vivens 
ab ingressu. Ecclesiae arceatur, et mo- 


riens christiana careat sepultur: 


Ut igitur. hoc salutare. Concilii decretum in- 
violabiliter. servetur, descripta Pürochus habeat 
nomina suorum Parochianorum; et qui diclo 
tempore non communicaverint, et post Octavam 
Paschae eos, qui propriae | salutis. immemores 
saepius admoniti non obtemperaverint, Ordina- 
rio suo denunliel. 

Dabit quoque operam Parochus, quoad ejus 
fieri potest, ut ipso die sanctissimo Paschae 
communicent; quo die ipse per isi legitime 
impediatur, Parochiae. suae fidelibus hoc Sa- 
cramentum ministrabit, Alienae vero: Parochiae 
fideles. ad proprium Parochum remittel, praeter 
peregrinos et advenas, et qui certum domici- 
lium non habent, quibus ipse sacram praebebit 
Communionem, si ad illam. accesserint. rite pa- 
rati; vel ubi est ea consveludo, eos ad Cathe- 
dralis Ecclesiae Parochum remittet. In caete- 
ris vero servabit ea, quae in libro de statu 
animarum, ut infra, praescribuntur. 

Aegrotis quoque parochialibus, etiamsi Com- 
munionem extra praescriptos Paschales dies 
sumpserint, in Paschalibus diebus illam. deferet 
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De Communione Inſirmorum. 


Viaticum sacratis 


simi Corporis Domini no- 
stri Jesu Christi 


ummo studio ac diligentia 
aegrotantibus opportuno tempore procurandum 
esi, ne forte contingat illos tanto bono, Paro- 
chi incuria, privatos decedere. Cavendum au- 
tem inprimis est, ne ad indignos cum aliorum 
scandalo deferatur; quales sunt: publici usura- 


rii, concubinarii, notorie criminosi, nominatim 
excommunicati aut denuntiati, nisi sese prius 
sacra Confessione purgaverint, et publicae of- 
fensioni, prout de jure, satisfecerint. 

Hortetur Parochus infirmum, ut 
communionem sumat, 


sacram 
etiamsi graviter non dt 
grotet, aut mortis periculum non immineat 
mazime, si festi alicujus. celebritas id svadeat 
neque ipse illam ministrare. recusabit 

Pro Viatico autem ministrabit, cum proba- 
bile est, quod eam amplius sumere non poterit 
Quod si aeger, sumpto Viatico, dies aliquot 
vixerit, vel periculum mort 
municar 
non deerit 

Potest. quidem Viaticum brevi morituris dari 
non jejunis; id tamen diligenter curandum ‘est 
ne Hs tribuatur, à quibus ob phrenesim, sive 
ob assiduam tussim, aliumve similem morbum, 
aliqua. indecenta cum injuria tanti Sacramenti 
timeri potest. Caeter 


s evaserit, et com- 


valuerit, ejus pio desiderio Parochus 


s autem infirmis, qui ob 
devotionem in aegritudine communicant, danda 
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non. aliter de caeteris. fidelibus, quibus. nec 
eliam per modum medicinae ante aliquid. su~ 
mere licet. 

Sed alicui ad adorandum solum, seu devo- 
tionis, seu cujusvis rei praelextu, ad ostenden- 
dum, non deferatur. 

Deferi autem debet hoc. sanctum. Sacramen- 
tum ab Ecclesia ad. privatas. aegrotantium. do- 
mos decenti habitu. superposito mundo velami- 
ne, manifeste atque honorifice, ante pectus cum 
omni reverentia. et timore, semper lumine prae- 
cedente. 

Parochus : igilur. processurus ad communi- 
candum. infirmum, . aliquod... campanae ięlibus 
jubeat convocari Parochianos, seu. con[raterni- 
tatem sanctissimi Sacramenti (ubi fuerit insti- 
luta) seu alios pios Christi fideles, qui sacram 
Eucharistiam cum cereis, seu intorliciis comi- 
tentur, el umbelam, seu baldachinum, ubi ha~ 
beri potest, deferant.  Praemoneat, ut aegri 
cubiculum mundetur, et in eo paretur. mensa 
linteo mundo cooperta, in qua. sanctissimum 
Sacramentum. decenter. deponatur. 

Parentur luminaria, ac duo vascula, alierum 
cum vino, alterum cum aqua; praeterea. lin- 
teum mundum. ante pectus communicandi po- 
natur, atque alia. ad. ornatum. loci, pro cujus= 
que facultate. 

Ubi vero. convenerint, qui Euchar 
mitaturi sunt; Sacerdos indutus superpelliceo 
ct stola, et si haberi potest, pluviali albi co- 
loris, Acolythis, seu Clericis, aul etiam Pre- 


stiam co~ 
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sbyteris, (si locus feret) superpelliceo pariter 
tndutis, comitatus, decenter, et de more acce- 
ptas aliquod particulas consecratas, vel unam 
tantum (si longius aut difficilius iter sit fa- 
ciendum) ponat in pyride, seu paroa custodia, 
quam. proprio suo operculo: cooperit, et velum 
sericum superimponit; ipse vero Sacerdos im- 
posito sibi prius ab utroque humero oblongo 
velo decenti, ‘utraque manu accipiat vas cum 
Sacramento, et deinde umbellam, seu baldachi- 
num subeat, nudo capite processurus. 
Praecedat semper Acolythus, vel alius mini- 
ster deferens laternam (noctu autem hoc Sa- 
cramentum | deferri non debet, nisi necessitas 
urgeat) sequantur duo Cleric 
vices 


vel qui. illorum 
suppleant; quorum alter aquam benedi- 
ciam cum aspersorio, et bursam cum corporali, 
quod supponendum erit vasculo ^ sanctissimi 
Sacramenti super mensa in cubiculo infirmi, 
et cum linteo purificatorio ad di gitos Sacerdo- 
tis abstergend aller hunc librum Ritualem 
deferat, et campanulam jugiter pulset. Succe- 
dant deinde deferentes intorticia. Po 
cerdos 


tremo Sa- 
teramentum, gestans elevatum ante 
pectus sub umbella, dicens Psalmum: Miserere, 
et alios Psalmos, et Cantica. Quod si longius. 
aut difficilius iter obeundum sit, et fortasse 
etiam equitandum, necesse erit vas, in quo 
Sacramentum defertur, bursa decenter ornata, 
et ad collum appensa, apte includere, et ita 
ad pectus alligare, atque obstringere, ut neque 


decidere, meque pyxide excuti Sacramentum 
queat. 


Ingre 
dicat; 


Pax 
bitantil 


albaho 
aeren 
Ba 


D 


Asperoe 
Poste, 
nomine 


Du 


pre acce- 


vel unam 


ali 


orpor 
nelissimi 
sacerdo- 


| 
am / 
piwan | 


EUCHARISTIAE Sacha. 139 


Ingrediens vero locum ubi jacet infirmus, 
dieat: 


Pax huie domui. D. Et omnibus ha- 
bitantibus in ea. 


Tum depositum Sacramentum. super mens 
supposito corporali, genuflexus adorat, omni- 
bus in genua procumbentibus, et mox accepta 
aqua. benedicta, aspergit infirmum, et cubicu- 
lum, dicens. Antiphonam: 


ts 


Asperges me Domine hysopo et mun- 
dabor: lavabis me, et super nivem. de- 
albabor: Æe primum versum. Psalmi: 
Miserere mei Deus, cum Gloria Patr 
Sicut erat in principio ete. 


Deinde repetitur. Antiphona. 


Asperges me Domine etc. 
Postea V. Adjutorium nostrum in 
nomine Domini. 
R. Qui fecit coelum et terram. 
Y. Domine exaudi orationem meam, 
R. Et clamor meus ad te vet 
V. Dominus vobiscum, 


y 


y. Et cum Spiritu tuo. 
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OREMU 


Exaudi nos, Domine sancte, Pater 
omnipofens, aeterne Deus, et mittere 
digneris sanctum Angelum tuum de coe- 
lis, qui custodiat, foveat, protegat, vi- 
sitet atque defendat omnes habitantes in 


hoc habitaculo. Per Christum Dominum 
nostrum. R. Amen. 


His dictis, accedat ad infirmum, ut cogno- 
u, num sit bene dispositus ad suscipiendum 
sacrum Viaticum, et utrum velit aliqua peccata 
confiteri; et illum audiat atque absolvat; 
vis prius deberet esse rite conf 
cessitas aliter urgeat, 


quam- 
u$, nisi ne= 


Ubi commode. fieri poterit, antequam Sacer- 
dos commuünicel infirmum, admoneat eum de 
hujus Sacramenti efficacia, vg. hoc modo: 


Jezus Chrystus w najświętszym Sa- 
iramencie obecny daje się zdrowym, aby 
ich w łasce sw ej umocnił i od upadku 
w grzechy zachował; daje się także i 
chorym, aby jeśli Bogu się podoba po- 


wołać ich do wieczności, służył im w tej 
podróży za przewodnika do królestwa 
niebieskiego i bronił ich od napa: 
nieprzyjaciół dusznych. Przyjmijże tedy 
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wiatrom i nawał- 
nościom rozkazywal, czartów zwyciężył, 
Lota 
a Ojców Świętych z otchłani wybawił. 
W imię tego Pana tak potrafisz ujść za- 
sadzek wojska piekielnego, jako niegd 
Mojżesz z swym ludem uszedł nap: 
wojsk Faraor 


tego mocarza, kt 


iarczystego ognia Sodomskiego, 


ci 
w imię tego Pana tak 


ujdziesz potwarzy, któreby ci zadawali 


a 
łych ludzi. Choćbyś był w ręku 
Saula, albo Goliata, to cię ten Pan tak 
jako niegdyś Dawida, z mocy ich wyba- 
wi, byleś tylko w nim całą ufność po- 


szatani, jako niegdyś Zuzanna usz 
zniewag 


ył, i 
ch sit kochał. ER 


kładał, weń calém sercem wier 


onego ze ws 


sz 


Prorok ücic gdyé od przeslado- 
caly dzien po 
r 


wania: bezbożnej Izabell 
puszczy chodził i | 


zeć chciał, a 


gdy znużony zasnął, oto Anioł Boży 


obudził go, mów 
obejr: 


ye: Wstań, jedz. Eliasz 
awszy sie, spostrzegł podpłomny 
chléb, i kubek wody; podjadłszy tedy 
i mapiwszy sie, znowu zasnął. Ale Anioł 
Pański powtórnie obudził go, mówiąc: 
Wstai, jedz, bo masz daleką jeszcze 
podróż, a on znowu jedząc i pijąc, tak 
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sie onym pokarmem posilil, że przez 40 
dni i nocy mocą jego chodził 
boskiej góry Horeb za 
widz 


do 
zedł, gdzie Boga 
al i znim rozmawiał (I) Jeżeli 
on pokarm pospolity tak zasilił Eliasza, 
że podróż tak daleką szczęśliwie odpra- 
wił i Boga oglądał, to ty tym boskim 
pokarmem z silony zajdz 
bieskiego Jeruz. 
już przez 


sz aż do nie- 
alem, gdzie Chrystusa nie 
„ ale twarz w twa 
i z Nim na wieki zostawać będ d 
Bo on tego chce aby tam Jego sluga 
był, gdzie On sam jest (2). Ten Syn 
Bozy tu utajony w najświętszym Sakra- 
mencie zachowa cię od pr 
szatan 


z ogla- 


zesladowania 
; i poszle przed tobą Anioła, aby 
cię na zgotowane dla ciebie mie La 
prowadził (3). Choćbyś był zmordo- 
wany, to cię posili, i poprzedzać cię 
będzie w tej drodze, jak lud Izraelski 
do ziemi obiecanej, aż cię zaprowadzi 
do niebieskiej chwały. Co żebyś otrzy- 
mał, mów bardziej sercem aniżeli usty: 
Panie Jezu Chryste Boże i t. d. ut à fra 
pag. 148. 


(1) 3 Reg. XIX, 2. (2) Joan. XII, 26, 
(3) Exod. XXIII. 
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Postea. facia de more Confessione. generali, 
sive ab infirmo, sive ejus nomine. ab alio, Sa- 
cerdos dicit: Miserealur etc. Indulgentiam, etc. 


Deinde facta genufewione, accipit Sacramen- 
tum de vasculo, alque illud elevans ostendit 
infirmo, dicen 


Ecce / 
cata mund 


Dei, ecce. qui tollit pee- 
Ill more solito ler dicat: 
Dom is, ut intres sub 
tectum meum: sed tantum dic verbo, et 
sanabitur anima mea, 


e non sum di 


Vide eadem polonice pag. 130, 

Et infirmus simul cum Sacerdote dicat eadem 
verba, saltem semel, submissa voce; tum Sa- 
cerdos dans infirmo Eucharistiam, dicat: 


Accipe frater (vel soror) Viaticum 
Corporis Domini nostri Jesu Christi, 
qui te custodiat ab hoste maligno, et 
perducat in vitam aeternam. Amen, 


olonie 


Bierz bracie, albo siostro, na podróż 
Ciało Pana naszego Jezusa Chrystusa, 
który niechaj c 
ciela złośliwego i 
Amen. 


od nieprzyja- 
prowadzi do Zywota 


wiecznego. 
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Si vero Communio non datur per modum 
Viatici, dicat more ordinario: 
Corpus Domini nostri Jesu Christi 


custodiat animam tuam in vitam aeter- 
nam. Amen. 


Vide eadem polonice pag. 131. 

Quod si mors immineat, et periculum sit in 
mora, iunc dicto: Misereatur ete. praedictis 
precibus omnibus, vel ez parte omis 
slatim Viaticum praebeatur. 

Postea Sacerdos abluat digitos, nihil dicens 
et infirmo detur ablutio, deinde dicat: 


Y. Dominus vobiscum, 
R. Et cum spiritu tuo 


OREMI 


Domine Sancte Pater omnipotens 
ieterne Deus, Te fideliter deprecamu 
ut accipienti fratri nostro, (vel sorori 
nostrae), sacrosanctum. Corpus Domini 
nostri Jesu Christi Filii tui, tam cor- 
pori, quam animae prosit ad remedium 
sempiternum: qui tecum vivit et regnat 
in unitate Spiritus sancti Deus, per 
omnia saecula saeculorum. N. Amen. 
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Si tempus ferat, pote 
post communionem his 
solari: 


it Sacerdos infirmum 
el similibus verbis con- 


Gdy się Chrystus od wieków obieca- 
ny narodził, sprawiedliwy Symeon uj- 
rzawszy go, wziął na ręce swoje izra- 
Teraz Panie 
wypuść sługę GË w pokoju, według 
słowa twego, gdyż oczy moje oglądały 
zbawienie twoje (1). Tak ty usprawie- 
dliwiony będąc przez pokutę i posilony 
najświę kramentem, mówić po- 
dobnie mu Bo luboś oczyma Zba- 
wiciela twojego nie widział, jednak 
cem i usty pożywałeś go. Przyjąwszy 
więc już tak potężnego przewodnika na 
drogę wieczności, na którego skinienie 
ziemia umarłych, a otchłań jeńców wy- 
daly, niemasz przyczyny lękać się napa- 
szalanskich, bo ten Pan jedném 
a czartów rozpraszal (2), 
a temi dwiema słowy: Jam jest: cala 
żydowską na ziemię obalił (3). 
Jesteś tedy pod obroną Najwy 


dości che: qe umrzeć, rz 


er- 


$c 


słowem woj 


eg 


(1) Luc, II. 29, 30. (2) Moth. V, 9 
(3) Joan. XVIII, 6 
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i możesz z Psalmista mówić: (1). Chochy 

cate wojsko niepr yJaciół przeciwko mnie 
ł stanęło, nie będzie się bało serce moje. 
Chocby powstała przeciwko mnie bitwa, 
w tym ja nadzieję pokładać będę. Niech 
śmierci boją się ci, stusa nie | nj it à 
lub nie maja odpuszezenia grze- r 
chów przez Sakrament pokuty; aleś ty 
pokutę czynił, spowiadałeś się i prosi- 
les, aby przyszło królestwo Boa Sa Weg 
śmierć do niego jest wstępem; wojowa- Surgit, d. 
z nieprzyjaciołmi zbawienia twego, 
wiaręś zachował, bieguś dokor 


droga p 
będą na 
ię widz 
podzięki 
| serca ty 


wie 


His y 


perfuerit 


tes 


więc 


ci zachowana jest korona spr 
ści, którą: 
wości w on d 


awiedliwo- 
odda Pan sędzia sprawiedli- 
ń. Nie umr 
ale żyć będziesz. Oto ma 
stusa: (2). ZP'szelki który 


we mnie 


; na wieki, 

słowa Chry- 

żyje i wie. 

na wiek I znów: | Ùp 

fito wierzy we mnie, chueby umarł, żyć | 

będzie, Götuj się tedy do ojczyzny wi | 

cznej, w której ani smutku ani boleści | Y. Do 
' 


zes 


Cum pe 


mentum g 


nie um 


niemasz, gdzie wszystkich mieszkanie 

jest jako na weselu. Smierć bezbożnych 

jest zła, lecz sprawiedliwych nader | 
| 
| 
| 
| 


(1) Ps. XXVI, 3. (2) Joan. XY, 4 
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Clocby droga przed obliczem Pańskićm; bo tam H 
ko mnie będą na wieki, gdzie Pan Jezus däje | 
p moje: się widzieć twarz w twarz.  Któremu b 
bilwa, podziękuj, iż teraz raczył przyjść do 1 
‚ Niech serca twego, mówiąc: Wierzę o! Boże 


usa nie mój it d. ut infra pag. 150. 

a grze- 

aleś ty His expletis, si altera particula Sacramenti 
prosi- | superfuerit (superesse autem semper debet, 


praeterquam. in casu jam dicto) genuflectit, 
| surgit, et accipiens vas cum Sacramento, facit 
cum eo sigmum-Crucis super infirmum, nihil 
dicens, et reverenter. illud. deferens, ordine quo. 
venerat, revertitur ad Ecclesiam, dicendo Psal- 
mum: Laudate Dominum de coelis, et alios 
Psalmos. et Hynmos, prout. tempus feret. 


joże, à 
jowa: 


Cum pervenerit ad Ecelesiam, ponit Sacra- 
mentum super Altare, adorat, deinde dicit: 


Y. Panem de coelo praestitisti eis, 
D. Omne delectamentum in se haben- 
tem. 

V. Dominus vobiseum, 

R. Et cum spiritu tuo 


OREMUS. 


Deus qui nobis sub Sacramento mi- 
rabili passionis tuae memoriam reliqui- 


TS 
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ibue quaesumus, ita nos Corporis 
et Sanguinis tui Sacra mysteria vene- 
rari; ut redemptionis. tuae fructum in 
jugiter sentiamus, Qui vivis et 
regnas cum Deo Patre etc. Amen. 


Deinde annuntiat Indulgentias a Summis 
Pontificibus concessus, Sanctissimum Sacramen- 
lum. comitantibus. 


Posteu cum Sacramento in pyxide velo co- 
aperto. faciet signum. Crueis super. populum, 
nihil dicens. Postremo illud in loco suo re 
ponat. 


Quodsi ob difficultatem aut longitudinis: iti- 
neris, vel quia ea, qua decet, veneratione, Sa- 
cramentum ad Ecclesiam. commadé reportari 
non potest, sumpta fuerit una tantam particula 
consecrata, ut dictum. est, tunc ea infirmo ad- 
ministrata, Sacerdos praedictis precibus recita- 
tis, eum manu benedicit, et una cum alis. pri- 
valo habitu, extinctis luminibus, umbella de- 
missa, latente pyxide, ad Ecclesiam, rel do- 
mum quisque suam revertatur. 
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mam, jest prawdziwe Ciało, Krew, Du- 
sza i Bóstwo twoje, pod przymiotami 
chleba, a to wie jako i insze arty? 


"kuly wiary świętej, żeś to sam objawił 


i do wierzenia podał. 

Kłaniam się tobie, jako najwyższemu 
Panu mojemu; i jako stwéree mojei 
całóm sercem wyznawam i czczę. Dzię- 
kuję Gi o Boże mój! za wszystkie do- 
brodziejstwa twoje; a osobliwie, za po- 
stanowienie tego najświętszego Sakra- 
mentu. Za co niech Cię wszyscy Anio- 
łoyie, wszyscy Swieci i stworzenia twoje 
chwalą i błogosławią na wieki. 

Mam nadzieję w dobroci i milos 
dein twojóm, że dawszy mi siebie sa- 
mego, dasz mi téż odpuszczenie wszy 
kich grzechów moich, łaskę twoją i wić- 
kuistą chwałę, o któr: 4 Cie prze? asłu 
twoje, mękę, krew i śmierć twoją; jako 
najpokorniej upraszam. 

Miluje Cię o Boże mój! z całego serca 
i z całej duszy mojej. Załuję, żem Ci 
Boga mojego, nieskończoną dobroć kie- 
dykolwiek obraził. Brzydzę się wszyst- 
kiemi grzechami mojemi. Mam stateczn 


wolą, już się do nich nie wracać, za 


0. 
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pomocą łaski twojej świętej, o którą Cię Mit 
pokornie pros Vyznawam o Boże | łować” 
mój! niegodność moją na przyjęcie Cie Wieozhe 


onćm | 
lycham do Ciebie Panai Boga | 
mojego. Boże bądź miłościw mnie grze- 


bie Boga mojego; dla t 
sercem wz 


wolą ty 


sznemu. 

Niech będzie pochwalony przenaj- | 
święlszy Sakrament, teraz i na wieki | 
wieków. Amen. 


Przepis; 
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i Duche 

Akty po Kommun Ned 

zę 0 Boże mój! Ze ty sam, tu. d 

Y z dziewięć w żywócie | Sien 
najświętszej Panny zostawał, | 

© © któryś dla mni N 


m się tobie jako Panu i Bogu 
mojemu. Ofiaraję Ci na « e, 
a tak wielkie dobrodziejstwo twoje, 
mnie całego, i cokolwiek dobrego od po- 
ezatku świata stało się, iaż do 
pia dziać się będzie. 
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Miłuję Cię z 
łować Cię aż do 
wieczność pragnę. Oddaję 
wolą twoją z ciałem i duszą moją. Niech 
ze mną wszystko stanie, podług 
ej woli twojej. Tu mnie Panie 
, tu mnie ka tu mnie pal, tu nie 
przepuszczaj, byłeś od twojej więtej 
miłości nie oddalał, i przepuścił mi na 
wieki. Który żyjesz i królujesz z Ojcem 
i Duchem świętym na wieki. Amen. 


całego serca mego, a mi- 
śmierci i przez całą 
ię zupełnie na 


najświę 


Niech będzie pochwalony pr 
y Sakrament, teraz; 2 
wieków. Amen. 


Vor der heil. Communion. 


Ich glaube feft, o mein Gott, Herr Feru 
Ehriſte, ich glaube es aufrichtig und von mei 
nem ganzen Herzen, daß Du in dem allerheir 
ligſten Sakrament des Altars, welches ich jezt 
empfangen fon, weſentlich unter den Geſialten 
des Brods zugegen ſeiſtz und daſelbſt der Leib, 
die Seele, die Gottheit, und deine heilige 
Menſchheit wahrhaftig vorhanden ſei. Ja, ich 
glaube es fo gewiß, daß ich zur Beſlätigung 
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dieſer Wahrheit mein Leben opfern würde, 
weil Du es felbft geſagt paf, der Du weder 
betrugen, noch betrogen werden kannſt. Ich bete 
Dich an, als den wahren Gott und Menſchen 
in dieſem allerheiligſien Sakrament, und ſage 
Dir unendlichen Dank aus ganzen Kraͤften mei⸗ 
ner Seele, weil Du Dich meinetwegen, und 
mir zu Liebe, in dieſen Stand geſetzt Daft, 
und zu mir kommſt. O Du einiger Mittler 
und Heiland der Menſchen! mein Herr und 
mein Gott! ich hoffe vertraulich von Dir Vers 
zeihung meiner Suͤnden, die Gnade fromm 
und heilig zu leben, und nach dieſem Ableben 
die ewige Seligkeitz ich hoffe es, weil Du 
unendlich gut und barmherzig bif; id hoffe 
dieſes um deſio zuverſichtlicher, weil ich jetzt 
Dich ſelbſt meinen Herrn und Gott, den Geber 
der Gnade empfangen werde. Ich liebe dich 
aus ganzem Herzen über Alles, weil du das 
allerhöchſte und liebenswuͤrdigſte Gut bif. Aus 
Liebe gegen Dich bereue ich alle meine Suͤn⸗ 
den, weil ich Dich, mein Gott, dadurch erzuͤr⸗ 
net und beleidiget habe. Ich verſpreche ernſilich 
mich zu beſſern, und will Alles leiden, und 
tauſendmal ſierben, als Dich noch einmal bez 
leidigen. Sei mir nur gnaͤdig, und ſtärke mich 
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in dieſem Vorſatze. O Jefu! mein Heiland 
und Erldfer, mein Gott und Alles, id) ver 
lange nach Dir! Ich bin nicht werth, daß Du 
eingeheſt in mein ſuͤndiges Herz Doch bin ich 
beduͤrftig deiner Gegenwart, und begierig nach 
deiner Hilfe. Komm, o Jefu! fuche mich heim, 
fiärke, und erhalte mich in deiner Gnade. 


Nach der heil. Kommunion, 


O Jeſu, mein Gott und mein Herr, mein 
Grlbfer und Heiland! Dank und Anbetung fei 
Dir, daß Du Dich in mein Herz zu kommen 
gewuͤrdgiget haft. Ich habe nun das Pfand 
der ewigen Glorie. Ich habe den Gott⸗Men⸗ 
ſchen, der mich durch fein theures Blut erldſet 
hat. Ich habe den, der die Kranken heilet, 
die Todten erwerckt, die Suͤnden vergiebt, und 
ſelig macht. Weder Verſuchung, noch Uebel 
ſoll mich von ihm trennen, und der Tod ſelbſt 
fo mich ewig mit meinem Erldſer vereinigen. 
O himmliſcher Gaſt, verbleibe mit mir, und 
fei mein Arzt, mein Vater, mein Konig, 
mein Herr und Gott. Ich glaube an Did, 
als an die einige Wahrheit. Ich boffe auf 
Dich, als auf die unendliche SE 
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Ich liebe Dich uͤber Alles, als 
Gut. Aus Liebe Deiner liebe 
Naͤchſten, auch Freunde, u vom 
Herzen Allen, die mich jemals beleidiget Haben: 
Ich opfere Dir auf meinen Leib und Seele, 
Alles, was ich habe, zu deinem heiligen Dienſte. 
Deinem göttlichen Willen will ich ganz erge⸗ 
ben fein. Mache o Herr! was Dir angenehm 
und gefaͤllig ift. i hier ſchneide, 
hier verſchone nicht, verſchone nur in Ewigkeit! 
Dir lebe ich, dir fi n bin ich todt 
und lebendig, o mein aller er Jeſul Der du 
lebſt und regiereſt mit Gott dem Vater, und 
dem heligen Geiſte. Amen 
Gelobt ſei ohne Ende das alle 
krament in alle Ewigkeit. Am 


das allerhöch fie 
i lle meine 


heiligſte 


Actes avant la s. communion. 


Seigneur Jesus - Christ mon Dieu et 
mon Sauveur! je crois fermement, que 
le tres saint sacrement, que je vais re- 
cevoir, contient vraiment votre corps, 
votre sang, votre ame et votre Divinité 
sous les apparences du pain; et je le 
ainsi que les autres articles de la 
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meine, l'avez 


sdinte foi; parceque vous 
révélé et proposé de eroire; 
Je vous rends mes hommages, comme 


rain Seigneur; et je vous 


à mon vé 


reconnais; et vous adore de tout mon 


coeur comme mon Gréateur, Je vous r 


cie, o mon Dieu, de tous vos, bien- 


me 
faits, el particulièrement de. ce que vous 


- saint, Sacrement. 


avez institué ce tre 
Que tous les Anges, tous les Saints et 
toutes vos. créatures, vous en louent et 


ent éternellement. 
spère de votre bonté et de votre 
(ricordo. inGinie, «qu'après, vous étre 


m 
donné. vou 
derez: aussi la rémission de tous mes 
péchés, volre, sainte igrace et la gloire 
éternelle, que je vous demande , trés- 
humblement, par vos, mérites, par votre 
passion, votre sang et: votre mort. 

Je vous aime, o mon Dieu! de tout 


meme à moi, vous m/accor- 


mon coeur et de toute mon âme. {J'ai 
un extreme regret de vous avoir offensć 
en quelque temps. que ce soit, vous qui 
êtes mon Dieu et la bontć infini Je 
déteste. tous mes péchés. J'ai une ferme 
résolution de n'y. plus retomber, et de 
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ne plus vous offenser, moyennant votre 
sainte grace, que je vous demande hum- 
blement. J'avoue que je suis indigne de 
vous recevoir, o mon Dieu! c'est pour- 
quoi d'un coeur contrit je soupire aprés 
vous, mon Seigneur et mon Dieu: 
Seigneur, je ne suis pas digne, que 
vous entriez dans mon coeur, mais dites 
une seule parole et mon dme sera sauvée. 


Actes aprés la s. communion. 


Je crois, o mon Dieu! que vous-méme, 
qui avez été neuf mois dans le sein de 
la 'trés-sainte Vierge, vous qui étes mort 
sur la eroix pour moi, vous qui régnez 
maintenant dans le ciel avec le Père et 
le Saint-Esprit, je crois, dis-je, que 
vous étes en ce moment réellement et 
substantiellement présent en moi au 
milieu de mon coeur. 

Je vous adore, o mon Seigneur et 
mon Dieu! Je vous offre en actions de 
graces pour un si grand bienfait moi 
tout entier et tout le bien, qui s'est fait 
depuis le commencement. du monde, et 
qui se fera jusqu'à la fin. 
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Je vous aime de tout mon coeur et je 
desire trós- ardemment de vous aimer 
jusqu'à la mort et pendant toute Peter- 
nitć. Je me soumets entierement de corps 
et d'âme à tout ce qu'il vous plait. Que 
tout s'accomplisse en moi selon votre 
trés-sainte volonté! Frappez, punissez- 
moi, Seigneur, ne m'épargnez point dans 
cette vie, pourvü que vous ne me priviez 
pas de votre saint amour, et que vous 
me pardonniez dans l'éternité. Vous 
qui vivez et régnez éternellement avec 
le Père et le Saint-Esprit. Ainsi soit-il, 


alda priesz Kommunija 


Szwenta. 


Pone Jezau Chrystau, 
Iszganitojau mano! Tikiu 
Szwencziauseme Sakramente, kuri Kuria 
priimt; ira tikras Kunas, Kraujes, Du- 
sze ir Diewiste Tawo, po żenkłais duo- 
nos; o taj tikiu kajpo ir kitas {esas 
Wieros Szwentos; kat taj tu patsaj 

iej ir ing tikieima padaw ej. 
Ktoniojousi Tau, kajpo aukszcziausiam 
Ponuj mano, ir kajpo Sutwertoja mano, 


e 
© 


DE; Su 


SIMO. 


wisa szirdi iszpazinu-ár-garbinn,. Dēka- 
woju Tau o Diewe mano uz wisas gie- 
radeistes tawo, d łabiause'uż paslanawij- 
ma to szwenc o Sakramento; uż ka, 
tegul Tawe wist An olaj, wisi szwenti 
ir sutwerimaj tawo; garbina ir szlowina 
ant a radeiste 
ir milasz 


tawo; 
sawe pati, duosi man: tejpogi atlejdima 
wisu chu mano, loska tawo, ir am- 
zina garbia, kurios tawe:per nupelnimus 
krauje ir smerti tawo, pa- 
karniause:praszau. Miliu wawe o Diewe 
mano! isz wisos dies 
duszios mano, Gajlu 
mano nepaba 
abroz 


tawo; m 


ir isz wisos 
t TawerDiewa 
jkta geradeiste kadanoris 
jau. Apibiaurinu sau wisus grie- 
kus mano. Turin druta wala niekados 
jau ing anuos ne pagriszt, su padeimu 

tawo ventos, kurios tawes, 
nintaj praszau. Iszpazinu: o:Diewe 
mano! negadnasli mano, aut priemimo 
Tawe Diewa mano; del togi su szirdzia 
sutrinta, atsiszaukiu pas Tawe Pona ir 
Diewa me Pone Diewe susimilk ant 
manes grieszniko! 
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Teguł bus pagarbinlas szwenciauśćś 
Sakramentas; dabar ir ant amżiu amżi- 
nuju. Amen. 


Malda po Kommunijej 
szwentaj. 


Tikiu o Diewe mano! Jogiej tu pat- 
saj, karys per dewinis menesius żiwate 
szwenciausios Pannos Marios buwaj, 
kurysaj del manes ant kriżiaus numire 
kurysaj Danguje su Tewu ir Dwase 
szwenta karalauij; esi dabar tikr 
tejsingaj szirdie mano pritamnas. 
niojuosi Tau kajpo Ponuj ir Diewuj 
mano. Afierawoju Tau ant padekawoij- 
mo, uż tejp didżia geradeiste tawo, wisa 


mane, ir kanoris giaro nuog pradzios 
swieto stojosi, ir iki pabajgaj gal stotis, 
Miliu Tawe isz wi rdies mano, 


o milet tawe iki smerczej ir per wisa 
amżi noriu. Atsiduodu ant wales Tawo, 
su kunu ir dusze mano. Tegul su ma- 
nims wiskas stojes, pagał szwencziause 
wale tawo. Cze mane Pone płak, cze 
mane korok, cze mane degin 

perlejsk, bet tiktaj nuog tawo sawentos 
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mejles ne atadalik, ir perlejsk man ant 
amziu. Rurysaj giweni ir karalauij, su 
Tewu ir Dwase szwenta, ant amżiu 
nuju. Ámen. 


Tegul bus pagarbintas szwencziauses 
Sakramentas, dabar ir. wisados, ir ant 
amżiu amzinuju. Amen. 
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MATRIMONII 


BE 


arochus admonitus de aliquo Matrimonio in 
sua Parochia contrahendo, primum cognoscat 
ex his, ad quos spectat, qui, el quales sint, 
qui matrimonium contrahere volunt. An inter 
cos sit aliquod canonicum impedimentum. Utrum 
sponte, libere et secundum honestatem Sacram 
menti, velint contrahere. Utrum sint in aetate 
legitima; ut vir saltem | quatuordecim; mulier 


— — 
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vero duodecim annos expleverit, et uterque bus fact 

sciut rudimenta Fidei, cum ea deinde fiios delata al 

suos docere debeant. nii. celeb 
Noverit ew probatis Auctoribus, quae sint tur, 


à canonica impedimenta Matrimonii contrahendi, 
et quae contractum. dirimant: et qui sint gra- 
dus consanguinitatis et affinitatis, et item co- 
gnationis spiritualis em Baptismi vel Confirma- 
tionis Sacramento contractae. 


Auen 
proprio 

bus fest 
ad si 


one GAR 
Habeat inprimis ipse. bene cognita praece- din, 
pta. illa omnia, quae in Matrimoniis rite con- $ 

j ficiendis servari oportere, sacri Canones, et À verc 


praecipue sancta Synodus Tridentina jussit, da 
j dabitque operam, ut illa in Parochia sua ac- dubus. de 
| curalè eracteque serventur. fimum op 
Praesertim vero meminerit, Matrimonia inter nem Matri 

j raptorem et raptam, dum ipsa. in raptoris po- dei Par 
testate manserit, inita, necnon clandestina. et Quod . 

n quaelibet Matrimonia, quae aliter quam prae- tel aliq 
f sente Parocho, vel alio Sacerdote de ipsius Episcopi, 
d Parochi vel Ordinarii licentia, et duobus vel | se, $i tol 
tribus testibus. contrahuntur, ex ipsius Concilii | licentia ( 

decretis irrita omnino ac nulla. esse. | talia, ve 


| Est autem proprius Parochus, qui adesse | bus teg, 
Jn debet, is, in cujus Parochia Matrimonium ce- | tir. Dei 
lebratur, sive viri, sive mulieris. Dier 

Caveat praeterea. Parochus impe 


ne facile ad 


elne, 


VVT 
peregrinos, et qui incertas" habent sedes, neque ts, 
i item eos, qui anlea conjügati fuerunt: ut sunt: Ron ae 
uxores militum, vel captivorum, vel aliorum tralen, 


qui peregrinantur, nisi diligenter de tis omni- 
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bus facta inquisitione, et re ad Ordinarium 
delata ab eoque. habita de ejusmodi Matrimo- 
mi celebrandi licentia, quae. gralis .conceda- 
tur, 

Antequam | Matrimonium contrahatur, ter à 
proprio contrahentium. Parocho continuis die- 
bus festis in Ecclesia intra Missarum. solemnia 
ad ipsius. Concilii praescriptum. publice denun= 
tietur, inter quos Matrimonium sit contrahen= 
dum. 


Si vero vir et mulier Parochiae sint diver~ 
sue, in ulraque Parochia fiant denuntiationes: 
quibus denuntiationibus factis, si nullum legi~ 
timum opponatur impedimentum, ad. celebratio- 
nem Matrimonii procedatur. Sed. si quid obstat, 
ultrà Parochus non procedat. 

Quod si aliquando probabilis fuerit suspicio, 
vel alia ralionabilis causa subsit, arbitrio 
Episcopi, Matrimonium malitiosè impediri pos- 
se, si tot praecesserint denuntiationes, tunc de 
licentia Ordinarii, vel una tantum fiat denun- 
tiatio, vel saltem Parocho, et duobus, vel tri- 
bus testibus praesentibus Matrimonium celebre- 
tur, Deinde ante illius consummationem denun- 
tiationes in Ecclesia fiant, ut si aliqua subsunt 
impedimenta, facilius detegant, nisi aliter Or- 
dinarius ipse expedire judicaverit. 


Has autem. denuntiationes Parochus facere 
non aggredialur, nisi prius de utriusque con- 
trahentis libero consensu sibi. bene constet. 
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vero infra'duos menses post factas de- 
nuntiationes “Matrimonium non ` contrahatur, 
denuntiationes repetantur, nisi aliter Episcopo 
ideatur. 

Denuntiationes autem. fiant hoc modo: Inter 
Missarum solemniu Parochus populum admoneat 
in hanc sententiam vulgari sermone: 


Podaje się do wiadomości, iż wste- 
puja w stan święty małżeński N. mło- 
dzian, vel wdowiec z parafii N. i N. 
z panną vel wdową, z parafii N, vel oboje 
z tutejszej parafii, zapowiedź, pierwsza, 
vel druga, vel trzecia. Ktoby wiedział 
o jakiej zachodzącej przeszkodzie mię- 
dzy temi osobami, niechaj da znać do 
parafii. 


Moneat Parochus conjuges, ut ante benedi- 
ctionem. Sacerdotalem in templo. suscipiendam 
in eadem.domo non cohabitent, neque Matri- 
monium. consument, nec etiam simul maneant, 
nisi aliquibus propinquis, vel alis praesentibus; 
quae. benedictio a nullo alio, quam ab ipso 
Parocho, seu ab alio Sacerdote de ipsius Pa- 
rochi vel Ordinarü licentia, fieri debet. 


Caveat etiam Parochus, ne quando conjuges 
in primis nuptiis benedictionem acceperint, eos 
in secundis benedicat, sive mulier, sive etiam 
vir ad secundas nuptias transeat. Sed ubi ca 
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viget consvetudo, ut si mulier nemini unquam 
nupserit, eliamsi vir aliam uxorem habuerit, 
nuptiae benedicantur, ca servanda est. Sed vi- 
duae nuptias non benedicat, etiamsi ejus vir 
nunquam uxorem ducerit. 

Matrimonium in Ecclesia maxime celebrari 
decet; sed. si domi celebratum fuerit praesente 
Parocho et testibus, sponsi veniant ad Eccle- 
siam benedictionem accepturi, et tunc caveat | 
Sacerdos ne ilerum à contrahentibus consen- | 
sum ewigal; sed lantum benedictionem illis 
conferat celebrata. Missa, ut infra dicetur, 

Admoneantur praeterea, conjuges, ut ante- 
quàm contrahant, sua peccata. diligenter confi- 
teantur, et ad Sanclissinam Eucharistiam, at- 
que ad Matrimonii Sacramentum. suscipiendum 
pie accedant, el quomodo in eo recte et Chri- 
stianè conversari debeant, diligenter instruan- 
tur ez divina Scriptura, exemplo. Tobiae et À 
Sarae, verbisque Angeli Rapháélis. eos edocen- 
lis, quam, sancte conjuges debeant convivere, 1 

Postremo meminerint Parochi, à Dominica 
prima. Adventüs usque ad diem Epiphaniae, et 
d Feria quarta Cinerum. usque ad Ociayam 
Paschae inclusive, solemnitates nuptiarum pro- 
hibilas esse: ut nuptias benedicere, sponsam | 
traducere, mupliulia. celebrare. convivia; © Ma 
trimonium autem omni tempore contrahi potest, 

Nuptiae vero qua decet. modestia. et. honestate 

fiant: sancta: enim re: 
cteque tractandum. 
Quae omnia fere ec sacri Concilii Triden- 


est Matrimonium, san- 
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tini decretis. desumpta, et item alia quae ibi 
de Matrimonio rite contrahendo praecipiuntur, 
suni diligenter servanda. 


bie 
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Se 


Parochus igitur Matrimonium | celebraturus 
publicationibus factis tribus diebus festis, ut 
dictum. est, si mullum obstet legitimum impedi 
mentum, in Ecclesia superpelliceo et stola alba 
indutus, adhibito uno saltem Clerico superpel- 
liceo pariter induto, qui librum et vas uquae 
benedictae cum aspersorio deferat, coram tri- 
bus, aut duobus testibus virum et mulierem, 
quos parentum vel propinquorum suorum prae- 
sentia cohonestari decet, moneat prius conju- 
ges de dignitate ac fructu. hujus Sacramenti, 
ac de officiis Conjugum idque breviter, et cum 
facilitate. sermonis, ad aedificationem audien- 
tium. Quod fieri possit his vel similibus verbis: 


NEałżeństwo zawsze było uważane 
jako stan wielkiej wagi dla społeczeń- 
stwa ludzkiego, do którego w każdym 
razie żądano wielkiego rozmysłu i do- 
browolnego zezwolenia. 
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araz. na początku świata Bóg stwo- 
rzywszy dwoje ladzi, to jest: Adama 
i Ewe, ustanowił między nimi małżeń: 
stwo, chcąc, aby rozdzielnie 
żyli ku wspólnej pomocy i dobremu 
wychowaniu dziatek. Co wszystko Adam 
w tych słowach zawarł, wskazując na 


sobą 


Ewę przyszłą towarzyszkę życia swego, 
a mówiąc: Zo kość z kości mojej i ciato 


z ciała mego. Przeto2 opuści człowiek 
ojca swego i malke, a przyłączy się do 


żony swojej i będą dwoje w jedném 
ciele (1). 

To co wyrzekł Adam, Bóg potwier- 
| dził, iw prawo dla ówczesnych mał- 


które Jezus Chrystus 
wynosząc małżeństwo do godności Sa- 
kramentu odnowił i chci żeby mał- 
żonkowie byli jakoby jedno ciało, a dla 
wspólnej pomocy i pobożnego wycho- 
wania dziatek, nieopuszczali się i wiary 
sobie aż do śmierci dochowywali. 


żeństw zamienił, 


Jako tedy nikt ciałem swojćm nie 
gardzi, ale je karmi i odziewa, tak mąż 
powinien żonę miłować jako ciało swoje, 


(1) Gen. I. 23 
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a żona powinna czcić męża jako głowę 
Broń Boże! tej wzajemnej miło- 
ści i czci niezgodami lub podejrzeniem 
około obcych osób rozrywać. Malzon- 
kowie powinni się wspomagać w pracach 
i przykrościach tego życia. Gdyby tedy 
na jedno z was jakie nieszczęście, ucho- 
waj Boże! padło, drugie z nim dzielić 
je ma. „Gdy wam Pan Bóg dzieci da, 
powinni seie Wer esnie śpieszyć z niemi 
do chrztu świętego, a gdy podrosną, 
macie wiarę ś. katolicką i bojaźń Bożą 
w serca ich wpaj. a tak przy łasce 
Bożej, w dalszych latach będziecie znich 
mieli pomoc i pociechę, i ujdziecie tych 
kłopotów i goryczy, których drud 


z przyczyny swych dzieci źle wychowa- 


nych, doświadczają. 


Odtąd aż do zgonu życia waszego 
będziecie sobie winni wiary małżeńskiej 
dochować, Żadne z was nie będzie miało 
w mocy swej ciała swojego, jak mówi 
Apostół (1), ale powinniście je nawza- 
jem dla siebie strzedz niezmazane. Be- 
dac w małżeństwie, a patrzyć obcej 


(1) 1 Cor. VII. 4, 


osoby, 


J 
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osoby, jest występek Bogu obrzydły, 
grzech wielki, nieprawość największa 
(Xy 

Pamiętajcie także, 
nieodmienny i nierozd 


wsfepujecie w stan 
i Bo małżeń- 


stwo raz porządnie , rozwiedzio- N 
ne być nie może. A zatćm póki oboje ui 


żyć będzie 


żadne z was o nowych 
związkach z inną osobą myślić nie może, 
"Uu prawo sam Pan Jezus ustanowił, 
mówiąc: /V szelki, który opuszcza żonę 
swoję, a drugą pojmuje, cudzolozy: 
A kto od m opuszczoną pojmuje, cu- 
dzołoży (2). Nakoniee, bierzcie do sercą 
ge, którą Anioł Tobia- 
szowi mającemu się żenić dał, mówiąc: 
Nad temi ma czart moc, któ w mat- 
żeństwo lak wstępują, że Boga od siebie 
i od serca swego oddalają, a swej lubo- 
ci lak dosyć czynią, jako koń i muł, 
którzy rosumu nie mają (3). Przystę- 
pujcie więc do tego Sakramentu Bożego, 
a pożądliwości, ale z bojaź 
nteneya wychowania po chr 
potomstwa. A Bóg tak wam | 
(1) Job. XXXI. (2) Luc. XVI. 18, 

(3) Tob. VI. 17. Í 


8 


swego tę przes 
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pobłogosławi jak piérwszym rodzicom lu prz 
naszym, iż będziecie w łasce jego i cno- sobie 
tach świętych rośli i mnożyli się. lego N. 
zaś błogosławieństwa Bożego teraz tem 
pewniej spodziewać się możecie, kiedy- 
seie wprzód, jak sądzę, do niego się Dein 
przez spowiedź świętą usposobili. P. 


ry ma 


Tal 
rzekajcież już sobie usty i sercem przed przym 
Bogiem'i świadkami wiarę, miłość i ucz- tego N 
ciwość małżeńską, które ja imieniem za mał 


kościoła katolickiego chcę stwierdzić, 
d które Chrystus ustanowiciel tego Sakra- | 
mentu umocni, abyście spokojnie w tym 
stanie żyć, a potém zbawienie wieczne 
otrzymać mogli. 


Y. Adjutorium nostrum in romine 
Domini, 
Qui fecit coelum et terram, 


Statuat deinde Sacerdos sponsum. ad dexte- 
ram. suam, sponsam ad. sinistram, ut e regione | 
aspiciant adinvicem, el quaerat. de nomine 
Sponsi et sponsae, hoc modo: 


Polonicé. 


N. Masz dobra a nieprzymuszong 
wolą i postanowiony umysł: te N, któr: 


com 


i o- 
Tego 
y lem 
kiedy- 
go się 
Przy: 
przed 
i ucze 


jeniem 
erdzić 

akrar 
wiym 


Iert 


nine 


desti- 
m 


nomi 


, ktorą 
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tu przed sobą widzisz, za małżonkę 
sobie pojąć? IŻ. Mam. 

Nie ślubowałżeś której zej v 
żeńskiej? D. Nie ślubowałem. 


ry 1 


Deinde similiter interroget sponsam. 


ity N. masz tćż dobrą a nie- 


przymuszoną wolą i postanowiony umysł 


tego N. którego tu przed sobą wid 
za małżonka sobie pojąć? D. Mam. 


ślubowałażeś komu inszemu 
iej? I. Nie ślubowałam. 


eńsk 


Germanice. 

N. Iſt es nun dein freier, ungezwungener, oder 
ungendthigter Wille, und deine wohlbedachte 
Meinung dieſe hier gegenwaͤrtige N. fuͤr dein 
eheliches Weib anzunehmen? Ry. Ja. 

N. Hafi du keiner andern deine eheliche Treue 
zugeſagt? Re Nein. 

N. Fü es auch dein ungedrungener oder 
ungendthigter Wille, und deine wohlbedachte 
Meinung dieſen hier gegenwärtigen N. für deinen 
ehelichen Mann anzunehmen? me. Ja. 

N. Haſt du keinem andern deine eheliche Treue 


zugeſagt? Ee. Nein. gi 
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Gallicé. 


. Avez-vous une bonne et libre vo- 
nté de prendre pour épouse N. que 
vous voyez ici présente? R. Oui. 


N'avez-vous pas donné promesse de 
mariage à une autre? W. Non. 

Et vous N. avez-vous aussi une bonne 
et libre volonté de prendre pour époux N. 
que vous voyez iei présent? R/. Oui. 

N'avez-vous pas donné promesse de 
mariage à un autre? I. Non. 


Litvanicé. 


Ar furi giara o nepriwersía nora 
ir tikra postanawiima szyta katra 
priesz tawe stowi, paimtie sau uż mo- 
teri? R. Turiu. 

Ar nesiZadejej katra kita paimtie ? 
R. Nesizadejau. 


Tejpogi ir tu N. ar turi giara '0 ne- 
priwersta nora ir tikra postanawiima 
szyta N. katras priesz tawe'stowi, paimtic 

i R. Turiu. 

Ar nesiżadcjej katra kita paimtie 

R. Nesizadejau. 
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Utroque. illud affirmanté, hoc vero "negante; 
dicat. Sacerdos: 


Augeat in vobis Deus graliam. suain, 
el quod dicitis ore; opere impleatis, Per 


Christum Dominum noslrum. Amen. 


lecipiat annulos sponsorum; vel si desunt, 
lune serta seu coronas, et tenendo. eas simul, 


benedicat sic. 


€ 


mani, dator grat 


` 


ator et conservalor generis hu- 
e spiritualis, eonditor 
aeterne salut benedicere + 
digneris hos annulos (vel has coronas 
quos (vel quas) nos in nomine tuo. san- 
clo benedicimus, ut qui eos (vel eas) 
portaverint, in tua pace consistant, in 
lua voluntate permaneant, et in tuo 
amore vivant, enescant, at- 
que multiplicentur in longitudinem die- 
rum. Per Dominum nostrum Jesum 
Christum: Filium. tuum, qu 
et regnat ete. Amen 


j quaesumus 


rescant, el s 


tecum vivit 


Mox aspergit annulum aqua benedicta in 
modum Crucis, deinde annulum. sponsae impo- 
nat in digitum. penultimum dextrum sponsi, ef 
e converso. Similiter et coronas commutando, 


dicit Sacerdos singillatim. utrique 
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Accipe annulum (vel coronam) fidei Alla 
matrimonialis, in nomine sanctissimae cu 
Trinitatis, ut illum (vel illam) portans N 
armeris virtnte coelestis defensionis, et bie ı 
proficiat tibi ad salutem aeternam. była 


Postea jubeat illos jungere dextras, quas 
Minister obvolvat extremitate stolue in formam. 
crucis, et verba sequentia de praesenti, quae 
matrimonium constituunt, jubeat singulos eo- 
rum post se integró et claré dicere, incipi- 
endo à sponso. 


1 Polonicé. 


How za mnq. Ja N. biore sobie cie- 
e N. za małżonkę, i ślubujęć miłość, 
wiarę i uczciwość małżeńską, a iz cię 
czę aż do śmierci. Tak mi 
dopomóż Panie Boże wszechmogący 
w Trójcy jedyny i wszyscy święci. | 


nie opusz 


Similiter jubeat. dicere. sponsam. | 


| I ty także mów a mn. Ja N. biorę 
sobie ciebie N. za małżonka, i ślubuję 
} miłość, wiarę, uczciwość i posłuszeństwo | 


małż ^ a iż cię nie opuszczę aż do 
śmier: Tak mi dopom 
ws echmogący wT 
scy święci. 


Panie Boż 
ójcy jedyny, i wszy- 


) fidei 
kika 
yorlans 
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formam 
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Alloquatur adstantes Sacerdos sio vel simi- 
liter: 

Was, którzyście tu obecni, biorę 
bie na świadectwo, jeśliby tego kiedy 
była potrzeba: abyście R GA o ni- 
niejszém małżeństwie, między osobami 
temi prawnie zawartém, i od kościoła 
potwierdzonćm. 


o- 


Germanicè. 


Ich N. nehme dich N mir gu einem ehelichen 
Weibe: und gelobe dir Liebe, Treue und Ehre, 
dich auch nicht zu verlaſſen, bis uns der Tod 
ſcheldetz fo wahr mir Gott helfe, und alle 
ſeine lieben Heiligen. 

Ich N. nehme dich N. mir zu einem eheli⸗ 
chen Manm und gelobe dir Liebe, Treue, Ehre, 
und gebuͤhrlichen Gehorſam; dich auch nicht zu 
verlaſſen, bis uns der Tod ſcheidet: ſo wahr 
mir Gott helfe, und alle feine lieben Heiligen. 

Euch alle, die ihr hier gegenwaͤrtig ſeid, 
nehme ich zum Zeugniß an, auf daß, wenn es 
ndthig ſein follte; ihr Zeugen fein möchtet, daß 
diefe gegenwärtige Ehe zwiſchen dieſen Per 
ſonen vollkommentlich vollzogen, und von der 
Kirche beſtaͤtiget worden ift. 
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Gallicé. 

Moi N. je vous prends N. pour mon 
épouse, et je vous promets l'amour, la 
foi et l'honnéteté de mariage, et que je 
ne vous abandonnerai point jusqu'à la 
mort, ainsi que je le demande à Dieu 
par l'intercession de tous les saints. 


Moi N. je vous prends N. pour mon 
époux et je vous promets lamou „ la 
foi, l'honnéteté et Fobeissance de mariage, 
et que je ne vous abandonnerai point 
jusqu'à la mort, ainsi que je le demande 
à Dieu par l'intercession de tous les saints, 


Et Vous, Messieurs, qui étes ici pré- 
sens à ce mariage, vous rendrez témoi- 
gnage, en cas de besoin, qu'il a eté 
légitimement contracté entre ces per- 
sonnes et confirmé par l'église. 


Litvaniee. 

Asz N. imu sau tawe N. uż moteri 
ir prizadu tawe  miletie, wiernaj ir 
grażej su tawim giwentie, tawe klausitie, 
ir tawes iki smerlies neaplejstie. Tejp 
man padek Diewe wisogali Trajeioje 
szwentoje wienas, ir wisi szwenliejej. 
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Asz N. imu sau tawe N. uż wira, 
ir prizadu tawe mileti wiernaj it 


ENT grażej su tawim giwentie, tawes klausitie, 
un la ir tawes iki smerties neaplejs Tejp 
je je | man padek Diewe wisogalis Trajcioje 
191 szwenloje wienas, ir wisi szwentiejej. 

| Dieu 


atrie cz ate, busite swietkajs, | 


juodu dabar pri- 


D es 
108€ 


„ | dus 


jej kada r 


jks 


"mon gulinezej ing moteristes stona istojo, ir 

ur, la nuog Bażniczios szwentos padrutinima 1 
riage, aplurejo, 

point Postea Sacerdos dicil: | 
pande P 1 N 

ais | Qnos ergo Deus conjunxit, homo non 

nie, | separet. Et ideo matrimonium inter vos 

ip" | contractum, ego authoritate Ecclesiae 

emo! catholicae confirmo et benedico: In no- i 


mine Patris +, et Filii, et Spiritus san- 


cli. Amen. 


Jubeat neoconjuges ad Altare conver 
nua flectere, dicendo super illos: 


OREMUS. 


Propitiare quaesumus Domine, sup- 
plieationibus nostris et institutis. tuis, 
quibus propagationem humani generis 


ordinasti, benignus assiste: ut qui te 
gn j 


0 ge- i 
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auctore junguntur, te auxiliante serven- Us 

tur. Per Christum Dominum nostrum lateri 

Et benedictio Dei omnipotentis, Patris Fi 

F, et Filii, et Spiritus sancti, descendat circu 

j super vos et maneat semper. Amen, Bi 
Quando conjuges in prints’ nuptiis benedi- Dom 


ctionem acceperunt, eos Parochus in secundis | 
non benedicat, sive mulier, sive etiam vir, ad 
secundas. nuptias transeat. Sed ubi ea viget 
constetudo, ut si mulier nemini unquam nup- 
serit, etiamsi vir alium uxorem: habuerit, nu- 
pliue benedicantur, ea servanda est. Viduae 

1 vero nuptias non benedicat, etiamsi ejus vir 
nunquam uxorem ducerit. 

Benedictio nuptiarum Canonica, fit in Missa Y. Sa 
de sponso et sponsa ritu in Missali Romano R. D 
descripto, quae nunquam iteranda sub poena 
suspensionis. 

(Ante, non verd post praefatam missam, prout quidam 
Perperam factitant, semper matrimonium ^ contrahi 
debet fořníà superius praescripta, demptà benedicti 


sequenti, cujus loco datur alia aequivalens in mi 
ordienda 


Quod. si talis Missa nen subsequatur, Sacer- 


SET Primo 


topulę 


alt dos sequentem. benedictionem. det sponsis adhuc Sacra 
genuflexis hoc’ modo: (Vid. Decr. infer. p. 190). mina 
j Inprimis dicat psalmum 127. Hmm 


| 
| 

Beati omnes, qui timent Dominum: | us, 

qui ambulant in viis. ejus. | Perpet 


Labores manuum. tuarum quia man- | a 
ducabis: beatus es, et bene tibi erit. Stodia 


erven- 
rum. 

Patris 
cendat 
nien, 

benedi- 
secundis 
vir, 0d 
pa viget 


1 nup- 


ril, ni- 
Vidua 


16 cir 
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Uxor tua, sicut vitis abundar 
lateribus domus tuae. 

"ilii tui, sieut. novellae olivarum: in 
circuitu mensae tuae. 

Ecce sic benedicetur homo: qui timet 
Dominum. 

Benedicat tibi Dominus ex Sion, et 
videas bona Hierusalem: omnibus diebus 
vitae tuae. 

Bt videas filios filiorum tuorum: pacem 
super Israel. 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui ete 


V. Salvos fac servum et ancillam tuam 
R, Deus meus sperantes in te. 


OREMUS. 


Omnipotens sempiterne Deus, qui 
primos parentes nostros, pia societate 
copulasti: benedic et sanctifica is 
Sacramenti foedere desponsatos, et se- 
mina in eis semen vitae aeternae. Ce 
eorum tui saneti Spiritus munda infu- 
ione, et sinceri amoris copules nexu 
perpetuo. Angelo pacis comitante eos 
à mortifera daemonum infestatione en- 
stodias: et omnes mentis et eorporis 


"da 
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itates ab eis repellas: ut munimine 
tuo protecti, et te donante devote lau- 
dent nomen sanctum tuum, quod est 
benedictum in saecula saeculorum. Amen. 


OREMU, 


Deus Abraham, Deus Isaac et Deus 
Jacob, sit vobiseum: et ipse adimpleat 
benedictionem suam in vobis: ut videatis 
filios filiorum vestrorum, usque ad ter- 
liam, et quartam generationem, et postea 
vitam aeternam habeatis sine fine, in 
saecula saeculorum; Amen. 


Demum concludet ut supra. 


Et benedictio Dei omnipotentis Patris 
+, et Fi 


i etc. 


Parochus neonuplos dc eorum. comites ad- 
monere poterit, quomodo illos oporteat convi- 
bium. nuptiarum exercere sic vg. dicendo: 


Po ślubie zwyczajnie następuje w. 
sele, na którém pospolicie się godownicy 
napijaja, tańcują, a czasem Boga ciężko 


obrażają. Kochani katolicy! nie chcę ja 
wam uciech weselnych zupełnie zy- 
wad; ale was tylko słowy Pawła s. 


przes! 
poli 
unos 


wien; 


die 
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imine przestrzegam: FWeseleie się w Panu; 


e lau- powtóre mówię: weseleie się; ale skro- 
pd est mność wasza w jedzeniu, napoju, mó- 
Amen wieniu i w każdym postępku, niech bę- 


dzie wiadoma wszystkim ludziom, bo 
Pan blisko jest (1). W olno wam wpra- 
wdzie wesoło się bawie; gdyż według 


t Deus | Mędrca Pańskiego: jest czas płaczu | 
mpleat i czas smiechu (2); ale dla tego samego, | 
idealis że to ma swój i miejsce, zaldm | 
d ter powinniścię tego uczciwie zażywać, pa- 


postea mięlając zawsze na to, że Bóg i Anioło- 

ne, in jego na was patr: i że ludzie 

z was albo się gorszyć, lub tóż budować 

mogą. Wolno wam gustownych pokar- 

Palris KS i napojów 1 5 à als pod Alarm, | 
an ba i wagą, jako bog wszystko -pod 

liczbą, wagą i miarą stworzył. 

| wam posłuży w tej mierze za wzór we- 

| sele sprawiedliwego "Tobiasza; był na | 
| nićm wszelki dostatek, panowała weso- 
łość, ale niechcących nie przymuszano 
do napoju, a języ mywano od 
obmów, kłótni, sprosnych słów; i owszem 

równie goście jak nowożeńcy tak zachowali 1 


wie j 


liech 


(0 Philip. IV. 5. (2) Eccle. III. 


libri liujus praes 
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się skromnie, trzeźwo i bogobojnie, i 
samo pismo $. te im pochwałę daje, 
mówiąc: Siedli do uczty, ale i wesele 
małżeńskie z bojaźnią Bożą sprawowali 
(1). Przypomnijcie sobie także owo 
wesele w Kanie Galilejskiej, jak tam 
enotliwe osoby na nie się zebrały, i jak 
wszyscy w ciągu niego uczciwie i w spo- 
b budujący sprawować sie musieli, 
kiedy je sam Chrystus nie tylko obe- 
enością swą wraz z najświętszą Panną 
i uczniami swymi zaszczycił, ale nadto 
obróciwszy wodę w wino, cudem wiel- 
kim uczcił (2): Tak z wesel naszych 
łudzie budować się, a nie gorszyć po- 
winni. Idźcie tedy: w imię Pańskie do 
domu, a nie wypuszezajcie 2 pamięci 
tych przestróg, aby łaska Pana naszego 
Jezusa Chrystusa zawsze była z wami. 


s 


Peractis omnibus, Parochus manu sua de- 
scribat in libro Matrimoniorum nomina. Con- 
ugum et testium, et alia juxta. formam in fine 
iptam. 


(1) Tob. I 


12. (2) Joan. II. 1. 
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BENEDICTIO VAE 


nuptae post nuptias. 


elliceo: et stola indutus, mu- 
liere Ecclesiam ingressa et ante Altare consti- 
futt, dicat: 


Adjutorium nostrum in nomine 
Dómini, 
W. Qui fecit coelum et terram. 


PSALMUS 66. 


Deus misereatur nostri, et benedicat 
nobis: illuminet vultum suum super nos, 
et misereatur nostri 

Ut cognoscamus in terra viam tuam: 
in omnibus gentibus salutare tuum, 

Confiteantur tibi populi Deus: confi- 
teantur tibi populi omnes. 

Laetentur et exultent gentes, quoniam 
judicas populos in aequitate: et gentes 
in terra dirigis. 

Gonfiteantur tibi populi Deus, confi- 
teantur tibi populi omnes: terra dedit 
fructum suum. 


Benedicat nos Deus, Deus noster, be- 
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nedieat n 
fines terrae. 


Gloria Patri et Fi 


Deinde dicit psalmum 127, ut supra p. 178. 
Beati omnes qui timent Dominum ete. 


Deinde jubeat feminam cum suis, si adsunt, 
socis, genufleciere et ipse stans, dicat: 


elejson, Christe elejson, Kyrie 
elejson. Pater noster ete. 


Et ne nos inducas in tentationem, 
Sed libera nos a malo, 

Salvam fac ancillam. tuam, 

Deus meus sperantem. in te. 
Nihil proficiat inimicus. in ea, 

Et filius iniquitatis non apponat 
nocere ei. 

Esto ei Domine tur 
A facie inimici, 
Domine exaudi orationem. meam, 
Et clamor meus ad te veniat. 


s fortitudinis, 


Y. Dominus: vobiscum, 
R. Et cum spiritu tuo. 


s Deus: et metuant eum omnes 
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NUPTAE POST NUPTIAS 


OREMUS. 


Praetende Domine famulae tuae dex- 
teram coelestis auxilii, ut te toto corde 
perquirat; et quae digne postulat, con- 
sequi.mereatur, Per Christum Dominum 
nosirum, Amen. 


OREMU 


Omnipotens sempiterne Deus, creator 
coeli et terrae, qui omnia de nihilo 
creasti, quique Adam protoplastum de 
limo terrae formasti, et Evam illi in 
adjutorium dedisti, eisque benedixi: 
multiplicamini, e 
am. Ne respicias ad peccata 


dicens: cre; 
plete ter 
nostra, sed ad fidem Ecclesiae tuae. Et 
benedicere + digneris hane famulam 
luam, una cum marito suo: et da e 
foecunditatem sobolis atque de rore coeli 
iedine terrae abundan 
Benedic domibus, quam tn 
agris, et ubique: in jumentis et pecori- 
bus, omnibusque possessionibus, et re 
familiari. Et tandem omni pietate, casti- 
tate et morum honestate ornatus, in ti- 
more tuo perduc eos ad vitam aeternam, 
Per Christum Dominum nostrum. Amen. 


is, tam 


minus 


pi ele. 


Domi 


Fi suo: 
ntium 


POST 159 


PARTUS 


Y. Et ne nos inducas in tentationem, 

R. Sed libera nos a malo. 

V. Salvam fac ancillam tuam Domine, 

W. Deus meus sperantem in te. 

Y. Mitte ei Domine auxilium. de 
Sancto, 

at de Sion tuere eam. 

ihil proficiat inimicus in ea, 

Et filius iniquita 

noce 


is non apponat 


ei. 
Domine exaudi orationem meam, 
Et clamor meus ad te veniat, 
Dominus vobiscum, 

Et cum spiritu tuo. 


OREMU 


Omnipotens sempi 


erne Deus, qui per 


beatae Mariae virginis partum, fidelium 
parientium dolores in gaudium vertis 
respice propitius, super hanc famulam 
luam, ad templum sanctum tuum pro 
gratiarum actione laetım accedentem; 
et praesta, ut post hanc vitam ejusdem 
beatae Mariae meri 
ad aeternae beatitudinis gaudia cum 
mereatur. Per Chri- 
stum Dominum nostrum. Amen. 


is et intercessione, 


prole sua perveni 
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DICTIO MULIERIS POST PARTUM 


Deinde illam. aspergit iterum aqua benedicta 
in modum: Crucis, dicens: 
Pax ex benedictio Dei omnipotentis 
Patris +, et Filii, et Spiritus sancti, 
descendat super te, et maneat semper. A. 
1. In celebratione nuptiarum, quae fit extra diem 
dominicum, vel alium diem festum de praecepto, seu 
in quo occurat dx lae vel 2 Class., etiamsi fiat off 
cium, et Missa de festo duplici per annum sive majori, 


sivi minori, dicendum esse missam pro sponso et sponsa 
in fine Missalis gnatam: in diebus verb -domini- 
cis, aliisque diebus festis de praecepto, ze duplicibus 


lae et 2ae class. di 
commemor. Missae pro 
gregatio die 20 Decembi 


am. esse Missam de festo cum 
ponso et sponsa. S. R. Con- 


1818 a Pio VII. 3 Martii 
sequentis approbato, declaravit missam pro sponso et 
sponsa juxta praefatum decretum 1783, celebra 
esse „‚volivam privatam proindeque semper celebran 
dum sine Hymno Angelico et Symbolo, cum tribus 
orationibus, prima videlicet ejusdem missae votivas 
propria, ut habetur in fine Missalis, secunda et tertia 
diei emrrentis. Benedicamus Had in fine et ultimo 
evang. 8. A % 

adem S. Congr. per aliud decretum 20 April. 1522, 
edm suborta resolvens dubia, respondit Missam 
am pro sponso et sponsa dici non posse diebus 
duplicia excludentibus v. g. infra octavam Epi- 
ine et alias octavas ` similiter privilegiatas, ac 
consequenter, diebus benedicendae sint nuptiae, 
dicendam esse missam de die cum commemoratione 


adam 


nuptiaram.— In Missis votivis de sponsalibus dicit 
pråcfatio de tempore vel de octava occurrente. 
4. Si mulier est vidua, non solum debct omiiti be- 


nedictio nuptiarum, sed etiam mi 
so et sponsa. S.R.C: Martii 17 


sa propria pro spon- 
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DE SACRAMENTO 


EXTREMAE UNOTIONIS, 


Hrtremas Unctionis Sacramentum à Christo 
Domino institutum, tanquam. coelestis medicina 
non animae solum, sed etiam. corpori salutaris, 
omni studio) ac. diligentia periculosè aegrotan- 
tibus adhibendum et eo quidem lempore, si 
fieri possit, cum illis adhuc integra mens et 
ratio viget: ut ad uberiorem Sacramenti gratiam 
percipiendam, ipsi etiam. suam. fidem, ac piam 
animi voluntatem conferre possint, dum. sucra 
liniuntur Oleo, 
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In quo illud in primis ex generali Ecclesiae 
consvetudine observandum. est, ut si; tempus- et 
infirmi conditio permittat, ante Extremam Un- 
ctionem, Poenitentiae et Eucharistiae. Sacra- 
menta infirmis. praebeantür. 

Habeat. igitur. Parochus loco nitido et decen- 
ler ornato, in vase argenteo seu slanneo, dili- 
genter custoditum sacrum Oleum infirmorum, 
quod singulis annis Feria V in Coena Domini 
ab Episcopo benedictum, veteri combusto, re- 
novandum est. Id tamen, si forte infra annum 
aliquo modo ila deficiat, ut sufficere non posse 
videatur, neque aliud benedictum haberi queat, 
modico Oleo non benedicto in minori quantitate 
superinfuso, reparari potest, 

Oleum. porro ipsum vel per se solum, vel in 
bombacio, seu re simili servari potest: sed ad 
evitandum effusionis periculum, multo commo- 
dius ad infirmos defertur in bomba 

Debet autem hoc Sacramentum infirmis prae- 
beri, qui cum ad usum rationis pervenerint, 
tam graviter laborant ut mortis periculum im- 
minere videatur, et üs qui prae senio deficiunt, 
et in diem videntur morituri, etiam sine alia 
infirmitate, 

Infirmis autem, qui dum sana mente et in- 
Tegris sensibus essent, illud petierunt, seu ve- 
risimiliter petüssent, seu dederint signa contri 
tionis, etiamsi deinde loquelam amiserint, vel 
amentes effecti sint, vel delirent, aut non sen- 
liant, nihilominus praebeatur. 
Sed. si infirmus, dum phrenesi, 
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EXTRENAE 


UNCTIONIS 


laborat, verisimiliter posset -quidquam facere 
contra. reverentiam Sacrumenti, non inungatur, 
nisi periculum tollatur omnino. 

Impoenitentibus vero, et qui in manifesto 
peccato. mortali moriuntur, et excommunicatis, 
et nondum. baplisatis, penitus denegetur. 

Non ministrelur etiam praelium inituris, aul 
navigationem, aut, peregrinationem, aut alia 
pericula subiluris, aut reis ultimo supplicio 
moz afficiendis, aut pueris rationis usum non 
habentibus. 

Si quis aulem. laborat in extremis, et peri- 
culum imminegt, ne decedat. antequam. finiantur 
Unctiones; scito ungatur, incipiendo ab eo loco; 
Per islam. Sanctam Unclionem, elc. / infra: 
deinde si adhuc supervivat, dicantur. oratione 
praetermissue, suo loco positae, 

Si vero, dum inungilur, infirmus | decedat, 
Presbyter ultra non procedat, et, praedictas 
orationes. omittat 


Quod si dubitet, an vivat. adhuc, Unctionem 
prosequatur, sub. conditione pronuniiando for 
mam, dicens: si. vivis, per islam sanctam Unctio- 
nem, etc. ul infra 

Si autem acciderit, infirmum. post peccato- 
rum suorum confessionem ad ewilum vilae 
properare, tunc cum sacro Viatico poterit et 
Oleum. infirmorum. ad eum deferri, per ipsum 
Sacerdotem, qui defert sacram, Eucharistiam. 
Si tamen alius, Presbyter, vel Diaconus, qui 
Oleum. sanctum. deferat, haberi possit, per ip- 
sum. deferatur: qui superpelliceo indutus, cum 
9 
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Oleo sacro occulte delato sequatur Sacerdotem 
viaticum portantem, et postquam infirmus Viu- 
dicum sumpserit, inungatur à Sacerdote. 

In eadem infirmitate hoc Sacramentum ite- 
rari non debet misi diuturna sit, ut si, cum 
infirmus convaluerit, iterum. in periculum mor- 
tis incidat. 

Quinque vero corporis partes praecipue ungi 
debent, quas veluti sensuum instrumenta homi- 
ni natura tribuit; nempe oculi, aures, nares, 
os, et manus; aitamen pedes eliam ct renes 
ungendi sunt: sed renum unctio in mulieribus, 
honestatis gratia, semper omittitur: atque etiam 
in viris, quando infirmus commode moveri non 
polest. Sed sive in mulieribus, sive in viris 
alia corporis pars pro renibus ungi non 
debet. 

Manus vero, quae reliquis infirmis interius 
ungi debent, presbyteris exterius ungantur. 

Dum oculos, aures, et alia corporis mem- 
bra, quae paria sunt, Sacerdos ungit; caveat 
ne alterum ipsorum inungendo Sacramenti for- 
mam prius absolvat, quam ambo hujusmodi 
paria membra. perunzerit. 

Si quis autem sit aliquo membro mutilatus, 
pars loco illi prowima inungatur, eadem ver- 
borum forma. 

Hujus autem Sacramenti forma, qua Sancta. 
Romana Ecclesia utitur, solemnis illa precatio 
est, quam Sacerdos ad singulas unctiones ad- 
hibet, cum ait: 

Per istam sanctam Unclionem, et suam piis- 
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simam misericordiam, indulgeat libi Dominus 
quidquid per visum, sive per auditum, etc. de- 
liquis. 


€—M— 


ORDO MINISTRANDI 
SACRAMENTUM EXTREMAE UNCTIONIS. 


E 


Sacerdos igitur hoc Sacramentum. ministra- 
turus, quatenus fieri poterit, parari curet apud. 
infirmum mensam mappå candida coopertam, 
itemque vas, in quo sit bombacium, seu quid 
simile in septem globulos distinctum, ad ab- 
slergendas partes inunctus; medullam panis ad 
detergendos digitos, et aquam ad abluendas 
Sacerdotis manus; ceream item candelam, quae 
deinde accensa ipsi ungenli lumen praebeat. 
Denique operam dabit, ut quanta poterit mun- 
ditia ac nitore hoc Sacramentum ministretur. 

Deinde convocatis Clericis seu ministris, vel 
saltem uno Clerico, qui Crucem sine hasta, 
Aquam. benedictam cum aspersorio et librum 
Ritualem deferat, ipse Parochus decenter. acci- 
pit vas sacri Olei infirmorum sacculo serico 
violacei coloris inclusum, illudque caute defert 
ne effundi possu. Quod si longius iter peru- 
gendum, aut etiam equitandum sit, vel alias 
adsit periculum effusionis, vas Olei | sacculo, 
aut bursa inclusum, ut diclum est, ad collum 

9r 
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appendat, ut commodius, et securius perferat. 
Procedat autem sine. sonitu. companulae. 

Cum perventum fuerit ad locum ubi jacet 
infirmus, Sacerdos intrans cubiculum. dicit: 


Pax huie domui, 
Et omnibus habitantibus in ea. 


Deinde. deposito Oleo super mensam, super- 
pelliceo stolaque violacea indutus, aegroto 
Crucem pie deosculandam porrigit; mom in 
modum. crucis cum Aqua benedicta, et cubicu- 
lum, et circumstantes. aspergit, dicens Antipho- 
nam: Asperges me Domine, ele. 

Quod si aegrotus voluerit confiteri audiat it- 
lum et absolvat. Deinde pis verbis illum con- 
soletur, et de hujus Sacramenti vi atque effi- 
calía, si temp 


ferat, breviter admoneat; et 
quantum opus sit, ejus animum confirmet, et 
in spem erigat vitae aeternae. 

Modus praeparandi infirmum ad Sacramen- 
tum’ Extremae Unctionis, v. g. 


Poje 


awszy sie z 
powiedź s 
najświętsze c 
stu: 


przez 
ramentalną, i przyjąwszy 
ało i krew Jezusa Chry- 
radbyś podobno do zdrowia po- 
wrócić, lub śmiercią sprawiedliwego 
umrzeć; radbyś 


zapewne dostąpić odpu- 
szczenia grzechów, które jeszcze możesz 
mieć na duszy twej, a o których nie 


Wiesz, 
alba 
"8 yek 


tesno 
wuje: 
godne 


mocny 
skich. 
oleja 4 
du zba 
Pożyte 
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wiesz i spodziewać ich się nie możesz; 
radbyś ymać pomoce do 
zwyciężenia pokus czarta i do oddalenia 


reszcie ot 


tęskności i t 


wogi jaką choroba spra- 
wuje: otóż to wszystko może ci zjednać 
mentu oleju świ 


godne przyjęcie Sal 


tego. 


$ 


Czytamy w ewangelii iż Apostoło- 
wie wielu chorych usdrawiali namas 
czając: ich olejem (I). Bóg dziś tak 
mocny jest, jak był za czasów Apostol- 
skich. Może ci więc przez ten Sakrament 


żeli to 


oleju 8. przywrócić zdrowiej je 
do zbawienia duszy twojej osądzi być 
pożytecznóm. Ciemny tylko człowiek 
w prawach wiary Chrystusowej, k 

tamentu, sądząc nie mądrze 
jakoby przyśpi 
towny katolik pragnie go w swej cho- 
robie przy 9 tém z nauki 
boskiej i kościelnej, a nawet i z doświad 
czenia, że on jest skutecznóm lekarstwem 
na uleczenie nie tylko duszy, ale i ciała, 
gdy jego zdrowie potrz 
zbawienia. Bo mówi $. Jakób Apostol: 


lego 8. 8 


szał śmie 


ré; lecz grun- 


ac, wiedz: 


bne jest do 


(1) Mare, VI 


13. 
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Choruje kto między wami, niech spro- 
wadzi kapłanów kościoła, a niech się 
modlą nad nim, namuszczając qo ole- 
Jem w imię Pańskie: a modlitwa wiary 
usdrowi chorego, i ulży mu Pan: a, 
śliby w grzechach byt, będą mu odpu- 
szezone (I). 


Wiekować jednak tn nie możemy, ale 
musimy koniecznie, według odwiecznego 
wyroku bożego, kiedyś umrzeć Gdyby 
tedy Panu Bogu podobało się teraz ten 
wyrok na tobie spełnić, to ci ten Sakra- 
ment zjedna śmierć dobrą, jaka była ś. 
Piotra, S. Pawła, : Wincentego i innych 
wybranych sług bożych, którzy z we- 
em umierali, wiedząc że na tamtym 
świecie lepszy ich żywot czeka. 

Przykre są wprawdzie przed śmiercią 
tęskności i trwogi, trudne do pokonania 
pokus 


szatańskie, któremi on człowieka 
od wiary prawdziwej do niedowiarstwa, 
od nadziei do rozpaczy, od miłości Boga 
i bliźniego do nienawiści przywieść chce; 
ale opatrzywszy się tym Sakramentem, 
możesz mieć ufność, iż te pr 


żykrości 


(0 Jac. V. 14 et 15. 
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i trudności przy łasce Boga pokonasz, 


Ulży mu Pan. 


bo mówi 8. Jakól 
Nakoniec, Sakrament oleju $. gładzi 
te grzechy, których człowiek do siebie nie- 
mna, i spowiadać ich się nie może. Grze- 
chy któż zrozumić: P mówi Psalmista (J). 
Bo są grzechy młodości, sa i niewiado- 
ą własne, są i cudze, à główne, 
i (ed Duchowi Guide ale 
ybyś który z nich miał na dus bez 
twojej wiadomości, wtedy za pomocą 
żalu przez ten Sakrament odpus czenia 
jego dostąpisz Jako mówi $. Jakob: 
Jeśliby w grzechach był, będą mu odpu- 
ssezone. 
Zdaj tedy życie i śmierć na wolą Ben 
który obojga jest sprawcą. Gotuj s 
żywą dE 


ys 


s mądremi duszami przez 


łuj 90 twoje tak wia- 
dome jako i niewiadome; żałuj w szeze- 
gólności za złe użycie zmysłów, jakoto: 
oczu, uszu, ust i innych, Mi beda 
namaszczane, bo przez nie zwykły grze- 


(1) Ps. XVIII. 13. 
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chy do duszy wchudzić A iz ci pewnie 
trudno mówić usty, mov 
myślą. 


że przynajmniej 


ment oleju ś., przez który, w tej mojej 
chorobie, chcesz u 
gami jednorod 
Zbawiciela! a 
Załuję serdec 


iPragnę o Boże mój! przyjąć Sakra- 


„3 voire 
wzmocnić zasłu- volſſand 


zonego Syna twojego, a || Mate 
step Jezusa Ch 
‚nie, za wszystki zechy 
N całego: życia mojego, które pamiętam i 
których nie pamiętam, których za grzech 
sobie ni 


tusa. 


Und zur 


miałem, i których do siebie nie 
znam, ale Ty je o Boże najlepićj pozna- | 
Źrzydzę się niemi, dla tego żem Cię || 
a i Boga mojego nieskończoną dobroć 
| przez nie obraził. | 


j Praesentibus dicat: | 


WM A pon 


eważ powinniśmy się jedni za drugich 

| modlić, abyśmy zbawieni byli: albowiem mo- 
dlitwa sprawiedliwego! wiele. waży 
Przeloż wy obecni mödleie się za tego cho- || 
rego, aby mu Bóg w tej chwili niebezpiecznej 
ulgę i miłosierdzie w odpuszezeniu grzechów 
wyświadczyć raczył. A zatém pokleknawszy, 
zmówcie na jego inteneye: 5 Ojcze nasz, 5 Zdro- 
waś Marya, i jedno, Wierzę w Boga. 


ży u Boga. 
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Qui vero possunt recitare Psalmos Poeni- 
tentiales cum Litaniis, haec Sacerdos eisdem 
injungat, ut infra notatur. 


Vor der letzten Oelur 


NN. Unſer Herr Jeſus Chriſius will dir 
vollfiändige Gnade ertheilen, durch das Safras 
ment der letzten Oelung, welches er zum Sroft 
r Hilfe der Kranken eingeſetzt hat. Dies 
ſes Sacrament vermehret in uns die heiligma⸗ 
chende Gnadez es veiniget uns von Sünden, 
welche wir entweder nicht kennen, oder fuͤr 
Suͤnde nicht halten, oder vergeſſen haben. Es 
fidrfet den Kranken, daß er die Schmerzen und 
Ungemaͤchligkeiten der Krankheit geduldig aus⸗ 
fiehen, und den Anfechtungen des Teufels wież 
derfichen möge. Alles dieſes wirket es durch 
die Verdienſie, durch das Leiden und Blut une 
fer Erldſers Jefu Ehr Es befördert auch 
oft die Geſundheit des Leibes, wenn dieſe dem 
Seelenheile zuträglich ifl. Verlangſi du es jetzt 
anzunehmen? . Ja. 

So erwecke in dir mit moͤglichſter Andacht 
die göttlichen Tugenden: den Glauben, die 
Hoffnung und Liebe, und auch die bitterſie Reue 
und Leid fur alle deine Suͤnden. 


und z 


gie 
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„Ich glaube an Sid o mein Gott, o Du 
ewige Wahrheit! Ich hoffe und vertraue auf 
Dich, o unendliche Barmherzigkeit! Ich liebe 
Dich vom Herzen, o allerhöchſies Gut! und 
weil ich Dich alſo liebe, deswegen bereue ich 
uͤber Alles meine Suͤnden meines ganzen Le⸗ 
bens, beſonders jene, welche ich durch einen 
uͤbeln Gebrauch meiner Glieder und aͤuſſerli⸗ 
chen Sinne begangen babe. Ich hoffe aber 
Verzeihung derſelben durch die Kraft der heiligen 
Sakramenten deiner wahren Kirche. Amen. 

Durch dieſe deine heilige Salbung, und deine 
mildeſie Barmherzigkeit, verzeihe mir, o gütig» 
fer Gott! was ich jemals mit meinen Augen, 
Ohren, Mund, Geruch, Händen und Füſſen 
gefündiget habe.“ Amen. 


Exhortation avant FExtróme- 
Onetion. 

NN. Notre Seigneur Jesus-Christ veut 
bien vous faire Ja gräce de vous rendre 
partieipant du sacrement, qu'il a institué 
pour fortifier les malades. C'est une 
grâce, qu'ont toujours désirée ardemment 
les bons catholiqnes et les saints. 

Ainsi je suis pret a vous administrer 
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ee Sacrement de l'extréme-onclion; pour 
vous donner des forces contre les enne- 
mis de votre áme, et pour vous purifier 
de tous les péchés, que vous n'avez 
pas connus, ou que vous n'avez pas re- 
gardés comme péchés, ou que vous avez 
oubliés, lesquels pourraient vous empé- 
cher de voir vite Dieuet de vous réjouir 
avec lui. 

C'est ce Saerement, qui rend aussi 
la santé du corps, lorsqu'elle est nóces- 
saire pour le salut de l'âme, et lorsqu'on 
le recoit à temps, tandis qu'il peut e 
core y avoir éspoir de revenir en santé. 


Voulez-vous le recevoir maintenant? 

R. Oui. 

Ayez done une véritable foi, et une 
ferme confiance en ce sacrement. [l tire 
sa force de la passion, du sang et des 
mérites de Jésus-Christ. Et pour parti- 
ciper d'autant plus à ses effets, ayez un 


extréme regret fondé sur l'amour de 
Dieu, de tous vos péchés, et méme des 
péchés véniels, et de ceux, dont vous ne 
vous res 

Formez lintention de le recevoir; par 
exemple en cette manière: 


souvenez pas. 
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Priere avant PExtróme-Onction. 


Je désire ardemment, o mon Dieu, de 
recevoir le sacrement de l'extrême- on. 
ction, par lequel vous voulez dans ma 
maladie me. fortifier et me soulager en 
vue des mćrites de votre fils unique, notre 
Sauveur Jésus - Christ. J'ai un extreme 
regret de tous les póchćs de tonte ma 
vie, dont je me souviens, et dont je ne me 
ressouviens point, et de ceux que je n'ai 
point regardés comme péchés. Je m'en 
repens du plus profond de mon coeur, et 
je les déteste souverainement, parce que 
je vous ai offensć, vous mon Seigneur et 
mon Dieu, qui étes la bonté infinie. 


Postea dicat: 


- Adjutorium nostrum in nomine Do- 
mini, 

R. Qui fecit coelum et terram. 

Y. Dominus vobiscum, 

R. Et cum spiritu tuo. 


OREMUS. 


Hntroeat, Domine Jesu Christe, domum 
hane sub nostrae humilitatis ingressu, 


aelernz 
rena 
sempit 
dem 
que hi 


Sanekun 
versati 
ingress 


manes 
la 


Oren 


strum 
benedic 
habit 
num e 
ad con 
averla 
les: er 
omni y 
bernąc 
Patre 
Deus 


Ex, 


ani 


tion. 


„notre 


ylreme 
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ne me 
je n'ai 
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eur d 
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um 


ul 
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aclerna feli 
rena laetitia, charitas fructuosa, sanitas 
piterna: effugi 


itas; divina prosperitas, se 


t ex hoe loco ace 


ssus 


domum- 
que hane deserat omnis maligna discor- 
dia. Magnifica Dor omen 
sanctum tuum; et benedic + nostrae con- 
nostrae humililatis 
ingressum, «qui sanctus et pins es, et per 
manes cum Patre et Spiritu. Sancto 
saecülà um. Amen. 

Oremus et deprecemur. Dominum no- 
strum Jesum Christum, ut benedicendo 
benedicat 4 hoe tabernaculum, et omnes 
habitantes in eo, et det eis Angelum bo- 


daemonum: adsint Angeli pac 


e, super nos 


versationi: sanetific: 


sacculo 


num custodem, et faciat. eos sibi servire 
ad considerandum mirab) 


averlat ab eis omnes contra 


a de lege sua: 


ias potesta- 
tes: eripiat eos ab omni formidine; et ab 
omni perturbatione, ac 
bernaculo custodire dignetur: Qui cum 
Patre et Spiritu Sancto vivit et regnat 
Deus in saecula saeculorum, Amen. 


OREMUS 


Exaudi nos, Domine Sancte Pater 
omnipotens, aeterne Deus: et millere.di- 


anos in hoe ta- 
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gneris sanctum Angelum tuum de coelis, 
qui custodiat, foveat,- protegat, visitet, 
atque defendat omnes habitantes in hoc 
habitaculo. Per Christum Dominum no- 


strum. Amen. 


Quae. Orationes, si tempus non patiatur, 
ex parte, vel in totum poterunt omitti. Tum 
de more facta Confessione generali, latino, 
vel vulgari sermone, Sacerdos dicat: Miser 
tur tui, etc. Indulgentiam absolutionem, etc. 


Antequam Parochus incipiat ungere infir- 
mum, moneat adstantes, ul pro illo orent et 
ubi commodum fuerit, pro loco et tempore, et 
adstantium numero, vel qualitate, recilent 
septem Psalmos Poenitentiales cum Lsianiis, 
vel alias preces, dum ipse Unctionis Sacr 
mentum administrat. Mox dicat: 


In nomine Patris +, et Filii +, et Spi- 
ritus + Sancti, extinguatur in te omnis 
virlus diaboli per impositionem manuum 
nostrarum, et per invocationem. omnium 
sanctorum. Angelorum,  Archangelorum, 
Patriarcharum, Prophetarum, Apostolo- 
rum, Martyrum, Confessorum, Virgi- 
num, atque omnium simul Sanctorum. 
Amen. 


Dein 
modum 
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in hunc 


Pa 
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Deinde intincto pollice in Oleo Sancto, in 
modum Crucis ungit infirmum. in partibus hic 
subscriptis, aptando proprio loco verba formae 
in hunc modum: 


Ad oculos. 


Per istam sancta 
suam piissimam mi 
tibi Don 
quisti. Amen. 


m Unctionem +, et 
cordiam, indulgeat 
inus quidquid per visum deli- 


Minister vero, si est in Sacris, vel ipsemet 
Sacerdos, post quamlibet. Unctionem tergat lo- 
ca inuncta novo globulo bombacii, vel rei s 
milis, eaque im vase mundo reponul, et ad 
Ecclesiam postea deferat, comburat, cineresque 
projiciat in Sacrarium, 


Ad aure 


18. 


Per istam sanctam Unctionem +, et 
suam piissimam misericordiam, indulgeat 
tibi Dominus quidquid per auditum deli- 
quisli, Amen. 


Ad nares. 


Per islam sanctam Unctionem +, et 
suam piissimam misericordiam, indulgeat 
tibi Dominus quidquid per odoratum de- 
liquisti, Amen. 
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Ad os, compressis labiis. 


stam san 
suam piis 


lam Ünetionem +, et 
nam misericordiam, indulgeat 
tibi Dominus quidquid per gustum et 
locutionem deliquisti. Amen. 


1 manus. 


stam sanctam Unctionem et 
isericordiam, indulgeat 
tibi owiane quidquid per tactum deli- 
quisti. Amen, 


Meminerit quod Sacerdotibus, ut dictum est, 
manus non inunguntur interius, sed exterius. 


Ad pedes. 


Per istam sanctam Unctionem +, et 
suam piissimam misericordiam, indulgeat 
libi Dominus quidquid per gressum de- 
liquisti. Amen. 


Ad lumbos, sive renes. 


Per istam sanctam Unctionem +, et 
suam piissimam misericordiam, indulgeat 
tibi Dominus quidquid per lumborum 
delectationem deliquisti. Amen. 
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Haec autem unctio: ad lumbos, ut dictum 
est, omiilitur semper: in feminis, et etiam in 
viris, qui ob infirmitatem vir, aul sine peri- 
culo, moveri non possunt. 


Quibus omnibus. peractis, Sacerdos dicil: 


Kyrie elejson, Chryste elejson. 
Kyrie elejson. Pater noster ete. 
Y. Et ne nos inducas in tentationem; 
R. Sed libera nos a malo 
V. Salvum fae ser vum tuum; 
R. Deus meus sperantem in te. 
V. Mitte ei, Domine, anxilium de sancto, 
W. Et de Sion tuere eum 
. Esto ei Domine, turris fortitudinis; 


D 


. A facie inimici, 


Y. Nibil proficiat inimicus in eo, 
D Et filius iniquitatis non apponat no- 


cere ei. 


Y. Domine exaudi oralionem meam, 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
Dominus vobiscum, 


ve 


. Et cum spiritu tuo. 


OREMUS. 
Domine Deus, qui per Apostolum 
tuum ` Jacobum. locutus. es: infirmatur 


quis in vobis, inducat Presbyteros Ecele- 
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siae et orent super eum, ungentes eum oleo luam m 
in nomine Domini: et oratio fidei salvabit tatione 
infirmum, etalleviabit eum Dominus: et si Tamulu 


in peccati 


5 sit, remittentur ei: cura, quaesu- et sanit 


À mus, Redemptor noster, gratia Saneti Spi- virtute 
ritus languores istius infirmi, ejusque sana Eeelesia 
| vulnera, et dimitle peccata, alque dolores rata pro 
cunetos mentis et corporis ab eo expelle, Dominu 


| plenamque interius. et exterius sanitatem 


I misericorditer redde, ut ope misericordiae Ad ex 

i tuae restitutus, ad pristina reparetur offi- || “ie m 
Wu cia. Qui cum Patre et Spiritu Sancto vi- IM. 
HAN vis et regnas Deus in saecula saeculorum 1 5 

| Amen. | d 
| OREMU Najm 

i BRespice, quaesumus Domine, famulum || "Pio 
| iuum N. in infirmitate sui corporis fati- Pewnen 


| spowie 


scentem et animam refove quam creasti: 
ut castigationibus emendatas, se tua sen- 
tiat medicina salvatum. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 


OREMUS. 

Domine Sancte Pater omnipotens, ae- 
terne Dens, qui benedictionis tuae gratiam 
infundendo corporibus, facturam 


hm oleo 
salvabit 
us: d 


quaest 
d'Sr, 
nesana 
dolores 
ypell 
nitatem 
cordiae 
ur offi 
cto vi- 
orum 


mulum 
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jstum 
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ad invo- 
iste, ut 
famulum tuum ab aegritudine liberatum 
et sanitate donatum, dextera tua erigas, 
virtute confirmes, potestate tuearis, atque 
Ecclesiae tuae sanctae, cum omni deside- 


tuam multiplici pietate custodi 
cationem tui nominis be 


ignus 
ignus 


rata prosperitate restituas. Per Christum 
Dominum nostrum, Amen. 


Ad extremum, pro personae qualitate, salu- 
taria monita breviter. praebere. poterit, quibus 
infirmus ad moriendum. in Domino confirmetur, 
et ad fugiendas daemonum tentationes. robore- 
tur. Poterit vero infirmus moneri sic. vg. 


Najmilszy Bracie lub Siostro! Otoś już 
opatrzony trzema Sak śś, jako 
pewnemi do zbawienia środkami. Na 
spowiedzi żałowałeś za grzechy twoje, 
tuszae sobie dobrze o miłosierdziu Boga, 
że ci je odpuści. Przyjąłeś ciało i krew 
Syna Bożego, jako zadatek żywota wie- 


mentami 


eznego. Nakoniec pragnąłeś i dany ci 
jest Sakrament ostatniego namaszczenia 
Olejem &. dla zgładzenia grzechów jakie 


by jeszeze po spowiedzi mogły pozostać 
na duszy twojej. Wiary ś. katolickiej, 


oprócz której nie można mieć zbawienia, 
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postanowiłeś aż do ostatniego tchu ż życia 
twego dochować. Wzgard: 
i tem wszy 


iles światem 
t. Zapa- 
liłeś się miłością oglądania Pana Boga 
twego i chwały Chryst owej.. Nie ci 
więc już nie pozostaje, tylko abyś na tem 
łożu boleści te 
Jezus na krz 


stkiém, eo na nim 


az mówił, co niegdyś Pan 
yżu rzekł: Ojcze, w ręce 
twoje polecam ducha mego (l). Ufaj 
w GEN bo miłosierdzie jego, jest nad 
wszystkie dzieła jego. On grz chy twoje 
zgładził. On cię ubroni 
duszy twojej i zaprowadzi do żywota 
wiecznego. Podzię| ękuj mu więc za to, że 
ci tyle dobrodziejstw wyświadczył i na 
wieki wyświad: 
najmnićj myślą: 
Janie Boże, niech ci będzie wieczna 
cześć i chwała, zes mię uczynił tych śś 
Sakramentów uczestnikiem, Dziękuję ci, 
że mi pozwalasz żyć i umierać w liczbie 
prawdziwych synów S. kościoła twego. 
Niechże o, wielki: Boże! całe niebo 
dziękuje za mnie, póki sam, gdy mnie 
zbawisz, nie zacznę ci dziękować przez 
całą wieczność. 
(1) Luc. XXIII, 4 


od nieprzyjaciół 


ad „chce, mówiąc przy- 


+3 


N 
Nun 
ment der 
bänn 


SAURAM, UNCT 


EXTREMA! 


mycia 


d d d 
lem Nach ber letzten Oelung. 


Zapa: Nun biff du NN. mit dem heiligen Safras 
ment der Oelung verſehen, und wider alle Wns 
fechtungen des böſen Feindes bewaffnetz kempfe 
alſo tap inden ber Seele: vertraue 
auf Gott, und danke ihm für fo große Gnade: 

Mein Herr, und mein Gottl unendlicher Dank | 
fei Dir, daß Du mir noch Zeit und Gelegenheit | 
verliehen haft, dieſes heilige © ment zu eme 
plangen. Laß mid nun die Kraft und Wirkung 
deſſelden genießen. Schenke mir meine vorig 
Geſundheit, wenn es Dir zur Ehre, und mir 
zur Seligkeit gereichet. Willſt Du mich aber 
von dieſer Welt abfordern, ſo ergebe ich mich H 

| gänzlich deinem göttlichen Willen; nur verleihe 


mit d 


Verzeihung meiner Sünden, 


mir vollkommene 
nimm von mir alle Angſi und Kleinmuͤthigkeit, 


TE d 
kuje ch ſtaͤrke mich in allen Verſuchungen, und laß 
liesbie mich in deiner Gnade gluͤckſelig fierben. Amen. 
ego. " + " ^ 1 
a ho Exhortation après PExtrćme- | 
p nie i 
| En Onction. 
yam I ON . 
igne NN. Voilà, que vous avez maintenant | 


les armes en main pour combatre I'enne- 
mi de votre âme, Mettez votre confiance MAW 
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en Dieu et ne craignez rien. Mais je vous 
exhorte de remercier Dieu du grand bien- 
fait, que vous en avez recu: en lui disant 
avec moi: 
Priere aprés l'Extréme-Onction. 

Seigneur, mon Dieu, honneur et gloire 
éternelle vous soient rendus de m'avoir 
fait participant de ce sacrement. Je vous 
remercie infiniment de ce que vous m'ac- 
cordiez de mourir au nombre des enfans 
de votre sainte eglise. Grand Dieu! que 
tous les Anges et tous les saints du pa- 
radis vous en remereient pour moi, jus- 
qu'à ce que moi-méme, lorsque vous 
m'aurez sauvé, je ne commence à vous en 
remercier pendant toute l'eternité. 


Denique aquam benedictam et Crucem, nisi 
aliam habeat, coram infirmo relinquet, &t illam 
frequenter aspiciat, et pro sua devotione os- 
culetur et amplectatur. 

Admoneat eliam domesticos et ministros in- 
firmi, ut si morbus ingravescat, vel infirmus 
incipiat agonisare, statim ipsum Parochum ac- 
cersant, ut morientem adjuvet, ejusque animam 
Deo commendet: sed si mors immineat, prius- 
quam discedat, Sacerdos animam Deo rite 
commendabit. 


ramgue 
ad com 
infra; s 
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Quae aulem pertinent ad visitationem cu- 
fi. | namque infirmorum, et ad jucandos. morientes 

5 ad commendalionem animae, et ad exequias, 
disant | fra, suis locis praescribuntur. 


ction, 


t gloire 
m'avoir 
Je vous 
s m'ac- 
enfans 
pu! que 


lu pa- 
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a 


Parochus in primis meminisse debet, non po- 
stremas esse muneris sui partes aegrotantium 
curam habere. Quare cum primum moverit, 
quempium ex fidelibus curae suae commissis 
aegrotare, non expectabit, ut ad eum vocetur, 
sed ultro ad illum accedat; idque non semel 
tantum, sed saepius, quatenus opus fuerit: hor- 
telurque parochiales suos, ut ipsum admoneant, 
cum aliquem in Parochia sua aegrotare con- 
ligerit, praecipue si morbus gravior fuerit. 

Ad hoc juvabit, praesertim. in amplis Paro- 
chiis, aegrotorum motam, seu catalogum. habe- 
re, ut cujusque. statum et conditionem cogno- 
scat eorumque memoriam facilius retinere, et 
illis opportune. subvenire possit. 

Quod si Parochus. legitime impeditus, infir- 
morum, ut quando plures sunt, visitationi in- 
terdum vacare non potest, id praestandum cu- 
rabit per alios Sacerdotes, si quos habet in 
Parochia sua, aut saltem. per laicos. homines 
pios, et christiana charitate praeditos. 

Aegrotos visitans, ea qua Sacerdotes Domi- 
mi decet, honestate et gravitate se habeat, ut 
non aegris solum, sed sibi et domesticis verbo 
et exemplo prosit ad salutem. 
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Eorum veró praecipuam curam geret, qui 
humanis auxiliis destituti, benigni ac providi, 
Pastoris charitatem. et. operam. requirunt, qui- 
lus si non potest ipse succurrere de suo, et 
eleemosynas illis, prout debet, si facultas sup- 
petit, erogare, quando fieri potest, sive per 
charitatis, vel alterius nominis Confraternita- 
lem, si in ca civitate vel loco fuerit, sive per 
privalas, sive per publicas collectas el eleemo- 
synas, illorum necessitatibus succurre ndum 


curabit, 

In primis autem. spiritualem | aegrotantium. 
curam suscipiat, omnemque diligentiam. in eo. 
ponat ul in via salutis eos dirigat, atque. a 
diabolicis insidiis sulutarium | adjumentorum 
praesidio. defendat ge tueatur. 

Accedat autem ad aegrotum, ita paratus ut 
in promptu habeat argumenta. ad persvaden lum 
apta; ac praesertim Sanctorum exempla, quae 
plurimum valent, quibus eum in Domino con- 
soletur, excitet, ac recreat, horteturque, ut 
omnem spem suam in Deo pon at, peccatorum 
suorum poeniteat, divinam misericordiam. im- 
ploret, et infirmitatis poenas, tamquam. pater- 
nam Dei visitationem, patienter ferat, et ad 
salutem suam provenisse credat, ut vitam 


moresque suos melius instituat. 

Deinde qua par est prudentia et charitate, 
hominem ad sacram confessionem. | inducat, et 
confitentem audiat, etiamsi velit totius vilae 
peccata confiteri; ac si opus fuerit, tam 
infirmo, quam ejus familiaribus, vel propinquis 
10 
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an memoriam revocet, quod Lateranensis Con 
cilii, ac plirium summorum Pontificum decretis 
caretur sub gravibus poenis, ne medici ullra 
tertiam vicem aegrolos visitent, nisi 
apsis certo constet, illos confes 
rile expiatos fuisse. 

Illud praeterea. diligenter. servari curabit, n 
quis pro corporali salute aliquid aegroto. sua- 
deat, vel adhibeat, quod. in detri 
convertatur. 

Ubi verö periculum. immineat, 
nebit aegrotum, ne daemonum astutia, neque 
medicorum pollicitationibus, neque 
rum aul amic 
decipi 


sionis Sacri 


mentum animae 


ochus mo- 


propinquo- 


um blanditiis se ullo 
sinat, quominus ea, quae ad 
salutem pertinent, opportune procuret, 
par est devotione et celeritate, sancta 
menta, dum sana mens est integrique 
religiose suscipiat, citra fallacem illam a 
niciosam procrastinat 
aeterna suppl 
diabolo perducit. 

Quod si aeger aliquis hortationibus ac mo- 
nitis Sacerdotum, 


em, quae pluri 


1 ad 
perduzit, in diesque. fallente 


l amicorum et domestico- 
rum consiliis adduci non potest, ut velit pec- 
cata sua confiteri, lung non omnino desperan- 
da res est; sed quamdiu ille vicit, repetendae 
sunt frequentes variüe et efficaces. Sacerdotum 
et aliorum piorum hominum. exhortationes pro- 
ponendaque aeternae salutis damna et sempi- 
Ternae mortis supplicia; ostendendaque immensa 
Dei misericordia eum ad poenitentiam propo- 


cantis, au 


sunt etia 


preces t 


mentis A 
siculos ę 


mi 


suam 
faciat 
remedi 


ium 
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cantis, ad ignoscendum paralissimi. Adhibendue 
sunt etiam, tum privatae. tum publicae ad Deum 
preces ad divinam. gratiam. impetrandam pro 
salute. miseri decumbentis. 

Videbit denique Sacerdos, quibus, potissimum 
tentationibus aut pravis opinionibus. de 
subjectus, eique, prout opus fuerit, apta reme- 


dia prudenter, adhibebil 

Sacras imagines Christi Domini Crucifixi, 
beatae Mariae Virginis, et Sancti, quem aeger 
praecipue. veneratur, ob oculos ejus apponi 
curabit. Vasculum item adsit aquae benedictae, 
qua fraequenter. aspergalur. 

Proponet etiam aegrolanti, prout eju 
ditio feret, aliquas breves oralione et pias 
mentis ad Deum excitationes; praesertim wer- 
siculos e Psalmorum libro, vel Orationem Do- 
minicam, et Salutationem. Angelicam, Symbolum. 
Fidei vel Passionis Domini nostri meditatio- 
nem, et Sanctorum martyria et exempla, ac 
coelestis gloriae beatitudinem. Haec tamen op- 
portunè et discretè suggerantur, me aegroto 
molestia, sed levamen afferatur. 

Consoletur infirmum, dicens, se pro co in 
Missae sacrificio et aliis precibus oraturum 
curaturumque ut alii itidem pro eo faciant, 
idque reipsa praestabit: 

Si morbus. graviory vel cum periculo: fuerit, 
aegroto suadeat, ut dum integra mente est, rem 
suum omnem recle constituat, et testamentum 
faciat: si quid habeat alienum, restituat, et ad 
remedium animac sude pro facultatibus, quod 


10* 


con- 


|| 
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in Domino ei placuerit, disponat: sed haec 
suggerendo, omnis avaritiae nota caveatur. 

Hortetur denique, ut si convaluerit,- ante 
omnia ad Ecclesiam teniat, ubi Deo gratias 
agat de restituta valetudine, et sacram Com- 
munionem pić suscipiat, ac deinceps meliorem 
vitae disciplinam teneat. 

Sequentes preces omnes, vel ex parte, prout 
Tempus et aegrotorum. conditio feret, arbitrio 
Sacerdotis dici vel omitti possunt. 

Sacerdos igitur infirmi. cubiculum ingre 
primum dicate 


Y. Pax huie Domui. 
R. Et om 


ibus habitantibus in ea. 


Moz infirmum, et lectum ejus, et cubiculum 
aspergat aqua benedicta, dicens Antiphonam 
me Domine, elc. Deinde ergra infir- 
mum officium suum praestet, ut supra dictum 
1. Quo praestito, cel antequam. discedat, di- 
cere poterit supra infirmum aliquem. Psalmum 
ex quatuor prioribus Poenitentialibus, vel Psal- 
mum 90. Qui habilat in adjutorio, etc. cum 
Gloria Patri, in fine. Postea dicat: 


Kyrie elejson, Christe elejson, 
Kyrie elejson. Pater noster, ete. 
- Et ne nos inducas iu tentationem, 
- Sed libera nos a malo. 
Salvum fac servum tunm, 
Deus meus sperantem in te. 


Deu 
per et 
nostram 
quos del 
seraliy | 


Dea, 
praesidi 
famulum 
miserie 
tuae san 
realur, 


meliorem 


Je, prout 


arbitrio 


poressu, 


VLLL 
el Psal- 
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Mitte ei Domine auxilium de sancto, 
Et de Sion tuere eum 
Nihil proficiat inimicus in eo, 

t filius iniquitatis non apponat 


nocere ei. 
Y. Esto ei Domine, turris fortitudin 


R. A facie inimici. 

Y. Dominus opem ferat illi, 

W. Super lectum doloris ejus. 

Y. Domine exaudi orationem meam, 
R. Et elamor meus ad te veniat. 

V. Dominus vobiscum, 

R. Et cum Spiritu tuo. 


OREML 


Deus, cui proprium est misereri sem- 
per et parcere: suscipe deprecationem 
ut nos, et hune famulum tuum, 
atena constringit, mi- 


nostram 
quos delictorum c 
seralio tuae pietatis 


ementer absolvat. 


are 


eus, infirmitatis humanae singu 
praesidium, auxilii tui super infirmum 
íamulum tuum ostende virtutem: ut ope 


misericordiae tuae adjutus, Ecclesiae 


tuae sanclae incolumis 
reatur. 


praesentari me- 
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ERespice, Domine, famulum tuum in 
infirmitate sui corporis laborantem, et 
animam refove quam ereasti: ut cas iga- 

d tionibus emendatus, continuo se sentiat 
tua medicina salvatum. 


@imnipotens sempiterne Deus, infir- 
mitatem famuli tui propitius re pice, at- 
que ad protegendum eum dexteram tuae 

| majestatis extende. 

Concede hune fa 
sumus Domine Deus 


mulum tuum, | quae- 
perpetua menlis et 
corporis sanitate gaudere, et gloriosa 
beatae Mariae semper Virginis interces- 
sione a praesenti liberari tristitia, et ae- 
terna perfrui laetitia. Per Christum Do- 
minum nostrum. D. Amen. 

Benedictio Dei omnipotentis, Patris + 
et Filii, et Spiritus Sancti, descendat 
super te, et maneat semper. D. Amen. 


| Deinde aspergat eum aqua benedicta. 
Si fuerint plures infirmi in eodem. cubiculo 
vel loco, Preces et Orationes praedictae dican- 
tur super eos. in numero plurali. 


INFIRNORUM 


ET CURA 


hum i | MODUS JUVANDI 


tem, € ^ 
casliga- norientes. 
sential | ZE | 
wir. | Angraveseente morbo Parochus infirmum " 
TA frequentius visitabil, et ad salutem diligenter D 
de jurare non monebitque instante. peri- 
im tuae culo se confestim vocuri, ut in tempore prae- 
sto sit morienti, sumploque sanctissimo Viatico, | 
et sacra Unctione adhibita, si periculum im- 
quas mineat, statim commendationis animae officium 
pnlis d praestabit, de quo infra) Sed si tempus sup- 
joriosa petat, sequentia pietatis. officia praestare po- 


lerces- terit, st dla expedire judicuverit, pro conditione 
dag personae. 
] Ae primo, si aegrotus indulgentiam legitima 
um Dt: | auctoritate concessam consequi. possit, eam illi | 
k reducat ad mentem, proponatque quid ad eam | 
alris T consequendam agi debeat; praesćrttm ut con- 
zcendat trito corde Sunctissimum nomen Jesu semel 
men. el saepius invocet. A 


Deinde. hortelur infirmum, et excitet, ut dum 
1 mente. vigel, eliciat actus fidei, spei, et chari- 
lalis, aliarumque virtutum, nempe: 


y dioa- Ut firmiter credat omnes articulos fidei, et 
quidquid sancta Romana Ecclesia Catholica et 
Apostolica credit et docet. 

Ut speret, Christum Dominum. nostrum prae 
sua immensa clementia sibi fore propitium, et 
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merito ejus sanclissimae Passionis, et per in- 
lercessionem beatae Mariae et omnium Sancto- 
rum se vitam aelernam consecuturum 

Ut toto corde diligat et maxime diligere cu- 
piat Dominum Deum ea dilectione, qua illum 
diligunt Beati, Sanctique omnes. 

Ut ob amorem Dei doleat ex corde de omni 
offensa | qualitercunque contra Dominum Deum 
et proximum. commissa. 

Ut ex corde ob amorem Dei parcat omnibus, 
qui sibi quoquo. modo fuerint molesti, aut ini- 
mici. 

Ut ab iis. veniam. postulet, quos aliquando di- 
elis aul factis offendit. 

Ut quem patitur dolorem, et morbi mole- 
stiam, propter Deum in poenitentiam. peccato- 
rum suorum patienter tolleret. 

Ut si Dominus. sibi salutem. corporis prac- 
stare dignabitur, proponat de coetero pro vi- 
ribus suis a peccatis cavere, et ejus. mandata 
servare. 


Vide fere eadem vulgari lingua per interro- 
gationes infra posila, pag. 236. 

Hortelur praeterea, ut eo modo quo potest 
saltem. ex corde ita per intervalla precetur 


Miserere mei Deus, secundum n 
sericordiam tuam. 

In te Domine speravi, non confundar in au 
ternum, 

In manus tuas Domine, commendo spiritum 
meum, redemisti me Domine Deus veritatis. 


agnam mi- 


Deus i 
ad adjıy 
ao: 
De 
Dulcis 
lem sanc 
numerum 
Domine 
Maria y 
Tu me 


Sante 
Onnes 
"lil pr 


Zmiłuj 
mitosierd 
W tob 


bede zaw 


Boże 


wr in- 


de omni | 
im Deum 
| 


omnibus, 
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do di- | 


molc= 


jeccalo 


is prac- 
pro vi- 
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interro- 
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0 5 


pelut 
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am mi- 
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Deus in adjutorium meum intende, Domine 
ad adjuvandum me festina 
Esto mihi Domine in Deum protectorem. 


„ per virtu- 
lem sanctissimae passionis tuae recipe me in 
numerum electorum tuorum. 
Domine Jesu Christe, suscipe spiritum meum. 
Maria Maler gratiae, Mater misericordiae. 
Tu me ab hoste protege, et horń morlis su- 
scipe. 
Sancte Angele Dei, mihi custos assiste. 
Omnes Sancti Angeli, et omni ancli, 
cedile pro me et mihi succurri 


inter- 


Polonice. 


Zmiluj sie nademng Boże, według wielkiego 
miłosierdzia twego. 

W tobie Panie nadzieje miałem, niech nie 
bede zawstydzony na wieki. 

W ręce twoje Panie polecam ducha m 
odkupiłeś mnie Panie Boże prawdy. 

Boże yj ku wspomożeniu memu; Panie 
pospiesz się ku ratunkowi memu. 

Badz mi Panie Bogiem obrońcą 

Boże bądź miłościw mnie grzesznemu. 

Najstodszy Panie Jezu Chryste, proszę cie 
przez moc najświętszej męki twojej, przyjmij 
mnie w liczbę wybranych twoich, 

Panie Jezu Chryste przyjmij ducha mojego. 


40 
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O Marya Matko Jaski, Matko miłosierdzia, ty | 
mnie od.nieprzyjaciela broń, i w godzine $m 
przyjmij 

Święty Aniele Boży, ty mnie strzeż. 
li Święci Aniołowie i wszyscy Święci, wy się za 
mną przyczyniajcie i na pomoc mi przybe 

Haec et his similia poterit prudens Sacerdos 
vulgari vel latino sermone, pro personae cap- | 
fu, morienti suggerere. 


1 MODUS. APPLICANDI T 
Indulgentias moribundis juxta formam 
| a Benedicto XIV praescriptam, ab his 
4 servandus, qui facultatem habent a Sede 


Apostolica delegatam. 


Ce 


„Absolutio haec generalis nonnisi post Sacra- | w 
| renta Poenitentiae, Eucharistiae, et extremae 
Unctionis impertienda est, idque, is, qui illam 
tapetieruni, dum sana mente ét integris sensi- 


leży yw 
| bus erant, seu verosimiliter eam pelüssent, vel żem, żę 

saltem dederunt signa contritionis, etiamsi Bes 
f postea sensibus destituantur, aut in delirium, sap 
| vel amentiam inciderunt. Excommunicatis veró, | kitame 


impoenitentibus et im manifesto morientibus | wit p, 
peccato; omnino est deneganda, 


email 


CH 
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Sacerdos itaque praedictam - benedictionem 
imperliturus ingrediendo | cubiculum. ubi jacet 
infirmus, dicat: Pax huic domui, elc. ac deinde 
more consvelo aegrotum et cubiculum cum cir- 
cumstantibus aspergat aqua benedicta, recitan- 
do Antiphonam: Asperges me, etc, Quodsi ae- 
grotus voluerit confiteri, audiat illum et ab- 
solvat 

Quodsi. haec omnia infirmo administranda 
codem tempore praestiterat, excitet illum ad 
liciendum actum contritionis: de hujus bene- 
efficatia ac virtute, si tempus ferat, 
breviter admoneat; tum instruat, atque korte= 
tur, ut morbi- incommoda ac dolores in ante- 
actae vitae expialionem libenter perferat; Ded 
que sese paratum offerat ad ultro acceptan- 
dum, quidquid ei placuerit, et mortem ipsam 
patienter obeundam in satisfactionem poena 
rum, quas peccando promeruit. Tum piis ip 
sum verbis consoletur, in spem erigens, fore, 
ut ex divinae. munificentiae largitate eam. poe- 
narum remissionem et vilam sit consecuturus 
aelernam. Quod, fieri possit, vg. hoc modo: 


liction 


Wedlug tej ufności, którą mieć na- 
leży w nieograniczonóm miłosierdziu bo: 
żem, mc 


ge cię kochany Bracie; lub" Sio: 
przez pokutę $. i przez 
sakramentalna spowiedź, którąś odpra- 
wił, Bóg ci odpuścił grzechy i karę wie- 
ezna zasłużoną za nie. Przez sakrament 
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zaś ostatniego olejem S. namaszczenia, 
zgładzone są nawet te przewinienia 
twoje, których do siebie nie znałeś, 
inadto uczyniona ci jest nadzieja do 
zdrowia lub do śmierci dobrej, Oprócz 
tego, przyjąłeś Jezusa Chrystusa w naj- 
świętszym Sakramencie, a oraz z nim, 
żywota wiecznego czyli król 


obietnicę 2 
stwa bożego. Pewny jednak być nie 
możesz, iż się zaraz do niego dostanies 
Bo lubo Pan Bóg pokutujaeym grzech 
i karę za nie wieczną odpuszcza; karania 
jednak doczesnego częstokroć im nie 
przebacza. Jako mamy w piśmie świętćm 
o pićrwszych rodzicach naszych, o Moj- 
żeszu, Dawidzie i wielu innych. Zgrze- 
szyli pićrwsi rodzice nasi w Raju niepo- 
słuszeństwem, a gdy za to pokutowali, 
Bóg w prawdzie dał im się przebłagać, 
od winy i kary wiecznej ich uwołnił; ale 
karania doczesnego im nie darował; bo 
musieli w pocie czoła pracować i wiele 
innych nędzy ucićrpieć, niżeli się za 
on grzech boskiej jego sprawiedliwości 
wypłacili. Zgrzeszył Mojżesz u wód 
przeciwieństwa, został mu ten grzéch 
odpuszczony, jednak doczesną karę zań 
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cićrpieć musiał. Bo mu Bóg tego szczęścia 
odmówił, że Izraelitów do ziemi obieca- 
nej, H ko pragnął, wprowadzić nie mógł. 
zył Dawid cudzołózstwem, prze- 
błagałci w prawdzie Boga swą pokuta, 
ech odpuścił i od wiecznego 
zatracenia go wybawił, musiał jednak 
doczesne karanie cićrpieć: bo i synaczka 
miłego wnet utracił i wiele innych przy 
krości doznał. Toż samo i innych poku- 
tujących spotykało, którym Pan Bóg od- 
puściwszy gniew swój i karanie wieczne, 
karania przecież doc o odpuścić im 
nie chciał, i musieli je jedni na tym świe- 
cie, a drudzy w cz pieć iod wi 
dzenia Pana Boga i chwały jego do pe- 
wnego czasu oddaleni być. 'Fak i ty bądź 
dobrej nadziei, i 
twoję i przyjęcie Sa 
Bóg ci grzechy odpuścił i od kary wi 
znej cię uwolnił; ale być może, iż spra- 
wiedliwość jego boska dla niedostatecz= 


iż mu on g 


esne: 


seu € 


ramentéw świętych, 


przez wzgląd na poku 


nego za też grzechy dosyćczynienia twe- 
go, tylko po długich dolegliwościach 


tego żywota, lub po ciężkich mękach 
ezyscowych postanowiła cię pr 


puścić 
do oglądania oblicza swego i do 2 


aży wa- 
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nia chwały niebieskiej. Bo {am nie sma- 
zanego nie wnijdzie (1), a każdy kto się 
tu Bogu zupełnie nie wypłaci, zbawiony 
inaczej być nie może, tylko przez ogień, 
mówi Apostół (2). Nie rozumiej więc 
jakobyś po odprawieniu pokuty od ka- 
płana naznaczonej, już nie Bogu wi 
nie został. Bo oglądając się 
rawiedliwość, nasza pok 
byéby pow Jakoż kościół $. na to 
zważając, dawniej, póki ludzie uleglejsi 
byli, za jeden grzech śmiertelny raz po- 
pełniony na lat 10, a niekiedy i na wię- 
cej pokutę naznacz 
dziło się mięsa je 
dni w tygodniu na chlebie tylko i wod 
potrzeba było przestav 
urość może, gdy się 


ym 
a boska 


a ustawiczna 


l, przez które niego- 


„ani wina pić, a kilka 


e. 
ac. Cóż tych lat 


albo jeden grzech 


D Ibo wiele i 
pełnia? Może koma urość 500 
lat sprawiedliwej pokuty. A 

pokute od a jednak g 
musi być ukarany, albo na tym ałbo na 
przyszłym świecie, albo od samego grze- 
znika, albo od Boga, tu na ziemi albo 
w czyscu, gdzie surowa sprawiedliwość 
(1) Ange, XXI, 27. (2) 4 Cor. lil, 15 


ęsto powtarza, innych po- 
> 1000 


óż taką 


zech 
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boska wypłaty całego dosyćuczynienia 


wyciąga. 

Kościół katolicki oglądając się na taką 
spra awiedłiwość boską zagrażającą jego 
wiernym, skarbami ich zasług Chrystusa 

i Świętych jego opłaca, a niedostatek ich 
land zynie nia aném zado- 
syćuczynieniem Syna Bożego i sług jego 
zastępuje, i daruje im niem Boga tę 
karę doczesną, której oni sami tu na tym 
świecie Jemu wypłacić nie mogą. Te ła 


nieprzeb 


kę Lee: nazywamy odpustem. à 
ładzę od Jezusa Chrystu 
zywania, i nadto 
. takowego od- 


ania i rozwię 


E nie od kościoła 


pustu nadawania, jestem gotów onego ci 
udzielić; zachowaj tylko to, coć powiem. 
1. Zaluj jeszcze raz dla miłości boskiej 
za wszystkie grzechy swoje, które pamię- 
bo bez tego 
żalu, ani wina, ani kara się nie gładzi. 


tasz i których nie pamiętasz 


2. Ofiaruj Panu Bogu na zadosyć 
uczynienie za grzechy swoje to, co teraz 
ciérpisz i potém jeszcze ciérpieé b 
dziesz. Zdaj sie GEN we wszystkiem 
na jego wolę świętą, i bądź gotów dla 
wypłacenia się jego boskiej sprawiedli- 
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wości, samej nawet Śmierci goryeze cier- 
pliwie znosić, jeśliby teraz podobało się 
Jego Majestatowi one na ciebie przesłać. 

3. Mów te słowa nabozném s reem, 
które i po mojém odejściu sobie będziesz 
powtar Jezus, Marya, Józef, wam 
polecam dusze i ciało moje; a tak nadaję 
ci odpust zupełny. 


Postea. dicat: 
Adjutorium nostrum in nomine Do- 
mini, 
R. Qui fecit coelum et terram. 


ý 


Antiphona. Ne reminiscaris Domine 
delicta famuli tui (vel ancillae tuae) ne- 
que vindictam sumas de peccatis ejus. 

Kyrie elejson, Christe elejson, 

, Kyrie elejson. Pater noster, ete. 

/. Et ne nos inducas in tenta 

Sed libera nos a malo, 

Salvum De servum tuum (vel ancillam 
tuam), 

Deus meus sperantem in te. 

Domine exaudi orationem meam, 

Et clamor meus ad te veniat. 

Dominus vobiscum, 

Et cum spiritu tuo. 


ionem, 


Clen 
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OREM 


© lementissime Deus, Pater mi 
diarum et Dens totius consolalion 


4 


ericor- 
, qui 
minem vis perire in te credentem atque 
sperantem, secundum multitudinem mi- 
seralionum tuarum respice propitius fa- 
mulum tuum N. quem tibi vera fides, et 
spes christiana commendant. Visita eum 
in salutari tuo, et per Unigeniti tui pas- 


n, omnium ei delictorum 


sionem et mortem, 


sionem et veniam clementer 


suorum remis 
aima in hora exilis 


indulge, ut ejus a 
sui te judicem propitium inveniat, et in 
sanguine ejusdem Filii tui ab omni ma- 
cula abluta, transire ad vitam mereatur 
perpetuam. Per eundem Christum Domi- 
num nostrum 


Tum dicto ab uno ex Clerici 
Confiteor, etc. Sacerdos. dicat: Misereatur, etc 
deinde: 


Dominus noster Jesus Christus Filius 
Dei vivi, qui beato Petro Apostolo suo 
dedit potestatem ligandi atque solvendi; 
per suam piissimam misericordiam reci- 
titnat tibi 
stolam primam, quam in baptismate 


piat confessionem tuam, et re 


234 DE VISITATIONE 


cepisti; et ego facultate mihi ab Apostolica 
Sede tributa, Indulgentiam plenariam, 
et remissionem omn 


n peccatorum tibi 
concedo. In nomine Patris, etc. 


| Per sacrosaneta humanae reparationis 
mysteria, remittat tibi omnipotens Deu 
omnes praesentis et futurae vitae poenas, 
paradisi. portas aperiat, et ad gaudia 
j sempiterna perducat, Amen 


Benedi. 
|; et F. 


at te omnipotens Deus, Pater, 
lius, et Spiritus Sanctus. Amen. 


À Poterit Sacerdos. post administrationem Ex- 
| fremae Unctionis, vel post applicationem In- 
d dulgentiarum sic vel similiter infirmum alloqui. 
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2. Dziękuj Bogu za wszystkie dobro- 
dziejstwa. A najwięcej ze cię raczył 
powołać do wiary świętej katolickiej, 
oprócz której nikt zbawiony być nie mo- 
że, i że nagłej ciebie nie prz 
puścił; ale owszem dał ci czas do oba- 
czenia się i do przyjęcia ść. sakramentów, 


za to, 


śmierci na 


awienia naszego. 
do ostatniej chwili 


Bóg do 


które są środkami zł 
3. Wierz mocno aż 
a twego, to wszystko, co À 


wierzenia przez kościół katolicki podaje; 


a mianowicie wierz, że przez spowiedź 


ją się wszystkie grzechy, choć- 


odpuszcza 

by były największe. Bo to słowo pańskie 
chybić nie może: Których  odpuścicie 
grzechy, są im odpussesone (1). Wierz 
ciała tego, które si 
twychwstanie, przez co się na nieśmier- 
telne i chwały pełne odnowi. Wierz ży- 
wot wieczny 'snego nie pra- 
gnij, na którym nie nie masz stałego. 
Bądź dobrej myśli; bo ci się przybliża 
adnej 


ę teraz psuje, zmar- 


a lego docz 


królestwo boże, gdzie już nie masz 2 


nędzy ani śmierci. 

4. Cieupliwie znoś tę chorobę, myśląc 
żeś na nię przez grzechy swoje zasłużył, 
(D) Jan XX, 23. 
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a proś Boga, aby cię przez wzgląd na Czyli 


te dolegliwości twoje od mąk ezyscowych || cerskie 
zachował. Bo znośniejsza rzecz jest, być | kościół 
raczej na tym świecie karanym aniżeli na | 
tamtym. Niecierpliwością choroby się nie | Syna s 
pozbywa, ale się tyłko karanie zaciąga r 

| od którego niechaj cię Bóg zachowa. 


Czy i 


> | przyczy 


iw szyst. 


5. © zbawieniu duszy twojej pilnie 3 przyj 

| myśl, a myśli o rzeczy doczesne mimo | R. Mam 
puszczaj; bo je i tak rad nierad opuścić Cali 

N musisz, gdyż są próżne i na sądzie bożyn i laka m 
| bronić cię nie będą. Wszystkie raczej kochaja? 
E myśli ku Panu Bogu obróć i jemu sie (s 
| w opiekę oddaj; a tych, którzy tu są obe- mir za 
d cui, modlitw żądaj, aby Boga ozbawienie | y} ij 
1 duszy twojej prosili. tey 


sermone afficiatur, nonnisi per intervalla atque | "it spo, 
verbis brevibus cohorłandus est. | KM prz 
rogationes infirmo faciendae, ad’ quas Cal; 
ondere aut saltim signo exteriori an- | gi. 
muere debet: iil 

| | morte 
Czy wierzysz mocno wszystkie arty- pon ng 

kuly wiary katolickiej, i lo wszystko, | ( 
czego kościół S. Rzymski i Apostolski | Wei : 
naucza i wierzy? R. Wierzę. | e? 


| 

i ; ; | chu zn. 

] Ne autem infirmus molestia ex continuo | zna 
| 
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yli odrzucasz wszystkie y 
cerskie i zabobony, które malka na 
kościół katolicki odrzuca? R. Odrzucam. 

dla męki 


Chrystusa, i dla 


Mam. 


Czy 
i taką miłością jaką Go wszyscy Świ 


kochasz Boga z całego 


chaja? B. Kocham. 
Gzy z miłości ku Bogu żałuj 


cznie za wszystkie grzechy, któremi go 
w życiu twojćm ob > 

Nie przypominaszże sobie g 
chu znacznego, któregobyś się jeszcze 


nie spowiadał? R. Nie przypominam, 
lub przypominam. 

Czyli pragniesz, aby Bóg serce twoje 
oświecił, żebyś poznał te grzechy, które 
mogłeś przepomnićć, i żebyś się ich rad 
Y. Pragnę. 


spowiadał? H 


Czy odpuszczasz szczerze dla miłości 


y cię kiedy 
Od. 


boz 


j, tym wszystkim, którzy 
słowem albo uczynkiem obrazili? R 


puszczam, 
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yli téz przepraszasz tych wszystkich, | 
który ch ty sam ae kolwiek słowem albo 
? R. Pr 
le chorobę i dolegliwo- 
„ które cię trapią cierpliwie dla Boga 
w duchu pokuty znosić R. Mam. 
Jeśliby cię Bóg do pićrwszego zdrowia 
przywrócił, czy be jesz grzechów na | 
potem się wystrzeg é, a wiernićj przyka- | 
zania boże zachować? R. Obiecuję 
Poruczam cię tedy Bogu wszechmogą- 
cemu, i najświętszej Maryi Pannie, 
i obronie w tkich Świętych. A jeśliby Hire 
szatan chciał cię pokusą rozpa trapić, 
ty myśl swoją podnoś ku Jezusowi Chr 
stusowi, a nie rozpaczaj. Albowiem wi 
sze jest miłosierdzie boże, i zasługi Syna 
Jego, aniżeli złość grzechów twoich. Ty 
jako katolik wierzysz mocno to wszystko 
co Bóg objawił, a ta wiara zbawi cię, bo 
mówi Pan Jezu 


zepraszam. | 


Zei 
i 


kto uwierzy, zbawion 
będzie (1). Ty pr: , Sakramenta, 
a te są zadatkiem chwały wiecznej. Je- 
zus Chrystus, którego ty kochasz, śmierć 
podjął dła zbawienia twego, a jakożby 


(1) Mar. XVI, 16 


jales < 
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ę nie miał od grzechów twoich o 


yslkich, | 


"malo | à do oblicza swego przypuścić? W 
zm Gdyby tego chorego słabość sie wsmagata, 
lei. | lub miatby jaką potrzebę duchowna, wy domo 


| wnicy nieomiesskajcie mnie lub innego kapłana 
do niego wezwać. 


[a Boga 


| 
., | z à j 
| 56 cero infirmus sit adeo morti proximis 


| ul neque Confessionis generalis faciendae, ne- | 
how na | que praemissarum precum recitandarum. tem- 

przyka | pus suppetat, statim Sacerdos. benedictionem ei 

` impertiatur. 


zdrowia 


Afiekty nabozne, 
które można poddawać choremu, aby, je w sobie 
wzbudzał. 


ybądź mi na pomoc, i na | 


piesz 


ratunek mój pos 


Zmiłuj się na dem 


dług wielkiego miłosie 
| grzechy moje. 


w mnie 


Boże bądź mil 
Żałuję Boże mó 
menla: i dla miłości twojej 


! serde 


żem Cię kiedy grz 


znie z miłości | 


d Je- | chami memi obraził. 
KI Najłaskawszy Panie Jezu! przez krew 
kożby twoją najdroższą, którąś dla grzeszników 
ył wylać, proszę Cię, racz obmyć tą j 
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krwia, grzeszna dusze moja z nieprawo- 
moich. 

© dobrotliwy Jezu! zmiłuj się na- 
demna, póki czas jest łaski i zmiłowa- 


j! zmiłaj się nademną, jako 
jako chcesz, i jako ja potrze- 


buję. 

Od śmierci wiecznej wybaw mię Pa- 
nie. 

Boże mój! najwyższe, najzacniejsze 


dobro moje, miłuję Cię nadev 
z całego serca mojego 

Boże mój! wołę moją wcale do woli 
śm stosuję i stósować 


szystko 


twojej we wszystki 
chcę. 

Prz jmuję Boże mój od Ciebie, tę cho- 
robę moją, i cheg j ją cierpićć dla miłości 
twojej, i onę ci ofiaruję, na dosyćuczy- 
nienie za grzechy moje. 

Boże! niechaj się dzieje wola tweja 
święta ze mną, jako w życiu, tak i 
w śmierci mojej. 

Boże mój! sprawy moje i uczynki łączę 
z zasługami Chrystusa Pana i Math 
Jego przenajświętszej i wszystkich Świę- 
tych. 


Boże 
zakłada 
W ra 

| Jezu! ży 
Mam 


two, 


f tw gek 
i oglądać 
O! kto 
umar, ja 


Matka ty 


prawo- 


dr na- 
niłowa- 


jako 
potrze 


nię Pa 


szystko 


p woli 


jgować 


ję cho 
milości 


yćuczy* 


| twoja 
tak ! 


i łączę 
Matki 
Świe” 


jestem, i twoim pragnę być na wiek 
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Boze méj! za najosobliwsza pocieche 
zakładam żyć z tobą i w tobie umierać. 

W ranach twoich zbawicielu Chryste 
Jezu! żyć i umićrać pragnę. 


Mam nadzieję Jezu mój! w obietnicy 


twojej, w miłosierdziu i w zasługach 
twoich, że mi odpuścisz grzechy moje 
i oglądać Cie będę w chwale twojej. 

O! ktoby mi dał Jezu mój, żebym tak 
umarł, jakoś ty umarł; jako najświętsza 
Matka twoja, i Święci twoi umarli 

Jezu łaskawy! proszę Cię przez łzy 


twoje 
śliwą śmierć twoją, racz mi dać dobre 
skonanie 

Jezu najdobrotliwszy! wsz 


, przez krwawy pot i przez szczę- 


stek twój 


jako i ty stałeś się moim. 

Wszystkiemi siłami memi: duszą, cia- 
tem i tchnieniem, błogosławię Cię Boże 
mó, 

Jezu najmiłosierniejszy! przez rany 
twoje najświętsze, przez krzyż i mę 
en przez okrutną śmierć twoją, pro- 
Cie, badz mi Jezusem i Zbawicielem 
az i w godzinę śmierci mojej. 


kę 
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Ot najłaskawszy Panie Jezu, daj mi, 
abym Cie mógł jako najdo konalej m | 
łować, chwalić, błogosławić, w tobie 

j i ztobą odpoczywać w chwale twojej na | 
wieki. | 

Oświeć Panie oczy moje, abym nie 


nął śmiercią, a nie rzekł kiedy | gj jy, 
nieprzyjaciel mój: przemogłem go. któryś 
Jezu! Jezu! Jezu Synu Dawidów. | zin 
N zmiłuj się nademną: w tobie i zasługach | 
twoich ws wienia mojego na- | 


íi dzieja, odpuść ci 


kie grzechy moje, 
[ Gutowe z las 


ki twojej serce 


że, gotowe serce moje tobie i do Ciebie. 
O! niebo, o miłe niebo! kiedyż wnijdę 


L do ciebie, pragnę Cię Jezu widzieć | Ojcz 
w chwałe twojej. | śmierć 

O jak miłe mieszkanie twoje Panie! | wnętrz 

ragnie i ustaj dikode dus Ę Ron 

j pragnie i ustaje, tęsknąc dusza moja do (ię, d 


przybytków twoich. 
1 Jako jeleń do wód żywych, tak pragnie 
dusza moja do Ciebie Boże mój 
i Pragnie dusza moja do Boga, 


De 
Panie 
ong 


gor 


| w dobr 
| 
| 


ródła 


D : : > 2 ; krzyża: 
żywego, ah mnie! kiedyż przyjdę i stanę | wych à 
przed obliczem Boga mojego. |» 

Miłosierdzie boskie na wieki opowi | vi 
dad będę. 5 0 
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laj mi, 
lej wi- 
w. tobi 
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Najsłodszy Panie Jezu Chryste! przez 
J I 
twoją, przyjmij mię, pros 


Cię, w liczbę wybranych. 


gorz un mę 


Jezu Mary a najsłodsze „moje kocha- 
nie, niech cićrpię, niech umieram z miło- 
ści i w miłości waszej, niech umrę z miło- 
ści i w miłości twojej kochany mój Jezu, 
któryś z- miłości, za mnie grzesznego 


umrzeć raczył 
Pragnę mój Jezu rozwi 
„tem Mate a zostawać z tol 
O Jezu! 
dzine śmier 
łaskę ostatnią, według najświętszej woli 


zanym być 


moja, polecam Ci go- 
mi w nie dać 


ci mojej; I 


Losierdz 


twojej i m 
Ojcze pr edwieczny! przez żywot i 
sgo Syna twego, i przez 


twojego 


śmierć 


jm 
wnętrzności miłosierdzia twego, proszę 
Cie, daj mi tę łaskę, abym wytrwał 
ł w łasce twojej 


w dobrém i uma 


Panie Jezu Chryste! proszę Cię przez 


one gorzkość, którąś cierpiał dla mnie na 


krzyżu: osobliwie ki 
wychodziła zciała twego, zmiłuj s 
nędzną duszą moją, kiedy z ciała mego 
wychodzić będzie 

Pocieszycielu świata Boże, Duchu ś.! 
117 


y dusza twoja 


ję nad 
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zmiłuj sie nademna: świętćm natch 
niem twojém umacniaj mię zawsze, oso- 
bliwie w godzinę śmierci mojej. 

Tröjco przenajświętsza jedyny Boże, 
zmiłuj się ‚nademna te w godzine 
śmierci mojej. 

Pod twoję obronę uciekam 
Boża Rodzicielko, Matko ł 
miłosierdzia, ty mnie od niep: 
zasłaniaj, broń i w godzinę śmier 
ducha mego Synowi twemu z 

Święty Aniele stróżu mé opiekunie 
mój, proszę cię, przybywaj mi na pomoc; 
dopomóż mi do szczęśliwej śmierci. 

S. Michale obrońco du wszystkich, 
podaj mi rękę na strasznym sądzie boskim. 
Ratujcie wszyscy duchowie niebiescy, aby 
za waszą pomocą nikt mi nie szkodził. 

Ws y święci wybrani pańscy! 
przyczyńcie się za mną grzesznym do 
Boga mojego, aby mi grzechy moje od- 
ł przyjąć do 


święta 
„ Matko 


puścił, i ducha mojego rac 
ŁC 


Wszyscy Święci Patronowie moi, św 
Józefie, S. Barbaro, S. Patronie mój N. 
albo ś. Patronko moja N, wszyscy święci, 
których szczęśliwą smier zmarłych, 


dzień, | 
rego ur 
święte, 


Wioną. A 


Poco] 


Cat 


tym af 
Pokutuj 


chnie- 


, U80- 


Boze, 


odzinę 


moj 
oddaj: 
kume 


mot; 
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liwa wiecznością udarował Bóg. 
Wszyscy święci, którym poświęcono ten 
dzień, któregom się narodził, albo któ: 
rego umierać będę. Wszyscy święci i 
święte, i ty o Marya Matko konający b, 
e mi u ukrzyżowanego Jezusa 
ęśliwą śmierć, i wieczność błogosła- 
wioną. Amen. 


Pocałowanie ran Pana Jezusa. 


Catujac nogi Pana Jezusa, mów: 


uproś 


sze: 


©! nogi Pana mojego, dla mnie na 
krzyż ybite, całuję was: przyjmi 
mie dalen 
tym allektem jako was całowali święci 
pokutujący w swojćm konaniu. 


ałować 


pragnę was 


Calując ręce Pana Jezusa, mów: 


Ręce Pana Jezusowe, dla mnie na 
zu przybile, całuję was, wam pole- 


cam ducha mojego. 


Caïujac serce Pana Jezusa, mów: 


Całuję cię serce Pana Jezusowe, dla 
mnie przebite! czemużem Cię nie kochał 
Panie mój, jakom był powinien? kocham 
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Cię teraz jako mogę najbardzić 
będę na wieki. Miejże dobry Jezu dobre 
serce do mnie, odtąd aż na wieki. 


Akty cnót koniecznie do zbawienia 
potrzebnych. 


Akt wiary. 
BBoże mój! dla tego 


i nieomylną prawd 
wszyst 


jest pierwszą 
ę mocno to 
ko, cokolwiek objawiłeś 


wier 


f matce kościołowi katolickiemu, a że mi 
i H ta każe wierzyć wyraźnie, wierzę: że jest 
d Bóg jeden we trzech osobach, a te są 
l| osoby: Ojciec, Syn i Duch święty: że Syn 


boży stał się 
wnelrzno 


złowiekiem w najświętszych 
ciach Maryi Panny za sprawą 
Ducha świętego, i nazywa się Jezusem 
Chrystusem, który cierpiał i umarł dla 
naszego zbawienia: że tenże Bóg, dobrym 
daje niebo, a złych piekłem karze. 
I oświadczam się, że żyć i umierać w tej 
świętej wierze pragnę. 


Akt nadziei. 
Spodziewam się Boże mój! boś wszech- 
mocny i nieskończenie miłosierny jest 


kochać 


i wiern 


rych i 
DOG 


jako d 
że wolę 
samo i 
obrazie 


Zu 
à żałuj 
| żałuję 


najgore 


len ni 


nierówy 
obraził 
kochani 


kochać 
1 dobre 


ienia 


érwszą 


jeno to 


świętej 
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i wierny w twoich obietnicach, odpu- 
szezenia grzechów moich i chwały wie- 
cznej przez, zasługi Jezusa Chrystusa, 
i przez środek dobrych uczynków, któ- 
rych inaczej działać nie mogę, tylko 


ztwoją łaską. 


Akt miłości. 


jesteś najwyższćm do- 


BBoże mój! 
brem, kocham Cię nadewszystko i dla 
miłości twojej kocham bliźniego mego, 
ıko siebie samego, i to mam ułożenie, 
cić, nawet i życie 


je wolę wszystko I 
samo prędzej, niżeli Cię kiedykolw 


obrazić. 


Akt żalu. 


je mój! zem Cie obraził, 


zechy moje, 


Żałuję Be 


a żałuję z całego serca 7a g 


żałuję i brzydzę się niemi je 
, bo grzesząc nie tylko straci- 
yłem na piekło, ale 
tego boleję, żem Cię 


ko rzeczą 


najgorsz 
łem niebo, i zasłu 
nierównie więce 
obraził dobroci nieskończona i godna 
kochania nad wszystkie rzeczy! postana- 
wiam statecznie, nigdy Cię na polém nie 
, twojej boskiej łaski, 


ubrażać, za pomoc 
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i stanowie wszystkich się strzedz bliskich 
do grzechu przyczyn. 


Dum accenditur et porrigitur. céreus infir- 
morum. 

NN. Oto oblubieniec przychodzi, trze- 
ba wynijść przeciwko niemu. Wezmij 
tę gromnicę, abyś pokazał, że cz 2 
na przyjście Pana swego, a w jasności 
wiary żyć i umierać pragniesz, wracając 
to światło Bogu swemu, któreś wziął 
przy chrzcie na znak wierności ku niemu. 
Ten to Zbawiciel Jezus zbliża się, przed 
którego iuż stawasz trybunalem, już 
otwierasz księgę życia twojego, abyś zdał 
rachunek z wierności twojej. Otwórzże 
oraz w tej chwili całe serce twoje dia 
niego, aby Cie 2 sobą złączył na wiek 
Mów do niego: daj Panie łaskę przetrwa- 
nia w twojej miłości, żebym Cię zacz d 
kochać w wieczności. 


Akty w skonaniu. 

Mituje Cię Boże mój, ze wszystkiego 
serca, ze wszysikiej duszy mojej, ze 
wszystkich sił moich, a mi uję Cię nade- 
wszystko, dła Ciebie samego. 


Gi 


skone 
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bliskich | luje z całego serca, żem Cię nie- 
zone dobro moje, Boże mój! kiedy 
jmniej hem obr: 


us infir- | 


jedynej dobroci ds jej: 


i, Przepraszam Cię Panie mój, żem Ci 
Weźmij | 8 służył, żem 
czekasz | rien, nie miłował. 
jasności | Daj mi oglądać twarz twoją boską: już 
ają | Ci lepiej służyć, lepiej Cię miłować 
s wziął | będę. 

niemu. f 

przeł | Boże bądź miłościw mnie grzeszne- 

już | mu 
yć dał Teraz wypuść sługę twego Panie, we- 


dług słów twoich w pokoju. 

Je zu dla mnie konający, przy skonaniu 
mojćm, zmiłaj się nademną. 

Matko bolesna, najświętsza Marya, 
pod krzyżem stojąca, przy skonaniu 
Syna twego obecna, przybądź mi na po- 
moc. 

Ratujcie mnie święci Bozi! zabieżcie 
Aniołowie pańscy, biorąc duszę moją, 
ofiarując ją przed obliczem Najwyższego. 

Panie! w ręce twoje oddaję ducha 
mego. 


11** 
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Odpoezynek wieczny, przez krew Pana 
Jezusa, daj mi Boże, a światłość wieczna 
niech mi świeci. 

Jezus! Jezus! Jezus! którego kocham 
serdecznie. 

J bądź mi Jezusem! 

Jesus, Marya, Józef! wam oddaję 
duszę moją. 


Erweckung des Glaubens. 

Ich glaube Alles, was Gott geoffenbaret, und 
durch die katholiſche Kirche zu glauben befohlen 
hat; nämlich: daß ein Gott fei, daß Gott ein 
gerechter Richter ſei, der das Gute belohnt, und 
das Büfe beſtraftz daß drei Perſonen in der Gott⸗ 
heit fein: Gott Vater, Gott Sohn, Gott heili⸗ 
ger Geiſt; daß der Sohn Gottes im Leibe der 
Jungfrau Maria durch den heiligen Geiſt um 
unſeres Heils willen Menſch geworden ſei " 
ſes Alles glaube ich (cft; weil Gott die Wahrheit 
ſelbſt iſt, und weder betrügen, noch betrogen wer— 
den kann. 


Erweckung der Hoffnung. 


Nach dieſem Glauben hoffe ich durch die Gnas 
de Gottes und die Verdienſte Jeſu Chrifti, Vers 


gedung 
zu erlon 
feinen à 


Ewe 


Ich ti 
duër, 
teue vom 
wußt und 
Allein des 
Himmel 
habe, for 
Dich me 
Ja 


ew Pana 
wieczna 


kocham 


oddaję 
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ptt hell 
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gebung aller meinen Sünden und die Seligkeit 
zu erlangenz weil Gott barmherzig und treu in 
ſeinen Verheiſſungen iſt. 


Eweckung der Wiebe und Neue. 


Ich liebe Dich, o! Gott, über Alles; weil Du 
allmächtig, und das höchſte Gut bit. Ich bee 
reue vom Herzen alle meine Sünden, die mir der 
mußt und unbewußt find; und bereue De nicht nur 
allein deswegen, weil ich vielleicht dadurch den 
Himmel verloren, und die Hölle verdient 
habe, ſondern am meiften deswegen, weil ich 
Dich meinen Gott und Vater erzürnt und be⸗ 
leibiget habe. Ich verſpreche mich ernſtlich zu 
deſſern, und will lieber Alles leiden, und taufend 
Mal ſterben, als Dich noch ein Mal beleidigen. 
Sei mir nur gnädig, und ſtärke mich in dieſem 
Vorſatze. Amen. 


Die gure Meinung. 


Ich opfere Dir, o! Herr, alle meine Gedanken, 
Worte, Werke, und all mein Leiden zu deiner Ehre, 
und meinem Seelenheile auf. Amen. 
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tite Srufzer tan dem Sterbenden 
zu erwecken, oder ihm zuzufprechen. 


Ich bete Dich an, meinen einzigen, wahren, 
und lebendigen Gott! 

An Dich glaube ich, o ewige Wahrheit! in 
dieſem Glauben will ich ſterben. 

Auf Dich hoffe ich, o unendliche Barmherzig⸗ 
feit! in dieſer Hoffnung will ich ſterben 

Dich liebe ich über Alles, o allerhöchſtes Gut! 
in dieſer Liebe will ich ſterben. 

Herr! es reuet mich aller meinen Sünden 
aus Liebe Deinerz ich will in Ewigkeit nicht mehr 
ſündigen. 

Herr! ich verlange aus inbrünſtiger Begierde in 
dein Reich einzugehen, um Dich dort mit deinen 
Auserwählten in Ewigkeit zu loben, zu preiſen, 
und zu lieben. 

Erledige mich, o Gott! von den Banden met: 
ner Sterblichkeit, und führe mich in das ewige 
Himmelsleben, zu dem Du mich erſchaffen haſt. 

O Gottl in deine Haͤnde empfehle ich meinen 
Geiſt; ich bitte Dich durch ben Tod meines Ge 
ſu, ſei mir gnädig und barmherzig in meiner 
letzten Noth und Todesangſt. 
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Liebſter Jeſul id) will gern ſterben aus Liebe 
Deiner, weil Du am Kreutze aus Liebe meiner 
geſtorben biſt. 
Meine Angſt und Tod vereinige ich o Jefu! mit 
deiner Angſt und Tod 
Herr! nicht mein, ſondern dein Wille geſchehe. 
Jefu! deine Schmerzen, dein Kreutz und Tod 
ſein mein Troſt und meine Hoffnung. 

gru! allerliebſter Jefu! fei mein Jeſus, und 
mache mich felig 

Barmherzigſter Gott! fei mir armen Sünder 
gnädig. 

Hier brenne, hier ſchneide, hier verſchone nicht: 
verſchone nur in Ewigkeit 

Gütigſter Jefu! erhöre mich, im letzten Streit 
verlaß mich nicht! 

Wann Du zum Gerichte kommſt, o Herr! ver⸗ 
damm mich nicht. 

Gefu! m deine Wunden berge mich! dein Blut 
von Sünden waſche mich! 

Jefu! in Himmel rufe mich, daß ich dort mó 
ge loben Dich mit deinen Heiligen ewiglich 

Mutter Gottes! gedenke meiner, und zeige 
Dich eine Mutter. 

Heiliger Schutzengel! beſchütze mich in meiner 
letzten Noth 
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Alle Heiligen Gottes bittet für mich. 

Jeſul Dir lebe ich. Jeſul Dir ſterbe ich. 

Sjefut laß mich dein fein in Ewigkeit. 

Jefus! Maria! Jofeph! kommet zur Hülfe meis 
ner armen Seele. 

Det Feru! ein) 

In deine Hände, o Herr! empfehle ich meinen 

Geiſt. 


Actes et affections pieuse 


dont il est bon de suggerer quelqu'une 
au malade. 


Je crois de tout mon coeur, de toute 
mon äme, en un seul Dieu, Pere, Fils et 
saint Esprit. 

Je crois avec la même foi la redemption 
du genre humain par la mort de Jésus- 
Christ. 

Je crois l'eglise catholique apostoli- 
que et romaine, et tout ce que Dieu lui 
a révélé. 

Mon Dieu! je vous adore, et vous aime 
de tout mon coeur. 

O mon Dieu, je me soumets de tont 
mon coeur à votre sainte volonté 
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Mon Dieu, ayez pitié de ce pauvre pé- 
cheur, qui vous demande miséricorde, 
et qui regrette de tout son coeur de vous 


avoir offens 
Divin Jésus, permetez-moi d'unir mes 
1 qu'elles me 


doulers avec les vötres, af 
soient utiles pour mon salut. 
O mon Dieu, je ne cesserai jama 


d'éspérer en votre bonté, 
Mon Dieu, je remets de bon coeur tout 
ce que j'ai, et tout ce que 


e suis entre vos 


s de moi ce qu'il 
O que je dois m'estimer heureux d'en- 


mains; faite ous plaira. 


durer quelque chose pour l'amour de 
celui, qui est mort pour moi sur une 


croix 

Il n'y a que vous, o mon Dieu! qui sa- 
chiez ce que je souffre, mais j'en mérite 
bien d'autres pour mes péchés. 

O mon Dieu, plutót mourir en vous 
aimant, que de vivre en vous offensant 

Mon Dieu, faites-moi la grâce de vivre 
et mourir dans la foi de l'eglise et dans 
l'exercice de votre saint amour. 

Mon Dieu, je vous offre toutes mes 
douleurs, faites-moi la grâce de les en- 
durer patiemment pour l'amour de vous, 
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Mon coeur est préparé, mon Dieu, mon 
coeur est préparé. Non ma volonté, mais 
la vótre soit faite. 

O mon Dieu! je m'y abandonne enti 
rement, pour recevoir la mort au temps, 
et en la maniére, qu'il vous plaira me 
Venvoyer. 


Je desire, o mon Dieu, par ma mort 
vous faire un sacrifice de moi-méme, pour 
rendre hommage à la grandeur. de votre 
Etre par l'anéantissement du mien. 

Je désire, que ma mort soit un sacrifice 
d'expiation que vous agréez, pour satis- 
faire à votre justice pour tant d'offenses 
que j'ai commises; et dans cette yue, 
j'accepte tout ce que la mort a de plus 
affreux aux sens et à la nature. 

O mon Dieu! mon trés-aimable Pe re je 
remets mon àme entre vos mai 
la de la prison de ce corps, afin qwelle 
glorifie votre saint nom A jamais. 

O mon Sauveur Jésus-Christ crucifié 
pour moi! unissez le dernier moment de 
ma vie et de mon agonie au dernier 
moment de votre agonie sur la croix et 
au dernier moment. dela vie de votre 
sainte mere et de tous les saints. 
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Vierge sainte, qui éfes la consolation 
s pauvres malades, priez pour moi. 

Mon saint Ange-Gardien, protégez-moi 
is de mon salut, 

uprés 
e un 
avec 


d 


contre tous les enu 
Mon saint patron, intercédez 
de Dieu pour moi, afin que je puis 
jour avoir le bonheur de le posséder 
vous dans le ciel. Ainsi soit-il. 


Ze 


Wyznanie wiary 


które powinni czynić powracający na Tono 


kościoła katolickiego, od błędnej nauki. 


Ja N. moeno wierzę i wyznawam 
wszystkie i każ 
się zawierają w 
Kościół Rzymski używa, tojest: wierzę 
w jednego Boga Ojea wszechmogącego, 
a i ziemi i wsz 


stworzyciela niel 
widomych i niewidomych rzeczy. I w je- 
dnego Pana Jezusa Chrystusa, Syna bo- 
żego jednorodzonego i z Ojea zrodzonego 
przed wszystk 
światłość z światłości; Boga prawdziw 
z Boga prawdziwego: zrodzonego nie- 


emi wieki, Boga z Boga, 
zo 
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stworzonego, współistolnego O jeu, przez wdziw 
którego wszystko się stało; który dła nas święteg 
ludzi i dla naszego zbawienia z nieba czej, tv 
tapi i wcielił się 2 Ducha świętego, | zdania! 
Maryi Panny i stał się człowiekiem. | bede. 
krzyżowan Téi za: nas pod Pontskim wie i wł 
Piłatem, umęczony i pogrzebiony jest. to Lale 
I zmartwychwstał trzeciego dnia w edług Naszego 
pisma, i wstąpił na niebiosa, siedzi na lu luć 
prawicy Ojca, i powtóre przyjdzie demu | 


w chwale, sądzić żywych i umarłych, 
którego królestwa końca nie będzie. 
Wierzę w Ducha 


więtego, Pana ożywia- 


jącego, który od Ojca i od Syna pochodzi: do lego. 
którego z Ojcem i z Synem wielbimy i kapłań 
i współnie chwalimy: który mówił przez rzane b 
Proroków. I jeden święty katolicki chwalor 


apostolski kościół. Wyznawam chrzest W Urót; 
chów, i cze- nych sal 
kam zmartwychwstania umarłych, i ży- i 
wola przyszłego wieku. Amen. 
Apostolskie i kościelne podania i insze 
tegoż kościoła zwyczaje i ustawy sze 
rze prz 
świę 


jeden na odpuszczenie gr 


jmuję i stawam przy nich. Także 


ozumienia, 
I & matka 
nasza, do którego należy sądzić o pra- 
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wdziwém rozumieniu i wykładzie pisma 
świętego, przyjmuję, i onego nigdy ina- 
czej, tylko według zgodnego Ojców śś. 
ć nie chcę i wykładać nie 
„nawam téż, Ze siedm prawdzi- 


zdania rozum 
będę. Wy 
wie i właściwie jest Sakramentów nowe- 
go Zakonu, od Jezusa Chrystusa Pana 
naszego postanowionych, i do zbawienia 


%demu potrzebnych, a te są: chrzes 
bierzmowanie, ciało i krew pańska, po- 
kuta, ostatnie namas 
i małżeństwo, i że one łaski udzielają; 
do lego, że z nich chrzest, bierzmowanie 
świętok 
zyjęte też i po- 
iego obrzędy 
w uroezystem sprawowaniu pomienio- 
amentów wszystkich przyjmuję 
0 0 grze- 


rodu ludzkiego, acz nie wszystkich, ka- 


ze 


nie, kapłaństwo 


i kapłaństwo be dzlwa powta- 


rzane być nie mogą: pr 


chwałone kościoła katol 


nych sal 


i przypuszczam. To wszystko 
chu pierworodnym i o usprawiedliwieniu 
kim zebran 
jmaję i przy- 
znawam. Wyznawam także, iż na mszy 
świętej ofiaruje się Bogu prawdziwa 
własna i błagalna ofiara za żywych 


na świętym Tryde u jest 


opisano i objaśniono, pr 


i umarłych, i że w najświętszym Sakra- 
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mencie jest prawdziwie, rzetelnie i isto- 
tnie ciało i krew wraz z duszą i z bó- 
stwem Pana naszego Jezusa Chrystusa: 
iże tam dzieje się przemienienie całej 
istoty chleba w ciało i całej istoty wina 
w krew, które przemienienie kościół ka- 
tolicki przeistoczeniem nazywa. Wyzna- 
wam też, iż pod jedną tylko osobą cały 
i zupełny Chrystus, i prawdziwy się 
Sakrament przyjmuje. 


Statecznie tr ymam, iż czyściec jest, 
i że się tam du 


om zatrzymanym, za- 
sługami wiernych, pomoc daje. Także, 
iż Swiętych wespół z Chrystusem królu. 

ić i wzywać mamy, i 


jących y oni 
modlitwy Panu Bogu za x oharuj; 

a iż ich relikwie mają być w poszano- 
waniu. Mocno twierdzę, iż Obra ży 
Chrystusa Pana, Matki Bożej zawsze 
Panny i innych Świętych mieć, zalrzy- 
mywać, i onym powinną cześć i uszano- 
wanie oddawać trzeba. Wyznawam tak- 
że, iż władzę udzielania odpustów, Chry- 
stus, w kościele zostawił, i ży 
wanie chrześcijańskiemu ludowi jest bar- 
dzo zbawienne. Święty katolicki i Apo- 
stolski kościół Rzymski, za matkę wszy 
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stkich kościołów i mistrzynią uznaję, 
i Rzymskiemu Biskupowi, świętego Pio- 
tra Apostołów książęcia nasiepey, a na- 
miestnikowi JezusaChrystusa, prawdziwe 
posłuszeństwo ślubuję i poprzysięgam; 
i inne te wszyst czy od świętych 
nonów i powszechnych  Konciliów, 
a w szczególności od świętego Trydent- 
skiego Soboru podane i wyłożone bez 
wątpliwości przyjmuję i wyznawam. 
loraz przeciwne im wszystkie błędy 
i kacerstwa, którekolwiek od Kościoła 
są potępione, odrzucone i wyklęte, ja 
także potępiam, odrzucam i wyklinam. 
Te prawdziwą katolicką wiarę, bez któ- 
rej nikt zbawionym być nie może, którą 
teraz dobrowolnie wyznawam i praw- 
dziwie trzymam, tęż samę całą, niena- 
ruszoną, aż do ostatnie tchu życia 
slaleeznie za pomocą bożą trzymać i wy 
znawać będę: i żeby podlegli moi albo 
ci, których dozór do mnie z urzędu mo- 
jego należyć będzie, one trzymali, nau- 
czali i opowiadali, ile ze mnie będzie, 
dołożę starania. 


k 
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Na końcu lego avysnania wiary, prawą rekę 
wangeli swietego Jana położywszy, mówić 
będzie te słowa: 


N. obiecuję Panu Bogu, ślubuję 
ięgam: tak niech mi Bóg dopomo- 
że, ita swięta Boża Ewangelia. 


Polöm pocałuje Ewangelią. 


Katholiſches 
Glaudiens-Bekenntniſ 


Ich NN. glaube feſt, und bekenne Alles und 
Jedes, was im Glaubensbekenntniſſe, deffen fih 
die heilige römiſche Kirche bedient, enthalten ift. 
Ich glaube nämlich an einen Gott, den allmäch⸗ 
tigen Vater, den Schöpfer Himmels und ber Er: 
de, und aller ſichtbaren und unſichtbaren Sin: 
ge: ich glaube an einen Herin Jeſum Chriſtum 
den eingebornen Sohn Gottes, der von Ewig⸗ 
keit her vom Vater gezeugt worden, Gott von 
Gott, Licht vom Lichte, wahrer Gott vom wahr 
ren Gott iſt, gezeugt und nicht erſchaffen, eine 
gleiche Natur und Weſenheit mit dem Vater hat, 
und durch den Alles erfchaffen worden ifi; der 
wegen uns Menſchen, und um unſeres Heils wil, 
len vom Himmel herabgeſtiegen, und durch den 
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heiligen Geit aus Maria der Fungfrau Fleiſch 
angenommen, und Menſch geworden ifi; der 
auch für uns unter Pontio Pilato gekreuziget 
worden, gelitten bat, und begraben worden iſt, 
am dritten Tage aber nach der Schrift von den 
immel gefah⸗ 
ren, wo er zur Rechten s fist, und 
von wo er wieder mit Herrlichkeit herabkommen 
Lebendigen und die Todten zu richten. 


Todten auferſtanden, und in den 


Vate 


wird die 


dieſes ſein Reich wird kein Ende nehmen. Ich 


glaube an den heiligen Geiſt, den Herrn, der 
das Leben ertheilet, der vom Vater und Sohne 
ausgeht, der mit dem Vater und dem Sohne 
zugleich angebetet und geprieſen wird, der durch 
die Propheten geredet hat. Ich glaube eine, 
heilige, allgemeine und apoſtoliſche Kirche. Ich 
bekenne eine Taufe zur Vergebung der Sünden, 


und erwarte die Auferſtehung der Todten, und 
Leben der zukunftigen Welt. Amen. 
Sämmtliche von den Apoſteln und von der 
Kirche überlieferte Lehren, wie auch die in ber» 
ſelben vorhandenen Gebräuche und Satzungen 
nehme ich willig und mit unerſchütterter Feſtig⸗ 
keit an. Die heilige Schrift nehme ich gleichfalls 
an, und zwar in dem Sinne, welchen ihr die 
Mutter, die heilige Kirche, beigelegt hat, und 
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noch beileget; indem es ihr zuſteht über den wah⸗ 
ren Sinn und über die Erklärung der heiligen 
Schrift zu urtheilenz auch will ich fie nie anders / 
als nach der einſtimmigen Lehre der Väter anneh⸗ 
men und erklären. Ferner bekenne ich, daß von 
Jeſu Ehriſto, unſerem Herrn ſieben wahre und 
eigentliche Sacramenten des neuen Geſetzes eins 
geſetzt find; daß, wenn fie gleich nicht alle einem⸗ 
jeden Menſchen nothwendig ſind, ſie dennoch 
überhaupt zum Heile des Menſchengeſchlechts 
unentbehrlich ſind, nämlich: die Taufe, die Fir⸗ 
mung, das Sacrament des Altars, die Buße, 
die letzte Oelung, die Prie ſterweihe und die Ehe; 
daß ſie Gnade mittheilen, und daß von denſelben 
die Taufe die Firmung und die Prieſterweihe 
nicht ohne Entheiligung wiederholt werden kön⸗ 
nen. Ich nehme auch die bei öffentlicher Ver⸗ 
waltung aller oben erwähnten Sacramenten in der 
katholiſchen Kirche gewöhnlichen und bewährten 
Gebräuche an. Ich nehme Alles und Jedes an, was 
in der hochheiligen Tridentiniſchen Kirchen-Ver⸗ 
ſammlung von der Erbſünde und der Rechtferti⸗ 
gung entſchieden und erklärt worden iſt. Ich be⸗ 
kenne auch, daß in der Meſſe ein wahres, ei- 
gentliches und verſöhnendes Opfer für die Lebens 
digen und die Todten Gott dargebracht werde; 
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daß in dem allerheiligſten Ultardfacramente der 
Leib und das Blut unſers Herrn Jeſu -Chrifti 
mit ſeiner Seele und Gottheit wahrhaft, wirklich 
und weſentlich vorhanden ſei, und daß die ganze 
Weſenheit des Brodes in den Leib, und die gan⸗ 
ze Weſenheit des Weines in das Blut verwandelt 
werde. Dieſe Verwandlung nennt die katholiſche 
Kirche Tranſubſtantiation. (Verwandlung einer 
Weſenheit in die andere) Eben ſo bekenne ich, daß 
man unter einer Geſtalt den ganzen Chriſtum, 
und ein wahres Sacrament empfange. Ich halte 
feſt dafür, daß ein Fegfeuer fei. und daß den 
in demſelben befindlichen Seelen durch die 
Fürbitte der Gläubigen geholfen werde; eben fo 
bekenne ich auch, daß man die Heiligen, welche 
mit Chriſto herrſchen, verehren und anrufen dürfe, 
und daß ſie Gott für uns bitten; wie auch, daß 
man die Keliquien derſelben in Ehren halten ſoll. 
Ich halte es für gewiß, daß man ſich der 
Bilder Chrifti, der reinſten Jungfrau der 
Gottesgebärerinn, und anderer Heiligen gee 
brauchen dürfe, und daß man denſelben die ge⸗ 
bührende Ehre erzeigen fol. Ich bekenne, daß 
Chriftus der Kirche die Macht verliehen habe 
Abläſſe zu ertheilen, und daß der Gebrauch 
derſelben dem chriſtlichen Volke Wo beilfam 
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fti. Ich erkenne die heilige, katholiſche und apos 
ſtoliſche römiſche Kirche für die Mutter und 
Lehrmeiſterinn aller Kirchen, und verſpreche 
eidlich dem römiſchen Biſchoſe, als dem Nachfol⸗ 
ger des Erſten unter den Apoſteln, des heiligen 
Peters, und dem Stellvertreter Jefu Chrifti, 
wahren Gehorſam. Auch alles Uebrige, was 
von den heiligen kanoniſchen G en, und den 
allgemeinen Kirchen-Verſammlungen, infonders 
heit aber von der hochheiligen Tridentiniſchen 
Kirchen⸗Verſammlung gelehret, entſchieden und 
erklärt worden iſt, nehme ich ohne den geringſten 
Zweifel an, und bekenne c & i 
fem entgegen geſetzt ift, und alle Irrlehren, wel⸗ 
che die Kirche jederzeit für verdammlich erkannt, 
verworfen, und mit dem Banne beleget hat, er⸗ 
kenne ich ebenfalls für verdammlich, verwerfe 
ich und verbanne es. 

Dieſen wahren katholiſchen Glauben, außer 
welchem niemand felig werden kann, und zu mel: 
chem ich mich gegenwärtig freiwillig und wahr⸗ 
haftig bekenne; verſpreche, gelobe und ſchwöre 
ich NN. mit göttliche Hülfe unverfälſchr und 
unverletzt bis an das Ende meines Lebens mit 
ununterbrochener Standhaftigkeit zu halten und 
zu bekennen; wie auch alle mögliche Sorgfalt 
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anzuwenden, das tiefer Glaube von meinen Une 
tergebenen, oder denen, die meiner Aufſicht ans 
vertraut werden ſollten, gehalten, gelehret, und 
bekannt gemacht werde. So helfe mir dann 
Gott und dieſes heilige göttliche Evangelium: 
Am Anfange war das Wort, und das Wort 
war bei Gott. 


Profession de foi. 

Moi NN. je crois ef confesse avec nne 
ferme foi tous les articles eontenus dans 
le symbole de la foi, duquel se sert la 
sainte Eglise Romaine; à savoir: Je crois 
un seul Seigneur Jésus Christ, Fils 
unique de Dieu, qui est né du Pere avant 
Dieu de Dieu, lumiere 
ai Dieu; qui 


tous le cle 
de lumière, vrai Dieu du yr 
n'a pas été fait, mais engendré, consub- 
| au Pere, par qui tout a été f 
descendu des cieux pour nous 


si 


Qui es 
aufres hommes, et pour notre salut. Qui 


s'est incarné en prenant un corps dans 
le sein de la vierge Marie par l'opéra- 
lion du Saint-Esprit, et qui s'est fait 
homme. Qui a été erueifid pour nous 


qui a souffert sous Ponce Pilate, et qui 
12* 
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a été mis dans le tombeau. Qui est re 
suscité le troisiéme jour, selon les eeri- 
tures. Qui est monté au ciel, où il est 
assis àla droite du Pére. Qui viendra 
une seconde fois plein de gloire juger 
les vivans et les morts; et dont le régne 
n'aura point de fin. Je crois au Saint- 
Esprit, qui est aussi Seigneur, et qui 
donne la vie; qui procéde du Pére et 
du Fils; qui est adoré et glorifić conjoin- 
tement avec le Pére et le Fi 
parlé par les Prophètes: Je crois l'eglise 
qui est une, sainte, catholique et apo- 
stolique. Je contesse, qu'il y a un Ba- 
píéme pour la rémission des péchés: Na- 
tends la ‘résurrection des morts et la 
vie du siécle à venir. Ainsi soit-il. 

Je recois et crois très-fermement les 
traditions apostoliques et ecclésiastiques, 
et les autres observations et constituti 
de la méme eglise. Pareillement, je re- 
cois la sainte ecriture selon le sens qu'a 
tenu et tient la dite sainte eglise notre | 
mére, à laquelle il appartient t de juger | 
du vrai sens ct de l'interprétation de | 
Tecrilure sainte; je déclare, que je ne 
la prendrai ni interpréterai jamais que 
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selon le sentiment unanime des saints 
péres. Je confesse aussi, quil ya vrai- 
ment et proprement sept sacremens de 
la nouvelle alliance institués par Jésus- 
Christ notre Seigneur, et necessaires au 
salut du genre humain, bien que tous 


ne le soient pas à chacun; c'est à savoir 
le Baptème. la Confirmation Pacha 
stie la Pénitence [Extreme - Onction 
l'Ordre et le Mariage, et que tous les- 


ge, 


dits. sacremens confèrent la grâce; et 


que trois de ces saeremens, savoir: le 
Baptème la Confirmation. et l'Ordre ne 
peuvent dir 
recois et j'admels aussi les cérémonies 
s de l'eglise catholique dans 
la tion solemnelle de tous les 
susdits saeremens; comme aussi, je re- 
gois tout ce qui a été défini et declarć 
touchant le péché originel et la justifi- 
cation par le saint Concile de Trente. 
Je confesse paréillem 
messe est offert a Dieu un vrai sacri- 
fice propitiatoire pour les vivans et les 
trépassés; et que le trè 
de Feucharistie contient vraiment réel- 
lement et substantiellement le Corps et 


reiterds sans sacrilège, Je 


i, qu'en la sainte 


-saint sacrement 


F 
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le sang avec l'âme et la Divinité de 
notre Seigneur Jésus-Christ, et qu'il y a 
été fait un changement de toute la sub- 
stance du pain au corps, et de toute la 
substance du vain au sang, changement 
que leglise catholique appelle trans- 
substantiali. Je confesse aussi que sous 
chacune des deux ćspeces on recoit 
Jesus-Christ tout entier et ua vrai sa- 
crement. 

Je crois fermement, qu'il ya un pur- 
gatoire, et que les âmes des fidèles tri 
passćs, qui y sont detenues, sont aidćes 
par les suffrages et les prières des fidèles; 
je crois au quil est bon et utile 
d'honorer et d'invoquer les saints, qui 
régnent conjointement avec Jésus-Christ, 
qu'ils offrent des prières à Dieu pour 
nous, et qu'il faut honorer leu 
liques. piscis fermement, qu'il faut 
avoir et retenir les images de Jésus- 
Christ, dela vierge Marie Mére de Dieu, 
et des autres saints, et qu'il leur faut 
rendre l'honneur et Ja vénération, qui 
leur est die. Comme aussi j'affirme, que 
le pouvoir d'accorder des indulgence 
a été donné et laissé à l'eglisse par Jésus- 
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Christ, et que l'usage de celles est fort 
salutaire au peuple chrétien. Je recon- 
nois la sainte eglise catholique apo- 
stolique et romaine pour Mère et Mai- 
tresse de toutes les eglises. Je voue et 
jure vraie obéissance à l'Evèque de Rome 
Successeur du Prince des Apôtres, et Vi- 
illement je 
recois et confesse indubitablement toutes 


caire de Jésus-Christ. Par 


les autres choses définies et déclarées 
par les saints canons de l'eglise et les 
saints Concile els, et principa- 
lement par le saint Concile de Trente. 
Et ensemble avec cux je condamne re- 
jette et 


est cont 


unive 


nathematise tout ce qui leur 
re, comme aussi toute hérésie 
condamnće, rejetée et anathémalisée par 
l'eglise 

Moi NN. je promets, 
de retenir et confesser tré 
jusqu'au dernie 
l'aide de Dieu) entiere et inviolable cette 
vraie foi catholique; sans laquelle per- 
sonne ne peut étee sauvé, et de laquelle 
je fais profession à présent de mon plein 


je voue et jure 


-constamment 


soupir de ma vie (avec 


et sans aucune contr 
je promets, je voue et jure d'avoir 


inte; comme 
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soin qu'elle soit professée par tous ceux, Posi 
qui seront sous ma dépendance, ou dont tegrot 
j'aurai charge, et qu'elle leur soit ensei- i ü 
gnée et préchée, et cela autant qu'il sera pi 
en mon ponvoir. Ainsi Dieu soit en mon pue 
aide et ses saints Evangiles, sur les- circum 
quels je jure et fais serment. in hu 
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t Wszvs 

Wi COMMENDATIONIS. ANIMÆ Święty. 
1 Swiety 
1 Hz Breviario: Romano. desumptus, et in pa- | d iely 
triam. linguam translatus, ut Sacerdos una cum am 

praesenti populo, eumdem. recitare. valeat. U 

Parochus ad decedentis animae commenda- SE 


potest, secum habeat: qui deferat vasculum 

d aquae benedictae; superpelliceum ` ef stolam 
violaceam, quibus. ipse Sacerdos anie infirmi | 

cubiculum indutus, locum ingrediens, dicat: 
Pax huic, domui et omnibus habitantibus in ea. | 
Í 


| 5 
tionem accedens, Clericum saltem unum, si | 


Deinde aspergat aegrotum, lectum, et circum- 
stantes aqua benedicta, dicéns: Asperges me 
Domine hyssopo et mundabor, etc. 
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Postea Salvatoris. nostri crucifixi imaginem 
aegroto osculandam praebeat, verbis efficaci- 
bus eum ad spem ueternae salutis erigens ip- 
samque imaginem. coram eo ponat, ut illam 
aspiciens salutis suae spem sumat. Deinde 
accensa candela, genibus flexis cum omnibus 
circumstantibus breves Litanias devotè recitet, 
in hunc modum: 


Hâyrie elejson, Chryste elejson, Kyrie elejson. 
Swieta Marya, módl się za nim (za nią). 
Wszyscy śś. Anieli Archanieli, Módlcie się za 
nim. 
Święty Ablu, Módl się za nim. 
Wszyscy sprawiedliwi, Módlcie się za nim. 
Święty Abrahamie, Módl sie za nim. 
Święty Janie Chrzeicielu, Módl się za nim. 
ety Józefie, Módl sie za nim. 
Wszyscy święci Patryarchowie i Prorocy, 
Módlcie się za nim. 


Swiety Pietrze, Módl się za nim. 
święty Pawle, Módl się za nim. 
Święty Andrzeju, Módl się za nim. 


Święty Janie, Módl się za nim. 
Wszyscy święci Apostołowie i Ewangelistowie, 
Módlcie się za nim. 
Wszyscy święci Uczniowie 
za nim. 
cy $wieci niewinni MIodziankowie, 
Módlcie sie za nim. 
Święty Szezepanie, Módl sie za nim. 
Święty Wawrzyńcze, Módl się za nim. 
12 


cy, Módlcie 
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Wszyscy śś. Męczennicy, Módlcie się za nim. 

Święty Sylwestrze, Módl się za nim. 

Święty Grzegorzu, Módl się za nim. 

Święty Augustynie, Módl sie za nim. 

cy święci Biskupi i Wyznawcy, Módlcie 

à sie za nim. 

Święty Benedykeie, Módl się za nim. 

Świety Franciszku, Módl się za nim. 

Wszyscy śś. Zakonnicy i Pustelnicy, Módlcie 
się za nim. 

Święta Anno, Módl się.za nim. 

Święta Marya Magdaleno, Módl się za nim. 

Swieta buerg, Módl sie za nim. 

Wszystkie święte Panny i Wdowy, Módlcie sie 
za nim. d 

Wszyscy święci iswiele Boże, Przyczyńcie 


za nim. 


Bądź miłościw, Odpuść mu Panie. 

Bądż miłościw, Wybaw go Panie. 

Od gniewu twego, Wybaw go Panie. 

Od niehezpieczeństwa Śmierci, Wybaw go Panie. 

Od złej śmierci, Wybaw go Panie. 

Od mak piekielnych, Wybaw go Panie. 

Od wszego „ Wybaw go Panie. 

Od mocy szatańskiej, Wybaw go Panie. 

Przez święte narodzenie twoje, Wybaw go Panie. 

Przez krzyż i męke twoje, Wybaw go Panie. 

ez śmierć i pogrzeb twój, Wybaw go Panie. 

Przez chwalebne zmartwychwstanie twoje, 
Wybaw go Panie. 

Przez przedziwne wniebow 

Wybaw go Panie. 


apienie twoje, 
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Przez Taske Ducha 8. pocieszyciela, Wybaw go H 
Panie. | 
W dzień sądu twego, Wybaw go Panie. | 
My grzeszni Ciebie prosimy, Wysłuchaj nas 
iódlcie , Panie. n n 
Abyś mu przepuścił, Wysłuchaj nas Panie. | 
Ciebie prosimy, Wysłuchaj nas Panie. 
Kyrie elejson, Chryste elejson, Kyrie elejson. 


ódłcie Y SÉ 
Gdy człowiek j 
mówić 


e się w konaniu trapi, 
się mogą następujące modlitwy. 


in Hdźże już chrześcijańska duszo z lego świata, 
w imię Boga Ojea wszechmogącego, który cię 


vie się stworzył; w imię Pana Jezusa Chrystusa Syna 
Bożego, który cię odkupiływ imię Ducha &. któ- 
cest | ry na cię wylany jest; w imię śś. Aniołów i Ar- 
chaniołów; w imię tronów i państw, w imię 
księztw i mocarstw; w imię cherubingw i se 
ralinów; w imię patryarchów i proroków; w imię 
świętych apostołów i ewangelistów; w imię 
Pan | świętych meczenników i wyznawców; w imię 
| świętych zakonników i pustelników; w imię śś. 
| Panien i wszystkich $$. Bożych, niech cię Bóg 
dziś napelni pokojem, i umieści w niebie. Przez 
tegoż Chrystusa Pana naszego. N. Amen. | 
p Panie 
panie || dli 7 | 
GN Modlitwa. 


je Moe miłosierdzia wielkiego, Boże daskawy, 
Boże, który według wielkości miłosierdzia 
swego grzechy pokutujących gładzisz, i prze- 


ORDO 


h występków winy odpuszezasz: wejrzyj 
awie na tego sluge twego N., który Cie 
z serdeczną prośbą i wyznaniem grzechów 
0 odpuszczenie prosi, a wysłuchaj modły jego. 
Odnów dobrotliwy Ojcze, to, cokolwiek w nim 
jest ziemską ułomnością skażonego i za zdradą 
diabelską zepsowanego, i do jedności kościoła 
twego ten członek odkupienia twego racz 
przyłączyć; zmiłuj się Panie nad dkaniem, zmi- 
duj się i nad płaczem jego, a tego, który nie 
gdzie indziej, tylko w samém miłosierdziu two- 
jóm we pokłada, racz przypuścić do naj- 
świętszej daski przejednania twego. Przez 
Chrystusa Pana naszego. Amen. 


FP olecam cie wszechmocnemu Bogu, najmilszy 
bracie, i tego, który cię stworzył, opiece od- 
daje; ażebyś wypłaci zy dług śmiertelności, 
do tego powrócił, który cię z trochy” ziemi 
uczynił. Gdy się więc twoja dusza z ciałem 
rozstawać bedzie, niech ci drogę zajdzie świe- 
ine wojsko Anielski ię przywiła Senat 
poważny Apostolski; niech cie obstąpi zw 
cięzkie wojsko męczeńskie; niech cię prowadzi 
okazały poczet wyznawców; niech cię wesołe 
zgromadzenie $$. dziewic“ Oblubieneowi swemu 
Panu Jezusowi przedstawi. Obyś nie doznał 
tego wszystkiego co jest straszne w ciemno- 
ściach, co niszczy w płomieniach, co dręczy 
w mękach! Niech precz odstąpi cię sprosny 
czart z towarzysza ami swymi, niech zadrży 
oglądając cię otoczonego Aniołami, niech do 
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bezdennego piekła uciec: Powstań Boże, a 
niech sie rozproszą nieprzyjaciele twoi, ini 
uciekają od oblicza twego, którzy cię n 
widzą. Jako dym rozpraszają wiatry, jako wos 
topnieje od ognia: niech lak zaginą grzesznicy 
od obecności twojej: sprawiedliwi zaś niech 
biesiadują i radują się w obliczu twoim. Niech 
więc zawstydzone i pohańbione zostaną hufce 
piekiélne, a słudzy szałana niech ci nie czy= 
nią w twej drodze żadnej przeszkody. Niech 
cie wybawi Chrystus od wszelkich mąk, który 
jest za cię umęczony; niech cię zachowa od 
wiecznej śmierci, który za cię umrzeć raczył. 
Niech cię wprowadzi Syn Boga żywego do 
roskosznego Raju, i ten prawy Pasterz uzna 
cię za owcę swoją. Niech ci odpuści wszystkie 
grzechy i postawi cię na prawicy z wybranymi 
swymi. Oglądaj Zbawiciela twojego, i zapairuj 
się na tę prawdę odwieczną. Policzony zaś 
w liczbę błogosławionych zażywaj radości 
z oglądania Boga na wieki wieków. Re. Amen 


Modlitwa. 


Y. Przyjmij Panie sługę twego N. (albo 
służebnicę twoję N.) na naznaczone jemu z La- 
ski twojej miejsce zbawienia. R. Amen. 

y. Wybaw Panie duszę sługi twego, (albo 
slużebnicy twojej) z każdego niebezpieczeństwa 
piekielnego, i zatrzymania w mekach, i ze 
wszystkich frasunków. œ. Amen. 
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Y. Wybaw Panie dusze sługi twego, jakoś 
wybawił Enocha i Eliasza od pospolitej: światu 
wszystkiemu śmierci, x. Amen. 

Y. Wybaw Panie dusze sługi twego, jakoś 
wybawił Noego z potopu. x Amen. ` 

Y. Wybaw Panie dusze sługi twego, jakoś 
wybawił Abrahama z. ognia  chaldejskiego. 
R. Amen, 

v. Wybaw Panie dusze sługi twego, jakoś 
wybawił Joba z choroby jego. +. Amen. 

Y. Wybaw Panie dusze sługi twego, jakoś 
wybawił Izaaka od zabicia, z ręku Ojca jego 
Abrahama. R. Amen. 

y. Wybaw Panie duszę sługi twego, jakoś 
wybawił Lola z Sodomy i ognia siarczystego. 
x. Amen. $ 

Y. Wybaw Panie duszę sługi twego, jakoś 
wybawił Mojżesza z reki Faraona króla Egipt- 
skiego. R. Amen. 

y. Wybaw Panie duszę sługi twego, jakoś 
wybawił Daniela z paszezekı lwów. œ. Amen. 

y. Wybaw Panie duszę sługi twego, jakoś 
wybawił trzech młodzieńców z pieca srodze 
rozpalonego i z ręku króla złośliwego. R. Amen. 
Wybaw Panie duszę sługi twego, jakoś 
z polwarzy złośliwej. 


wybawi 
X. Amen. 

Y. Wybaw Panie dusze sługi twego, jakoś 
wybawił Dawida z reku króla Saula, i z reku 
Goliata. &. Amen. 
gý. Wybaw Panie duszę sługi twego, jakoś 
wybawił Piotra i Pawła z więzienia. . Amen. 
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I jakos wyswobodzil błogosławioną Tekle 
panne i męczenniczkę twoję ze trzech okru- 
inych mak, tak racz wybawić duszę sługi we- 
go i domieścić ją wesela, i szczęścia niebie- 
skiego. x. Amen. 

Nie racz Panie Boże w Trójcy jedyny pa- 
mietaé na grzechy młodości jego, i na niewia- 
domości jego, ale według wielkiego milosier- 
dzia twego, wspomnij nań w chwale jasności 
twojej. Niech się mu otworzą niebiosa, niech 
go z weselem przywitaja śś. Aniołowie i 
prowadzą do niel 

Niech go przyjmie 6. Michał Archanioł, któ- 
ry trzyma pierwszeństwo w wojsku niebieskićm. 
Niech wyjdą na spotkanie jego święci Anieli 
Bozi, sch. go wprowadzą do niebieskiego 
miasta Jeruzalem. Niech go przyjmie Piotr 
któremu Pan Bóg klucze od nieba powierzy 
Niech mu dopomoże Paweł $., który stał się 
godny być naczyniem wybrandm. Niech się za 
nim wstawi & Jan Apostól, któremu Bóg taje- 
mnice niebieskie objawił. Niech sie za niego 
modlą wszyscy 88. Apostołowie, którym Bóg 
zlecił moc związywania i rozwiązywania, Ni 
chaj się nim przyczynią wszyscy Święci 
i wybrani Bozi, którzy dla imienia Pana Chry- 
stusowego meki na tym świecie cićrpieli: aby 
z więzienia cielesnego wyzwolony, mógł wnijść 
do chwały niebieskiego królestwa. Niechaj to 
sprawi Pan nasz Jezus Chrystus, który z Ojcem 
i Duchem $. żyje i króluje na wieki wieków 
Amen. 
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Modlitwa. 


Polecamy Ci Panie B02 slugi twi 
N. i prosimy Cię Panie Jez e Zbawi: 
lu świata, ż tak na łonie Patryarchów 
twoich umieścił, jakoś z miłosierdzia twego 
dla niéj na ziemię zstąpi yl. Racz Panie 
uznać ją za stworzenie które nie od 
kogo innego, tylko od Ciebie Boga żywego 
i prawdziwego uczynione jest; bo oprócz Cie- 
bie nie masz innego Boga, i nikt inny tego 
uczynić nie może, co ty czynis; Uwesel Panie 
duszę jego przed oblicznością twoją, a nie 
wspominaj dawnych wystepków, i grzechów 
jego, do których go popędliwość i złe żądze 
pobudzały, bo chc jednak Cie- 
bie Boga Ojca, i Syna i Ducha święteg 
znawał, w Cię wierzył, gorącą miłoś 
bie pałał i Ciebie Boga swego, któryś wszys 
ko stworzył, wiernie czcił. 


Modlitwa 


do najświętszej Maryi Panny. 


© święta Marya, Matko Boża! wspomnijie 
sobie, jako Cię nieustannie kościół boży wzy- 
wając prosi, ażebyś się modliła za nami grze- 
sznymi teraz i w godzinę śmierci na: Oto 
w ostatniej i w największej potrzebie znajduj 
się tego konającego (albo tej konającej) dusz: 
módl się za nią teraz, kiedy najosobliwiej twej 
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przyczyny przed Bogiem potrzebuje; módl się 
za nią w teraźniejszą strasznej śmierci godzinę, 
od której szczęśliwa lub nieszczęśliwa więcz- 
ność jej zawisła. O Panno można! raczże i te= 
raz skruszyć łeb smoka piekielnego, który jako 
lew krąży około tej duszy z ciała wychodzącej, 
ażeby ją pożarł. O Matko najbolesniejszu ! jakoś 
nie dkiępijsć stala pod krzyżem umierają 
go na nim Syna twego; nie odstepujźć e opieką 
twoją i tej w konaniu męczącej się duszy. 
Uproś jej u Boga łaski w tym stanie najpo- 
trzebniejsze, i szczęśliwe z tego tu życia przej- 
ście do wieczności, Amen. 


e- 


Si veró diutius laborat anima, poterit legi 
super cum hoc Evangelium s. Joannis. 


Meka Pana naszego Jezusa Chrystusa 
według ś. Jana. Rozdz. 18. 


Won czas wyszedł Jezus z Uczniami swymi 
za potok Cedron, kędy był ogród: do którego 
on wszedł i uczniowie A wiedział i Ju- 
dasz, który go wa iż się tam 
często schadzał Jezus z uczniami swoimi. Judasz 
tedy wziąwszy rote, i od najwyższych kapłanów 
i faryzeuszów służebników: przyszedł tam z la 
tarniami, i z pochodniami, i 2 broniami, a tak 
Jezus widząc wszystko, co nań przyjść mia 
ło, wy 


zedł i rzekł im: kogo szukacie? od- 
powiedzieli mu: Jezusa Nazareńskiego. Rzekł 
im Jezus: jam jest. A z nimi tóż stał Judasz, 
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który go wydawał, Skoro im tedy rzekł: Jam 
jest: poszli nazad, i padli na ziemię.  Spytał 
ich tedy znów: kogo szukacie? a oni powie- 
dzieli: Jezusa Nazareńskiego. Odpowiedział Je- 
zus: powiedziałem wam, Gem ja jest. Jeśli 
tedy mnie szukacie, dopuśćcie tym odejść, Aby 
się wypełniła mowa, którą wyrzekł: iż który- 


cheś mi dał, żadnegom z nich nie str 
mon tedy Piotr ma 


jąc kord, dobył go i ude- 
rzył sługę najwyższego kant uciął prawe 
ucho jego. A słudze było imię Malchus. Rzeki 
tedy Jezus Piotrowi: włóż twój kord y po- 
chwy. Kielicha, który mi dał Ojciec, pić go nie 
będę? Rota tedy i rotmistrz i służebnicy ży- 
dowsey pojmali Jezusa i związali go: i przy- 
wiedli go naprzód do Annasza: bo. był świe- 
kier Kaifaszów, który był najwyższym kapla- 
nem. roku onego, a Kajfasz był, który był ra- 
de dał żydom, Że poäyteczno jest, aby jeden 
człowiek umarł za lud. I szedł za Jezusem 
Symon Piotr, i drugi uczeń, a ten uczeń był 
znajomy najwyższemu kapłanowi: i wszedł z Je 
em do dworu najwyższego, kapłana. A Piotr 

stał u drzwi na dworze. Wyszedł tedy drugi 
uczeń, który był znajomy najwyższemu kapło- 
i rz i wprowadził Piotra. 

R lużebnica odźwierna: Za- 
lis i ty nie jest z uczniów człowieka tego? On 
powiedział: nie jestem. I stała czeladź i Stu- 
żebnicy u wegla, bo zimno było, li się 
a był z nimi i Piotr, stojąc i grzejąc się. Tedy 
najwyższy kapłan spyta? Jezusa o Jego uczniach, i 
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o nauce jego, Odpowiedział mu Jezus: Jam 
jawnie mówił światu, jam zawsze uczył w bó- 
żnicy i w kościele, gdzie się ws żydowie 
schadzają: a w skrytości nicem nie mówił. Co 
mie pylasz? pytaj tych, którzy słuchali com 
im mówił. Oto ei wiedzą, com ja mówił. A gdy 
to wyrzekł, jeden z służebników stojący tam, 
dal policzek Jezusowi, mówiąc: Tak odpowia- 
dasz najwyższemu kapłanowi? Odpowiedział 
mu Jezus: Jeślim źle rzekł, daj świadectwo 


o złóm; a jeśli dobrze, czemu mię bijesz. 
odesłał gó Annasz związanego do Kaj 


najwyższego kapłana. A Symon Piotr stał i 

grzał sie. Rzekli mu tedy: Lzalis i ty nie jest 
z uczniów jego? Zaprzal się on i rzekł: Nie 
jestem. Rzekł mu jeden 2 służebników ną 
wyższego kapłana; powinowaty onego, którego 
Piotr uciał ucho: Zażem ja ciebie nie widział 
w ogrodzie z nim? Zaprzał się tedy znów Piotr: 
natychmiast kur zapial. Przywiedli tedy Jez 
od Kajfasza na ratusz, a było rano; i sami nie 
weszli na ratusz, aby się nie zmazali, ale i 
pożywali Paschy. A tak Piłat wyszedł do nie h 
z ratusza i rzekł: Co za skargę przynosicie 
przeciw człowiekowi temu?  Odpowiedzieli, 
i rzekli mu: By ten nie był Stret nie 
podalibyśmy go byli tobie. Rzekł im tedy Pi- 
lat: Weźmijcie go wy, a według zakonu wa- 
szego osądź: Rzekli mu tedy żydowie: 
Nam się nie godzi nikogo zabijać. Aby się 
wypełniła mowa Jezusowa, którą powiedział, 
oznajmujae, którą śmiercią miał umr Wszedł 


go 
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tedy znów Piłat do ratusza, i wezwał Jezusa, 
i rzekł mu: Tyś jest Król żydowski?  Odpo- 
wiedział Jezus: Sam od siebie to mówisz, cz 
lié insi powiedzieli o mnie? Odpowiedział D 
łat: Azażem ja jest żyd? Naród twój, i najwyzsi 
kapłani podali mi cię, cos uczynił? : Odpowie- 
dział Jezus: Królestwo moje nie jest z tego 
świała. Gdyby królestwo moje 2 tego świata 
bylo, wdyzby sie byli słudzy moi ujeli, że- 
bym nie był wy: ydom: lecz teraz kröle- 
siwo moje nie jest ztad. Rzekł mu tedy Piłat: 
Toś ty jest Król? Odpowiedział Jezus: Ty mó- 
wisz, żem ja jest Królem. Jam się na to na- 
rodził, i na tom przyszedł na świat, abym 
świadectwo dał prawdzie. Wszelki, który. jest 
z prawdy, słucha głosu mego. Rzekł mu Piłat: 
Co jest prawda? A to rzeklszy, wyszedł znów 
do żydów, i rzekł im: Ja żadnej winy w nim 
nie znajduję. Lecz macie zwyczaj, abym wam 
jednego wypuścił na Pasche: chcecież tedy, 
wypuszczę wam Króla żydowskiego. Zawołali 
tedy zaś wszyscy, mówiąc: Nie tego, ale Ba- 
rabbasza. A Barrabasz był zbójcą. W ten: czas 
tedy Piłat wziął Jezusa i ubiczował. A Zot- 
nierze uplotfszy koronę z ciernia, włożyli na 
głowe jego: i szatą szarlatowa odziali go, i 
i przychodzili do niego, a mówili: Witaj Królu 
żydowski: dawali mu policzki. Wyszedł tedy 
znów Piłat przed ralusz, i rzekł im: Oto go 
wam wiodę przed ratusz: abyście po 
w nim żadnej winy nie znajduję. W. 
Jezus, niosąc cierniową koronę, i szatę szar- 
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Intowa, irzekł im: oto człowiek, Gdy go tedy 
ujrzeli najwyżsi kapłani, i slużebnicy, a 
Tali, mówiąc: Ukrzyżuj, ukrzyźuj go. ftzekt im 
Pilat: Weźmijcie go wy, a uk cie: bo ja 
w nim winy nie znajduję.  Odpywiedzieli mu 
żydowie: my zakon mamy, a wódle zakonu ma 
umrzeć, że się Synem bożyp czynił. Gdy tedy 
Pilat usłyszał te mowę; się via, i 
wszedł znowu do ratusz kl do Jezusa: 
Zkądeś ty jest? Leoz y Jezus nie dał odpo- 
wiedzi. Rzekł mu el? Piłat: Nie mówisz ze 
mna? nie wiesz, iż dam moe ukrzyż 


»waé cię 
i mam moe pus í 


cię? Odpowiedział Jezus: 
nie miałbyś Zadpj mocy przeciw mnie, gdybyć 
7 wierzchu nie dano. Przetoż, który mię tobie 
wydał, więksy, grzech ma. I odtąd Piłat staral 


się. 
wiat: 
ciel Cesarki. P 
lem, srawia się Cesarzowi: a Piłat us 
y © mowy, wywiódl przed ratusz Jezusa, 
i dad na stolicy sądowej, na miejscu, które 
zowa Lithostratos, a p żydowsku Gabbatha. 
A był dzień przygotowania Paschy, godzina 
ukoby szósta, i rzekł żydom: Oto Król wasz. 
A oni wołali: Strać, stré, ukrzyZuj go. Rzekł 
im Piłat: króla waszego ukrzyżuję? Odpowie- 
dzieli najwyZsi kapłani: Nie mamy Króla jedno 
[n Wien ozas Idy podał go im, żeby 
byl ukrzyżowan. I Welt Jezusa, i wywiedli. 
A niosąc krzyż sobie, Wszedł na ono miejsce, 
które zwano Trupiej gowy, a po żydowsku 


w 
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Golgotha: gdzie go ukrzyźowali, a z nim dru- 
gich dwu złąd i z owad, a w pośrodku Jezusa. 
A napisa? P. i tytuł; i postawił nad krzy- 
zem, a było napisano: Jezus Nazareński, Król 
żydowski. Ten tedy tytuł czytało wiele żydów: 
iż blisko miasta było miejsce, gdzie był ukrzy- 
zowan Jezus. A było napisano po żydowsku, 
po grecku, i po łat Mówili tedy Piłatowi 
najwyżsi kapłani żydo e pisz: Król 
dowski: ale, iz on powiadał: Jestem Król ży- 
dowski. Odpowiedział Piłat: Com napisał, na- 
pisałem. Żołnierze tedy gdy go ukrzyżowali, 
wzieli szaty jego, (i uezyaili cztéry cześć 

kaźdemu żołnierzowi część) i suknią. A była 
suknia nie szyta, od wierzchu cało - dziana. 
Mówili tedy jeden do drugiego: Nie krajmy jej, 
ale rzuémy o nie losy czyją ma być. läby się 
pismo wypełniło, mówiące: Podzielili sobie sza- 
ty moje: a o suknią moję rzucili los. A zofnie 
to uczynili. I stały podle krzyża Jezusowego, 
Matka jego, i siotra matki jego, Marya Kleo- 
fasowa, i Marya Magilalena. Gdy tedy ujrzał 
Jezus matkę i ucznia, którego miłował stoją- 
cego, rzekł matce swojej: Niewiasto, oto Syn 
twój; potóm rzekł uczniowi: Oto matka twoja. 
Lod onej godziny wziął zen na swą pie-- 
cza. Polém wiedząc Jezus, iż się juź wszystko 
wykonało, aby się wykonało pismo, rzekł: 

pragne. Było tedy naczynie postawione octu 
pełne: a oni gąbkę pełną octu, obłożywszy 
izopem, podali do ust jego. Jezus tedy gdy 
wziął ocet, rzekł: Wykonało się. A skłoniwszy 
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głowe, ducha oddał. Żydówie tedy (poniewaź 
był dzień przygotowania), aby na Szabat nie zo- 
stały ciuła na krzyżu (albowiem był wielki on 
dzień szabatu), prosili Piła aby polamano. 
golenie ich, a zdjęto je. Przyszli tedy żołnierze: 
a pierwszego złamali golenie, i drugiego, któ- 
ry znim był ukrzyżowan. Lecz przyszedłszy 
do Jezusa, gdy go ujrzeli już umarłego, nie 
li goleni jego. Ale jeden z żołnierzy 
włócznią otworzył bok jego, a natychmiast 
wyszła krew i woda. A który widział, wydał 
świadectwo; i prawdziwe jest świadectwo jego. 
A on wie, iż prawde powiada, obyście i wy 
wierzyli. Albowiem się stało, aby się wypel- 
nilo pismo: Kości nie z 


Tamiecie z niego. I znów 
drugie pismo mówi: ujrzą, kogo przebodli. 
A potém prosił Piłata Józef z Arymatei, (przeto, 
iż był uczniem Jezusowym, lecz tajemnym dla bo- 
jaźni żydów) iżby zdjął ciało Jezusowe. Ipozwo- 
It Piłat. Przyszedł tedy, i zdjął ciało Jezusowe. 
Przybył 162 i Nikodem, który był pr 
w nócy do Jezusa pi 


yszedł 
edlém, niosąc przyprawe 
miry i aloes, jakoby sto funtów. Wzięli tedy 
ciało Jezusowe, i związali je prześcieradły 

rzeczami wonnemi, jako jest zwyczaj żydom 
grześć À ma miejscu gdzie był ukrzyZow 
był ogród: a w ogrodzie grób nowy, w którym 
jeszcze żaden nie byľ położony. Tam tedy 
dla przygotowania żydowskiego, iż grób byt 
blisko, położyli Jezusa. 


oRDa 


En 
Oratio 
| ad Dominum Jesum Christum. de singulis, ar- 
Hi i ticulis Passionis ejus dicenda a moriente, vel 
ab alio pro eo. 


| V. Panie Jezu Chryste, tobie się klaniamy 0 
i błogosławimy Cic um ve 
R. Żeś przez krzyż twój s. odkupił świat. 


maxime 


bus 
nibus ve} 


Boże! któryś dla odkupienia świata chciał się mor 
narodzić, obrzezanym być, od żydów odrzuco- | test, ass 
nym, od Judasza pocałowaniem zdradzonym, toce pror 


łancuchami związanym, jako niewinny bara- 

nek na zabicie prowadzonym; Annaszowi, Kajfa- 

3 szowi, Pilatowi i Herodowi zelżywie przed- 

| stawionym, od fałszywych świadków oskarzo- 
| nym, biczowanym, uraganym, uplwanym, cier- 
| niem ukoronowanym, policzkowanym, trzci- 
ną bitym, zasłonieniem twarzy najgrawanym, 
z szat zwleczonym, do krzyża gwoździami przy- 
bitym, na krzyżu podniesionym, miedzy łotrami 
policzonym, żółcią i octem napawanym, włó- 
nig przebitym. Ty Panie, przez tę najświęt- 
sza meke twoja, która ja niegodny rozmyślam 
i przez krzyz i śmierć twoją, wybaw mnie 
(vel si alius dicit pro eo) wybaw sługę twego 
N. od mak piekielnych, a tam racz zaprowa- 
dzić, gdzie łotra razem z tobą ukrzyżowanego 
zaprowadziłeś. Który z Ojcem i Duchem ś. Zyjes 
i królujesz na wieki wieków. Amen. 
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XXPIRATIONE, 


ëtt: 


Cum vero tempus expirandi institerit, tunc 
maxime ab omnibus circumstantibus. flexis ge- 
nibus vehementer orationi instandum est. Ipse į 
vero moriens, si potest, dicat; vel si non po- 
assistens, sive Sacerdos pro eo clara 
voce pronuntiet: Jezu, Jezu, Jezu. Quod et ex 
quae sequuntur, ad illius aures, si videbitur, 
etiam saepius repetat: W rece twoje Panie, 
polecam Ducha mego. , Panie Jezu Chryste 
przyjmij ducha mego. Swięta Marya módl się 
za mną. Maryo Matko taski, Matko miłosierdzi: 
ty mnie broń od nieprzyjaciela i przyjmij 
w godzinę śmierci mojej. Possunt etiam. si vi- 
debitur, ad. illius aures actus superius positi, 
pag. 248 repeti. 
une ubi viget pit consteludo, pulsctur 
campana. Parochalis Bcelesiue aliquibus. icti- 
bus ad significandum fidelibus in urbe, vel loco, 
aut extra in suburbanis. existentibus instantem 
mortem expiranlis aegroti, ut pro eo Deum 
are possint. 

Egressa anima de corpore, statim dicatur 
hoc 


rog 


Ee. Przybądźcie Święci Bozi, zabieżcie Anio- 
dowie Pańscy, przyjmijcie duszę jego i postaw- 
cie ją w obliczu Najwyższego | 

13 


ORDO 


e przyjmie Chrystus, który cię 
i na Zong Abrahama, Aniołowie 
niech cię zaprowadzą. 


Y. Wieczny odpoczynek racz mu dać Panie, 
a światłość wieczna, niechaj mu świeci. 
E. Amen. 


hryste elej 
json. Oj 


son, 
j pil d. 

Y. Wieczny odpocz cz mu dać Panie, 
He A światłość wieczna niech mu świeci. 
Y. Od bramy piekielnej 
Re. Wyrwij duszę jego Panie. 
V. Niechaj odpoczywa w pokoju, 
W. Amen. 


Modlitwa 


"obie Panie polecamy duszę sługi twego N., 
aby rozstawszy się z tym światem lobie 2 
a cokolwiek ułomnością ludzki 


go pospolitowa 
ma zgrzeszył, ty racz to najmiłościwszej 
brotliwości twojej pofolgowaniem oc 


Przez Chrystusa Pana naszego. Amen. 


Inte detur campauá signum transitts 
defuncti, pro loci consvetudine, ut audientes 
pro ejus anima Deum precentur. D 
pus de more honeste compositum, loco decen- 
ti cum lumine collocetur, ac parca Crus su- 
per pectus inter manus. defuncti ponatur: aut 
ubi Cruz. desit, manus in modum Crucis com- 
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ponantur: interdumque aspergalur aqud bene- 
dielä: et interim donec efferatur, qui adsunt, 
sive Sacerdotes, sive alii, orabunt pro defun- 
cło. 


Se 


DZ 


traditione, et summorum Pontificum. institutis sancta 
mater Ecclesia. catholica. in filiorum. suorum exequiis 
uti solet, tanquam. vera religionis mysteria, christia- 
naeque pietatis signa, et fidelium. mortuorum. salu 
berrima suffragia, Parüchi summo 
debent, atgue ust retin, 


udio servar 


His itaque praestandis qua par est modestia ac 
devötione ita se habebunt, ut ad defunctorum. salu 
em, simulque ad vivorum pietatem, quemadmodum 
veré sunt, non ad quaestum, ejusmodi ritus 
instituti, esse videantur, 

Nullum corpus sepeliatur, praeser 


sancti 


m. si mors re 

entina fuerit, nisi post debitum. temporis. interval- 
pns [ORT CE EL M 
Deus. 

Quod antiquissimi est insti l, quantum 
Jieri poterit, retineatur, ut Missa praesente c 
defuncti pro eo celebretur, antequam. sepulturae tra- 
datur 

Si quis. di 


Festo sit sepeliendus, M 
pro dcfunetis praesente corpore celebrari poterit; dum 
tamen Conventualis Missa et Officia divina 
pediantur, magnaque dici celebritas non o 

Caveant omnino Parochi aliique Sacerde 
sepulturae, vel exeguiarum, sea anniversarii m 
rum, officii causa quidquam paciscantur, aut 
quam pretium. exigant: sed iis eleemosynis cor 
Sint, quae aut probata consvetudine dari solent, 
Ordinarius constituerit. Neque permittant, ut palli 
aut alia Altaris ornamenta ad 
vel tumbae adhibeantur, 


Missa propria 


non im 


nam 


cras caeremonias acritus, quibus ex antiquissima 


Cum autem antiquissimi vitiis ecclesiastici sit, ce- 


vous accensos in exequiis et funeribus deferre, cave- 
ant item ne ejusmodi ritus omittatur, ac ne quid 
avarè aut indt 

Pauperes vero, quibus mortuis nihil aut ita parum. 
superest, ut propriis impensis humari non possint, 


mè in eo committatur. 


gratis omnino sepeliantur, ac debita lumina. suis im- 
pensis, si opus fuerit, adhibeant Sacerdotes, ad. quos 
defunoti cura pertinet, vel aliqua pia Confraternitas, 
si fuerit, juxta looi consvetudinem. 

Ubi viget antiqua consvetudo sepelisndi, mortuos in 
Coemiteriis, retinvatur, et ubi fieri potest, restituatur 
at vero cui locus sepulturae. dabitur. in ecclesia, humi 
tantum detur, Cadavera autem prope altaria non 
sepeliantur 

Sepulchra $ 
Ordinis, ubi fieri pot 
parata sint, ‘ac decentiori loco sita, atque ita, ubi 


acerdotum et Clericorum. cujuscumque 
„ a sepulchris laicorum se- 


commodum fucrit, ut alia, pro Sacerdotibus, alia pro 
inferioris Ordinis Ecclesiae ministris parata sint, 
eee n Ciis Gli gia: dafunotu 
vestibus suis quotidianis communibus usque. ad tala- 
rem. vestem inclusive, tum desuper sacro vestitu Sa- 
ali vel Clerical, qum Ordinis sui ratio de- 
poscit, indui. debet. Sacerdos quidem super talarem 
"stem amicti, alba, cingulo, manipulo, stola. et wa- 
sula, seu planeta violacea sit indutus. 

Diaconus vero induatur «amictu, alba, cingulo, 
manipulo, stola super humerum sinistrum, guae sub 


axilla dextra annectatur, et Dalmativa violacea 

Subdiaconus autem. amictu, albay cingulo, mani- 
pulo. et tunicella. 

lli praeterea. inferiorum Ordinum. Glevici, sus 
perpelliceo supra vestem talarem ornari debent; sin 
guli praed, 

Nullum porro cadaver- perpetua 


À cum tonsura ae bin etis suis. 
sepulturae tra- 
celes: 


ditum ex ulla cujusvis Ordinis 
liceat, nisi de licentia. Ordinarii, 
Laici cadaver, quolibet gen aut 
ilo praeditus ille fuerit, Clerici ne diferas 
viet 


aj, 


gnitatis 
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Corpora. Defunctorum, in Ecclesia 
pedibus versus altare majus, vel si conduntur im 
Oratoriis, aut Capellis, ponantur. omn pedibus. versis 
ad illarum altaria; quod. etiam. pro situ et loco fiat in 
sepulchro. Presbyteri vero habeant caput versus altare. 

Caeterum, nemo Christianus in communione fide- 
lium defunctus, extra, ecclesiam aut coemeterium ri- 
tè benedictum. sepeliri debet: sed si necessitas copa: 
ex aliquo. eventu aliquando. ad. tempus aliter. fieri, 
curetur, ut quatenus fieri poterit, corpus in locum 
sacrum quamprimum transfovatur, et interim semper 
Crux capiti illius apponi debet, ad significandum 
illum in Christo quievi 


ponenda: sunt 


Quibus non Iicet dari ecclesiasticam 
sepulturam. 

Ignorare non debet Parochus, qui ab eccles 
sepultura ipso jure sunt excludendi; 
ad illam. contra sacrorum Canonum de 
admiltat. 

Vegatur igitur ecclesiastica sepultura 

et omnibus infidelibus, haereticis 
"ibus, apostatis a christiana. fide, 
et publicis excommunicatis majori excommunicatio. 
ne, interdictis nominatim, et iis qui sunt in. loco in 
terdieto, eo durante, 

Seipsos occidentibus ob desperationem, vel iracun- 
diam (non tamen. si ex insania id accidat) nisi ant. 
mortem. dederint signa poenitentiae. 

JMorientibus in duello, etiamsi ante obitum dederint 
poenitentiae signa. 

Manifestis et publicis peccatoribus, qui sin 
tentia perierunt. 

Jis, de quibus publice constat, quod. semel in anno 
non susceperint Sacramenta Confessionis et Commu- 
nionis in Pascha, et absque ullo signo contritionis 
obierunz. 

Infantibus mortuis absque baptismo. 

Ubi vero in praedictis casibas dubium occurreri 
Ordinarius consulatur. 


stica 
ne quemquam 
creta umquam 


paganis, 


e poeni- 


kel 
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z 


Constituto tempore, quo corpus ad Ecclesia 
rendum est, conwocetur Clerus, et alii, 
intere bent, «t in parochialem. wel in aliam Ee- 
clesiam. inem, ordine conveni 
se datis certis campanae signis, co modo et r 
quo ineo loco ficri solet, Parochus indutus suprrpel 
li stola nigra, vel etiam pluviali ejusdem. colo- 
ris ico praefirente Crucem, et alio 
dietam, ad. domum defuncti una cum aliis procedit 
r et accenduntar intorticia. Mox 
us laicorum Confra- 
ternitatibus, si adsint tum. soquitur Glerus ru 
weularis per ordinem, binique procedunt, prae- 
luta Cruce, dea? Psalmos, ut infra decantantıs, 
Parocho. y $ 
sequuntur. alii fanus comitantes, et pro defuncto Deum 
ritè deprecantes sub silentio. 

Parochus vero, antequam. cadaver offeratur, ill 
„sporgit aqua. benedicta, mox dicit Antiph 
iniquitates observaveris, et Psalmum: De pro 
clamavi ad te Domine, etc; in fine: Requien 


uzta loci con 


quam. bene- 


Distribuuntur 
ordinatur Processio, praecedenti 


dente feretrum. cum luminibus, in 


nam: Si 


nam doma ei Domine, et lux perpetwa luceat 
petit Antiphonam totam uitates, etc. Deind: 
Padaver effertur, Parochasque de domo egrediens 
statim gravi voce intonat Antiphonam: Exultabunt 
Domino; et Cantores inchoant Psalmum. ere 


etc. Clero alternatim 


mei Deus seeundum magnam, 
prosequente: ae si longitudo itineris postulaverit, di- 
lantar Psalmi graduales: Ad Dominum cum tribula 
ver, vel alii Psalmi ex officio mortuorum: et infin 
cujusque Psalmi. dicitur: Requiem aeternam dona e 
Domine, ete, gui Psalmi devot}, distincti, gravique 
voce recitari debent usque ad Ecclesiam. 
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Ad ingressum Ecclesiae vepetitur Antiphona: Exul- 
tabunt Domino ossa humiliata. Deinde icc 
gressi, cantant Resp. Cantore 

ternatim respondente, videlio. 


siam. in- 
lero al- 


incipiente et 


Subvenite Sancti Dei, occurrite Angeli Do- 
mini: Suscipientes animam eju. 
in conspectu. Altissimi. 

Ý. Suseipiat te Christus, qui vocavit te: et 
in sinum Abrahae Angeli deducant te, Suseipien- 
tes. 


Y. Requiem aeternam dona ei Domine. 
E. Et lux perpetua luceat ei. 


Deposito feretro in medio Beclesiae, ita ut dofus 
cti pedes, st fuerit laicus, sint versus Altare maju 
si vero fuerit Sacerdos, ut dictum eit, caput 
sus ipsum Altare; et cereis accensis cirea 
statim nisi quid impediat, ut infra monebitun, disa? 
tur Officium mortuorum, cum tribus Nocturnis s 
Laudibus, ut infra ponitur; 
absolute Invitatorium, 
nite, adoremus; er repet 
vivunt, etc. Psalmu. 
plicantur Antiphonae, 
Ad finem Officii post Antiphonam Canticis 
dictus, etc. Ego sum resurrectio, dicitar 


: Offerentes eam 


Offerentes. 


corpus, 


et duo ex Clero incipiant 
Regem, cui omnia vivunt: Ve- 
ur à Clero: Reg 


m cui omm 
Venite, exultemus, ete. et du- 


Bene- 
Pater noster, 


Et ne nos induc 


Y. in tentationem. 
E. Sed libera nos a malo. 

Y. A porta inferi, 

łe. Erue Domine animam ejus. 

Y. Requiescat in pace, 

R. Amen. 

V. Domine exaudi orationem meam, 
R. Et clamor meus ad te veniat. 


Absoh 
lui ab « 
ctionis 4 
Suscilatu 
nostrum, 


Sententia 
Dé A 


nies: eam 


jt te: et 


Iscipien= 


ne 


ntes. 
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E 


%. Dominus vobiscum, 
R. Et cum spiritu tuo. 


Oremus. 


.Absolve, quaesumus Domine animam famuli 
tui ab omni vinculo delietorum, ul in resurre- 
ctionis gloria inter Sanctos et elećlos tuos re- 
suscitatus respiret. Per Christum Dominum: 
nostrum, Amen. 


Dum in Officio dicuntur Laudes, Sacerdos cum mb 

nistris paratur ad celebrandam Missam. solemnem 

pro defancto, si témpus: congruens fuerit, ut in die 
itionis, in Missali Romano. 


nita Missa, Sacerdos, deposita. casula, sen pla- 
neta et manipulo, accipit pluviale nigri coloris, ct 
Subdiaconus accipit Crucem et accedit ad. feretrum, 
se sistit: ad caput defuncti cum; Cruce; medius in- 
ter duos Acolythos, seu. oeroferarios cum vandelabris 
^t candelis accensis et omnes alii de Clero veniunt 
ordinatim. in gradu suo cum candelis accensis, et 
stant in. circuitu. feretriz tum sequitur, Sacerdos cum. 
Diacono et Assistente, aliisque ministris, et facta r 
verentia Altari, sistit so contra, Crucem ad, pedes d 
functi, vetro astantibus ci à sinistris duobus. Acoly- 
this, uno cum thuribulo et navicula incensi, altcro 
cum vase Aquae benedictae et aspersoria; et Acolytho 
seu. Clerico tenente librum, absolute dicit sequentem 
Orationem: 


on intres in judicium cum servo tuo Domi- 
ne, quia nullus apud te justificabitur homo, nisi 
per te omnium peccatorum ei tribuatur remis- 
sio. Non ergo eum, quaesumus, tua judi 
sententia premat, quem tibi vera supplicatio 
fidei christianae commendat; sed gratia illi 
13 


0 R D ⁰ 


succurrente, mereatur evadere judicium: ultio- 
nis, qui dum viveret, insignitus est signaculo 
Sanctae Trinitatis: qui vivis el regnas in sae- 
cula saeculorum. Re Amen, 


Deinde Cantore incipiente, Clenus eireumstans cafi- 
łał sequens Responsorium. 

Libera me Domine, de morte aeterna; in die 
illa tremendat: quando ` coeli “movendi sunt et 
terra: dum veneris judicare -saeculum per 
ignem. 

V. Tremens factus sum ego et timeo, dum 
discussio venerit atque ventüra ira. Quando 
coeli movendi sunt et terra. 

V. Dies illa, dies irae, calamitalis et mise- 
riae, dies magna etamara valde. Dum veneris. 

V. Requiem aeternam dona eis Domine, et 
lux perpetua luceat e 

EK. Libera me. 


Dum. cantatur praedictum Pesponsorium, 
Avolytho et Diacono ministrant, accipit incens 
da navicula et ponit in thuribulum, et finito Respon- 
sorio, Cantor cum primo Choro dicit: 


Kyrie elejson. 

Et secundus. Chorus respondet 
Christe. elejson. 

Deinde omnes simul. dicunt. 
Kyrie: elejson. 


Mox Sacerdos dicit alta voce! Pater nôster, etes 
et secreto! dicitür 'ab omnibus: et ipse interim accipit 
a Diacono vel Acolytho dspersorium dpude benedi- 


Is 
muli fui 


Kare ją 


1 ultio 


dlo 


p, dum 
(Quando: 


| mise- 
eneris 
et 


ne, 
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lass et Pacte profunda. inclinatione; Cruci, quae est 
vx. adversos, Diacono „seu, ministra genuflectente,. et 


fimbrias pluvialis sublevante, circumtens feretrum. (st 
ansit ante Sacramentum. genuflectit), aspergit, còr- 
pus defuncti; deinde reversus ad. locum suum, Dia 


uno ministrante accipit thuribulum, et eodcm. modo 


circuit. feretrum, ge gon pus, incensat, ut asperserate 
postea. reddito thuwibuło ei a quo acceperat, stans in 
oco suo, AMoolytho su wlio ministro tenente librum 
apertum ante $e, dicit 


%. Et ne nos inducas in tentationem, 
R. Sed libera nos a malo. 

A porta inferi, 

Erue Domine animam ejus 
Requiescal in pace, 
Amen, 

Domine exaudi oralionem meam, 
Et clamor meus ad te veniat 
Dominus vobiscum, 

R. Et cum spiritu tuo. 


4 


Oremi 


Deus, cui proprium est misereri semper dt 
parce le supplices exoramus pro anima fi 
muli tui N., quam hodie de hoc saeculo mi- 
grare jussisti: ut non tradas eam in manus ini- 
miei, neque obliviscaris in finem, sed jube 
m a sanctis Angelis suscipi, et ad patriam 
paradisi perduci: ut quia in te speravit et ere. 
didit, non poenas inferni sustineat, sed gaudia 
erna possideat, Per Christum Dominum no- 
strum. Amen. 


0 N D 


Si defunctus faerit Sacerdos, in Oratione dicatur: 
pro anima famuli tui Sacerdotis, quam liodie, etc. 

Finita Oratione, corpus defertur ad sepulchrum, 
si tunc deferendum sit, et dam portatur, Clerici can- 
tant Antiphonam: 


In paradisum deducant te Angeli: in tuo ad- 
ventu suscipiant te Martyres, et perducaut te 
in civitatem sanctam Jerusalem. Chorus Ange- 
lorum te suscipiat et cum Lazaro quondam 
paupere aeternam habeas requiem. 


Postea Celebrans intonat Antiphonam: Ego sum, c 
Chorus Canticum, Benedictus, quod. canitur usque ad 
locum tumuli perventum fuerit. 

Cum pervenerit ad sepulchrum; si non est benedi- 
ctum, Sacerdos illud benedicit, dicens hanc Oratio- 


4 Oremus. 


Deus, cujus miseratione animae fidelium re- 
quiescunt, hunc tumulum benedicere dignare, 
eique Angelum tuum sanctum deputa custodem; 
et quorum, quarumque corpora hic sepeliuntur, 
animas eorum ab omnibus absolve vinculis 
delictorum,ut in te semper cum sanctis tuis sine 
fine laetentur. Per Christum Dominum. nostrum. 
N. Amen. 


Dicta oratione, Sacerdos Aqua. benedicta aspergat, 
deinde incenset corpus, defuncti et tumulum. 
Quodsi corpus tuhe ad sepulturam. non deferatur, 
sponsorio: In Paradisum, etc., ez benedictione 
sepulchri si jam. est benedictum, prosequatur officium 
ut infray. quad nunquam. omittitur, et intonat. Anti- 
phonam: Ego sum resurrectio. Æe dicitur Canticum: 
Benedictus, 


omisso Y 


Ego s 
me eliar 
vivit et 
num, 


Kytie d 
Kyrie el 
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Et vepetitur Antiphona: 


Ego sum resurrectio et vita, qui credit in 
me eliamsi mortuus fuerit, vivel; et omnis qui 
vivit et eredit in me, non morietur in aeter- 


uo ad- mm 

at le Postea Sacerdos dicit: 
Ange- Kyrie elejson, Christe elejson, 
jondam Kyrie elejson, Pater noster. 


Interim. corpus aspergit: 


Et ne nos inducas in tentationem, 
Sed libera nos a malo. 

A porta inferi, 

rue Domine animam ejus. 
Requiescat in pace, 

Amen. 


S S 


jn re- Domine exaudi orationem meam. 
T Et clamor meus ad te veniat. 
todem; Dominus vobiscum, 

juntur, . Et cum spiritu tuo, 

js sine | di 

10 Orem 


Domine, hane cum servo tuo 
ordiam, ut factorum suorum in 
ipiat vicem, qui tuam in votis 
ut hic eum, vera fides 
junxit fidelium turmis, ila illie eum tua mise- 
ralio societ Angelicis choris, Per Christum 
Dominum nostrum. z. Amen. 


Face quaesumus 
defuncto m 
poenis non r 
tenuit voluntatem; ut 


30% 0 n D o 


Si fuerit. femina dicatur 


Oremu 


Wac quaesumus Domine; hanc eum famula tua 
defuncta misericordiam, ut factorum suorum in 
poenis non recipiat vicem, quae "tuam in volis 
tenuit voluntatem; ut sicut hic eam, vera fides. 
junxit fidelium tutmis, ita illic eam tua mise 
ratio societ Angelicis choris. Per Christum 
Dominum nostrum. à. Amen. 


y. Requiem aeternam dona ei Domine. 

. Et lux perpetua luceat ‚ei. 

R. Requiescat in pace, 

V. Amen. 

*. Anima ejus, et animae. omnium. fidelium 
defunctorum per misericordiam Dei re- 
quiescant in pace. . Amen. 


Deinde as»pultura in Eccl 
revertentes dicant. sine cantu. Antiphonam: Si iui 
tates cum Psalm: De profundis, etc. Requiem aeter- 
nam dona ei Domine. 


esiam, velin Se 


Si vero ob rationabilem causam, videlicet ob tem- 
poris angustiam, vel aliorum funırum instantem. ne 
cessitatem praedictum. Officium. Mortuorum cun tri- 
bus Nocturnis et Laudibus: dici non potest; deposito 
in Ecclesia. feretro cum corpore, dicatur. saltem. pri- 
mum Nocturnum cum Laudibus, maxim? ubi ejus- 
modi, viget consvetudo, incipiendb ab Invitatorio: 
gem, cni omnia vivunt: Venite, ete. 


Et postea. omnia alia dicantur, quae supra prac- 
cripta sunt dicenda. pest Officium. Mortuortan et 
Missam. 


ila Ata 


n volis 


ra fides 
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Qaod si etiam ea fucrit temporis. angasta, vel alia 
s necessitas ut unum. Nocturnum. cum Laudibus 
ici non possit, aliae praediętae Preces. et Suffrasia 
nunquam omittantur 

Missa vero, si hora fuerit congruens, vitu pro der 

unctis, ut im die obitds, praesente corpore, non omit- 
"ratur, nist obstet magna diet solemnitas, ant aliqua 
eórssitas aliter svadeu;y ut post Missam fiat; ut supra 


os 


ORDO 
EXEQUIARUM BREVIOR ËX USU 

PROVINCIE HUJUS; 
„ offertur, canatur He- 
Libera me Domine, etc. Cum autem ad 
siam, vel Comet rium delatum fuerit, Sacer 
ad caput feretriy penes sepulohrum: stante 
nitur Responsorium: Qui Lazo 
tern 


ca 


„ele, cum auo. ve 
Quo fin 


m, elc 
dos cum aliis, ol cómmode- pote 
„ dicit tono consveto, lugubri 


rie elejson, 
te elejson, 

Kyrie -elejson. Pater noster, etc. 
V. Et ne nos inducas in tentalionem, 
x. Sed libera nos a malo. 
Y. A porta "inferi, 
4. Libera Domine animas eorum. 
Y. Requiescant in pace, 
D 
* 


Amen. 
Domine exaudi orationem meam, 

X, Et clamor meus ad te veniat. 
Y. Dominus vobiscum, 
y. Et cum spiritu tuo. 
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Deinde assurgendo prosequitur: 


Oremus, 


© mnipotens sempiterne Deus, qui humano 
vorpori animam inspirare dignatus es, dum te 
jubente, pulvis redit in pulverem: tu imaginem 
tuam eidem corpori, virtute resurrectionis luae 
reddendam, cum Sanclis et electis tuis, aeter- 
nis sedibus praecipias sociari. Per Dominum 
nostrum, etc. R. Amen. 

Deinde defuncto in tumulum demisso, Sacerdos 


asprrgat illum. aqua. benedicta, et parum terrae inij- 
i viendo, dicat: 


De terra formasti me Domine, et carne in- 
duisti me: resuseila me in novissimo die, Re- 
| demptor meus Domine. 


d Postremo dum perficitur: sepultura, canitur per 
chorum Antiph: Salve Regina. 


De Officio faciendo in exequiis 
absente corpore defuncti, et in 
die tertio, septimo, trigesimo 
et anniversario. 


Si faciendae sint exequiae absente corpor 
quo bene visum f in Beclisia dicatur: 0, 
Mortuorum, cum tribus Nocturnis, et Laudibus 
Antiph: duplicatis, vel. saltem unum Nocturnüm cum 
tribus Lectionibus et Laudibus, et Missa. Post Mis- 
sam celebrans deponit manipulum et planetam, 
accipit pluviale nigri coloris, et praecedentibus Suh- 
diacono cum Cruce, et Clero, et duobus Ceroferavii. 


co die, 


A bsolve, 
ui N 
Le 
defuncta) 
Per fragil 
Commis 
Brea 


Ano, 


humano 
dum te 
maginem 
onis luae 
; aelere 
)omimunt 


Sacerdot 
Ka? 


„rne in- 
ie, Ro- 
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| cum luminaribns accensis, et duobus Aeolythis, uno 

cum navicula. incensi. et thuribulo, et altero cum va- 
sculo Aquae benedictae et aspersorio, et hoc libro 
| Rituali, accedit cum Diacono a sinistris ad locum 
tumuli et ibi circumstante Clero cantatur: R. Lili 
me Domine, ete. ut supra, fol. 298. Interim min 
stratur incensum, benedicitur, et imponitur in thuri- 
bulum. 


Postea dicitur: Kyrie elejson, Christe olejson, Ky- 
rie elejson, Sacerdos dicit: Pater nosler, elc. e dum 
secreto dicitur accipit aspersorium, circuit tumbam 
aspergens; deinde incensat. eodem. modo, ut dietum 
esty postea. dicit: 


y. Et ne nos inducas in tentationem, 
æ. Sed libera nos a malo. 

Y. A porta inferi, 

jy. Erue domine animam ejus. 

Y. Requiescat in pace, 

X. Amen. 

Y. Domine exaudi orationem meam, 
E. Et clamor meus ad te veniat. 

V. Dominus vobiscum, 

5. Et eum spiritu tuo. 


Oremus. 


A bsolve, quaesumus Domine, animam famuli 
lui N. (vel famulae tune), ut defunctus (vel 
defuncta) saeculo, tibi vivat: et peccata, quae 
per fragilitatem carnis humana conversatione 
commisit, tu venia misericordissimae pietatis 
absterge. Per Christum Dominum | nostrum. 
N. Amen. 


306 DE EXEQUIIS 


Pal dicatur Oratio, quae dicta est in M 
a conveniens. 


V. Requiem aeternam dona ei Domine, 
Ex lux perpetua luceat ei. 

V. Requiescat in pace, 

T. Amen. 


Si Officium fuerit pro plaribus dzfunetis, Oratio 
et F dic. it mu- 
Lier, in gen s: si fuerit Sacerdos vel Epi- à. 
scopus in oratione exprimitur. nomen dignitatis, ete. bk, 


i 
D DE EXEQUIIS. PARVULORU! s 
| In primis admonendi sunt Parochi, ut juxta ve- 1m 
| zustam arum. consvetudinem par- et usque 
3 vnlorum corpuscula. non sepeliantur communibus 3 


S A sol 


s coemeteriorum e 


| promis 


sed. ut pro in Parochic a nomen | 
zum coemeterüis, quatenus commode fieri potest, spe- Excel 
iles et separator ab als Ivonlos, et sepulturas ha- | 
boant, sen fieri curent, in quibus non sepeliantur, | 
si qui baptisati fuerint infa vel pueri guiante | 


nos discretionis obierunt. 

In funere parvulorum ut plarimum non pu 
campanae: quod si pulsentur, non sono | 
potius festivo pulsari dei 


—=-—000->— 


©RDO 
SEPELIENDI PARVULOS. 


Y 
Cum igitur infans vel. puer baptisatus dofunctus 


fuerit ante usum rationis, induitur. juxta. aetatem, 
et imponitur ei corona de floribus, seu de herb 
aromaticis et odoriferis, in signum integrit 


nis et virginitatis; et Parochus superpellice 


ella indutus, et alii de Clero, si adsint, praecedent 
Cru defertur, accedunt ad domum 
defunett emm Clerico aspersorium. deferente, Sacer 
dos aspergit corpus; deinde dicit 


Don 


quae sine hast 


etc. 


dntiphonam: Sit nom 


Psalmus 112. 

idate pueri Dominum: laudate nomen Domini. 

Sit nomen Domini benedictum: ex hoe nunc, 
et usque in saeculum. 

A solis orlu usque ad occasum: laudabile 
nomen Domini. 

Excelsus super omnes Gentes Dominus: et 
super coelos gloria ejus. 

Quis sieut Dominus Deus noster, qui in altis 
habitat: et humilia respicit in coelo et in terr 

Suscitans a terra inopem: et de stercore 
erigens pauperem. 

Ut collocet eum cum principibus: cum prin- 
cipibus populi. sui. 

Qui habitare facit sterilem in domo: malrem 
filiorum laetantem. 

Glo! Patri, et Filio, elc. 
Antiph. Sit nomen Domini benedictum, ex hoc 
nunc et usque in saeculum. 


on 


D 0 


um portatur. ad Ecclesiam, | dicatur. Psalmus. 


Beati immaculati, ete., e£ st tempus superest, dici 
potest Psalm: Laudate Dominum de coelis, cum aliis 
daobus sequentibus; et in fine: Gloria Patri, etc. 


Cum antem. pervenerint ad. Ecclesiam. dicatur: 
Antiph: Bic accipiet, etc. 


Psalmus 23, 
Domini est terra, et plenitudo ejus: orbis 
terrarum et universi, qui habitant in eo. 

Quia ipse super maria fundavit eum: et su- 
per flumina praeparavit eum. 

Quis ascendet in montem Domini? aut quis 
stabit in loco sancto ejus? 

Innocens manibus et mundo corde, qui non 
accepit in vano animam suam: nec juravit in 
dolo proximo suo. 

Hic accipiet benedictionem a Domino, et mi- 
sericordiam a Deo salutari suo. 

Haec est generatio quaerentium eum: quae- 
rentium faciem Dei Jacob. 

Attollite portas principes vestras, et eleva- 
mini portae aeternales: et introibit Rex gloriae. 

Quis est iste Rex gloriae? Dominus fortis 
et potens: Dominus potens in praelio. 

Attollite portas principes vestras, et elevamini 
portae aeternales: et introibit Rex gloriae. 

Quis est iste Rex gloriae? Dominus virtutum 
ipse est Rex gloriae. 

Gloria Patri, etc. 

Antiph. Hic accipiet benedictionem a Domino 
et misericordiam a Deo salutari suo, qui 
haec est generatio quaerentium Dominum. 
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ostea dicitur: 
Kyrie elejson, Christe elejson, 
Kyrie elejson. Pater noster. secreto. 
Interim corpas. aspergit: 
Y. Et ne nos inducas in tentalionem, 
W. Sed libera nos a malo. 
Y. Me autem propter innocentiam suscepisti, 
R. Et confirmasti me in conspectu luo in ae- 
ternum, 
Dominus vobiscum, 
Et cum spiritu tuo. 


Oremus, 


€Pmnipotens et mitissime Deus, qui omnibus 


parvulis renatis fonte baptismatis, dum migrant 
a saeculo, sine ullis eorum meritis vitam illico 
largiris aeternam, sicut animae hujus parvuli 
hodie credimus te fecisse, fac nos, quaesumus 
Domine, per intercessionem Beatae Mariae 
semper virginis, et omnium Sanctorum tuorum, 
hic purificatis tibi mentibus famulari, et in Pa- 
radiso cum beatis parvulis. perenniter sociari 
Per Christum Dominum nostrum. Re. Amen. 


Dum portatur ad tumulum et etiam si tunc non 
portetur, dicitur 


dntiph: Juvenes, etc. 
Psalmus: date Dominum de coelis, etc., et in 
fine: Gloria Patri, eten, ét repetitur: 
Intiphz Juvenes, et virgines, senes cum junioribus 
laudent nomen Domini. 
Kyrie elejson, Christe elejson, 
Kyrie elejson. Pater noster, etc. 
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Y. Et ne nos inducas in tentationem, 
W. Sed libera nos a malo. 

Ý. Sinite parvulos venire ad me, 

R. Talium est enim regnum coelorum. 
Ý. Dominus vobiscum, 

E. Et cum spiritu tuo. 


Oremus, 


€Pmnipotens sempiterne Deus, sanctae purita- 
tis amalor, et qui animam hujus parvuli ad 
coelorum regnum hodie misericorditer. voca 

dignatus es, digneris etiam Domine, ita nobis 

cum misericorditer agere; ut meritis tua 

sanctissimae passionis et intercessione Beatae 
Mariae semper Virginis, et omnium Sanctorum 
tuorum, in eodem regno nos cum omnibus 
Sanctis et electis tuis semper facias. congau 

dere. Qui vivis et regnas cum Deo Patre in 
unitate Spiritus sancti Deus, per omnia saecula 
saeculorum. Re. Amen. 

Deinde Sacerdos co aspergat Aqua benedictd, 
et thurificet, similiter et iumulum, postea sepelia- 
tur. 

Cum antem a sepultura revertuntur in Ecclesiam, 
dicatur 

Antiphona: Benedicite, ete 

Canticum trium puerorum. Dan. IH. 


BBenedicite omnia opera Domini Domino: lau- 
date et superexaltate eum in saecula. 

Benedicite Angeli Domini Domino: benedicite 
toeli Domino. 


Bene 
sint Di 
Donino 

Bene 


nedicite 
Bened 


purit- 
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SC 
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SEPELI 


DI PARYULOS 311 | 14 


Benedicite aquae omnes, quae super coelos N 
sunt Domino: benedicite omnes virlutes Domini j; 
Domino. i 

Benedicite sol et luna Domino: benedicite 
stellae coeli Domino, 

Benedicite omnis imber et ros Domino: be- 
nedicite omnes Spiritus Dei Domino. 

Benedicite ignis et aestus Domino: benedicite | 
[frigus el aestus Domino. 

Benedicite rores et pruina Domino: benedi- 
cite gelu et frigus Domino. 

Benedicite glacies et nives Domino: benedi- 
cile noctes et dies Domino 

Benedicite lux et tenebrae Domino: benedi- 
cite fulgura et nubes Domino. 

Benedicat terra Dominum: laudet et supere- 
xaltet eum in saecula. 

Benedicile montes et colles Domino: bene- 
dicite universa germinantia in lerra Domino. 

Benedicite fontes Domino: benedicite maria 
et flumina Domino. | 

Benedicite cele, et omnia quae moventur in 
aquis Domino: benedicite omnes volue 
Domino. 

Benedicite omnes bestine et pecora Domino: 
benedicite filii hominum Domino 

Benedicat Israel Dominum: laudet et super- 
exallet eum in saecula. 

Benedicite Sacerdotes Domini Domino: bene- 
dicite servi Domini Domino. 

Benedicite spiritus et animae justorum Domi- 
ieile sancti et humiles corde Domino, H 


res coeli 


no; bene: 
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Benedieite Anania, Azaria, Misael Domino: 
laudate et superexaltate eum in saecula. 


Benedicamus Patrem, et Filium, emm sanclo FÜ 
| Spiritus laudemus et superexallemus eum in AE 
saecula. in libr 


Benedictus es Domine, in firmamento coe 
et laudabilis, et gloriosus, et superexaltatus 
saecula. 


in 


ntiphona: Benedicite Dominum omnes electi ejus, 
agite dies laetitiae, et confitemini illi. 


Deinde ante altare dicit Sacerdos. 


n in quibus 
Y. Dominus ‚vol iscum, Liber n 
b 5. Et cum Spiritu tuo. Liber s 

Libe 
i "ümns Liber q 
Oremus. AM. 

j fobia o NM 

| Deus, qui miro ordine Angelorum ministeria b Here 
| hominumque dispensas: concede propitius, ut a Aisator 
nir quibus tibi ministrantibus in coelo semper assi- SC? 
slitur, ab his in terra vita nostra muniatur. un no 
Per Christum Dominum nostrum. Amen. ed etian 
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FORMULA SCRIBENDI 


in libris habendis apud Parochos, 
ut infra notatur. 


Liber baptisatorum habeatur in Ecc 
quibus confertur baptisma. 

Liber confirmatorum habeatur in Ecclesiis, 
in quibus confertur chrisma. 

Liber matrimoniorum. 

Liber status animarum. 

Liber defunctorum habeatur etiam in omni- 
bus Ecclesiis, in quibus defuncti sepeliuntur. 

Advertat imprimis Parochus, ut in libris tam 
baptisatorum, et confirmatorum, quam matrimo 
niorum, defunctorum, exprimat semper non 
solum nomen personarum, quae ibi nominantur 
sed etiam familiam 


Forma describendi baptisatos in primo 
Libro 


A nno Domini die mensis 
Ego N. Parochus hujus Ecclesiae S. N. Civita- 
tis, zel loci N. baptisavi infantem die 
natum, vel nätum ex N. et N. conjugibus, hu- 
jus Parochiae S. N. et ex tali patria, et fami- 
lia, cui impositum nomen N. Patrini fue- 
runt N. filius N. ex Parochia, seu loco N. et N 
Conjux N. filia N. ex Parochia seu loco N. 
14 


FORMULIE SCRIBENDI 
v. saltem. alterius parentis, d 
scribatur, (omnis tamen, in, 
vero de meu 


quo consta 
amiae vitetur occasio), 


o constat, ita scribatur 


Baptisavi infantem, cujus parentes ignoran- 
tur, natum die, etc. ut supra. 


Si expos „ ubi. 


et a quo quod dierum verisimiliter sie, 
et baptisetu sub conditione, si ignoratur fuisse bap 
tisatum. 

Si infe 
baptisatı 


us sit infans, exprimatur, quo 


ans domi, ob imminens mortis pericu 
sit, tune ita scribatur 


Anno, die, mens 


s, nalus est N. filius N. et N, 
conjugum etc. ut supra, quem ob imminens 
morüs periculum in domo rite baptisavit N. 
Obslelrix probata, vel N. filius N. ut mihi re- 
tulit N. 


Si supervizi 
sia sacras 


in 


ans, et adhibitc 
caeremoniae, ita addatur. 


e sint in ecele- 


Die ejusdem mensis ad eeclesiam portatus 
est infans praedictus, ipsique ego Parochus, 
cras caerimonias el preces adhibui, el N, 
nomen imposui. 


Si fort? non Parochus, sed alius baptisaverit, 
exprimatur 


fuerit baptisatus sub conditione (si non baptisa 


tus, ete.), id. pariter exprimi 


Forma deseribendi C. 


ufirmatos in secundo 


Anno, die, mensis, etc, Qui fuit dies, etc. N 
filius- N. et N. conjugum N. vel filia N. (et si 


[ierit nu 
Confirma 
scopo N 
N. Com 
Civitatis 


For 


Ann 


emissis 


rum prim 
Inter Mis 
nulloque 
595 h 
tel loci 
lim N, 
hujus se 
Togavi, 
leniler 
tonjanyj, 
qui ha 
Da 
Matris k 


IN LIBRIS 


| fuerit nupta. addatur uxor N) -Sacramentum 
| Confirmationis accepit a Reverendis. D. N. Epi- 
! scopo N. in Ecclesia S. N 
N. Compater fuit N. filius N. 
ëmt: | Civitatis vel loci N. 


Marium descripto In una. pagina, seu prima facie 
folti; Feminavum vero in altera. sejunetim notetur. 

Si confirmatus- non. constet; an e legitimo. matri 
monio genitus sit vel parentes. ignorentür; servetur, 
quod. in libro baptisatorum praescriptum est. 


Forma. scribendi conjugalos in tertio 
libro. 


Anno die mensis denuntiationibus 
praemissis, tribus continuis diebus festivis, qua- 
rum prima die secunda die terlia die 
inter Missae parochialis solemnia, habita est 
nulloque legitimo impedimento detecto, ego N 

ce Rector hujus Ecclesiae Parochialis N. Civitatis, 

vel loci N. filium. N. Parochiae S. N. et N. fi- 
portatu: liam N. seu rehetamque N. (si vidua fuerit), 
arochus, hujus seu Parochiae 8. N. in Ecclesia N. inter- 
„ el N rogavi, eorumque mutuo consensu. habito, so- 
lenniter per verba de praesenti matrimonio 
conjunxi, praesentibus. testibus. notis. N. flio N 
` qui habitat in Parochia 8. N. et N. filio. N. etc 
DI et N. Filio N. etc. Postea cis ex ritu Sanctae 
Matris Ecclesiae (si tamen nuptias benedire- 

lo ril) in Missae celebratione benedixi. 


mihi re- 


TU 


Si u matrimonium contra 
d erint, alterius Parochiae fucrit, antequam admitte 
ele N u: Parochus, in cujus. écelesia matrimonium cel 
(el brari debet, denuntiationum in ejus Parochia rit 
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factarum fidem seri 
tota exprimatur 
hac ratione: 


ptam habtat; quae asseroctir, et 


re libro matyimoniorur: 


Denuntiationes hujus Matrimonii, factae sunt 
etiam a R. D. N. Parocho Ecclesiae S. N. sub 
eujus cura dictus N. vel dicta N. habitat, ut ex 
ipsius Parochi scripto servato apud me apparet 
Denuntiationum autem prima facta est die 
secunda die tertia die inter Missae Pa- 
rochialis solemnia, nullumque impedimentum Ca- 
nonicum detectum est. 


Si autem alteruter sit diversae Dioecesis, testimo 
nium Parochi affirmantis, denuntiationes esse viti 
Prasstitas, nullius roboris censeatur, nisi ab Episco- 
po, vel ab ejus Ficario generali illius Dioscesis, 
subscriptione, et sigillo comprobatum, et ab Episco 
po, seu ejus Picario loci, ubi contrahitur matrimo 
uium, recognitum sit ab coque licentia contrahend 
ent obtenta. 


Ubi vero Ordinarii concessi (quod scripto. constar 
debct), denuntiationes aliquae dijfirendae, aut omi 
tendae interdum sint, ita notetur: 


Anno Domini N. die N. mensis N. Denuntia- 
lionum una die rite facta, reliquis vero dilatis 
post Matrimonii celebrationem, ex facultate 
Scriplo concessa a Reverendis. N. seu a Vici 
rio N. sub die datis, etc. infr. ipli tenoris, 
quam penes me servo, cum aliis hujusmodi 
facultatibus, nulloque. prorsus impedimento al- 
lato. Ego etc, ut supra. 


sci 


Denuntiationes vero 


quae post contractum matri 
monium. fisnt, ita sc 


ibant: 
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lc. et | 
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Anno N. die N. mensis N. qui fuit Festus, 
ed elc. et sequenti, qui fuit Dominicus etc. ejus- 
dem mensis; Ego N. Rector hujus Ecclesiae S. 


otae sun N. inter Missfrum solemnia denuntiationes ha- 
„ N. sb bui matrimoni, jam praevia oportuna dispen- 
at, uber satione initi, inter N. et N. die prima huju: 
 appare mensis; nullum tamen canonicum impedimentum 
die ab aliquo allatum est, quo minus hujusmodi 
mu Pa matrimonium ratum, ac firmum esse debeat. 

deg Si autem denuntiationes omnes omittendae sin 


tionibus omnibus 
ultate, ete. Ego Re 


differendae, ita scribatur: De 
omissis, vel dilatis, ele. ex fa 
ctor N. etc. ut supra. 

Caeterum si alteri Presbytero ab Ordinario, vel 
a Parocho ipso facultas facta sit conjangendi ali 
quos; id in libro proprii Parochi sie adnoteta 
ipsius Parochi mana 

N. Presbyter, vel Hanus Ecclesiae N. de 
licentia Reverendissimi Episcopi N. seu N. ejus 
at Vicarii loei N. aut mea, quae penes me extat 
aus (m N. filium N. et N. etc. matrimonio conjunxi 

ete. ut supra. Et ego N. Parochus N. sub- 

a se habere. 


m scripsi, el testor, rem 
o dilatis Quod si em denuntiationibus compertum sit, conja 
facultate és aliquo consanguinitatis aut affinitatis gradu cc 


junetos esse et nihilominus ad contrahendam fuerit cu 


pr ipsis Apostolica authoritate. dispensarum, adnotetu 
tenoris, gradus consanguinitatis, vel affinitatis dispensatar, 
jusmodi «t compendium decreti, super va relati, cum die ct 


o, ac Notarii de illo rogati nomine, hec mod 


Anno Domini N. die N. mensis N. praemissis 
denuntiationibus, ac eomperto impedimento 
cundi, vel tertii, aut quarli gradüs consangui- 


FORMULIE SCRIBENDI 


nitatis vel "affinitatis seu alio quovis 


ele. inter 
N. et N. étc. obtentoque per eos Apostolic | 
sedis mańdato dć dispensando, et cum cis per | 
Reverendissimum Episcopum N. fhctoritate di- | 
spensato, die N. anno N. ut constat ex Actis 
Notarüi officii praedicti Episcopi, c 


» | 
0 


eos matrimo- 


nio conjunxi, etc. ut im praedicta formula. Anno 
Denuntiationes autem factae in diversis Parochiis; | ex loeo 
sponsi videlicet et sponsaé, ab utroque Parocho in lil in Don 
notari debent, etiamsi matrimonium non sequatur. Ecclesie 
Forma describendi Statum. animarum, die N, s 
i in quarto libro. vl X. ( 
Familia. quaeque distincte in libro notetur, inter- Sanctish 
BI vallo relicto ab unaquaque add alten an snbsequentem, Olei une 
in quo sigillatim. scribantur. nomen, cognomen, acta) 0 
} singulorum, qui ex familia sunt, vol tamquam ad. Fini 
| venae in ca vivunt. 
| Qui vero ad sacram. Communionem admissi sunt : 
ARN I hoc signum. C. in margine e contra. habeant. Ego A 


Qui Sacramento Confirmationis sunt 
ignum habeant Chr. 
Qui ud alium locum. habitandum: accesserint, 
rum .nomina subducta linea notentur 
tione fiat, videlice 
Anno N. die N. mensis N. In via, seu pla- 
| lea, seu pago, in propriis aedibus Pauli N. vel 
in aedibus N. a Paulo conductis habitant. 
Chr. Paulus N. Petri filius, annorum, et 


Chr. Apolońia ejus uxor, filia Jacobi N. an- | 
| 
| 
| 


muniti, hoc el Con 


h 
rochii 


. Hac igitur ra- rest aut 


norum, etc. 
C. Dominicus eorum filius annorum, ete. Lu- 
cia eorum filia, annorum, ete. 


C. Chr. Antonius filius N. famulus, annorum, 
elc. 


ge, Inter 
postoliene 
m eis per 
rilate di- 
ex Aclis 
matrimo- 


run, 
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Catharina N. filia N. ancilla annórum, etc. 
+. Martinus filius N. annorum, etc. 
bendi défunetos in quinto libro. 


Formula de 


Deseribatur quis, et quae gt cui Sacramenta. mi 
nistrewerit, quand, quis mortuus fuerit, et ubi s 
pultus; quod. koc: pacto ficri: poteri 

Anno die mensis N. filius N. 


ex loco N. aelalis N. (si Auer sciri possunt), 
in Domo N. in communione sanctae matris 
Ecclesiae animam. Deo reddidit, cujus corpus 
die N. sepultum est in Ecclesia S. N. mihi N. 
vel N. Confessario probato confessus die N. 
Sanctissimoque. Vialico refectus die N. et sacri 
Olei unctione roboratus etium per me die, 
Forma ewtradendi ex libro metricés 
baptisalorum. 
Ego Antonius N. Praepositus, vel Parochus; 
ius, vel Vicarius Ecclesiae Pa- 
quorum inte- 


rel Commenda 
rochialis N. Omnibus. et singul 
rest aut quomodolibet interesse „poterit notum 
testatumque facio in Libro baptisatorum id quod 
sequitur reperiri: Scribatur ul in libro bapti 
salorum. invenitur.  Adscriptis his, quae sui 
in libro, finiatur. In quorum fidem has tesli- 
moniales literas. sigillo Ecclesiae munitas manu 
propria subscribo. — Datt, N. die N. mensis N, 
anno N. 
Forma extradendi ex libro Metrices 
conjugalorum. 
Ego Antonius N. P 


sel Commendarius, vel Vicarius Ecclesiae Pa- 


ositus, vel Parochus, 


j| 
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rochialis N. omnibus. et singulis quorum inte- 
rest, aut quomodolibet interesse poterit notum 
testatumque facio in libro Conjugatorum, id 
quod sequitur reperiri: Soribatur ut in libro 
Conjugatorum. invenitur. Adscriptis his, quae 
sunt in libro, scribatur: in quorum fidem, etc. 
ut supra. 


Forma eatradendi ex libro Metrices 
mortuorum. 

Ego Antonius N. Praepositus, vel Parochus, 
vel Commendarius vel Vicarius Ecclesiae N. 
omnibus et singulis, -quorum interest aut quo- 
modolibet interesse poterit notum testatumque 
facio, id quod sequitur in líbro mortuorum re- 
peririt Serdbatur ut in libro mortuorum inve- 
nitur. Adscriptis his, quae sunt in libro, scriba 
dur: in quorum fidem, ete. uć supra. 

Forma extradendi ex libro Metrices 
Conversorum. 

Ego Antonius N. Praepositus, ve] Parochus. 
vel Commendarius, vel Vicarius Ecclesiae Paro- 
chialis. Omnibus et singulis quorum interest, 
aut quomodolibet interesse poterit notum testa- 
lumque facio in libro Metrices conversorum, 
id quod sequitur reperiri: Scribatur ut in libro 
Conversorum invenitur. ` Adscriptis his, quae 
sunt in libro, scribatur: in quorum fidem, ete 
ut supra, 
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CÆREMONIIS ECCLESIASTICIS. 


ZWZ 


DE BENEDICTIONIBUS REGULÆ GENERALES. 


—000— 


Noverit Sacerdos, quarum rerum benedictiones 
ad ipsum, et quae ad Episcopum suo jure perti- 
neant: ne majoris dignitatis munera, temeré, aut 
imperite unquam usurpet propria authoritate. 
In omni benedictione extra missam Sacerdos 
saltem superpelliceo et stola, pro ratione tem 
utatur, nisi aliter in Missali notetur. 
Stando semper benedicat, et aperto capite, 
In principio cujusque. benedictionis. dicat: 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

D. Qui fecit coelum et terram. 

Y. Dominus vobiscum, 

R. Et cum Spiritu tuo. 


Deinde. dicatur Oratio propria, una vel pli- 
nes, prout swo loco notatum. fuerit. 
T 
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Postea rem aspergat aqua benedicta, et ubi 
notatum fuerit, pariter ingenset, nihil dicendo. 

Cum Sacerdos aliquid benediclurus est, ha- 
beat ministrum cum vasesaquae benedictae, et 
aspergillo, et cum hoc Rituali libro. 
sali. 

Caveat ne benedictionis 
quid indecens super altare, 
sed quod ejusmodi est, ponatur 
commodo loco paratam. 


, seu Mis- 
causa ponat ali- 


veluti esculenta, 
" super mensam, 


— — 


BRD: 
D R D 
ad facienda. 


aquam benedi 


Diebus Dominicis, er quandocunque opus fu- 


erit, praeparato sale, et aqua munda benedi- 

cenda in Ecclesia, vel in Sacristia, Sacerdos 

superpelliceo et stola violacea indutus, primo 

dicit: 

V. Adjutorium. nostrum 

Domini, 

R. Qui fecit coelum et lerram, 

Deinde 


in nomine 


absolute incipit ezorcismum salis. 


Exoreiso te creatura salis, per Deum 
t vivum, per Deum T verum, per Deum 
F Sanctum, per Deum, qui te per Bli- 


saeum prophełam in aquam mitti ju 


sit; 


ul sana 
ris sal 
tium: « 
nitas 3 
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ul sanaretur sterilitas aquae: ut effi 
ris sal exoreisalum in salutem. ereden- 
tium: et sis omnibus sumentibus te, sa- 
nitas animae: et corporis: et effugiat at- 
que dise dat a loco, in quo aspersum 
fueris, omnis phantasia et nequitia, vel 
versulia diabolicae fraudis, omnisque 
spiritus immundus adjuratus per eum, 
qui venturus est judicar vivos et mor- 
luos, et saeculum. per ignem. Amen. 


OREMUS 


Hmmensam clementiam tnam, omni- 
potens aeterne Deus, humiliter implora- 
mus: ut hane creaturam salis, quam in 
is humani tribuisti, benedi: 
e + tua pietate di 
gneris; ut sit omnibus sumentibus salus 
mentis el corporis; et quidquid ex eo 
spersum fuerit, careat 
atio- 


usum gene 
cere + et sanctifica 


tactum, vel r 

omni inmundit 

ne spiritualis nequitiae. Per Christum 

Dominunı nostriim. I. Amen: 

E 
Mxorciso te creatura aquae; in no- 

mine Dei + Patris omnipotentis, etin 


omnique impugr 


corcismus aquae, et dicutur sine oremus 
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nomine + Jesu Christi Filii ejus Domini 
nostri, et in virtute Spiritus T Saneti 
ut fias aqua exorcisata ad effugandam 
omnem potestatem. inimici et ipsum ini- 
mieum eradicare, et explantare valeas 
cum angelis suis apostaticis: per virtu- 
tem ejusdem Domini nostri Jesu Christi, 
qui venturus est judicare vivos et mor- 
los, et saeculum per ignem. R. Amen. 


OREMUS. 


Deus, qui ad salutem humani gene- 
ris maxima quaeque Sacramenta in aqua- 
rum substantia condidisti: adesto pro- 
pitius invocationibus nostris, et elemen- 
to huie multimodis purificationibus prae- 
parato, virtutem tuae benedictionis T 
infunde, ut creatura tua mysteriis tuis 
serviens, ad abigendos daemones, mor- 
bosque pellendos, divinae gratiae sumat 
effectum: ut quidquid in domibus, vel 
in locis fidelium, haec unda resperse 
careat omni immunditia, liberetur a nox. 3 
non illic resideat spiritus pestilens, non 
aura corrumpeus; discedant omnes in- 
sidiae latentis inimici; et 


si quid est, 


saneti 
sit im 


uum n 
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EDICTIOKIBUS 


quod aut ineolumitati habitantium invi- 
det, aut quieti, aspersione hujus aquae 
ut salubritas per invocalioaem 
saneti tui nominis expetita, ab omnihus 


effugiat 


sit impugnationibus defensa. Per Domi 
num nostrum, ele. 


Hic ter mittat sal in aquam in modum cru- 
cis, dicendo. semel: 


Commixtio salis et aquae, pariter fiat, 
in nomine + Patris, et Filii +, et Spiritus 
Sancti. R. Amen. 


OREML 


Deus, invictae virtutis auctor, el in- 
superabilis imperii rex, ae semper ma- 
gnifieus triumphator: qui adversae do- 
minationis vires reprimis, qui inimici 
rugientis saevitiam super 
nequitias potenter expugnas: te Domine 
trementes et supplices deprecamur, ac 
petimus ut hanc creaturam salis et aquae 
dignanter aspici benignus illustres, 
pietatis tuae rore sanelifices, ut ubicun- 
que fuerit aspersa, per invocationem 
saneti tui nominis, omnis infeslatio im- 
mundi spiritüs abigatur; terrorque ve- 


s: qui hostiles 
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nenosi serpentis proeul pellatur; et prae- 
sentia saneti Spiritüs nobis misericor- 
diam tuam poscentibus ubique adesse 
dignetur. Per Dominum nosirum; ele, in 
unitate ejusdem. Spiritus sancti Deus 
ete. 


Post benedictionem aqtae Sacerdos Domini- 
vis diebus, antequam. incipiat Missam, aspergit 
altare; deinde se, et ministros ac populum: 
prout in Missali praescribitur et infra. sub ti- 
tulo: De processionibus, juxia ritum Provinciae 
habetur. 

Postea Christi fideles possunt de ipsa agua 
benedicta in vasculis suis uceipere, et serum 
deferre ad aspergendos aegros, domos, agros, 
vineas, et alia, et ad eam habendam in cubi- 
culis suis, ut ea quotidie et saepius usperji 
possint. 


In festo S. Stephani. 
BENEDICTIO AVENAE 
Habetur etiam prolixe in Sacerdotali Ro- 


mano, et in hac Provincia antıquitüs die Festo 
S. Stephani observatur, fiat koc modo: 


Y. Adjutorium nostram in nomine 
Domini, 


. Qui fecit coelum et terram. 


Dor 
coeli et 
pz 
domina; 
clamant 
nihilo e 
leris e 


ad eorn 
dem ani 
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DE 


prae- Y. Domine exaudi orationem meam, 
V. Et clamor meus ad te veniat, 
V. Dominus vobiscum, 


ricor- 


dess 
e in R. Et cum spiritu tuo. 
Deus, OREMUS. i 


Domine Deus omnipotens, creator 
voeli et terrae, Rex regum, et Dominus 
dominantium, exaudi nos famulos tuos 
et orantes ad te, qui omnia de 
asti, el hoc pabulum cum cae- 


clamantes 
nihilo er 
im animalium, et 


teris creaturis ad u 
ad eorum nutrimentum fecisti: quae qui- 
dem animalia in adjutorium et susten- 
s tationem hominum creasti: quique ho- 
cubi- dierna die petitionem S. Stephani pro- 
LA tomartyris adimplesti: te humiliter de- 
precamur, ut hane ereaturam avenae, 
quam ad usum animalium, et sanitatem 
eorum fecisti; per invocationem sancti | 
nominis tui et intercessionem beatae 
Mariae semper virginis genitrieis tuae; 
et per merita beati Stephani protomar- 
iyris tui, cujus festum hodie recolimus; 
et per preces omnium Sanctorum bene + 
ne dicere, et sanctificare + digneris ut ani À 
malia quae ex ea gustaveriut, sanitatem 
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integraliter recipiant, per te Jesu Chri- 
ste, eujus solo verbo omnia restauran- 
tur, salvator mundi, rex aeternae gle- 
riae. Qui in Trinitate perfecta cum Patre 
et sancto Spiritu vivis et regnas, per 
omnia saecula saeculorum. Amen. 


OREMU: 


Deus, qui temporibus Eliae prophe- 
tae, coelum a nubibus res 


ringendo clau- 
sisti, et rursum aperiendo- te mirabilem 
ostendisti: exaudi preces plebis tuae per 
unigenitum fuum, quem consubstanlia- 
lem et coaequalem tibi iu d tate cre- 
dimus, et per Spiritum sanctum Dar: 
«litum, quem ab utroque procedere con- 
fitemur, et per merita beatissimi Proto- 
martyris Stephani, eujus hodie festum 
celebramus, ut bene + dicas, et sancti + 
fices hane avenam; ut quaecunque ani 
malia ex ea gustaverint, adjutorium sa- 
nitatis et incolumitalis recipiant per te 
Domine sancte Pater, qui cum Filio, et 
Spiritu sancto, vivi 


et regnas, per omnia 
saecula saeculorum. Amen. 
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Et benedictio Dei 4 Patris omnipo- 
tentis; et Filii +, et Spiritus 4 Saneti, 
descendat super hanc creaturam avenae, 
D Amen. 

Deinde asp 


In festo S. Joannis Evang. 
BENEDICTIO VINI. 


atur aqua benedicta. 


In Festo S. Joannis Evangelistae, post Mis- 
sam majorem, ante Evang. In principio, quod 
iunc omittitur. per Sacerdotem celebrantem, 
retentis” omnibus paramentis, vinum a populo 
oblatum, nec non alius potus in memoriam el 
honorem S. Jodnnis, qui venenum innocui 
sumpsit, benedicitur. hoc modo: 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

W. Qui fe 

V. Dominus vobiscum, 

W. Et eum Spiritu. tuo. 

V. Initium saneti Evangelii secundum 
Joannem, 

R. Gloria tibi Domine. 


it coelum et terram. 


Un principio erat verbum, et verbum 
erat apud Deum, et Deus erat verbum. 
Hoc erat in principio apud Deum. Omnia 
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per ipsum facta sunt, et sine ipso factum 
est nihil, quod factum est, In ipso vila 


erat, et vita erat lux hominum, et lux in Pa 

| tenebris lucet, et tenebrae eam non com> et per 
prehenderunt. Fuit homo missus a Deo, Evang; 

cui nomen erat Joannes. Hic venit in te- + erar 

| stimonium, ut testimonium: perhiberet tna, hu 
de lumine: ut omnes crederent per il- tis: et 


D lum. Non erat ille lux, sed ut testimo- 
nium perhiberet de lumine. Erat lux 
vera, quae illuminat omnem hominem 

| venientem in hune mundum. In mundo 


les, et 


cantur 
Joannes 


sus om 

H erat, et mundus perapsum factus est, et amore | 
mundus eum non cognovit In propria isto bi 

| venit, et sui eum non receperunt. Quot- aegritu 
d l quot autem receperant eum, dedit eis absóly 


potestatem filios Dei fieri, qui credunt 
in nomine ejus. Qui non ex sanguinibus, 
neque ex voluntate carnis, neque ex vo- 
luntate viri, sed ex Deo nati sunt. Er 
Versun CARO rAcTUM ES 


r, et habitavit in polis 

nobis. Et vidimus gloriam ejus, gloriam Sumenti 

i quasi unigeniti a Patre, plenum gratiae saneti 
«l veritatis. R. Deo gratias. Es 

sanitat 


Christa 
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aclum OREMUS. 


so vila 

lux in Per istos sermones sancti Evangelii, 
T et per merita sancli Joannis Apostoli et 
a Deo. Evangelistae, bene + dicere, et conse- I 
in te + erare digneris Domine Deus, dextera 
iberet tua, hune calicem vini, et cuj uslibet po- 
er il ts: et praesta, ut omnes in te creden- 
slimo: tes, et de calice isto bibentes, benedi- 
(lm D cantur et protegantur. Et sicut bealus 
ninem Joannes de calice bibens venenum, illac- 
nando sus omnino permansit; ita isti hodie in 


el amore tuo, et beati Joannis, de calice 


st 

opria isto bibentes, meritis ipsius ab omni 
uot- aegritudine veneni, et noxii quibusvis 
it eis absolvantur, et corpore ac anima se of- 
edunt ferentes, ab omni culpa liberentur. Per 


bus. Christum Dominum noslrum. N. Amen, 


x vo 
Er Rene + die Domine, hane creaturam 
potüs, ut sit remedium salutare omnibus 


yit in Y 
yriam | sumentibus: et praesta, per invocalionem 
Ae | saneti nominis tui: ut quicunque ex eo 
alae À 


corporis 


gustaverint, tam animae quam 
B nitatem, te donante percipiant. Per 
Christum Dominum nostrum. N. Amen 
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Concludendo. 


Et benedictio Dei omnipotenti 
tris T, et Filii +, et Spiritus + Sancti, 
descendat super hane ereaturam vini, et 
cujuslibet potüs, et maneat semper. 

Postremo aqua benedicta. aspergat. 


Pa- 


Quod. si benedictio ista fiat privatim extra 
Missam, Sacerdos superpelliceo et stola indu- 
tus, eam super altare: tectum. conficiat, secun- 
dum. eandem. formulan incipiendo: Adjutorium 
nostrum, ele. usque ad finem. Nisi quod in 
locum Evangelii: In principio erat verbum, etc. 
substituat Evangelium sequens. 


Hn illo tempore: nuptiae factae sunt 
in Cana Galileae et erat mater Jesu ibi. 
Vocatus est autem et Jesus, et discipuli 
ejus, ad nuptias. Bt deficiente vino, dieit 
mater Jesu ad eum: vinum. non habent. 
Et dieit ei Jesus: quid mihi et tibi est 
mulier? nondum venit hora mca, Dicit 
maler ejus ministris, quodcunque dixerit 
vobis, facite. Erant autem ibi lapideae 
hydriae sex positae, seenndum purifica- 
tionem judaeorum capientes singulae 
metretas binas vel ternas. Dicit eis Je- 
sus; implete hydrias aqua. Et impleve- 
runt eas usque ad summum. Et dicit 
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eis Jesus: haurite nune et ferte archi 
clino. Et tulerunt Ut autem gustavit 


architrielinus aquam vinum factam, et 
non sciebat unde esset; ministri. autem 
sciebant, qui hauserant aquam: vocat 
sponsum architrielinus, et dicit ei: omnis 
homo primum bonum vinim: ponit: et 
cum inebriati fuerint, tune id quod de- 
terius est, Tu autem servasti bonum 
fecit. initium 


vinum usque adhue. Hoc 
signorum Jesus in Cana Galileae, et ma- 
nifestavit gloriam s Et crediderunt 
in eum discipuli ejus. 


In festo Epiphaniae. 
BENEDICTIO AURI, MYRRHÆ ET THURIS. 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

R. Qui fecit coelum et terra 

Y. Domine exaudi orationem meam, 

R. Et clamor meus ad te veniat 


Dominus vobiscum, 


Et cum Spiritu tuo. 


Bene + dico te creatura auri, thuris 
et myrrhae: per Deum Patrem omnipo- 
tentem, per Jesum Christum filium ejus 
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unicum, et Spiritum Paraclitum: per 
omnia suneta ac ineffabilia nomina D 
«t per mysterium hujus sanctae diei: 
quae eadem munera in titulum regalem, 
et magnificentiam sacerdotalem, ac se- 
pulturam Dominicam, tres Magi obtule- 
runt. Bene + dico te, ut has virtutes in 
te suscipias, et in te semper teneas: ut 
quieunque te creaturam auri, thur et 
myrrhae, ob reverentiam divinae maje- 
statis, et ob corporis ac animae suae 
salutem circa se gestaverint, aut quo- 
cunque recto modo habuerint, divina 
eos protegente potentia, ab omni peri- 
culo corporis et animae sint tuti, ubique 
mortem subitaneam, et morbos omnes 
effugiant, hostiumque visibilium et invi 
sibilium insidias evadant: et omne desi- 
derium eorum prosperetur: et absolvat 
eos Dominus ab omnibus tristitiis, ve- 
neficiis, et eunctis adversitatibus. Per 
eundem Dominum nostrum Jesum Chri. 
slum, etc. 
Y. Dominus vobiscum, 
R. Et eum Spiritu tuo. 
Y. Benedicamus. Domino, 
R- Deo gratias. 
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FA benedictio Dei omnipotentis Patri: 
4, el Filii 4; et Spiritüs 4 Saneti, de- 
seendat super nos, et super has creatu- 


ras, el maneal semper. Amen. 
Postremo aqua benedicla aspergat. 
BENEDICTIO CANDELARUM 


exira diem Kurifientionis Beate 
Mariæ W 


ý. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

W. Qui fecit coelum et te 

y. Dominus vobiscum, 

R. Et eum Spiritu tuo 


OREMU 


Domine Jesu Christe, Fili Dei vivi 
- candelas istas supplicationibus 
infunde eis Domine per virtu 
len ctae crucis + benedictionem coe- 
lestem, qui eas ad repellendas tenebras 
humano generi tribuisti: talemque bene- 
n- 


benedic 


nostris, 


sa 


dictionem “signaculo sanetae “erue 
accipiant, ut quibuscunque locis a 
sae, sive positae fuerint, discedant prin- 
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cipes tenebrarum, et contremiscant, et 


fugiant pavidi eum omnibus ministris Conf 

suis ab habitationibus illis, nec praesu. | tatur 

d mant amplius inquietare, aut molestare | fructum 
i servientes tibi omnipotenti Deo. Qui Bene 
vivis et regnas, in saecula saeculorum. nedicat 

D Amen. fines fe 

Postmodum. aspergantur aqua benedicta. Clo 


Sanclo, 


ul In festo S. Agathae. 2n 


Eyrie 

M BENEDICTIO PANIS ET AQUA. Ryrie d 
nid Sacerdos. celebrans Missam de festo. in Cu- Y. Rt 
À none majori, antequam. proferat ill verba: R. Se 
| Per quem haec omnia Domine semper bona Y. À 
f creas: conversus ad populum, panem et aquam D 

d tenentem. dicit: Psal. 66. à 

i R. Q 
Deus misereatur nostri, et benedicat La? 


nobis, illuminet vultum suum super nos, gp, 


et misereatur nostri | #0 
Ut cognoscamus in ferra viam tuam: | EU 
in omnibus gentibus salutare tnum. | Ch 


Confiteantur tibi populi Deus: confi- 


| Y. Da 

antur tibi populi omnes Rp 

Laetentur et exultent gentes, quoniam Y. D 

judi populos in aequitate: et gentes R. Et 
in terra dirigis, 


ant. 
ninistris | 


prasie 
olesta 
o Qui | 


ulorum 
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Confiteantur tibi populi Deus, confi- 
teantur tibi populi omnes: terra dedit 
fructum suum. 

Benedicat nos Deus, Deus noster, be- U 
nedicat nos Deus: et meluant eum omnes 
fines terrae. 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui | 
Sancto, 

Sicut erat in principio, etc. 

Ryrie elejson, Christe elejson, 

Kyrie elejson. Pater noster, etc 
y. Et ne nos inducas in tentationem, 
R. Sed libe 


s a malo. 


V. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 
R. Qui fecit coelum et terram. 


Y. Sit nomen Domini benedictum, 
R. Ex hoc nunc, el usque in saeculum. 
ý. Ora pro nobis beata Agatha, 

y. Ut digni efficiamur promissionibus 
Christi. 
Domine exaudi orationem meam, 

R. Et clamor meus ad te veniat, 

V. Dominus vobiscum, 

R. Et cum spiritu tuo. fl 


OREMUS. 


in 

WM omine Jesu Christe Fili Dei i Paroch 
qui es panis vivus, qui de coelo descen- et stola c 

M disti, bene f die et sanctifica + hos pa- | vas ama 


nes, et aquam, in honorem beatae Aga- | [us 
thae virginis et martyris, ut bicunque suae pr 
contra ignem comburentem missa, vel dieta 
posita fuerint, illico ignis evanescat, et 

penitus exlinguatur. Qui vivis et regnas 
dë? cum Deo Patre, etc. 

} Vidi | 
| Benedictio Dei omnipotenlis Patris a latere 4 
i et Filii +, et Spiritus f Sancti, per in- Et'om 
i tercessionem beatae Agathae virginis et salvi fact 
martyris tuae, descendat super has crea- Psalm 
turas et maneat semper. Amen. bonus; 
dia ej 
ritui San 
nune, et 


domui, e 
Deinde 


£0$ Qui ha 


Postea aspergat ea aqua benedicta, et re- 
versus ad altare, prosequitur in Cunone, ubi 
desierat: Per quem haec omnia Domine semper 

i bona creas, etc. usque ad finem Missae. Hoc 


5 HS 3 Repeti 
pane vescantur eadem. die initio comestionis, | q lit 
tn domo constituti. Aquam vero servent, ut 
tempore necessitatis in ignem injiciatur. Y. Os 

dian 
Fi N. Et 
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BENEDICTIO DOMORUM 
in Sabbatho sancto Paschae. 


Parochus, seu alius Sacerdos, superpelliceo 
et stola alba indutus, cum ministro deferente 
vas aquae, ez benedictione fontium anle per- 
fusionem Chrismatis acceptae, visitat domos 
suae Parochiae, aspergens eas eadem aqua 
benedicta. Ingrediens domum, dicit: Pax huic 
domui, et omnibus habitantibus in ea. 

Deinde aspergens loca praecipua domi 
eos qui habilant in ea, dicil: Antiphonam: 


et 


Widi aquam egredientem de templo 
a latere dextro, Alleluja. 
Et omnes ad quos pervenit aqua ista, 


| salvi facti sunt. Alleluja, Alleluja. 


Psalmus. Confitemini Domino quoniam 
bonus; quoniam in saeculum misericor- 
dia ejus. Gloria Patri, et Filio, et Spi- 
ritui Sancto. Sicut erat in principio, et 
nune, et semper, ele. 


Repelitur Antiph, Vidi aquam, cte. Deinde 
dicil. 
Y. Ostende nobis Domine misericor- 
diam tuam, Alleluja. 
R. Et salutare tuum da nobis, 
Alleluja. 
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cun: Pa: 


Y. Domine exaudi orationem meain, b a 


HR. Et clamor meus ad te veniat. 
Y. Dominus vobiscum, Asp 


D. Et cum Spiritu tuo. mundal 


dealbal 


OREMUS. secundi 


Exaudi nos Domine sancte Pater 
omnipotentes aeterne Deus, et sicut do- 
mos hebraeorum in exitu de Aegypto 
Sid agni sanguine linitas (quod Pascha no- 

| strum in quo immolatus est Christus, 
Au figurabat) ab Angelo percutiente custo- 
disti: ita mittere digneris sanctum Ange- | 
lum tuum de coeli qui. custodiat, fo- | 
veat, protegat, visitet atque defendat | 
omnes habitantes in hoc habitaculo. Per | 
eundem. Christum Dominum ` nostrum. | 


„ Amen. | 
| E. Amen Ex 
ALIA BENEDICTIO DOMORUM, omni 
1 quovis tempore facienda, eum asper. | iss 


qui eng 
atque d 
habitae, 


fione aduse benediciie. | 
| strum, 
| 


Parochus, seu alii Sacerdotes, volentes ali- 
quam particularem domum, vel generaliter do- 
mos fidelium: alio tempore infra annum asper- 
Ni gere aqua benedicta, ingredientes. domum, di- 
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mean, 
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Pater 
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euslu- 
n Ang 
fat, lo- 
Jefendat 
lo. Per 


ostron, 


jum, d 


DE BENEDICTIONIBUS 341 


cant: Pax huic domui, et ommibus habitantibus 
in ca. Deinde loca aspergendo, dicant Antiph. 


Asper me Domine h 
mundabor: lavabis me, et super nivem 
dealbabor. Psal. Miserere mei Deus 
ordiam tuam, 
piritui sancto. 


secundum magnam miser 
Gloria Patri, et Filio, et 
Sicut erat in principio, et nunc, ete. 


repetitur Antiphona: Asperges me Domi- 


elc. 


. Domine exaudi orationem meam, 
R. Et clamor. meus ad te veniat. 
V. Dominus vobiscum, 

R. Et cum Spiritu tuo. 


OREMU 


Wxaudi nos Domine Sancte Pater 
omnipotens aeterne Deus, et mittere di- 
gneris sanelum Angelum tuum de coelis, 
qui custodiat, foveat, protegat, visitet, 
atque defendat omnes habitantes in hoc 
habitaculo. Per Christum Dominum no- 
strum. R. Amen. 


Deinde aspergat aqua benedicta. 


DE 


'NEDICTIONIDUS 


ALIA BE 


EDICTIO DOMUS NOVAE. 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

E. Qui fecit coelum et terram. 

Y- Dominus vobiscum, 


R. Et cum Spiritu tuo. 
OREMUS. 


Te Deum Patrem omnipotentem sup- 
pliciter exoramus pro hac domo, et ha- 
bitatoribus ejus, ac rebus, ut eam bene- 
ere 7, et sanctificare +, ac bonis 
omnibus ampliare digneris: tribue eis 
Domine de rore coeli abundantiam, et de 
pinguedine terrae vitae substantiam, et 
desideria voti eorum ad effectum tuae 
miserationis perducas. Ad introitum ergo 
nostrum benedicere +, et sanetificare $ 
digneris hane domum, sicut. benedicere 
dignatus es domum Abraham, Isaac et 
Jacob: et intra parietes domus istius, 
Angeli tuae lucis inhabitent, eamque et 
ejus habitatores eustodiant. Per Chri 
stum Dominum nostrum. E. Amen. 


Deinde aspergat aqua. benedicta. 
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BENEDICTIO LOCI. 


Y. Adjutorium. nostrum in nomine 
Domini, 
Qui fecit ccelum et terram. 
Domine exaudi orationem meam, 
ss Et clamor meus ad te veniat. 
Dominus vobiscum, 
R. Bt cum Spiritu tuo. 


OREMUS. 


BRenedic + Domine Deus omnipotens 
locum istum, gel domum istam, ul sit in 
co, vel in ea, sanitas; castitas, victoria, 
virtus, humilitas, bonitas, et mansvetu- 
do, plenitudo legis, et gratiarum actio 
Deo Patri, et Filio, et Spiritui sancto; 
et hace benedictio maneat super hune 
loeum, et super habitantes in eo, nine 
et semper. R. Amen. 

Et aspergat aqua benedicta. 


BENEDICTIO THALAMI. 


Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 
Qui fecit coelum et terram. 


R. 


344 DE BENEDICTIONIBUS 


V. Dominus vobiscum, 
R. Et cum Spiritu tuo, 


OREMUS. 


Benedic} Domine, thalamum hune, ut 
omnes habitantes in eo, in tua pace 
consistant, et in tua voluntate permane- 
ant, et senescant, et multiplicentur in 
longitudine dierum, et ad regna coelorum 
perveniant. Per Christum Dominum no- 
strum. R. Amen. 


Postea aspergatur thalamus aqua benedicia. 


BENEDICTIO NOV E NAVIS. 


d Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

D. Qui fecit coelum et terram. 

V. Dominus vol iscum, 


R. Et cum Spiritu tuo. 
OREMUS. 


Propitiare Domine supplicationibus 
nostris, et benedic} navem istam dextera 
tua sancta, et omnes, qui in ea vehen- 
tur, sicut dignatus es benedicere arcam 


| 


Né an 
Domin 
beato | 
milte s 
qui lib 
perien] 
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dio rey 
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Noé ambulantem in diluvio: porrige eis 
Domine dexteram tuam, sicut. porrexisti 
beato Petro ambulanti supra mare; et 
mitte sanctum Angelum tuum de coelis, 
qui liberet, et custodiat eam semper a 
periculis universis, cum omnibus, quae 
in ea erunt, et famulos tuos repul 
adversitatibus portu semper optabili, 
cursuque tranquillo tuearis, transacti 
que ac recte perfeetis negotiis omnibus, 
iterato tempore ad propria cum omni gau- 
Qui vivis et re- 


dio revocare digne 
etc. 


gnas, 


Aspergat navim aqua benedicta. 


BENEDICTIO COMMUNIS SUPER 


fruges et vinens 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

Qui fecit coelum et terram. 
. Domine exaudi vrationem meam, 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
Y. Dominus vobiscum, 
. Et cum Spiritu tuo. 


R 


DE BENEDICTIONIBUS 


OREMUS. 


Oramus pietatem tuam omnipotens 
Deus, ut has primitias creaturae tuae, 
quas aeris et pluviae temperamento nu- 
trire dignatus es, benedictionis tuae im- 
bre perfundas, et fructus terrae tuae 
usque ad maturitatem perducas, "'ribuas 
quoque populo tuo de tuis muneribus 
tibi semper gratias agere, ut a fertilitate 
terrae esurientium animas bonis affluen- 
tibus repleas, et egenus et pauper lau- 
dent nomen gloriae tuae. Per Christum 
Dominum nostrum. D. Amen. 

Aspergat illas aqua benedicta. 


BENEDICTIO PEREGRINORUM 
ad loca saneta prodeuntium. 


Peregrini ad loca sancta profecturi, ante- 
quam discedant juxta veteris Ecclesiae insti- 
tutum, deberent accipere Patentes, seu com- 
mendatilias literas a suo Ordinario, seu Pa- 
rocho. Quibus obtentis, et rebus. suis dispositis, 
facta peccatorum. suorum. Confessione, et au- 
dita Missa, in qua dicitur Oratio pro peregri- 
nanlibüs, nclissimam ` Eucharistiam devote 
suscipiunt. Expleta Missa, Sacerdos super eos 
genuflexos, dicit sequentes preces: 

Antiph: In viam paci 
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Canticum Zachariae. 


edictus Dominus Deus Israe 


Be 
quia visi 
bis 


avit, et fecit redemptionem ple- 


suae, 
Et erexit cornu salutis nobis: in domo j 
David pueri sui. 
Sicut locutus est per os Sanctorum: 
qui a saeculo sunt prophetarum jus. 


Salutem ex inimicis nostris: et de ma- 


nu omnium, qui oderunt. nos. 

Ad faciendam misericordiam eum pa- 
tribus nostris: et memorari testamenti 
sui sancti. 

Jusjurandum quod juravit ad Abraham 
patrem nostrum: daturum se nobis. 

Ut sine timore de manu. inimicorum 
nostrorum liberati: serviamus illi. 

In sanctitate et justitia coram ipso 
omnibus diebus. nostris, i 

Et tu puer prop pheta Altissimi. voca- 
beris: praeib s enim ante faciem Domini, 


jarare vias ejus 
F J 


Ad dandam scientiam. salutis plebi 
jus: in remissionem. peccatorum. eorum 

Per viscera misericordiae Dei nostr 
in quibus visitavit nos oriens ex alto 
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Illuminare his qui in tenebris et in 
umbra mortis sedent: ad dirigendos pedes 
nostros in viam pacis. 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui 
sancto, etc. 

JĄ Repetitur Antiph. In viam pacis et 
A prosperitatis, dirigat vos omnipotens et 
misericors Dominus, et Angelus Raphael 
comitetur vobiseum in via, ut cum pace, 
salute, et gaudio, revertatis ad propria 

Kyrie elejson, Chr 
Gi elejson. Pater noste . 
Et ne nos inducas in tentationem, 
JX. Sed libera nos a malo. 

Y. Salvos fae servos tuos, 
R. Deus meus sperantes in te. 
Y. Mitte eis Domine auxilium de 

Sancto, 

. Et de 
. Esto 


te elejson, R 


on tuere eos. 
Domine turris fortitudinis, 
A facie inimici. 


n 
Y 
R 
Y. Nihil proficiat inimicus in eis, 
R. 
Y 
Kë 


. Et filius iniquitatis non apponat 
nocere eis. 

- Benedictus Dominus die quotidie, 
. Prosperum iter faciat vobis Deus 
salutarium nostrorum. 
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Y. Vias tuas Domine, demonstra 
nobis, 

Wy. Et semitas tuas edoce nos. 

Y. Utinam dirigantur viae nostrae, 

R. Ad eustodiendas justificationes 

tuas. 

| Y. Erunt prava in directa, 

R. Et aspera in vias pla 

Y. Angelis suis Deus mandavit de te, 

W. Ut eustodiant te in omnibus viis 
tuis. 

Y. Domine exaudi orationem meam, 

R. Et clamor meus ad te veniat. 

Y. Dominus vobiscum, 

R. Et cum Spiritu tuo. 


OREMUS. 


Israel per maris 

medium gio ire fecisti, quique i 
tribus ] er ad te stella duce pan- 

disti: tribue eis quaesumus iter prospe- 
rum, tempusque tranquillum, ut Angelo 
tuo sancto comite, ad eum, quo pergunt 
locum, ac demum ad aelernae salutis 
portum feliciter valeant pervenire. 
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Deus, qui Abraham puerum tuum de 
Ur Chaldaeorum eductum, per omnes 
suae peregrinationis vias illaesum custo- 
disti: quaesumus, ut hos. famulos tuos 
custodire digneris. Esto eis Domine in 
procinctu suffragium, in via solatium; 
in aestu umbraculum, in pluvia et fri- 
gore tegumentum, in lassitudine vehieu- 
lum, in adversitate praesidium, in lu- 
brico baculus, in naufragio portus; ut 
Te duce quo tendunt, prospere perve- 
niant, et demum incolumes ad propria 
revertantur. 


Adesto, quaesumus Domine, suppli- 
cationibus nostris, et viam famulorum 
tuorum in salutis tuae prosperitate di- 
spone, ut inter omnes viae, et vitae ha- 
jus varietates, tuo semper protegantur 
auxilio. 


s. 


Praesta quaesumus omnipotens Deus, 
ut familia tua per viam salutis incedat, 
et beati Joannis praecursoris hortamenta 
secando, ad eum, quem praedixit, se- 
cura perveniat, Dominum nostrum Jesum 
Christum filium tuum. 
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DE 


Exaudi Domine, preces nostras, et 
iter famulorum tuorum propitius comi- 
tare, alque misericordiam tuam, sieut 
ubique es, ita ubique largire, quatenus 
a cunctis adversitatibus tua opitulatione 
defensi, gratiarum tibi referant aetionem. 
Per Christum Dominum nostrum, 

R. Amen. 


BENEDICTIONIBUS. 


Pax et benedictio + Dei omnipotentis 
Patris, et Filii, et Spiritäs sancti, de- 
scendat super vos, et maneat semper. 
Amen. 


Deinde aspergantur aqua. benedicta. 


dicuntur. in numero 
ipse, qui benedicit, fuerit s 
dicat in persona prima. numeri p 
tenus congruere videbitur. 


BENEDICTIO PEREGRINORUM 
t reditum. 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 
R. Qui fecit coelum et terram. 
Antiph. Ecce sie benedicetur homo, 
qui timet Dominum. 
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Psalmus 127, 


Beati omnes qui timen 
qui ambulant in viis ejus. 

Labores manuum tuarum quia man- 
ducabis: beatus es, et bene tibi erit. 

Uxor tua sicut vitis abundans: 
teribus domüs tuae 

Filii tui sicut novellae olivarum: in 
circuitu mensae tuae. 

Ecce sic benedicetur homo, qui timet 
Dominum. 

Benedicat tibi Dominus ex Siun et 
videas bona Jerusalem omnibus diebus 
vitae tuae. 

Et videas filios filiorum tuorum: pa- 
cem super Israel. 

Gloria Patri, et Filio, ete, 

Antiph. Ecce sie benedicetur homo, 
qui timet Dominum. 

Kyrie elejson, Christe elejson, Kyrie 
elejson. Pater noster. secreto. 


t Dominum, 


in la- 


Y. Et ne nos inducas in tentationem, 
Sed libera nos a malo. 

V. Benedicti qui veniunt in nomine 
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R. Benedicti vos a Domino, qui fecit 
| coelum et terram. 
Respice Domine in servos tuos, et 
in opera tua, 
| R. Et dirige eos in viam mandatorum 
| tuorum. 

Domine exaudi orationem meam, 
I. Et clamor meus ad te veniat. 
rum: in | Y. Dominus vobiscum, 
| D Et cum Spiritu tuo. 


minum, | ł 


la man- 
ent. | 
in la- | 

| 


d timet 
| OREMUS 

Largire, quaesumus Domine, famulis 
tuis indulgentiam placatus et pacem, 
ut pariter ab omnibus mundentur offen- 
et secura tibi mente deserviant. 


jjun el 
dicbus 


m: pa- 


© mnipotens sempiterne Deus, nostro- 
rum temporum, vitaeque dispositor, fa- 
mulis tuis continuae tranquillitatis lar- 
gire subsidium: ut quo: incolumes pro- 
priis laboribus reddidisti, tua faci 
protectione securos. 


homo, 


Kyrie 


nem, 
Deus humilium visitator, qui nos fra- 


terna dilectione consolaris, praetende 
societati nostrae gratiam tuam, ut per 


mine 
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eos, in quibus habitas, tuum in nobis 
sentiamus adventum. Per Dominum no- 
strum Jesum Christum, ete. 

Deinde aspergantur aqua benedicta. a Sacer- 
dote dicente: 

Pax, et benedictio + Dei omnipoten- 
tis Patris, et Filii, et Spiritüs sancti 
descendat super vos, et maneat Semper. 
Amen. 

un docu 


BENEDICTIO ESCULENTORUM 
PRAESERTIM IN PASCHA. 


BENEDICTIO AGNI PASCHALIS. 


Y. Adjutorium nostrum, etc. 
R. Qui t coelum et terram. 
Y. Dominus vobiscum, 

R. Et cum Spiritu tuo. 


OREMUS 


Deus, qui per famulum tuum Mojsen, 
in liberatione populi tui de Aegypto, 
agnum occidi jussisti, in similitudinem 
Domini nostri Jesu Christi, et utrosque 
postes domorum” de sanguine ejusdem 
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agni perungi praecepis ita benedicere 
K et sanctific are f digneris hane crea- 
turam carnis, quam nos famuli tui ad 
laudem tuam sumere desideramus, per 
ejusdem Domini nostri 
Jesu Christi, qui tecum vivit, etc. 

D. Amen. 

Et mox aspergat aqua benedicta, 


BENEDICTIO OVORUM. 


Adjutorium nostrum in nomine, etc. 
ut supra, pag. 354 


OREMUS. 


Subveniat, quaesumus Domine tuae 
benedictionis T gratia, huie ovorum crea- 
turae, ut cibus salubris fiat fidelibus 
iuis in tuarum gratiarum actione su- 
mentibus, ob resurrectionem Domini 
nostri Jesu Christi. Qui tecum vivit et 
regnat, in saecula saeculorum. R/. Amen. 


Et aspergat aqua benedicta. 


BENEDICTIO PANIS. 


Adjutorium nostrum in nomine, ete: 
ut supra, pag. 354. 
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OREMUS. 


Domine Jesu Christe, panis Angelo- 
rum, panis vivus aeternae vitae, bene- 
dicere + dignare panem istum, sient be- 
nedixisti quinque panes in deserto, uf 

j omnes ex eo gustantes, inde corporis et 
animae percipiant sanitatem. Qui vivis, 
€t regnas in saecula saeculorum. 

E. Amen. 


j Et aspergat aqua benedicta. 


BE 


EDICTIO NOVORUM FRUCTUUM. 


LIB Y. Adjutorium, etc: D Qui fecit, etc. 
V. Domine exaudi, ete, R. Et clamor, ete. 
Y. Dom. vob. ete. 


OREMUS. 


Benedic + Domine hos novos fructus 
N. et praesta: ut qui ex eis in tuo saneto 
nomine vescentur, corporis et animae 


salute potiantur. Per Christum Dominum 
nostrum, R. Amen. 


Et aspergantur aqua benedicta; 
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BENEDICTIO AD QUODCUNQUE 
comestibile et potabile. 


Y. Adjutorium, etc. Y. Domine exaudi, 
ete. Y. Dom. vob. etc. 


OREMUS. 


Benedic + Domine creaturam istam N. 
ut sit remedium salutare generi humano: 
et praesta, per invocationem saneti no- 
minis tui, ut quicunque ex ea sumpse- 
rint, corporis sanitatem, et animae tute- 
lam percipiant Per Christum, ete, 

D. Amen. í 


Aspergat id aqua benedicta. 
BENEDICTIO NOVJE CRUCIS. 
ý. Adjutorium nostrum, etc. 
OREMUS. 


Rogamus te Domine sancte Pater 
omnipotens, aeterne Deus, ut digneris 
benedicere 4 hoc signum Crucis tuae, 
ut sit remedium salutare generi humano; 
sit soliditas fidei; profectus bonorum 


DE 


BENEDICTIOSIBUS 


operum, redemptio animarum; sit sola- 
men, et protectio, ac tutela contra saeva 
jacula inimicorum. Per Christum Do- 
minum nostrum. D. Amen. 


Alia oratio ad idem. 


Benedic | Domine Jesu Christe, hanc 
Crucem tuam, per quam eripuisti mun- 
dum a daemonum potestate, et superasti 
passione tua suggestorem peccati, qui 
gaudebat in praevaricatione primi ho- 
minis per ligni veliti sumptionem. Mie 
aspergat aqua benedicta. Sanctificetur 
hoe signum Crucis, in nomine Patri 
ilii +, et Spiritus | sancti, ut oran- 
tes inclinantesque se propter Dominum 
ante istam Crucem, inveniant corporis 
et animae sanitatem. Per Christum Do- 
minum nostrum. R/. Amen. 


Postea Sacerdos genuflerus ante Crucem 
devotà adoret et osculetur, et idem faciunt 
quicunque voluerint. 


BENEDICTIO IMAGINUM JESU CHRISTI 


Domini nostri, B. H. W. et aliorum 
Sanctorum. 


Y. Adjutorium nostrum, etc 
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OREMU 


Omnipotens sempiterne Deus, qui 
Sanctorum tuorum imagines, sive effigies 


sculpi, aut pingi non reprobas, ut quo- 
ties illas oculis corporis intuemur, toties 
eorum actus et sanctitatem, ad imitan- 
dum memoriae oculis. meditemur: hanc 
quaesumus im seulpluram 
in honorem vel memoriam unigeniti Fi- 
lii tui Domini nostri Jesu Christi, (ve 
inis Mariae, Mat 
Domini nostri Jesu Christi, vel B. N. 
Apostoli t vel Martyris, vel Confes- 
soris, aut Pontificis, aut Virginis) adap- 
tatam, benedicere. T, et sanelificar 

digneris: et praesta, nt quicunque co~ 
ram illa, unigenitum Filium tuum, (vel 
Beatissimam | Virginem, vel gloriosum 
Apostolum, sive Martyrem, sive Confes 
sorem, aut Virginem), suppliciter colere, 
et honorare studuerit; illius meritis et 
obtentü, a te gratiam in praesenti, et 
aeternam gloriam obtineat in futurum. 
Per eundem Christum Dominum nostrum. 


W. Amen. 


Ultimo aspergat aqua benedicta 


inem, sew 


Beatissimae. Virg 
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BENEDICTIO NUMISMATUM. 


Y. Adjutorium. nostrum, ete. 


OREMU 


Omnipotens sempiterne Deus, qui 
Sanctorum imagines et effigies seulpi 
et formari non reprobas, ut quoties illas 
oculis corporeis intuemur, toties eorum 
actibus et sanctifate ad imitandum inci- 
temur: quaesumus clementiam tuam, ut 
numismata haec in honorem et memo- 
riam unigeniti Filii tui D. N. Jesu Chri- 
sti, et Beatissimae Virginis Mariae Ma- 
tris ejusdem D. N. Jesu Christi, atque 
diversorum sanctorum tuorum fusa seu 
facta purifi + care, bene + dicere et 
sanctificare digneris, et praesta, ut qui- 
cunque eadem ad honorem tuum reve- 
renter et devote secum portaverit, atque 
coram illis, aut uno ex his unigenitum 
Filium tum, aut Beatissimam Matrem 
s, aut aliquem ex sanctis tuis, sup- 
pliciter colere et honorare studuerit, il- 
lius meritis et obtentu à te gratiam in 
praesenti et aeternam gloriam -obtineat 
in futuro. Per eundem Christum, etc. 
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OREMU 


43 mnipotens sempiterne Deus, largi- 
lor bonorum omnium, atque salus et 
vita animarum nostrarum, te suppliciter 
mus ac pelimus, ut haec. Numis- 
mata quibus Domini nostri Jesu Christi 
effigies; (seu ejusdem Redemptoris nostri 
in cruce pendentis. signum, seu imago 
Virginis Deiparae, aut Sanctorum Apo- 
um, Martyrum, Confessorum, et 
inum. tuarum) ſigura impressa. est, 
dicere el sancti ++ ficare. digneris: 
ut qui unum aut plura ex his secum 
devote gestaverit, aut domi suae reve- 
renter 


exor. 


bene 


asservaverit, per merita sancto- 
rum tuorum, quorum elfigies in his 
expressae sunt ab omnibus diaboli i 
sidiis. omnique morbo, contagioso prae- 


servetur, atque corporis et animae sa- 
nitatem continuam consequatur, Per 
eundem Dominum, etc, 


OREMU 


Eßenedie + Domine Numismata haec, 
ut sint salutare remedium, et devotionis 
augmentum omnibus ea devotè veneran- 
16 
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libus. Et praesta per invocalionem tui lione 1 


S. nominis et sanctorum tuorum, quo- scendere 
rum effigies haee praeseferunt, ut quis. riae uli 
quis eadem secum portaverit, aut domi susciper 
suae asservaverit, bene + dictionem, et potestat 
defensionem fuain accipiat, atque contra elementi 
omnes morbos atque universas tentatio- Coron 

nes diaboli tutamen penes se habeat. Genitricj 


Unde ego Sacerdos tuus in nomine tuo et deli dica 
in nomine Sanetorum tuorum haec Numi- 


eisque ta 
smata puri } fico, saneti + fico et bene- tis saneti 
T dico, ut sint defensio creaturis tuis, et nestè por 
ignis ardens daemonum, atque destructio Yerenter | 


omnium maleficiorum, in nomine Patris 
T: et Filii 4, et Spiritüs + sancti. Amen. 
Aspergat aqua benedicta. 


BENEDICTIO ROSARIORUM 


vel coronarum. 


" Sens 
. Adjutorium nostrum, ete. 


OREMUS. 


Omnipotens et misericors Deus, qui 
propter nimiam charitatem, qua dilexisti 
nos, Filium tuum unigenitum Dominum 
nostrum Jesum Christum pro redem- 


em ur 
1, quo- 
pt quis. 
t domi 
jem, d 
conira 
ntatiu- 
habeat 
e luo d 
Numi: 
t bene. 
uis, et 
tructio 
Patris 
Amen. 
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plione nostra de coelis in terram de- 
scendere, et de beatissimae virginis Ma- 
riae utero, Angelo nunciante carnem 
suscipere voluisti, ut nos eriperes de 
potestate diaboli: obsecramus immen 
clementiam tuam, ut haec Rosa 
Coronas), in honorem et laudem ejusdem 
Genitricis Filii tui, ab ecelesia tua fi- 
deli dicata bene + dicas et sancti + fices, 
que tantam infundas virtutem Spiri- 
tis sancti, ut quicunque ea secum ho- 
neste porlaverit, atque in domo sua re- 
verenter tenuerit, et devoté u fuerit, 
ab omni hoste visibili et invisibili sem- 
per, et ubique in hoe saeculo liberetur, 
et in exitu suo à beatissima virgine Dei 
Genitrice, tibi plenus bonis operibus, 
praesentari mereatur. Per Dominum 
nostrum Jesum Christum. Amen 


am 


(vel 


Et benedictio Dei omnipotentis Pa- 
iris +, et Filii +, et Spiritus + sancti, 
descendat super haec Rosaria (vel Co- 
ronas), et maneat semper. Amen, 


Aspergat aqua benedicta. 
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BENEDICTIO. SCAPULARIS SEU 


abitus. 


Sit accensa Candela. 


Y. Adjutorium nostrum in nomine, etc. 


OREMU 


Supplieiter te Domine oramus, ut 
super hoc scapulare, (vel hunc habitum) 
servo tuo imponendum; bene ++ dictio 
tua benigna descendat, ut sit benedictum, 
(vel benedicti atque Divina virtnte 
proeul pellantur hostium nostrorum vi- 
sibilium et invisibilium tella nequissima. 
Amen 


OREMUS. 


Caput omnium fidelium Deus, et hu- 
mani generis salvator, hoe scapulare, (vel 
hunc habitum), quod (vel quem), propter 
tuum, | tuaeque. Genitricis Virginis. Ma- 
riae de monte Carmelo amorem atque 
devotionem, Servus luus est delaturus, 
dexterä tua sancti T fica, et hoc, quod 
per illud, (vel per illum), mysticé datur 
intel tua semper custodia, corpore 
tt animo servetur, et ad remuneratio- 
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omnibus 
is et re- 


m cum Sanct 


nem perpetu 
felicissime perdueatur. Qui 
gnas in saecula saeculorum. Ame 


4 


OREMUS 


Creator, conservator et salvator 
omnium, largitor humanae salutis Deus, 
el dator gratiae spiritualis, bene di- 
ctionem tuam super hoc scapulare, (vel 
hunc habitum) immitte, ut qui illud 
(vel illum) gestaverit, coelesti virtute 
munitus, fidem integram, spem firmam, 


charitatem teneat, eta Te nunquam eum 


ri permittas; Qui vivis et regnas 


separ 
in saecula saeculorum. Amen. 
tspergat aqua benedicta. 


BENEDICTIO OLEI SIMPLICIS. 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini. H. Qui feeit coelum et terram. 
Y. Dominus vobiscum. D. Et cum Spi- 
ritu tuo. 


EXORCISMUS. 


Exoreiso le creatura olei, per Deum 
Patrem + omnipotentem, qui fecit coe- 
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lum et terram, mare, 


et omnia, quae | ble pe 


in eis sunt. Omnis virtus adversarii, | gratias 
omnis exercitus diaboli, et omnis incur- qui ho 
Sus, omne phaníasma sathanae eradica- dieimu: 
re, et effugare ab hac creatura Olei, ut Te, om 
fiat omnibus, qui eo usuri unt, salus insidiis 
menlis et corpuris, in nomine Dei Pa- adversi 
tris + omnipotentis, et Jesu + Christi quod p 
Filii ejus Domini nostri, et Spiritüs misti, u 
sancti 7 paracliti, et in charitate ejusdem penlis 


Domini nostri Jesu Chris i, qui venturus strum J, 
est judicare vivos et mortuos, et saecu- 


tecum vi 
lum per ignem. R. Amen. 


Asper 
Y. Domine exaudi orationem meam, 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
Y. Dominus vobiscum, 
N. Et cum Spiritu tuo. Ben 
* N. utsi 
OREMUS. mano, € 
Domine Deus omnipotens, cui adstąt | “nom 


exercitus Angelorum cum tremore, quo- 
rum servi 


um spirituale cognoscitur 


| 

| 

| 
dignare respicere, benedicere +, et san- | 
ctificare + hanc creaturam olei, quam 


ex olivarum succo edu el ex eo in- 
firmos inungi mandasti, quatenus sani- 


piritüs 
jusdem 
nturus. 


aart: 


adstat 
, quo- 
scitur; 
t san- 
quam 
eo in- 
sani 
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fate percepta, tibi Deo vivo et vero 
gratias agerent: pr aesta quaesumus, ut hi, 
qui hoc oleo, quod in tuo nomine bene- 
dicimus +, usi fuerint, ab omni languo- 
re, omnique infirmitate, atque cunctis 
insidiis inimici liberentur, et cunctae 
adversitates separentur a plasmate tuo, 


quod praetioso sang ine Filii tui rede- 
misti, ut nunquam laeda 
pentis antiqui. Per eundem Dom 
um Christum Filium tuum, qui 
te. 


ur a morsu ser- 


nam no- 


strum J 
tecum vivit et regnat in unitat 
Aspergat Oleum. aqua benedicta. 


EDICTIO GENERALIS 
is. 


BE 
ad 


uaecunque vol 


Benedie | Domine creaturam istam 
N. ut sit remedium salutare generi hu- 
mano, et praesta per invocationem san- 
cli nominis tui, ut quicunque ex ea (vel 
eo) sumpserint, (vel usi fue int) salutem. 
animae, et corporis suscipiant sanitatem. 
Per Christum Dominum nostrum 

R. Amen. 


Aspergat aqua benedicta. 


Zero >= 
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BENEDICTIONES AB EPISCOPIS 

VEL ALIIS FACULTATEM HA- 
BENTIBUS FACIEND AE, 


Y. Adjutorium nostrum, etc. 
Y. Dominus vobiscum, ete. 


OREMUS. 


Omnipotens sempiterne 
Mojsen famulum tuum, 
sacerdotalia, seu le 
explendum in con 
eorum ad hono 
tui fieri decrevi: 
vocalionibus nos 
sacerdotalia, 


Deus, qui per 
póntificalia, et 
ilica vestimenta, ad 
pectu tuo ministerium 
is 
adesto propitius in- 
> et haec indumenta 
desuper irrigante gratia 
tua, ingenti benedictione, pe 

humilitatis servitium, à 
nedicere +, et consecra £ 
Divinis cultibus, et sacris mysteriis apta 
et benedicta existant: h quoque sac: 
vestibus, Pontifices et Sacerdotes, 


1! et decorem nomi 


5 


r nostrae 
+ be- 


eris, ut 


seu 


Levitae 
sionibu: 
spiritu 
antur; 
gne ser 
placite 
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Levitae. iui induti, ab omnibus impul- 
sionibus, seu. tentationibus malignorum 
et defensi esse mere- 


spirituum muniti 
antur; tuisque mysteriis aptè et condi- 
gne servire et inhaerere, atque in hi tibi 
placitè et devotè perseverare tribue. 
Per Christum Dominum nostrum. 

R. Amen. 


OREMUS. 


Deus invictae virtutis triumphator, et 
omnium rerum creator, ac sanctificator, 


intende propitius preces nostras, et haec 


indumenta ` Leviticae, acerdot et 
Pontificalis gloriae ministris tuis fruen- 
proprio benedicere +, san- 


et consecrare + digneris, 


da, tuo ore 
ctificare T. 
omnesque eis utentes, tu 
aptos et tibi in eis devotè et laudabili- 
ntes, gratos efficere digneri 


mysteriis 


ler ser 
Per Dominum nostrum Jesum, ete; 


OREMU 


Domine Deus omnipotens, qui vesti- 
menta Pontifieibus, Sacerdotibus et Le- 
vitis, in usum tabernaculi foederis ne- 

16% 
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eessaria, Mojsen famulum tuum agere 
Jussisti, eumque spiritu sapientiae ad id 
peragendum replevisti: 


: haee. vestimenta 
in usum, et cultum mysterii tui, bene- 
dicere: +, sanctificare 1. 
digneris,- atque -ministros Altari 
qui ea induerint s ptiformis sp 
gratià dignanter repleri, atque castilalis 
stola, beata facias cum bonorum fructu 
operum ministerii congruentis immorta 
litate vestiri, Per Christum Dominum 
nostrum, R. Amen. 


Deinde aspergit. ipsa. indumenta. aqua bene- 
dicta. 


BENEDICTIO: MAPPARU) 
lintea; 


SIVE 


y. Adjutorium, etc. Y. Dominus, etc. 


OREMUS 

Exaudi Domine preces nostras et 
haec linteamina sacri altaris usibus 
praeparata benedicere 4, et sanctificare 
digneris. Per Christum Dominum no- 
strum. R. Amen. 
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OREMUS. 


Domine Deus omnipotens, qui Moj- 
sen famulum fuum, ornamenta et lin- 
teamina, facere per quadraginta dies 
i, quae eliam Maria texuit, et 
naculi 
foederis: benedicere +, sanclificar et 
consecrare +, digneris haec linteamina 
ad tegendum, involvendumque altare 
imi Filii tui Domini nostri Jesu 

r Qui tecum vivit et regnat in 
unitate Spiritus sancti Deus, per omnia 
saecula saeculorum, W. Amen. 


docuisti 


fecit in usum ministerii, et tabe 


Deinde aspergit aqua. benedicta. 


BENEDICTIO CORPORALIUM. 


Y. Adjutorium, ete. Y. Dom. vob. ete. 


OREMUS. 


© lementissime Domine, cujus inenar- 
rabilis est. virtus, eujus mysteria ar 
nis mirabilibus celebrantur: tribue quae- 
sumus, ut hoc linteamen tuae propitia- 
tionis benedictione + sanctificetur, ad 
consecrandum super illud corpus et 
sanguinem Dei et Domini nostri Jesu 
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| Christi Filii tui. Qui tecum vivit et 
regnat in unitate Spirilüs sancti Deus, 


etc, R. Amen. 5 
Yu 
OREMUS. J.! 
| Omnipotens sempiterne Deus, bene- 
f dicere T, -sanctificare +, et consecrare E Om 
i| digneris linteamen istud, ad tegendum statem 
inyolvenduinque corpus et sanguinem Do- mmh 
14 mini nostri Jesu Christi Filii tui. Qui | ut s 
HE tecum vivit et regnat, ete. R. Amen, fabrica 
f dicare 4 
| OREMUS. Domin 
M 10 Omnipotens Deus, manibus nostris Dein 
MAJ. opem tuae benedietionis infunde: ut per 
nostram benedictionem +, hoc linteamen corpo 
sanctificetur, et corporis ac sanguinis r 
Redemptoris nostri, novum sudarium | Y 
| Spiritüs saneli gratia efficiatur. Per | 1 


eundem, ete. in unitate ejusdem Spiritus 
sancti Deus, etc. D. Amen. | 


Et aspergit aqua benedicta. | 


mulum 
H et Min 
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ivit ef BENEDICTIO 'TABERNACULI, 


li, Sacrosancta Euchari- 


conser ida. 


Deus seu vase 


Adjutorium nostrum, etc. 
. Dominus vobiscum, etc. 


OREMUS. 


bene- 
rare T €))mnipotens sempiterne Deus, maje- | 
endum statem tuam suppliees deprecamur: ut | 
mDo | vasculum hoc pro corpore Filii tui Do- 
Qui mini nostri Jesu Christi, in eo condendo 
ien fabricatum, benedictionis + tuae gratia 
| dicare digneris. Per eundem Christum 
| Dominum nostrum. D. Amen. 
| Deinde aspergit illud aqua: benedicta. 
putris | t 
ul per BENEDICTIO PALLARUM, 
gamen | lium, et linten m snero- 
Aii d] tionen i 
larium | Y. Adjutorium nostrum, etc. 
Pe | 
iris OREMUS. 


© mnipotens sempiterne Deus, inno- 
centiae restitufor, qui per Mojsen fa- 
mulum tuum praecepisti Sacerdotibus | 
et Ministris, ut in sanctuario vestes ni- 
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tidae asservarentur, et maculatae mun- 
darentur; ne quid inesset, quod tuae 
oculos offenderet majestatis, tibi has 
vestes tua benedictior consecratas, re- 

s mundas et nitidas, suppliciter 
deprecantes, ut eas in usum min sterii 
tui pristinum, placidus ac benignus 
reassumere digneris, quatenus sacrifi- 
cium tibi acceptum, et nobis salutiferum, 
super eis afferre valeamus. Per Chri- 
stum, efc. 


Deinde aspergit, dicens; 


Reconciliare et ad usum pristinum 
saeri ministerii renovare: In 
Pa + tris, et Fi 4 lii, et Spitü 
D. Amen. 


nomine 
T sancti. 


RITUS BENEDICENDI 
et imponendi pri em 
pro ecclesia ædificanda, servandus 
a Sacerdote facultatem habente 
ab Episcopo. 


ma dap 


Ecclesiam. ex Episcopi authoritate tantum, 
juxta Sacrorum. Canonum, Decreta. aedificari 
fas est. Si vero Sacerdos. ejus. edificationis 
primarium lapidem benedicendi potestatem ha- 


bens, ejusmodi functionem peragat, hunc ritum 
servabit. 
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Pridie ‘quam primarius lapis benedicatur, 
ligneam. Crucem in loco, ubi debet esse Altare; 
figat. ipse; vel alius. Sac erdos. Sequenti vero 
die lapis in Ecclesiae fundatione  ponendus, 
qui debet esse ae et angularis, benedi- 
calur hoc modo. 

Sacerdos indutus amictu, alba, cingulo, sto- 
la, et pluviali: albi coloris adhibitis aliquot 
Sacerdotibus et Clericis, salem et aquam be- 
nedicıt, nisi prius in promptu habeat. jam be- 
nedictam ordinaria, benedictione, ut supra, et 
interim dum cantatur a Clericis Antiphona 
cum Psalmo sequenti, aspergit locum, ubi crux 
posila est cum aqua benedicta. 


Antiph. Signum salutis pone Domine 
Jesu C Zoe in loco isto, et non permit- 


tas introire Angelum pereutientem. 


Psalmus 83. 


Quam dilecta tabernacula tua Domi- 
ne virtutum; concupiscit, et deficit anima 
mea in atria Dom 

Cor meum et caro mea, exultaverunt 
in Deum vivum. 

Etenim passer invenit sibi domum: 
et turtur nidum sibi, ubi ponat- pullos 


suos., 
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Altaria. tua Domine virtutum: Rex 
meus, et Dens meus. 

Beati qui habitant in domo tua Do- 
mine: in saecula saeculorum laudabunt te, 

Beatus vir cujus est auxilium abs te: 
ascen s in corde suo d sposuit, in 
valle lachrymarum, in loco quem: po- 
suit. 

Etenim benedictionem dabit legislator 
ibunt de virtute in virtutem: videbitur 
Deus deorum in Sion. 

Domine Deus virtutum exaudi ora- 
tionem meam: auribus percipe Deus 
Jacob. 

Protector noster aspice. Deus: et re- 
spice in faciem Christi tui 

Quia melior est dies una in atriis 
super millia. 

Elegi abjectus esse in domo Dei mei: 
magis. quam. habitare in tabernaculi 
peccatorum. 

Quia misericordiam et veritatem: dili- 
git Deus: gratiam et gloriam dabit Do. 
minus. 

Non privabit bonis eos, qui ambulant 
in innocentia; Domine virtutum, beatus 
homo, qui' sperat in te. 


tui 


Glor 
tto, ete 


Finito 
per eum 


Dom 
non o 
habere ; 
ter inva 
Beatae ] 
(nomina 
cujus (i 
clesia), 
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Gloria Patri, et H 


cto, ete. 


; et Spiritui san- 


Finito “psalmo; Sacerdos versus ad locum 
per eum aspersum, dicit: 


OREMUS. 


Domine Deus, qui licet coelo et te 
non capiaris, domum tamen dignar 
habere in terris, ubi nomen tuum jugi- 
r; locum hunc, quaesumus, 
Beatae Mariae semper virg, et B. N. 
(nominando Sanctum. vel een, ub 
Sundabitur ec- 
clesia), ictorum. interce- 
dentibus meritis, sereno.pielalis tuae 
intuitu visita, et per infusionem gratiae 
tuae.ab omni inquinamento purifiea pu- 
rificatumque conserva; qui dilecti tui 
David devotionem in filii sui Salomonis 
opere complevisti, in hoc opere deside- 
ria nostra perficere digneris: effugiant- 
que omnes Line nequitiae spirituale 
Per Dominum nostrum, etc. in unitate 
Spiritüs sancti. Deus, ete. N. Amen. 


u 


ter invocet 


cujus lilulo de nomine, 


omniumque 8 
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Postea. stans 
dicens: 


%. Adjutorium nostri 
Domini, 

R. Qui fecit coelum et terram. 

Y. Sit nomen Domini benedictum, 

R. Ex hoc nunc et usque in s 


um in nomine 


aeculum. 

Y. Lapidem, quem reprobaverunt 
aedificantes. 

E. Hie factus est in e 

Y. Tu es Petrus, 

R. Et super hanc petram aedificabo 
ecclesiam meam. 

Y. Gloria Patri, et Filio, et Spiriti 
sancto, 

R. Sicut erat in principio, 


aput anguli. 


et nunc, 
et semper et in saecula saeculorum. 
Amen. 


OREMUS. 

Domine Jesu Christe P 
qui es verus omnipotens Deus, splendor 
et imago acterni Patri ; et vifa aeterna, 
qui es lapis angularis de monte sine 
manibus abseissus, et immutabile fun- 


damentum, hunc lapidem collocandum 
in tuo nomine confirma; et tu, 


ilii Dei vivi, 


qui es 


benedicit primarium lapidem 


principi 
Deus P 
quaesu 
et cons 
ad laud 
choari, 
eto viy 
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principium et finis, in quo principio 
Deus Pater ab initio cuncta creavit, sis 
quaesumus, prineipium, et inerementum, 
ius operis, quod debet 


et consumatio ip: 
ad laudem et gloriam, tui nominis in- 
choari. Qui eum Patre, et Spiritu san- 
cto vivis et regnas Deus, per omnia 
ecula saeculorum. D. Amen. 


Tunc aspergit lapidem ipsum aqua benedi- 
cla, et accepto cultro, per singulas parles 
sculpit in eo signum crucis, dicens: 


In nomine Patris T, et Filii +, et Spi- 
ritus + sancti. D. Amen. 


Quo facto, di 


OREMU: 


Benedic + Domine creaturam istam 
lapidis, et praesta, per invocationem 
saneti tui nominis, ut quieunque ad hanc 
Ecclesiam aedificandam pura mente au- 
xilium dederint, corporis sanitatem, et 
animae medelam percipiant. Per Chri- 
stum, ete. W. Amen. 


Postea dicantur Litaniae ordinariae sine 
Orationibus in fine positis, quibus dictis, pa- 
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vato .caemento, ‚et, caementario assistente, Sa- 
cerdos inchoat, Clericis prosequentibus, Anti 
phonam: 

Mane surgens Jacob, erigebat lapidem 
in titulnm; fundens oleum desuper, vo- 
{um vovit Domino: vere locus iste san- 
clus est, et ego nesciebam. 


Psalmus 126. 


Nisi Dominus aedificaverit domun 


in vanum. laborave runi, qui aedificant 
eam. 


Nisi Dominus eustodierit civitatem: 
frustra vigilat qui enstodit eam. 

Vanum est vobis ante lucem surgere: 
surgite postquam sederilis, qui mandu- 
catis panem dolori: 

Cum dederit dilectis suis somnum: ecce 
haereditas Domini, filii merces, fructus 
ventris. 


Sicut sagittae^ in manu potentis: ita 
filii excussorum 

Beatus vir, qui implevit desiderium 
suum ex ipsis: non confundetur cum lo- 
r inimicis suis in porta. 

Gleria Patri, et Filio, et Spiritui 
sancto, ete. 
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Quo dicto, Sacerdos stans tangit, et ponit 
ipsum primarium lapidem in fundamento, di- 
cens: 


In fide Jesu Christi, collocamus la- 
hoe funda- 
et Filii 
ut vigeat vera fides 


pidem istum prima 
mento. In nomine 
et Spiritus T saneti 
hie, et timor Dei, fr aternague dilectio, 
et sit hie locus destinatus orationi et ad 
invocandum et laudandum nomen ejus- 
dem Domini nostri Jesu Christi, q 
cum Patre et Spiritu sancto vivit et re- 
gnat Deus, per omnia, ete. R. Amen. 


Interim’ cáementarius locat ipsum lapidem 
cum caemento, postea Sacerdos spargit super 
lapidem: aquam benedictam, dicens: Asperges 
me Domine, ete. Psal. Miserere mei Deus, eto, 
dicitur totus, cum. Gloria Patri, Quo dicto, Sa- 
cerdos spargit aquam benedictam per omnia 
fundamenta, si sunt aperta: si vero non sunt 
aperta, ‚eirewt aspergendo: fundamenta Eccla- 
siae designata. Et incipiens aspergere, inci hoat 
Antiphonam Clero prosequente: 


O quam metuendus est locus iste! verè 
non est hic aliud, nisi domus Dei, ef 
porta: coeli; 
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Psalmus 86, 


"undament 
diligit Dominus portas Sion, super omnia 
tabernacula Jacob. 
Gloriosa dicta sunt de te, civitas Dei, 
Memor ero Rahab, et Babylonis, 
scientium me. 
Ecce alienigenae, et Tyrus, et populus 
Aethiopum: hi fuerunt illic. 
Numquid Sion dicet: homo et homo 


natus est in ea: et ipse fundavit. eam 
Altissimus? 


Dominus narrabit in ser 
lorum, et. princi 
runt in ea. 

Sicut laetantium omnium: habitatio 
est in te. 

Gloria Patri, et Filio, etc. 

Antiphona. 0 quam metuendus est 
locus iste! vere non est hie aliud, nisi 
domus Dei, et porta coeli. 


ipturis popu- 
pum: horum, qui fue- 


Interim aspergendo procedit usque ad fun- 
damenta apérta, seu designata, et repetita An- 
tiphona, stans d 


Oremus. Ministri: Flectamus genna. 
R. Levate. 
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© mnipotens et misericor, Deus, qui 
Sacerdotibus tuis tantam prae caeteris 
graliam contulisti, ut quidquid in tuo 
nomine digne, perfecteque ab eis agitur; 
à te fieri datur: quaesumus immen- 
sam elementiam tuam, ut quidquid mo- 
do visitaturi sum visites; et quidquid 
benedieturi sumus, bene T dicas, sitque 
ad nostrae humilitatis introitum, sancto- 
rum tuorum meritis, fuga daemonum, 
Angeli pacis ingressus. Per Christum, 
ete. N. Amen. 


Deus, qui cx omnium cohabitatione 


sanctorum, aeternum majestati tuae con- 
cedis habitaculum: da aedificationi tuae 
incrementa coelestia, ut quod te jubente 
fundatur, te largiente perficiatur. Per 
Christum Dominum nostrum, R/. Amen. 


RITUS BENEDICENDI NOVAM ECCLESIAM 
m, ut ibi San 
Sacrificium 


Sacerdos novam Ecclesiam de licentia Epi- 
scopi benedicturus, ut in ea divinum Sacrifi- 
cium Missae ritè celebretur stola ac pluviali 
albi coloris indutus, aliquot Sacerdotibus et 
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Clericis adhibitis; praelata cruce media hte; 
duos Clericos, deferentes. cereos accensos, ma- 
né procedit ad primariam: Ecclesiae vel Ora- 
torii januam, ubi stans capite aperto, 


conver- 
sus ad eam, dicit absolute Orationem. 


A ctiones nostras quaesumus Domine, 
aspirando praeveni, et adjuvando pro- 
sequere: ut cuncta nostra oratio, et ope- 
ralio, à te semper incipiat, et per te 
caepta finiatur. Per Christum Dominum 
nostrum. R. Amen, 


Deinde inchoat Antiphonam: Asperges me 
Domine, etc, et Clerus alternatim dicit Psal, 
Miserere mei Deus, in fine Gloria Patri, ele. 

Interim circumdant ezterius Ecclesiam (quac 
intus debet esse vacua et nuda, el pariter 
altaria muda, excluso populo, donec absoluta 
sit benedictio), et Sacerdos. accepto. aspergillo 
er herba hyssopi,. ad. ejus, dexteram. se con 
vertens parietes Ecclesiae in superiore parte, 
et in fundamentis, cum aqua benedicta. asper- 
git dicens: Asperges me Domine hy sopo, et 
mundabor, layabis me, et super nivem deal 
babor. 

Reversi ad locum, unde Processio initium 
habuit, repetita Antiphona: a, Clero, . Sacerdos 
sians ut prius, versus Ecclesiam, dicil; 
Oremus, et Ministri: Flectamus genua, 

Levate. 
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ORATIO. 


Domine Deus, qui licet coelo et terra 
non capiaris, domum tamen. dignaris 
habere. in terris; ubi nomen tuum jugi- 
ter invocetur: locum hune quaesumus 
beatae Mariae semper Virginis, et Beati 
N. omniumque Sanctorum intere 
tibus meritis, sereno pietatis tuae intuitu. 
isita, et per infusionem gratiae tuae, 
ab omni inquinamento purifica, pur 
catumque conserva; et qui dilecti tui 
David devotionem in filii sui Salomonis 
opere complevisti, in hoc opere deside- 
ria nostra perficere digneris, effugiant- 
que omnes hinc nequiliae spirituales. 
Per Dominum nostrum, etc. 


eden- 


Qua. finita Oratione, omnes bini in Ecole- 
siam intrantes, dd allare majus procedunt 
Litanias de Omnibus SS. decantantes. 

Ubi dietum fuerit: Ut omnibus: fide- 
libus defunctis requiem aeternam donare 
digneris. Te rogamus audi nos. 


Surgit. Sacerdos, et intelligibili voce dicit: 
Ut hane Ecclesiam, et Altare, ad ho- 


norem fuum, et nomen sancti tui N. 
17 
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purgare, et benedicere sh digneris. ; Te 
rogamus audi nos 

Cum dicit, beneditere, manu dexira bene- 
dicit Ecclesiam et altare! demde ur priis ge- 
nuflectits; donec: porfisiantur Litaniner et Odn= 
tones: prosequuntur; 


Ut nos exaudire digneris. Te rego- 
mus audi nos. Filii Dei. Te rogamus 
audi nos. 


Dicto ultimo, Kyri 
dicit: 


> elejson. . Sacerdos stans 


Oremus. ¡Ministris Flectamus genna: 
R. Levate. 


Praeveniat nos, quaesumus Domine, 
misericordia. tua, et "intercedentibus 
omnibus Sanctis fuis, voces nostras ele- 
mentia tuae propitiationis anticipet. Per 
Christum, ele. R. Amen. 


Tum disíans ab altari congruenti spatio 
genu]lezus;' et ge signans dicit: 


Deus in adjütorium meum intende, 
Et statim "surgit, Clero respondente: 
Domine ad adjuvandum me festina. ./p 
vero stans. dicit: Gloria Patri, et Filio, 
et- Spiritui. sancto, „Chorus, respondet: 
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Sicul. erat in | prineipio; ietczuPósłea Ba- 
cerdos dicit: Oremus. Ministri. Flectá- 
mus genua; D. Levate. 


ORATIO: 


dmnipotens el misericors. Deus, qui 
Sacerdotibus tuis tantam prae, caeteris 
grafiam contulisti, ut quidquid in tuo 
nomine digne, perfecteque ab eis 


gitur, 
à te fieri credatur; quaesumus immensam 
clénentiam tum nt quidquid modo, vi- 
sitaturi sumus, visites: et quidquid be 
nedicturi sumus,, bene + dicas: sitque 
ad nostrae humilitatis introitum, San- 


ctorum tuorum meritis, fuga daemonum; 
Angeli pacis ingressus. Per Dominum 
nostrum, ete. 


His dictis inchoat, Antiphonam:- Benedic Do 
mine. domum istam, nomini. tuo aedificatam, oum 
tribus. Psalmis sequentibus, videlicet. 


Psalmus. 119, 


Ad Dominum'cum tribularer clamavi: 
et exaudivit me; 

Dómine libera animam meam à labiis 
iniquis: et a lingua dolosa. 


N 
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Quid: detur tibi aut quid apponatur 
tibi ad linguam dolosam: 

Sagittae potentis acutae: eum carbo 
nibus desolatorii 

Heu mihi, quia incolatus meus pro- 
longatus est, habitayi cum habitantibus 
Gedar: multum incola fuit anima mea. 

Cum his qui oderunt pacem, eram 
pacificus: cum loquebar illis, impugna- 
bant me gratis. 

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui 
sancto, ete. 


Psalmus. 120, 


Levavi oculos meos in montes: unde 
veniet auxilium. mihi. 

Auxilium meum a Domino: qui fecit 
coelum et terram. 

Non det in commotionem pedem tuum: 
neque dormitet qui custodit te. 

Ecce non dormitabit, neque dormiet: 
qui custodit Israel. 

Dominus custodit te: Dominus prote- 
ctio tua snper manum dexteram “tuam. 

Per diem sol non uret te: neque luna 
per noctem. 
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Dominus custodiat te ab omni malo: 
custodiat animam tuam Dominus. 

Dominus custodiat introitum tnum, et 
exitum tuum: ex hoc nunc, et usque in 
saeculum. 

Gloria Patri, etc. 


Psalmus. 121. 


Laetatus sum in his, quae dicta sunt 
mihi: in domum Domini ibimus. 

Stantes erant. pedes nostri, in at 
tuis Jerusalem. 

Jérusalem, quae aedificatur ut civitas: 
jus participatio ejus in idipsum. 

Illue enim ascenderunt tribus, tribus 
Domini: testimonium Israel, ad confi- 
iendum nomini Domini. 

Quia illic sederunt sedes in judicio; 
sedes super domum David. 

Rogate quae ad pacem sunt Jerusa- 
lem: et abundantia diligentibus te. 

Fiat pax in virtute tua: et abundantia 
in turribus tuis. 

Propter fratres. meos, et proximos 
meos: loquebar pacem. de te. 

Propter domum Domini Dei nostri 
quaesivi bona tibi. 


cu 
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Gloria Patri; et Filio; et Spiritui 
sancto, "ete. 

Hiph: Benedic Domine domum istam 
nomini tüo aedificatim. 


Interim aspergit interius ;parietes;.in) parte 
superiori et inferiori, inchouns uspersionem a 
parte Evangelii, dipensz Asperges me Domine, 
ele. tum ad Altare reversus, dicit: 


Oremus. Flectamus gena: RZ. Levate. 


Deus, qui loca; nomini tuo dicanda 
sanctificas, effunde super hanc orationis 
domum graliam tuam, ut ab omnibus hie 
nomen, tuum inyocantibus, auxilium tunae 
misericordiae sentialur... Per Dominum 
nostrum. Jesum Christum Filium tuum. 
etc. 


His : peractis diitun Missa de lémpare be- 
currenti, vel de Sancto, 

Ecclesia vero ,quamris, a simplici Sacerdote, 
uł supra, sit. benediefa, ab Epise po tamen 
consecranda est. 


RITUS RECONCILIANDI EOCEESTAM 
viólatam, si nondum erat ab Epi: 
consecrata. 
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Atrare Bedlèsidë' onminö midetir) protidedttir= 
gu, ul Hoclesit possiti libere core unn, tam 
enterius. quai interius, (si fieri, potest; paretur 
vasculum. cnm, aqua, benedicla,: et, uspergillum 
de herba hyssopi factum. ` Sacerdos. indutus 
amictu, alba, cingulo, slola et pluviali albo, 
adhibihs aliquot Sacerdotibus; et Clericis, pró- 
cedit ad primariam Ecclesiae portam, ub) stans 
Antiphonam, incipit, dicens, Clero prosequente: 


Asperges me Domine hys: 
dąbór, lavabis mie, et super niv 
albabor. Psalmus: Miserere mei Deus; 
totus cum Gloria Patri. 


opo. et min- 
de- 


Quo finito, Antiphona repetitur, interim. dum 
Antiphona et Psälmus’ dicuntur Sacerdos cum 
«qui ibenedietd aspergit inseircuitu extrinsecus 
Ecclesiam e Qoemeteriums; simul aspergenilo 
alternatim ‚ad parietes. Ecclesiae, ac ad terram 
Coemeterti, "praesertim ^ad toca "eontamindta 
Quo facto, redit ad" locum, ubi ıncepit 
gere, et stans dicil: 


OREMUS 


Ommhipotens etm jedrs' Deus, qui 
Sàceedotibus tnis tantam prae caeteris 
gratiam "` cóntuli sti; "üt quidqui dm tuo 
nomine dignes pe vfeetéqiue''ab eis 
a te fieri creda tur: quaesumus immens 
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sam clementiam tnam, ut quod modo 
visitaturi sumus, visites; et quidquid be- 
nedieturi sumus, bene + dicas; “sitque 
ad nostrae humilitatis introitum, San- 
ctorum tuorum meritis, fuga daemonum, 
Angeli pacis ingressus, Per Christum, 
ete. R. Amen. 


Deinde Sacerdos incipit Litanias, et ingre- 
ditur. Ecclesiam cum Clero cantando eas; ac- 
ceditque ante aliare majus, coram quo genu- 
flectit, cumque dictum. fuerit: Ut omnibus fide- 
libus defunctis requiem aeternam, eic. Tę. Te 
rogamus audi nos. Sacerdos surgit et clara 
voce dicit: 

Ut hane Ecclesiam, altare hoc, et 
coemeterium, purgare + et reconciliare 
digneris. Te rogamus audi nos. 


Quibus dictis, rursus genuflectit, et. Litaniae 
perficiuntur. Quibus finitis, Sacerdos versus 
ad dictum altare, dicit: 

Oremus, et Ministri. Flectamus genua. 
W. Levate. 

Praeveniat nos, quaesumus Domine, 
misericordia. tua, et intercedentibus 
omnibus Sanctis tuis, voces nostras cle- 
mentia tuae propitiationis anticipet. Per 
Christum, ete. N. Amen. 
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Deinde Sacerdos. genuflectit ante Altare, et 
se signo. crucis muniens, clara voce. dicit; 


Deus in adjutorium meum intende; 
dum surgit, et chorus, seu adstantes Cle- 
rici respondent: Domine ad adjavandum 
me festina; ef Sacerdos stans dicit: Glo. 
ria Patri, ete. R/, Sicut erat in principio, 
ele. 


Quo dicto Sacerdos inchoat, Clero prose- 
quente, Antiphonam. 


Exurgat Deus, et dissipentur inimi 
ejus, et fugiant, qui oderunt eum, a facie 


ejus. 
Psalmus. 


be 


In ecclesiis dicite Deo Domino: 
de fontibus Isr Repetitur Antiphona. 

Ibi Beniamin adolescentulus: in mentis 
excessu. Repelilur Antiphona: 

Principes Juda, duces eorun 
pes Zabulon, Prineip 
Anl. 

Manda Deus virtuti tuae: confirma 
hoc Deus, quod operatus es in nobis. 
Repet, Ant, 


Princi- 


Nephtali. Repet. 


ns 
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| A templo sancto tuo im Jerusalem tibi 
offerent reges muneri `" Neyel. Anl. 

Increpa; feras arundinis, congregatio 
laurorum.in.vaecis populorum: ut exclu⸗ 
dant eos, qui probati sunt argento. Re~ 
peto Aut. 

Dissipa gentes; quae bella volunt: 
venient legati ex Aegypto; Aethiopia 
praeyeniet manus ejus Deo. Repet. Aut. 

Regna terrae cantate Deo: psallite Dos 


| | mino Repet. Ant. ii ini 
RU Psallité Deo; quilaseendit snperede- 
i lum coeli: ad orientem Répes Anl. 
do Ecce dabit voci suae vocem virtutis, 
obt date gloriam Deo super Israel: magnifi- 


lia ejus, et virtus ejus in nubibus 
Repet: Anl. | 

Mirabilis Deus in Sanctis suis, Deus 
acl, ipse dabit virtutem et forliladi- 
nem plebi suae benedictus Deus. Il non 
dicifurt Gloria Patri, sód Kntiphon, ze 
petiti. 


Interim. dum. Antiphona. et. Psalmus; praedi- 
cli. dicuntur, Sacerdos circuit Ecclesiam in- 
trinsecus dspergendo: üspergit etiam speciali 
ter loca contaminata; quo facio, stüns in pH 
sbyterio versus ad altare, dicit: 
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bi Deus; qui in onmi Tuer dominattonte 

T tuae, elemens, et benignus purificator 

egilio assistis: exaudi nos, quaesumus, et con 

exol cede, ut in posterum inviolabilis hujus | 

„en loci permaneat benedietio, et tui munes l 
ris beneficia, universitas fidelium; quae 

duis | supplicat; percipere mereatur; Per Chri: nh 


slum Dominum nostrum, R. Amen. 


Deinde. dicitur „Missa de die occurrenti 
Simplex Sacerdos; tantum ex Privilegio Se- 
dis, Apostolicae, potest , Ecclesiam; ab. Episcopo 


consecratam reconciliare, Et tunc wlatur vitu 
is in Pontificali praescripto: Pracedatque indutus 
d amictu, alba, enge, stoki, el Pluviali\albi 
„potit colonis, "adhibitis "secum. alis ^ Presbyteris, et 
gnili- f ^ Clericis | superpellicejs indutis, ou aqua) ab 
ibus Episcopo, ad Hun usumrifö, benedicta. 


RITUS D 


per 


NEDICENDI:NOVUM CŒMETERIUM, 
UR 


erdoten 
uel 


Pridie quam fiat benedictio, ponitun, in mec 
dio Coemeterüi benedicendi, lignea. Crux, alta 
ad staturam hominis, et ante ipsam" Crucem 
in terra figitur paxillus' tridèns ligneus, "altus 
of cdbitim unum, aptus ad affigendum. ili 
Tres candelas, 

Sequenti die mane Sucerdos in Sacristia 
paratus amictu, albu, cingulo; stola; et plu- 
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viali albi coloris, adhibitis aliquot Sacerdoti- 
bus et Clericis indutis superpelliceis, qui de- 
ferant vasculum aquae benedictae, aspergillum, 
et thuribulum cum incensi navicula, el hoc 
Rituali libro, et tribus candelis: cereis, proce- 
dit ad Ceemeterium benedicendum; ante Crucem 
in medio positam, et affiguntur, el accendun- 
tur tres candelae super ligneum pazillum, et 
Sacerdos ante Crucem et candelas stans di- 
scooperto capite, dicit: 


OREMUS. 


Omnipotens Deus, qui es custos ani- 
marum, et tutela salutis fides credentium 
respice propitius, ad nostrae servitutis 
officium, et ad introitum nostrum, pur- 
getur T, benedi et sanelificetur 
+ hoc Coemeterium, ut humana corpora 
hic post vitae cursum quiescentia, in 
magna judicii die, simul cum felieibus 
animabus, mereantur adipisci vitae pe- 
rennis gaudia. Per Christum Dominum 
nostrnm. . Amen. 


Moz ante ipsam Crucem omnes genibus fle- 
cis, dicunt Litanias ordinarias, incipiente Can- 
tore, caeteris respondentibus; et cum dictum 
fuerit: Ut omnibus fidelibus defunctis, etc. Te 
rogamus audi nos. Sacerdos surgit, et clara 
voce dicit, producens manu signum. Crucis: 
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Ut hoc Coemeterium purgare, et be- 
nedicere + digneris. Te rogamus, etc, 

Deinde. Sacerdos, ut prius, genuflectit, et 
Litaniae. perficiuntur. 

Quibus finitis, surgunt omnes, et Sacerdos 
Crucem. aspergit aqua benedicta, dicens Anti 
phonam: Asperges me Domine, etc. Psal. Mi. 
serere mei Deus, etc: dicitur totus ub adstanti- 
bus, cum Gloria Patri, etc. quo dictó, repeti- 
tur Antiph. Dum dicitur Psalmus, Sacerdos 
circuit et perambulat tolum Coemeterium, in- 
cipiens ad ejus dexteram, aspergens' ubique 
aqua benedicta; quo facto, redit ante Crucem, 
et ad ipsum respiciens, di 


OREMUS. 


Deus, qui es totius orbis conditor, 
et humani. generis redemptor, cuncta- 
rumque creaturarum, visibilium et invi; 
sibilium perfectus dispositor: te supplici 
voce, ac puro corde expocismus, ut hoc 
Coemeterium, in quo famulorum, famu- 
larumque tuarum. corpora. quiescere 
debent, post curricula hujus vitae la- 
bentia; purgare b bene 
elificare + digneri 


ere Ts et san- 
H quique remissionem 
omnium peceatürum, per tuam magnam 
misericordiam in te confidentibus ‚prae- 
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stitisti, corporibus quoque eorum in lioc 
Coeineterid quieseentibas, et tubam pri- 
mi „Archangeliyiexpeeiantibus, consola- 
lionem perpetuam — largiter? impertire: 
Per Christum; €te. R Amen. 

Tum figitoin sunmilate- Crucis, unam- e dnie 
bus«candelis ardentibus, et alias duas, simili- 
zer ardentes in duobus, braghüg; ejusdem. Crus 
eis. Deinde, incensat-ipsam. Crucem. set, asper 
gens aqua benedicta; nedis cum ministris. tn, 
Sacréstiam, 


ORDO RECONCILIANDI COZMETERIUM 


muma sit, 


violatum. sive Ecciesiie conti 
sive separatum, unn Eselesia non est 
polłuta 


Mane diei, qua f[acienda es, reconcilittio, 
Sücerdós, si ab "Episcopo"! facultatem Wibeat. 
adhibitis aliis Sacerdottbus; et Glericis :indutis 
Superpelliceis, in Saoristiasr\aut-,.alio,,, decehti 
loco, cestitus amictu, „alba, | cingulo, ‚stola, et 
pluviali albi color accedit .ad medium Coe- 
meter, Clerico: vasculum aqhać behedielüe, et 
aspergillum. déferekte; et "Ibi Siper tipet ge 
naflectie una *eumministrisz et Cantores! aliique 
omnes: gentbus: feiiis, :dibunt Litanias;; in:gaibus 
qu, dictum, fuerit: Ut omnibus, fidelibus, defun,, 
clis, ‚etc, Te rogamus audi nos: Sacerdos: sur- 
git, et manu, dexira producens signum Crucis 
super Coemeterium; clurt voce "icit: 
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Ur hee Coeineterium P retońciliare “F 

ét sánetificare T digneris/ I. (Je euga mus 
audi nos: 


Quibus, dictis, ut prius, genuflectit, Cantori 
bus Litanias perficienlibus, Quibus fintlis, Sur- 
qunt omnes, et, Sacerdos, accepto dspergillo 
cam "aqua benedicta, écho Antiphókam: 


Asperges me Domine hyssopo Clero 
prosequente,, el mundabor: lavabis me, 
»or.. Psal. Mise- 
dicitur. lotus, sine 
Gloria Patriss Zn fine repetitur Antiph, 
Asper 


et snper nivem, deall 
rere mei Deus, etc. 


ges, ele, 

Dum Muer" dicunlur; Sacerdos" eircuit tordir 
Coëmeteréum;b incipiens. s adıwejdsı.dewterum; 
aspergens ubique: aqua; benedicta; praesertim, 
in, loco, wbd violatio commissa est, Quo Per 
acto, Fedit ad locum, ubi. Litaniae dictae, fue- 
rint, et ibi stans dicit: 


Oremus. et Ministri, Vlcotamns,genua. 
R. Levate. 

Domine pie, qui agrum figuli pretio 
sanguini 


tui in sepultüram peregrino- 
rum comparari voluisti, quaesumus, di- 
gnanter reminiscere elemenlissimi hujus 
mysterii tui, Tu es enim Domine, figu- 
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| lus noster, tu quietis. nostrae ager, tu 
agri hujus pretium, tu dedisti etiam, et 
suscepisti: tu de pretio tuo vivifici san- 
guinis nos requiescere donasti. Tu ergo 
Domine, qui es offensionis nostrae cle- 
mentissimus indultor, expectantissimus 
judicator, judicii tui superabundantis- 


simus miserator, judicium tuae justis- eech 

simae severitatis abscondens, post mi- E n 

| serationem . fuae piae redemptionis mentum, 

| | adesto exaudilor, et effector nostrae olsy uf 
* reconciliationis: hocque Coemeterium lestimoniy 
UM peregrinorum tuorum coelestis patriae Praejudigg 
Kach incolatum expectantium benignus pu- Pd A 
cd i 


rifica, et reconcilia; et hie tumulatorum p 

et tumulandorum: corpora; de potentia Bom 
et pietate tuae resurrectionis, ad glo- stit, ubi 
riam incorruptionis, non damnans, sed | ln ty, 
glorificans, resuscita. Qui venturus es 
judicare vivos, et mortuos, et saeculum | Corruerin 
per ignem. B. Amen. 


d 
lé 


er, fu 
am, d 
i an- 
1 ergo 
e cle- 
simus 
lantis- 
justis- 
st mi- 
plionis 
ostrat 
erium 
atriae 
pu- 
forum 
tentia 
| go- 
ged 


us es 
culum 


DE BENEDICTIONIBUS 401 


CASUS, 
in quibus Ecclesie, Coemeteria, et 
Altaria consecrari, aut reconciliari 
debent, 


Quaelibet Ecclesia de novo constructa, debet 
consecrari, quae licet. sit consecrata, tribus 
casibus indiget consecratione, 

1. Si nescitur, vel dubitatur, an fuerit con- 
secrata, nec apparet aliqua. scriptura, muni- 
mentum, seu alia quaevis probatio: tali vero 
cusu sufficit unius testis de visu. vel auditis 
testimonium, quando quidem, non agitur. de 
praejuditio alicujus. 

2. Si Ecclesia exusta, parietes. sint combu- 
sti, vel in interiori parte Ecclesiae notabiliter 
decrustati in toto, vel in parte majori; quia 
consecratio Ecclesiae in interiori parte consi- 
stit, ubi linitio et cruces. fiunt. ` Si autem $0- 
lum tectum comburatur, ‚non est consecranda. 

3. Si parietes in toto, vel in parte majori 
corruerint, ita quod denuo oporteat eos simul 
reficere, etiam ex lapidibus ejusdem: secus, si 
corruerit solum. tectum. 

Porro Ecclesia consecrata, quinque casibus 
polluitur, indigens reconciliatione, et non con- 
secratione. 

1. Propter homicidium. in ea perpetratum, 
etiam sine sanguine. 

2, Propter violentam et injuriosam sangui- 
nis humani effusionem. 
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3. Propier commissum in ed adulterium, 
vel quamlibet seminis humani effusionem vo- 
luntarżant. 

4. Si in ea sepeliatur *é&coniitinicahis kre- 

reticus vel paganus] "Sew infidelis. Quo casu, 
talium corpora erhumanda, et projicienda sunt, 
si discerni possunt" ab aliis: 
5. Si Ecclesia" (el idem de altari ac Co 
melerio) ab Episcopo publice ezcommiunicato 
cünsecretur, vel etium reconeslietur, seu bene- 
dicatur: quia ante reconctliationem, nee cele 
brari, nec “sepeliri ibi aliquis! debet: Quod in 
Omnibus "casibus" "supra" dictis ` intéllijjendidn, 
misi in casibus. d juré "expressis, 

Coemeterium novum est tonsecrańdum, con 
sécratum ` vero "isdem mollis quibus. Ecclesia 
piolatur, et reconciliatur; “Si "dubitütur esse 
consecratum, idem fit, quod circa Ecclesiam, 
de cujus "Consecratione" dübtlütür: "debet enim 
consecra. Porr viola Ecclesia; censetur 
eliam violatum" esse" Coenetertum, st "Ecclesiae 
est contiguum, alias secus. 

Sr auiem Obel "est? eiolatum, non 
mec Erclesid. est eee, ne minus dignum 
videatur. trahere. magis dini. 

Quod si dio Coemelerid" sint cóńtegut, inter 
détente tamen pariete und ea HH polluto, aliua 
non, censetur esse pollutum, etiamsi port esset 
in pariete; per quam "accessus esser ob: uno 
ad aliud. Quocunque autem pedo sit" pollütum 
Codllteferton; nend stpelint Qr to débet, ante- 
quam reconcilietur, 


ilio 
esf opus 
dam 
lian, 


el 


legi 


Run, u 
e? 
Dinge 


Cons. 


t Ep 


eu, 


en to- 


r Nac- 
jo C8, 


da sunl, 


Cot 
KI 


bene- 
u beh 


DE BENEDICTIONIBUS 403 


Et qUóliés Feconciliandum erit 00 sepultum 
in eo haereticum "tit infidelem, prius corpus 
echumandym> est, et projiciendum si, discerni 
potest; uti, de, Ecalesią „dictum, est. Quando 
Soclesia el Coemeterium, occulte polluitur,. et 
pollutio non, devenitaad notitiam hominum, ynon 
eat h meconciliatione., Polluens. tamen, Ec 
clesiam secreto, tenetur ad gravem. poenitenz 
Vom. eL est, casus, Episcopalis, ratione sacri- 
legii. 

Altare, est. duplex, Unum scilicet; stabile et 
Jeu, alterum; mobile, seu portatile, quod. et 
viaticum appellatur, Utrumque consecratur. pei 
Episcopum. Porlatilis, usus „est, in. defectu non 
consęcratorum; vel non. reconciliatorum. alta 


rium stabilium, super quo tamen in Ecclesia 
non consecrata, celebrare non licet absque. li- 
centia Episcopi, Quoties vero Ecclesia ewecra- 
tur, seu polluitur, toties etiam altare stabile 
consecratum in ea existens polluitur, et e 
contra; et in "teli-allüri siepolluto, celebrari 
non debet, donec reconcilietur. Altare autem 
reconsecrari debel in casu fraclionis, vel de- 
structionis, aut motionis sigilli altaris porta- 
tilis, aut tabulae seu mensae lapidis violatae, 
rel effractae, aut destructae: de quorum aliquo 
praemissis, si dubitet, aut non sit resolu- 
tus Sacerdos, consulere debet Episcopum, aut 
ejus Vicarium. 


404 DE BENEDICTIONIBUS 


De his quæ interdicti tempore 
prohibentur, 


Durante interdicto, Divina Officia non fiant 
dn Ecclesiis, nisi cum conditionibus, et in cer- 
tis privilegiatis diebus Chrisma consecratur. 
Nulla vero Sacramenta Ecclesiastica. admini- 
strantur, nisi Baptismus, Confirmatio, et Poe- 
nitentia, omnibus indifferenter; Eucharistia in- 
firmis, et in periculo" mortis constitutis tan- 
tum. Matrimonia sine Ecclesiastica solemnita- 
te contrahuntur. Decedentes laici in eisdem 
locis, ecclesiastica carent. sepullura; Clerici, ea 
quae sunt Ordinis, exercere prohibentur, nisi 
in casibus a jure expressis. Vide Bullam Pro- 
vincialem, lib. 4 Constit. Provinc. titulo, de 
Privileg. 


Dot, 
cationes, 
Falun 
ezcilandą 
morandą 
tel ad} 
consvenit, 
bents cont 
mon 
eat pie e 
quibus fi 
Dore yg, 
Officium e 

Videong 
act 0, 
modestia 


re 


on fiat 
in cer 
unt, 
admini- 
et Poe- 
istia in- 
lis tan- 
lemnila- 
eisdem 
orici, en 
pur, nifi 
m Pro- 
ulo, de 


DE PROCESSIONIBUS. 


— . — 


Publicae sacraeque Processiones, seu Suppli- 
cationes, quibus er antiquissimo Sanctorum 
Patrum instituto, Catholica Ecclesia, vel ad 
excitandam fidelium pietatem, vel ad comme- 
moranda Dei beneficia, eique gratias agendas, 
vel ad Divinum auxilium implorandum, uti 
consvevit, qua par est religione, celebrari de= 
bent: continent enim magna ac divina myste= 
ria, ac salutares christianae pietatis fructus, 
eas pie erequentes, a Deo consequuntur; de 
quibus fideles praemonere et erudire, quo tem- 
pore magis “opportunum” fuerit, Parochorum 
o[ficium est. 

Videant inprimis Sacerdotes, aliique Eccle- 
siastici Ordinis, ut in his Processionibus ea 
modestia ac reverentia tum ab ipsis, tum ab 
aliis: adhibeatur, quae piis et religiosis hujus- 
modi actionibus marimè debetur. 

Omnes decenti habitu, superpelliceis, vel alis 
sacris vestibus sine galeris, nisi pluvia cogen- 
te; induti; graviter; modeste, de devote, bini 
suo loco procedentes, sacris precibus ita sint 
intenti, ut remoto risu mutuoque ` colloquio: et 
vago oculorum aspectw populum etiam od pie 
devoteque precandum invitent. 


is, 
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Laici a Clericis, feminae a v 
orantes prosequantur. 

Praeferaturs Crug; vet; ubi fuerit. consretudo, 
vexillum sáeris zmaginibus: insignitum, hon ta- 
men factum militari seu triangulari forma. 

Edendi ac bibendi abusum; secumve escu- 
lenta et poculenta deferendi in sucris Proces- 
sionibus, dg risque lustrandis, „et; suburbanis 
Ecclesiis, visitandis, ‚tollere „Parochi siudeant: 
ac, fideles: praesertim. die Dominica; quae. pr. 
zime: Rogationes antecedit, quam haec dedeceat 
corruptela, saepius admoneant. 

Processiones fieri debent, deinde Missa sole 
mater.» celebrari: nisi. aliter. ob gravem cau- 
sam, interdum Ordinario; vel. Clero. videatur: 

Pracessiones,, autem. quaedam «sunt. ordind- 
riae, quae fiunt. certis, diebus: per, annum, ml 
in. festo. Purificationis . Beatae- Mariae: semper 
Varginis, et in Dominica Palmarum; etsin Li 
taniis majoribus in festo S. Marci, et in mi- 
noribus Rogationum. triduo - anie: Ascensionem 
Domini. el in die Festo, Corporis Christi, vel 
aliis, diebus. pro; constetudine. Ecclesiarum; 

Quaedam, vero sunt extraordinariae, wt quae 
variis ac publicis. Ecclesiae. de causis. in dies 
éndicuntur 

Ante Missam majorem. Sacerdos ;celebratu= 
rus: super, albanı, cum. reliquis. pluviali coloris 
iunc competentis, indutus itu. solito procedit: 
et ante altare inclinatus, vel ai in altari fuerit 
Corpus Christi ‚genuflexus, erigit ‚sese, et acce- 
ple d Diacono, vel ministra aspersorio; aqua 
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benedicta moderate. (quod. n aliis aspersioni- 
bus observabit) ibu, tnchoabil Antiphonam: 
Asperges, me, etc. 

Choro autem, WE inlra, reliquum. prosequenz 
167 "ipse" mom facta' "ante kllure reverentia, 
aspergat diu den, nimirum in niédio; ef utvó-J 
qud em Ebangelii el Epistolae: Deinde 
aspergit. seipsum! eL ninistioss newl quibus und 
reddit aspersorium, ad aspergendun populum, 
vel in defectu ministri ipse aspergal, recitando 
interim, si placet, reliquum. Ant. praedictae, 


quiy talis. est. 


me Do 
: lavabis-me; et super niv 


Asperges 
| mundabo 
dealbabor. Psal: Miserere mei Deus, 
cordiam tuam. 
ni 


ine hyssopo, 


| seeundumi magnam mise 


| Fers. Gloria Patri, et Filio, et à 
| 


sancla; Sicut. erat in principio, 
el semper, et in saecula. saeculorum. 
Amen. Il repetitur Antiph. Asperges 
me, etc. 


0, et nuhc, 


Finita per Cru, ` Ańtiphońa, 
stando versus od altare; dieit" voce eanord: 


N 2 d és 
Y. Ostende nobis Domine miseriecor- 


diam tuam, 


R. Et salutare tuum da nobis. 


celebrans 


408 DE PRO 


TONIBUS 


OREMUS. 


Praesta nobis, quaesumus Domine, 
hac aqua aspersis, sanitatem corporis, 
integritatem mentis, tutelam: salutis, se- 
curitatem spei, corroborationem. fidei 
fructum charitatis. Per Christum Dom 
num nostrum, D. Amen. 


5 


Hoc modo peragitur aspersio per totum an- 
num, exceptis Dominicis in Passione, et Pal- 
marum: in quibus, post versum: Miserere, non 
dicitur: Gloria Patri, sed loco ejus repetitur 
integra: Antiph. Asperges me. 

A Dominica Paschae, usque ad Dom. Pen- 
tecostes inclusive, loco Asperges me, canitur 
Antiphona: 


Vidi aquam egredientem de templo 
à latere dextro, Alleluja. Et omnes ad 
quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, 
et dicent, Alleluja Alleluja. 

Psal. Confitemini Domino, quoniam 
bonus: quoniam in saeculum misericor- 
dia ejus. ers. Gloria Patri. Zt repe- 
titur 27 Vidi aquam. 


Finita aspersione, ut supra, et Antiphona. 
dicitur: 


Cor 
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nostru 
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Y. Domine apud te est fons vitae, 


Alleluja, 
Jomine, D. Et in nomine tuo videbimus lumen, 
prporis; Alleluja. 


ilis, st: 


n Méi EMUS 


| Domi- Concede, quaesumus omnipotens | 
Deus, ut qui paschalia festa peragimus, | 
coelestibus desideriis accensi fontem vi- 

‚im an- 9 tae sitiamus Jesum Christum Dominum 

a Pal- À nostrum. . Amen. 

pre, non 

opelilur 


Dicta Oratione, propter. universalis Eccle- 
siae usum in hac Provincia continuatum, re 


n. Pen tinealur Processio: quue secundum Durandum, 
canitur in suo Rationali, lib. 6, c. 88, continet me- 
tali die fa- 


moriam. Dominicae resurrectionis 
ctae. In hac autem processione fit aspersto 


templo | pavimenti templi, vel Coemeterii, el. cantus Re- 
nes ad sponsorii, quod in officio illius diei est ulti- 
Duo Seraphim, 


mum: quorum frequeptissimum: 
infra adnotatur. Deinde decantetur Antiphona: 
Pax aeterna, » temerariis additionibus, ut 
ra adnolatur. Decursus autem Processionts, 
vel Stationis, non abs re est, ut modo solito 
Antiphona: de Patrono Ecclesiae vel Antipho- 


fi sunt, 


noniam 
serico" 


| ree na: Salvator mundi, finiatur 
Heaponsor. in Processionibus, a Dom. Trin. 

ad Advent. et in Dominicis, quae supersunt, j 
pko | post octa. Epiph. ad Septuages. decantandumi. 


18 [ 
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Duo Seraphim clamabant alter ad 
alterum, Sanetus, Sanctu , Sanctus, Do- 
minus Deus Sabaoth. Plena est omnis 
lerra gloria ejus. Y. Tres sunt qui te- 
stimonium dant in coelo: Pater, Verbum, 
et Spiritus Sanctus, et hi tres unum 
sunt. Sanctus, ete. Gloria Patri, et Fi- 
lio, et Spiritui Sancto, Plena est, ete. 

Postea in medio Ecclesiae. fit statio, in qua 
canitur Antiph. sequens, usque ad Dominicam 
ultimam Octobris. 

Pax aeterna. Chor. Ab aeterno Patre 
huie domui; pax perennis verbum Pa- 
tris, sit pax huic domui 
con 


pacem pius 

olator huie praestet domui, 

Y. Beati qui habitant in Domo tua 
Domine, 


In saecula saeculorum laudabunt te, 


OREMUS. 

Hxaudi nos Domine 
omnipotens aeterne Deu el mittere 
digneris Sanctum Angelum tuum de 
coelis, qui custodiat, foveat, protegat, 
visitet, atque defendat omnes habitantes 
in hoc habitaculo. Per Christum Domi- 
num nostrum, R. Amen. 
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In Dedicalione Templi et Octava ejus, haec 
Oratio dicitur: 

Weniat, quaesumus Domine, super 
kanc habitationis domum charitas mise- 
ricordiae tnae, ut ab omnibus hie invo- 
cantibus nomen tuum, profectionis tuae 
Christum Do- 


minum nostrum. D. Amen. 


sentiatur auxilium. Pe 


DE PROCESSIONE IN DIE PURIFICATIONIS 
Beate Mariæ Virginis. 
Completa benedictione, et distributione c 
delarum, ut in Missali Romano reformato, ca- 
nitur Antiphona: 


Lumen ad revelationem gentium. Cho- 
rus prosequitur. Bt gloriam plebis tuae 
Israel. Nunc dimittis, ete, Gloria Patri, 


ele. 


Postea fil Processio, Et primo Celebrans 
imponit incensum in thuribulum, Et Diaconus 
verlens se ad populum, dicit in tono. 

Procedamus in pace. Æt Chorus re- 
In nomine Christi. Amen. 


spondet: 


Praecedit thuriferarius cum thuribulo fumi- 
gante; deinde Subdiaconus paratus deferens 
Crucem medius inter duos Acolythos, cum 
18* 
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candelabr: 


et candelis accensis: sequitur. Cle- 
rus per ordinem, ultimo celebrans cum Dia- 
cono a sinistris, omnes cum candelis accensis 


in manibus et cantantur Antiphonae sequen- 
tes. 


Antiph. Adorna thalamum tuum Sion. 
et suscipe Regem Christum: amplectere 


Mariam, quae est coele 
enim porte 


tis porta: ipsa 


t Regem gloriae, novi lumi- 


nis: subsistit Virgo, adducens manibus 
filium ante luciferum genitum, que: 


accipiens Simeon in ulnas suas; p 
cavit populis Dominum eum esse 


et mortis, et Salvaterem mundi. 


dlia Ant. Responsum accepit Simeon 
a Spiritu sancto, non visurum se mor 
tem, nisi videret Christum Domini: 
cum inducerent puerum 


in templum, ac- 
cepit cum in ulnas suas: et benedixit 
Deum, et dixit: Nunc dimittis servum 
tuum Domine, in pace. Y. Cum induce- 
rent puerum Jesum parentes ejus, ut 
facerent. secundum consvetudinem legis 
pro eo: ipse accepit eum in ulnas suas 


Et ingrediendo Ecclesiam, cantatur. Respon- 
serium, 


Obtu 
lurum: 
Sicut si 
Y 
pu 
Mojsi, 
sisle 
Y. Glo 


sanelo, 


Finita 
depositis 
positis 
pro Miss 
751 
Kl elevat 


nionem, 
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la: ipsa 
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quem 
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servam 
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Obtulerunt pro eo Domino par tur- 
turum: aut duos pullos columbarum. 
Sicut scriptum est in lege Domini. 

Y. Postquam autem impleti sunt dies 
Mariae seeundum — legem 
unt Jesum in Jerusalem: ut 
ete. 


Mojsi, 
sisterent eum Domino. Sicut ser 
Y. Gloria Patri, et Filio, et Spi 
sanclo. Sicut scriptum, ete. 


Finita Processione, celebrans et ministri, 
depositis violaceis, accipiunt paramenta alba 
pro Missa, Et candelae tenentur i manibus 
accensde, dum legitur Evangelium, et iterum 
ad elevationem Sacramenti, usque ad Commu- 


nionem, 


DE PROCESSIONE DIE CINERUM. 


Juxta antiquum morem hujus: Provinciae, 
singulis feriis secundis, quartis, el sexlis, 
quando officium fit de feria, vel nisi sit fe- 
stum celebre, vel duplex, et in cantu solemni, 
ordine consueto peragitur Processio, intra vel 
circa ecelesiam, dečantando Litanius in eum, 


qui sequitur modum: 


Litaniarum formul 
tiquissimus simul et efficacissimus, pro 
omnibus necessitatibus militantis Eccle- 


qui est an- 


siae, interpellandi modus. 


DE 


PROCESSIONIBU 


vel pueri inionant, Chorus vero 
prosequitur, vel respondet: omnes genuflezi 
"sque ad S. Mariam: et tunc ass "gant, et 
progrediantur, 


H vrie elejs 


n, Christe elejson, Kyrie 


elejson. 
Christe audi nos. Christe exaudi nos. 
Pater de coelis Deus; Miserere nobis. 
Fili Redemptor indi Deus, Miser. nob. 
Spiritus Sancte Deus, Miserere nobis. 
Sancta "Trinitas unus Deus, Miser. nob. 
Sancta Ma 
Sancta Dei genilrix, 
Sancta Virgo Ni irginum, 
Sancte 
nete 
Sancte 
Omne: 
0 


1d eig > 


"Stqou « 


Sancti Angeli et Archangeli, 
o nobis, 


Omnes Sancti beatorum spirituum 


ordines, Orate pro nol 
Sancle Joannes Baptista, Ora pro nobis. 
Omnes sancti Patriarchae et Pr 
Orate pro nobis. 
Sancte Petre, Ora pro nobis. 
ancte Paule, Ora pro nobis. 
Sancte Andrea, Ora pro nobis. 


phetac, 


Sanete 


Sancte 
Sancte 


Sancte 
Omnes 
Orat 
Omnes 
Orat 
Omnes 
| Orat 
Sancte 
Sancte 
Sancte 


nete 
Sancte 
Sancte 


mu tera 
genuſter / 
ant, et 


, Kyrie 


nos, 
yobis. 
er. nob. 
vobis, 
er. nob. 


1 oad vao 


zum 


p nobis 


phelat 
I 


DE PRODESSIONIBUS 


Sancte Jacobe, 
Sancte Joannes, 


Sancte Thoma, © 
nete Jacobe, 3 

Sancte Philippe, 

Sancte Bartholomaee, = 

Sancte Mathaee, S 


Sancte Simon, 
Sancte Tha d 
Sanete Mathia, 
Sancte Barnaba, 
Sancte Luca, 
Sancte Marce, 
Omnes sancti Apostoli et Evangeliste, 

Orate pro nob 
Omnes sancti. dis 

Orate pro nobis. 
Omnes saneti Innocentes, 

Orate pro nobis. 
Sancte Stephane; 


uli Domini, 


Sancte Laurenti, © 
Sancte Vincenti, ? 
Sancte. Adalberte, E! 
Sancte. Stanislae 2 
Sanete Venceslae, e. 
Sancte Floriane, cu i 


Sancte Casimire, 


Sancli Fabiane et Sebastiane, 


Orate pro nobis. 
Sancli Joannes. et Paule, 
Orate pro nobis. 


Sancti Cosma et Damiane, 


Orate pro nobis. 


Sancti Si et Prothasi 


Orate pro nobis 
Omnes Sancti Mariyres, 
Orate pro nobis. 

Sancte Sylvester, 
Sancte Gregori, 
Sancte Ambro, 
Sancte Augustine, 
Sancte Hieronyme, 
Sancte. Martine, 
Sancte Nicolae, 


Omnes sancti Pontifices et Confessores, 


Orate pro nobis. 
Omnes saneti. Doctores, 

Orate pro nobis. 
Sancte Benedicte, 
Sancte Antoni, 
ncte Bernarde, 
Sancte Dominice, 
Sancte Hiacinthe, 
Sancte Francisce, 
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Omnes 
Orat 
Omnes 
Orat 
Sancta 
Sancta 
Sancta 
Sancta 
Sancta 
Sancta 
Sancta 
Sancta 
Sancta 
Sanela 
Sancta 
Omnes 
Ora 
Omnes 
Inter 
p ropiti 
Pra opiti 
Ab om 


Ab om 
Ab ira 
À subi 
Ab ins 


Ab ira 


essores 


Shu oad v 
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Omnes sancti Monachi et Eremitae, 
Orate pro nobis 

Omnes saneti Sacerdotes et Levitae; 
Orate pro nobis. 

Sancta Maria Magdalena, 

Sancta Anna, 

Sancta. Agatha, 

Sancta Lucia, 


Sancta Agnes, 


Sancta Caecilia, 

Sancta Catharina, 

Sancta Anastasia, 

Sancta Hedvigis, 

Klisabeth, 

Sancta Ursula cum sodalibus tuis. 

Omnes sanctae Virgines et Viduae; 
Orate pro nobis. 

Omnes Sancli et Sanctae Dei, 
Intercedite pro nobis. 
Propitius esto, Parce nobi 
Propitius esto, Exaudi nos 

Ab omni malo, 

Ab omni peccata. 

Ab ira tua, 

A subitanea el improvisa morte, 
Ab insidiis diaboli, 


Ab ira et odio et omni mala voluntate 
18** 
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A spiritu fornicationis, 

A fulgure et tempestate, 

À morte perpetua, 

Per mysterium sanctae incarnationis 
tuae, 

Per adventum tuum, 

Per nativitatem tuam, 

Per bapt 
iuum, 

Per crucem et passionem tuam, 

Per mortem et sepulturam tuam 

Per sanctam resurrectionem tuam 

Per admirabilem ascensionem t 

Per adventum Spiritus sancli paracleti, 

In die judicii, Libera nos Domine. 

Peccatores, Te rogamus audi nos. 

Ut nobis parca 

Ut nobis indulgeas, 

Ut ad veram poeniteniiam nos per- 
ducere digneris, 

Ut domnum apostolicum. et omnes 
ecclesiasticos ordines in saneta 
religioue conservare digneris, 

Ut inimicos sanctae ecclesiae humi- 
liare digneri: 

Ut regibus et principibus christianis 

pacem ef veram concordiam donare 

digneris, 


num et sanctum 


inium 


sou 


*9 u Lu o qq 


Ut eune 
et un 
Ut nos 
conf 
Ut me 
deri 
Ut on 
sem] 
Ut ani 
quor 
rum, 
Dias, 


Ut fruc 


ionis 


nium 


pne 


sou 
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Ut cuncto populo christiano pacem 
iri digneris, 


et unitatem lar 
Ut nosmetipsos in tuo sancto servitio 
confortare et conservare digneris 
Ut mentes nostras ad coelestia det 


deria erigas, 
Ut omnibus benefactoribus nost 
sempiterna bona retribuas, 
Ut animas nostras, fratrum, propin- 
quorum, et benefactorum nostro- 
rum, ab aeterna damnatione 


| pias, 
| Ut fructus terrae dare et conservare 


digneris, 


| Ut omnibus fidelibus defunctis requiem 


aeternam donare digneri 
Ut nos exaudire digneris, 
Fili Dei, 
Agnus Dei, qui tollis peccata mung 
Parce nobis Domine. 


Exaudi nos Domine. 
Agnus Dei 
Miserer 


nobis. 


Kyrie elejson, Christe elejson, Ry: 


elejson. 
22 — 


— 


Christe audi nos, Christe exaudi nos 


19 


snweßoas 9j] 


ipne 


sou 


Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 


qui tollis peccata mundi, 
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DE VELO ANTE MAJUS ALTARE 


Notandum, quod in Ecclesiis hujus Provin- 
ciae soleat velum extendi inter altare et pos 
pulum, quae caeremonia quamvis sil particu- 
laris, non videtur tamen immutandu, eo quod 
et ratione non careat. Cum enim prima Feria 
quarta, Quadragesimali appenditur, videtur de- 
notare statum Poenitentiae, quando peccata 
diviserunt inter Deum et populum: et Sacer- 
dotes inter vestibulum et altare interpellant 
pro peccatis populi. Ideoque congruit illud 
clausum tenere in officio de tempo excepta 
missa: et quae fuerint alia, ad quae populus 
attendere debet. Quando vero rursus ultima 
Feria quarta hebdomadae sanctie deponitur, 
circa illa verba in Passione Domini: Et velum 
templi scissum est, potest per id intelligi (exa- 
cta jam quasi poenitentia) efficacia passionis, 
et mortis Christi, medium parietem muceriae 
inter Deum et peccatorem dissolcentis. Simili 
fortasse ratione imagines Christi, matris ejus, 
et Sanctorum, per illud tempus clauduntur, 
aut velantur, usque ad Sabbatum Sanctum: 
excepto signo Passionis Domini, quod Feria 
quinta Coenae Domini aperiatur. Reliqua quae 
in officio Quadragesimae observanda sunt; pe- 
tantur ex Rubro Breviarii et Missalis Ro- 
mani. 


populi ı 
Pro 
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lot saecu 
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SIONE IN DOMINICA 
PALMARUM. 


DE PROCH 


Repraesentationem | solemnis. Christi Jeroso- 


Po || Anne ingressas, et alia similia, fereens olim | 
"P^ | populi devotio, non sine spirituali fructu in 
uf | kac Provincia. introduzerat. Nunc re[rigescente 
Wa | charitate, siquidem tantae pietati plerumque 


fastus et tumultus, non sine adversariorum ji 
scandalo successerint; expediret Processionem, 
absque patrio apparatu, juxla praescriptum 
Missalis Rom. peragere, tempori tamen, e j 
saepe dictis rationibus serviendo, ritum hune 
Sins tot saeculis usurpatum, sicut novissime reperi- 
CK mus descriptum, hic ponimus, Sublato igitur 


po omni tumultu, et irreverentia, quae maxime ih 


al 


ulla eipeumductione asini committi solet, quae etiam 
ponitur, ideo satius essel ommitlenda (*): ordinetur 
pireu puerorum chorus, modeste, non pompose, multo 
gi (er vero, minus femineo, ne dicam scaenico [astu 


adornatus: et facto moderato. circuitu, qui can- 
tui respondeat, sistutur Processio, ante imagi- 
nem Crucifixi: cujus opertorium non in modum 
sepulchri, sed tabernaculi quasi arcus trium- i 
phalis honorati, debet componi. Ezpediantur 
tandem reliqua, modo infra scripto, usitato, 
breviter tamen, ne tempus, ad Sacramenta po- 
pulo tune cofluenti ministranda, extrahatur. 


(%) Jam ab antiquo sublata est 


DE PROCESSIONIDUS 


Responsorium in egressu lempli. Mice 


Cum appropinquaret Dominus Jero- | populi, 
solymam, misit duos ex discipulis sui 
‘1 dicens: ile in castellum, quod contra 


1 
I 


E vos est, et invenietis pullum asinae alli- Y 


d gatum, super quem nullus hominum 
A sedit, solvite, et adducite mihi. Si quis Y 
E vos interrogaverit, dicite: opus Domino 
Ei est. Solventes adduxerunt-ad Jesum, et 
imposuerunt illi vestimenta sua, et sedit ) 


super eum. 


Pueri siantes ante crucem, cantant hos ver Antiph 
sus sequentes, Choro hoc idem post eos repe- d 
tendo. Aule s 
Alii expandebant vestimenta sua in venit D 
via. Alii ramos de arboribus prosterne- CEU 
bant; et qui sequebantur -clamabant, bh 
Hosanna: Benedictus, qui venit in nomine Bant ve 
j Domini. Chorus. Benedictum regnum eli 
1 patris nostri David: Hosanna in excelsis. “tudin 


N AT exceli 
Miserere nobis fili David. xeelsis 


| Antiphonam: hanc etiam Chorus cantat. 

Cum audisset populus quia Jesus venit 
| Jerosolymam, acceperunt ramos palma- 
rum, et exierunt ei obviam, et-clamabant 
pueri dicentes; Pueri cantant: 
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salutem 


Hic est, qui venlurus est 
populi. 
Y. Hic est salus nostr 


sJ 


et redemptio 


lis suis, à | 
contra „Israel. | 
„ae alli- Y. Quantus est iste, cui throni et do- | 
minum tiones occurrunt. 

Si quis Noli timere filia Sion, ecce Rex 
Domino tuus venit tibi, sedens super pullum | 
sę et asinae, sicut scriptum est 

Den Y. Salve rex, fabricator mundi, qui 

et sedi EYE 

venisli redimere nos, 

mia Antiphona haec per chorum canitur. 
os repe- Ante sex dies solennis Paschae quando 


venit Dominus in civitatem Jerusalem, 
occurrerunt ei pueri, et in manibus 


portabant ramos palmarum, et clama- 


bant voce magna, dicentes: Hosanna in 


sis. Benedictus qui venisti in mul- 


exce 
litudin 
excel 


misericordiae tuae. Hosanna in 


„egnam 
12 
excel 


sis is. 


Dum canitur supra scripta Antiphona, Can- 
tores vel pueri intrant in Ecclesiam vel ali- 
quem competentem locum et cantant Hymnum: 


Gloria, laus et honor, tibi sit Rex 

Christe redempto Cui puerile decus 
s E 9 L ł 
prompsit Hosanna pium. 


424 DE PROCESSIONIBUS 


Sacerdos vero cum alüs stantibus extra 
Ecclesiam, repetit illud idem. Deinde stantes 
intus, cantani versus sequente. 


Israel es tu Rex Davidis, et inclyta 
proles, nomine, qui in Domini Rex be- 
nedicte venis Chorus. Cui puerile, etc. 
Pueri; Coetus im excelsis te laudat 
coelitus. omnis: et mortalis homo, et 
cuneta creata simul. Chorus. Gloria laus. 
Puer. Plebs hebraea tibi cum palmis 
obviam venit: cum prece, voto, hymnis 
adsumus cece tibi. Chorus. Cui puerile. 
Puer. Hi tibi passuro solvebant mu- 
nia laudis: nos tibi regnanti pz 
ecce melos. Chorus. Gloria laus. 
Puer. Hi placuere tibi, placeat devotio 
nostra: Rex pie, Rex clemens, cui bona 


gimus 


euncta placent. Chorus. Cui pue 
decus. 

Iterum Cantores. vel pueri reineipiunt altiori 
voce. 

Gloria laus. Chorus prosequitur ad 
finem. 


Finito Hymno, pueri ad hoc destinati et in- 
duli, ramis arborum ad pedes strątis, canunt 
hanc Antiphonam. 


Pueri 
olivarur 
et dicen 

Chorus 
Alen pu 
plicata 


Pueri 
sterne; 
Hosanne 


Bronz 
Bened 
mini, ( 


trina el 

Ocen 
palmis | 
Dn. 
dant ob, 
praedica 
lonant I 


dni 
Fils 


Yenienti 


s oi 
e slantes 


inclyta 
tex he- 
le, ele, 

Inudat 
jmo, et 
ria laus 
y palmis 
hymnis 


puerile 
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Pueri hebraeorum, tollentes ramos 
olivarum, obviaverunt Domino, clamantes 
Hosanna in excelsis. 


et dicente 


Chorus eandem. Antiphonam. resumit. Postea 
idem pueri habentes. strophiola alba ad collum 
applicata, canunt: 

Pueri hebraeorum, vestimenta pro- 
sternebant in via, et clamabant dicentes: 
Hosanna filio David. 


Procumbentes in genua. plicatis manibus: 

Jenedietus, qui venit in nomine Do- 
mini. Chorus repetit. 

Deinde pueri bini et bini, tenentes flores in 
corbulis, progredientes el spargenies flores, 
trina vel unica voce canunt: 

Occurrerunt turbae cum floribus et 
palmis redemptori Domino. Chorus pro- 

umphanti dicta 


sequitur: Et victori t 
dant obseqnia, Filium. Dei olim gentes 
praedicant, et in laudem Christi voces 
lonant per nubila, Hosanna. 

Finita. Antiphona, duo vel quatuor Scholares 
adulti, procidendo, vel genufleciendo, canunt 
Antiphonam. 

Fulgentibus palmis prosternimur ad- 
venienti Domino. Huie omnes occurra- 
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cantes et laudantes. Benedictus Dominu 
Chorus repetit. Fulgentibus. 


mus cum Hymnis et Canticis, glorifi- 


Deinde ad Crucem Praelatus officians acce- 
dens cum Ministris, flexis genibus palma ter 
tangit imaginem crucifixi, ter cantando hanc 
Antiph. 


Scriptum est enim, percutiam Pasto- 
rem, Chorus ad finem prosequitur: Et 
dispergentur oves gregis: postquam au- 
tem surrexero, praecedam vos in Gali- 
leam: ibi me videbitis, dicit Dominus. 


Post hoc Praelatus cum duobus Presbyteris, 
imaginem Crucifixi in altum levando, caeteris 
omnibus genuflexione adorantibus, cantat bina 
vice: 

O Crux ave spes unica, Tertia vice: 
Te summa Deus Trinitas 

Chorus cantat hos versus ad finem. Demum 
cruce in loco posita, et thurificata, ac exoseu- 


lata; redeunt ad Ecclesiam cantando Respon- 
sorium. 


Ingrediente Domino in sanctam civi- 
tatem, hebraeorum pueri resurrectionem 
vitae pronuntiantes, cum ramis pałmarum 
Hosanna clamantes in excelsis Y. Cumque 


audisset 
rosolym 

ramis 
V. E 
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tat 


Deus 
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sli, a te 
el aen 
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audisset populus, quia Jesus venit Je- 
rosolymam, exierunt obviam ei. Cum 
ramis. 
y. 
W. Et a cornibus unicor 
latem meam. 


OREMUS. 


Deus, qui nos regendo conservas, 
ionem uni- 


Erue a framea Deus animam meam, 
nium 'humili- 


parcendo justificas, per pass 
geniti Filii tui Domini nostri Jesu Chri- 
sti, a temporali tribulatione nos eripe, 
èt aeterna nobis gaudia largire. Per 
eundem Christum Dominum nostrum. 
Am 


Vel ista, 


:sumus Domine Deus 


Adjuva nos, qu: 
noster, et ad beneficia tua recolenda, 
nos instaurare dignatus es, tri- 


quibus 
Per Christum Do- 


bue venire gaudente 


minum nostrum. Amen 
IN DIE PARASCEVES, 


Post Missam finitis Vesperis sime cantu, 
Sacerdos accipit hostiam majorem relictam 
inclusam et velatam. Aliquis autem 


honeste 
et relicto 


cum ministris praecedit. cum cruce, 
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apparatu sicut prius: et progrediuntur ad se- 
pulchrum praeparatum, in quo cum. reverentia 
et thurificatione, reponit primo Corpus Christi; 
deinde loco competenti crucem ipsam, et signat 
sigillo, vel aliqua clausura: deinde disceditur, 
relicto cantu continuo Psalmorum, ubi fieri po- 
test, ubi prius hostia, quae a communione 
remansit, fuerit reverenter in locum suum re- 
posita. Initio autem talis Processionis, canitur 
a Choro: Recessit Pastor noster, etc. Ecce quo- 
modo moritur justus, ete. Sepulto Domino, etc. 
ul. sequitur. 


Rec: 


ssit Pastor noster, fons aquae 
vivae, ad cujus transitum sol abscuratus 
est. Nam et ille captus est, qui captivum 
tenebat primum hominem: hodie portas 
mortis et seras pariter Salvator noster 
disrupit. Y. Destruxit quidem claustra 
inferni, et subvertit potentias diaboli. 
Jam. 


Eece quomodo moritur justus, et ne- 
mo percipit corde, et viri justi tolluntur, 
et nemo | considerat 


a facie iniquitatis 
sublatus est justus. Et erit in pace me- 


moria ejus 
tondente se obmutuit et non aperuit os 
suum: Deangustia et de judicio sublatus 
est. Et. 


mquam agnus coram 


Sepul 
mentum. 
monume 
dirent i 
sacerdo 
Ponent, 
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reverentia 
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el signat. 
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Sepulto Domino, signatum est monu- 
mentum, volventes lapidem ad ostium 
monumenti. Ponentes milites, qui custo- 
dirent illum. Y. Accedentes principes 
sacerdotum ad Pilatum, petierunt illum. 
Ponent, 


— . .— 


DOMINICA RESURRECTIONIS. 


i et Processio. 


Apertio Sepule 


In nocte Resurrectionis Dominicae. circiter 
medium noctis, vel secundum. exigentiam Of 
ciorum. Divinorum, antequam. ad Matutinas. vel 
quispium alius pulsus fil, Praelatus cum alii 
Presbyteris induti albis solemnioribus, vel su- 
perpelliceis, stolis, et pluvialibus seu cappis, 
cum minestris incensum et aquam benedictam 

can- 


ferentibus, vexillis praeterea. et accen 
delis, praecedentibus ex Choro. in silentio: re- 
cta ad. sepulchrum. vadunt, Ad quod cum per- 
venerint, flexis genibus, sequentem Antipha- 
nam cum Psalmis cantent, voce primo sub- 


missa, 


Gloria tibi Trinitas, aequalis. una 
Deitas: et ante omnia saecula, et nune 


et in perpetuu 
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Psalmu 


Laudate Dominum omnes gentes: lau- 
date eum omnes populi. 

Quoniam confirmata est super nos 
misericordia ejus: et veritas Domini ma- 
net in aeternum. 

Gloria Patri 


et Filio, etc. 

Domine, quid Itiplicati sunt, qui 
tribulant me? Multi insurgunt adversum 
me 

Multi dicunt animae meae, non est 
salus ipsi in Deo ejus. 

Tu autem Domine susceptor meus es: 
gloria mea, et exaltans caput meum. 

Voce mea ad Dominum clamavi: et 
exaudivit me de monte sancto suo. 

Ego. dormivi et soporatus sum et 
exurrexi: quia Dominus suscepit me. 

Non timebo millia populi circumdantis 
me: exurge Domine, salvum me fac 
Deus meus. 

Quoniam tu pereussisti omnes adver- 
santes mihi sine causa: dentes peccato- 
rum contrivisti. 

Domini est salus: et super populum 
tuum benedictio tua. 


Gloria 


Antipho 


Kyrie 
[? 
Ma 

Y. E 
ele, 

J. In 
All 

R. Qo 


Alle 
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Gloria Patri, et Filio, etc, Ftepetitur. 
Antiphona. Gloria 


tes: lau. 4 
Deinde dicit Praelatus. 
per nos Ryrie elejson. I. Christe elejson. 
nini ma- Ryrie elejson. Pater noster, Ave 
Maria. 
Y. Et ne nos inducas in tentationem, 
elc. 


mt 3" Y. In Resurrectione tua C 
dee Alleluj 

9 D. Coelum et terra laetantur, 
d Alleluja. 


Y. Dominus vobiscum, 


ariste, 


15 68 NN: i 

= R. Et cum spiritu tuo. 

eum. S 

pai: d | OREMUS. 

uo. j hel " d 
BAK | Domine Jesu Christe, Rex gloriae, 

pme | humilis in passione, potens in resurre- 
mdanti ctione, mortis infernique destructor, quod 

mda n [ + Br ^ 
e fc | olim. per Prophetas in scripturis promi- 
D 


sisti, hodie devicta morte resurgendo 
implesti: propter quod omnis coelestis 
militiae Spiritus, et totus terrarum orbis 
profuso mentis idio, exultando te 
resurgentem adorant, et glorificant: tar- 
lareae quoque nimium formidant ac tre- 
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munt potestates. Nos autem tuae digna- 
tionis humiles servuli gloriosae resurre- 
clionis tuae memoriam unanimi voto 
devotissime celebrantes, ecce frequentes 
adsumus, et exuberantis tuae in nos 
charitatis memores, pias non continemus 
lachrymas. Respice quaesumus, humili- 
tatis nostrae obsequia: et praesta, ut 
detersis peecatorum nostrorum sordibus, 
in his paschalibus solemniis tibi resur- 
gere, ac sanclissimae passionis, ac re- 
surreclionis tuae, f 
mereamur. Qui vivis et regnas Deus, 
saecula saeculorum. Amen. 


uclüs capaces e 


Finita Oratione, et semotis 'sigilla et linteis, 
Sacerdos incensat sepulchrum; ac promit cru- 
cem seu imaginem resurrectionis, et tradit 
deferendus im Processione ministris: ipse vero 
eleeans Sacrosanctam ` Eucharistiam, ` incipit 
Responsorium. 


Cum Rex gloriae Christus infer 
debellaturus intraret et chorus angeli- 
eus ante faciem ejus, portas principum 
tolli- praeciperet. Sanctorum populus, 
tenebatur in morte captivus, voce 
lacrymabili clamaverat: advenisti desi- 
derabilis, quem expectabamus in tene- 


um 


Iris, ut 
de claus 
via, Te 
factus e 
latio in 


Choro, 
prosequen 


nec. cantu, 


Superpellic 
pro cujus 


Pulsu reso 
candelis q 

Finito. R 

Chrys 
vel gern 
u. 8. y 
Consvefiy 

Facto v 
altaris gp 
elerantes, 


Surrey 


pesurre® 
mi voto 
pquentes 
in nos 
tinemus 
humili- 
esta 
ordibus; 


ji resur- 
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s, ut educeres hae nocte. vineulatos 
» claustris. Te nostra vocabant suspi- 
Te larga requirebant lamenta. Tu 
magna conso- 


facius es spes desperali 
latio in tormentis. 

Choro, apertis ac jucundis vocibus ad finem 
prosequente, per Ecclesiam semel vel ter, do- 
nec cantus finiatur, processionem peragendo; 
necnon campanularum per praecedentes. pueros 
superpelliceis indutos, tinnitu, et majorum in turri, 
pro cujusque. loci consveludine campanarum 
pulsu. resonantia, Clero procedente, el populo 
candelis accensis. sequente. 

Finito. Responsorio, populus. cantal; 


Chrystus zmartwychwstan jest, it d. 
rmanice: Christ ist auferstanden, 
v. et reliqua. secundum locorum 
consvetudinem. 


Facto circuitu, cruciftcum in summo summi 
altaris - gradu Sacerdotes tenentes et sursum 


vel 


| elevantes, ter incipiunt. Antiphonam; 


Surrexit. Dominus de sepulchro. Cho- 
Qui pro nobis-pependit 


rus prosequitur 
in ligno, Alleluj 
Y. In resurrectione tua Christe, 
Alleluja 
R. Coelum et terra laetantur, 


Alleluja. 


19 
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OREMUS. 


Deus, qui nos resurrectionis Domi- 
nicae annua solemnitate laetificas: con- 
cede propitius, uf per lemporalia festa, 
quae agimus, pervenire ad gaudia aeter- 
na mereamur. Per eundem. ete. 


Sub finem Antiphonae, Sacerdos reponat 
Eucharistiam in medio altaris, inchoato Matu- 
tino, ad Ciborium, cum reliqua; reverenter de- 
portandam. Alii etiam statuunt Crucificum una 
ewm imagine Resurrectionis (ubi habetur) in 
altari, vel in aliquo honorato et edito loca 
circa altare. Quibus peractis, Matutinae ‘sc 
mniler continuentur. 


Ubi- autem: unus: tantum Sacerdos fuerit, so- 
lus perficiat. supra dicta. Finito Matutino. ca- 
nitur Antiphona de Beata Virgine. 

Regina. coeli laetare, Alleluja, etc 

V. Gaude et laetare Virgo Maria, 

Alleluja. 
- Quia surrexit Domi 


Alleluja. 


us vere, 


OREMUS. 


Deus, qui per resurrectionem Wilii 
tui Domini nostri Jesu Christi familiam 
tuam laetificare dignatus es: praesta 


| 


quaesum 
ginem N 
dia vita 


Finalit 
Victir 


Post , 
Suo, op 
Domini 


sereno (y 


un pe 
decantery, 


Domi- 
as: cUl 
ja fesla 


ja aeler 


reponal 
lo Matu- 
enter de- 
om und 
belir) M 
o loco 


ur sort 


yril, 807 


uino. ca- 
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quaesumus, ut per jus genitricem V 
ginem Mariam, perpetuae capiamus gau- 
dia vitae. Per eundem, ete. R. Amen. 


Finaliter canitur Sequentia, seu. Prosa. 

Vietimae paschali laudes, etc. 

Post quemlibet versum populus in vulgari 
suo, canit canticum laetitiae de Resurrectione 
Domini, 


Chrystus zmartwychwstan jest, i € d. 
Christ ist auferstanden, u. s. w. 


PROCESSIO PASCHATIS ANTE MAJOREM 
MISSAM 


Praelatus cum ministris ad majus altare 
accedit, et facit reverentiam. ante. illud, et sta- 
tim fit aspersio cum cantu Responsorii: Vidi 
aquam, suisque versu et oratione uti diclum 
est supra de, Processionibus in Dominicis, die- 
bus, Deinde statim incipitur Responsorium; Cum 
Rex gloriae, ete, quod canit Chor: stando, 
usque dum dicitur; Advenisti. Tunc progredia- 
tur Processio e Choro in coemeterium | coelo 
sereno (alias intra Ecclesiam fit Processio) 
praecedentibus. vexillis. et ceroferariis, subse- 
queni vero imagine Resurrectionis a dextris, 
Crucifixi vero a sinist Quod in aliis Pro- 
cessionibus tempore Paschali observetur. In 
quibus per paries a Cantoribus Hymnus sequens 
decantetur: 


19% 
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Salve festa dies, toto venerabilis aevo, 
qua Deus infernum. vicit, et astra tenet, 
cce. renascentis testatur gratia mun- 
di, omnia cum Domino dona redisse 
suo. 

Namque triumphanti post tristia tar- 
lara, Christo undique fronde nemus, 
gramina flore favent. 

Legibus inferni oppressis, super astra 
meantem laudant rite Deum, lux, polus, 
arva, fretum 

Qui crucifixus. erat Deus 
omnia regnat, dantque Crea 
creata precem. 


„ ecee per 
tori cuncta 


Dum hi versus canuntur, tota processio 
subsistit, Post quemlibet aulem versum progre- 
diente Processione, populus. vulgarem cantum 
laetitiae de resurrectione Christi succinit. 

Deinde fit ultima statio in medio Ecclesiae, 
ubi canitur Antiphona: Sedit Angelus, cum 
suis versibus, quos alternatim canunt Sacerdo- 
les et Chorus, juxtu consveludinem cujusque 
Ecclesiae. 

Hic ordo Processionis servatur omnibus Do- 
minicis diebus, usque ad Festum Ascensionis 
Domini, 


IN FES 
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Oce 
seu depri 
nt in 


ur 


0 


incidant 


Bug 
feruntur 


quas ing 
simplicite 
ronio in 
ante San 
testatur, 


annuas 


ue, 


sias, dist 
15, dist 


Continent 
Ordo Ro 
irae mup 


qua 


DÉI 
ba 


is aevo, 
tenet, 


ja mun- 
redisse 


lia tar- 
nemis, 


er aslra 
„ polis; 


ce per 
cunela 


Ki 
nit. 
les 


DI 


D 
Sucerdo- 


DE PROCESSIONIBUS 


IN FESTO SANCTI MARCI EVANGELISTÆ. 


De Litanie majoris et mi 


ie institu= 
tione et cnusis. 


Ocourrunt hoc. tempore paschali Litaniae, 
seu deprecationes majores et minores: Majores 
sunt in Festo Sancti Marci, etiamsi festum 
cum ejusdem Missa contingat. transferri; nisi 
incidant. in diem Paschalis, tunc enim trans- 
feruntur. in feriam tertiam. sequentem, ex De- 
creto S. Congregationis. Rituum, 25 Septembr. 
1627. Dicuntur autem Majores Litaniae ad 
differentiam Minorum, de quibus mos dicetur, 
quas instituit. Sanctus Gregorius Papa, non 
simpliciter, sed ad Aedem Sancti Petri, teste Ba- 
ronio in Martyrologio die 25 April. quae,etiam 
ante Sanctum Gregorium erant unnuae, ut ipse 
testatur, initio Epistolarum libro 2 vocans eas 
annuas et majores. Septiformem enim Litaniam 
instituerat Divus Gregorius ad certus Eccle- 
sias, distribuens Processionem in septem ordi= 
nes; hoc est: Clericorum, Religiosorum, Monia- 
lium, puerorum, adolescentum, viduarum, et 
conlinentium, ac conjugatorum: idque ut ait 
Ordo Romanus, propter imminentem | coelestis 
irae mucronem, hoc est pestem, inguinariam, 
qua obibant multi, etiam oscilando et sternu- 
tando, morte repentina. Unde et oscitantes di- 
gito super os formabant signum Crucis et Ster 
nutantibus dicebatur: Deus te juvet; qui mores 
ad nos usque devenerunt. 
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Minores autem Litaniae, id est Rogationes 
seu Deprecationes, fiunt triduo ante Ascensio- 
nem Domini, quae celebrari jubentur. c. Roga 
tiones de con. dis. 3. Meminit earum D. Au- 
gustinus, Ser. 173 de tempore, vocans eas: 
Dies compunctionis et poenitentiae; Unde oon 
stat eas antiquiores esse, Majoribus Litaniis a 
S. Gregorio. restitutis. Dicuntur autem hae mi- 
nores. restitutae a S. Mamerto Viennensi Epi- 
scopo: in Galliis, ob incursionem luporum da- 
mna gravissima populis adferentium: quae ideo 
appellatae sunt minores; quia a minori Epi- 
scopo, et in minori loco restitutae, respectu 
Sancti Gregorii; et Urbis Romae. Fiunt autem 
praedictae. Litaniae ad peccata purganda, pa- 
cem impetrandam, pestilentiam  averiendam, 
conservationem. frugum tunc e terra prodeun- 
lium, et caeteras. necessitates; quibus diebus 
fideles abstinentiam servare, et lacticiniis semel 
in die vesci debent. 

Moneant ergo Parochi Populum, ut ad prae- 
dictos fructus. spirituales et temporales. conse- 
quendos, his Processionibus devote ‘interesse 
studeant. 


ORDO LITANLE MAJORIS ET PROC 
die Sancti Marci, 


Finita majori Missa, vel tempore, quod com- 
modius videbitur, Sacerdos. officians super al- 
bam. et stollam pluviali violaceo, vel. simili in- 
dulus, tenens reliquias. cum duobus ministris, 


sicul. ad 
are. d 


ent 


Oren 


{rem on 


purget c 
depellat 
solvat; 
mantibu 
salutis 
diebus 
inimicos 
propter 

Postea 
Antiphon, 

Exur 
eodem ( 
Propter 
auribus 
annunti 
ele, 
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ogaliones sicul ad Missam. ministrare. solent, ante majus 
wento- | altare. genuflexus, voce sonora, in tono dicit 
sequentem. exhortatorium Antiphonam: 

Oremus. dilectissimi nobis, Deum Pa- | 
trem omnipotentem, ut cunctis mundum 
purget erroribus, morbos auferat, famem 
depellat, aperiat carceres, vincula dis 


itaniis a 


hae mi- 

į Epi- solvat; peregrinantibus reditum, infir- 
nsi Ep H g ) Jin 
pum da- mantibus sanilatem, navigantibus portum 


juae ideo salutis indulgeat, et pacem tribuat in 

pri È + diebus nostris, insurgentesque depellat 

espect Kr 2 ER 

f i inimicos, et de manu inferni liberet nos 

„ aute p E 

da, pt- propter nomen suum. Alleluja. 

qedam, Postea inchoat im cantu solito sequentem. 
d 

yodeun- Antiphonam: 

uw Exurge Domine. Prosequitur Chorus 

jis seme 


eodem cantu: Adjuva nos, et libera nos 
propter nomen tuum, Alleluja. Psal. Deus 
auribus nostris audivimus, Patres nostri 
annuntiaverunt nobis. Y. Gloria Patri, 
ete. 

Postea repetitur. Antiphona ad Psalmum. ut 
prius 


Y. Peccavimus Domine, cum patribus 
nostris, 

D. Injuste egimus, iniquitatem. fe 

mus, 
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Miserere, quaesumus. Domine, fami- 
liae tuae, et intercedentibus omnibus 
Sanctis Luis, munera compunclion aperi, 
et largitate pietatis exaudi. Per Christum 
Dominum nostrum; 


Deinde... Chorus incipit Litaniam, supra in 
die Cinerum. positam, genu[lezis omnibus, us- 
que ad locum: Sancta Maria: func enim assur- 
gitur. Cum vero dicitur: Sancte Petre, etc. 
proceditur. ordine Processionis consteto, prae- 
cedentibus vexillis et Cruce paschali, subse- 
quente: Choro, et ordine. puerorum, Cantorum, 
Sacerdotum, et ultimo populi. Processiones au- 
tem dirigantur ad Ecclesias, seu loca secun- 
dum locorum consvetudinem. Cum autem ap- 
propinquatur alicui Ecclesiae, vel Oratorio, 
intermissa Litania, canitur: Responsorium, vel 
Antiphona, quae ex. Officio. Romano maxime 
quadrat Patrono, vel Patronis ejusdem Eccle- 
siae. Si autem fuerint ex. Apostolis, Evangeli- 
stis, vel Martiribus, tempore paschali cantetur 
Antiphona: Filiae Jerusalem, venite, etc. 

Congruum autem esset, ut tunc. in eadem 
Ecclesia. ordinaretur Missa, cui Processio tola 
interesset ud minus per Canonem majorem, si 
tempus. patitur; finito cantu, officians, depositis 
Reliquiis super Altare, ante illud inter mini- 
siros genuflectat, similiter et reliqui et per 
Chorum decantentur Suffragia sequentia, vel 
aliqua eorum, pro ratione et temporis oppor- 


lunilate. 


Inantur « 


ANTIPH 


cum 


Veni 
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tunetary 
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tunitate. Si vero non habentur propria, substi- 
tuantur de Communi, ez Officio Romano. 


ANTIPHONÆ SU) 


cun 


RAGIORUM COMMUNIUM 


suis Versibus et Collec 


is. 


De Sancto Spiritu. 


Veni Sancte Spiritus, reple. tuorum 
corda fidelium et tui amoris in eis ignem 
accende; qui per diversitatem liniari 
cunctarum gentes in unitatem fidei con- 
gregasli, Alleluja, Alleluja. 


De Sancta Cruce. 
Crucem Sanctam subiit, qui infernum 
confregit, accinclus est potentia, surrexit 
die lerlia, Alleluja. 


De B. Maria Firgine. 

Regina coeli laetare Alleluja. Quia 
quem meruisti porlare Alleluja. Resur- 
rexit. sicut dixit Alleluja. Ora pro nobis 
Deum Alleluja 


De SS. Apostolis Petro et Paulo 


Gloriosi prineipes ter 


e quomodo in 
vita sua dilexerunt se, ita et in morte 


iti, Alleluja. 


non sunt sep 
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De Sancto Marco Zvang. in festo ejus 
tantum. 


Sancti tui Domine florebunt sicut. li- 
lium, Alleluja, et sicut odor balsami 
erunt ante te, Alleluja. 


Si Patronus, vel Patrona Ecclesiae, iniqua 
est Statio, non est ex Sanctis hucusque positi. 
inseratur hoc loco ejus commemoratio per An— 
tiphonam, Versum, et Collectam, infra sibi 
competentem. Idem fiat immediate post, de 
Sancio vel Sancta, si cujus Reliquiae celebres 
habentur in eadem Ecclesia. 


De, Confessore. Pontifice. 


Sacerdos et Pontifex et virtutum 
opifex, Pastor bone in populo, ora pro 
nobis Dominum, Alleluja. 

De Confessore. Pontifice. 


Amavit eum Dominus et ornavit. eum 
stolam gloriae induit eum, et ad portas 
paradisi coronavit eum, Alleluja. 


De Confessore. non Pontifice. 


Hic vir despiciens. mundum et terrena 
triumphans, | divitias coelo condidit. ore 
manu, Alleluja. 
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lo ejus De Confessore non Pontifice. 


Similabo eum viro sapienti, qui aedi- 
sicnt li- ficavit Domum suam supra petram, Al- | 


balsami | leluja. 
De Sancto Adalberto. 


nigua Per merita Sancti Adalberti Christe 
ue po jid nos exaudi atque ejus precibus nobis 
AD %  suecurre miseris. Alleluja. 
fra sib 
post, de - 
Valles De Sancto Stanislao. 

Vir inclyte Stanislae, vita, signis, 
passione, plebem tuam, Pastor bone, 
fove benedictione, guberna protectione, 

irlafum salva sancía intercessione, Alleluja. 
ora pro 


De Sancto Fenceslao. 


Corde lingua rogamus te, Sancte Ven- 
ceslae, memento plebis catholicae, Alle- 


luja. 


yit eum 
| pòrtas 


De Sancto Floriano. 


, 
lee. In Fleriano, latuit sub militari chla- 
terrena myde Christi tyro, qui patuit dum pu- 


dit ore gnam petit avide. Alleluja. 
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De Sancta Hedvige. 


Hedvigis Sancta inelyta nos servet à 
ruina, nosque- frui faciat gratia Divina. 
Alleluja. 


Contra hostes Ecelesiae. 


Contere Domine. fortitudinem inimi- 
corum Ecclesiae tuae et disperde illos 
in virtute tua, ul cognoscant, quia non 
est alius qui pugnet pro nobis, nisi tu 
Deus noster. 

Pro Rege. 

Quoniam Rex noster sperat in te Do- 
mine, inveniatür manus tua omnibus 
inimicis ejus et dextera tua protegat 
eum. 

Pro serenitate vel pluvia. 

Domine Rex, Deus Abraham, dona 
nobis pluviam congruentem v. serenita- 
tem, v. benignitatem super faciem ter- 
rae, ut sciat populus tuus, quia tu es 
Dominus Deus noster. Alleluja. 


Pro Pace. 
Da pacem Domine in diebus nostris, 


quia non est alius qui pugnet pro no- 
bis, nisi tu Deus noster. 


De on 
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litatio e 


quies eo 


Y. En 
tur. 


evet à 
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inimi- 
e illos 
ja non 


Veit 


te Do- 
nibus 
t 


wtega 


dona 
venita 
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tu es 


ostr!» 


ro no- 


bitatio est, Alleluja, et in aeternum re- 
quies eorum. Alleluja. 


quitur Ve 
respondeant, 
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De omnibus Sanctis: temp. paschali. 


In coelestibus regnis Sanctorum ha- 


Fini Sacerdos officians, prose- 


sus infra scriptos, ita ut Suffragiis 


Y. Emitte Spiritum tuum et ereabun- 
tur, Alleluja. 

D. Et renovabis faciem terrae, Alle- 

luja. 

Y. Adoramus te Christe, et benedici- 
mus tibi 

R. Quia per Crucem tuam redemisti 

. mundum. 

Y. Dicite in nationibus, Alleluja. 

R Quia Dominus r 

„ Alleluja. 

Y. Gaude et laetare Virgo Maria, 
Alleluja. 

D. Quia surrexit Dominus vere, 
Alieluj 

Y. In omnem terram 
eorum, Alleluja. 

R. Et in fines orbis terrae verba eo- 

rum, Alleluja. | 


gnavit a liguo, 


t -sonus 
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V. Sancti et justi in Domino gaudete, 
Alleluja. 

R. Vos elegit Deus in haereditatem 
sibi, Alleluja. 


Hic inseratur Versus de Patrono, vel Reli- 
quis, ul supra, 
Y. Gloria et honore, coronasti eum 
Domine, Alleluja. 
D Et constituisti eum super opera 
, manuum tuarum, Alleluja. 
Y. Posuisti Domine super caput ejus, 
Alleluja. 
R. Coronam de lapide pretioso, 
Alleluja. 
Y. Justus ut palma florebit, 
Alleluja. 
R. Sicut cedrus Libáni multiplicabi- 
tur, Alleluja. 
Y. Pretiosa in conspectu Domini, 
Alleluja. 
R. Mors Sanctorum ejus, Alleluja. 
V. Diffusa est gratia in labiis luis, 
Alleluja. 
X. Propterea benedixit te Deus in 
aeternum, Allelnja. 


audete, 


ditalem 


żel Reli- 
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i| ejus; 
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Y. Exurgat Deus, et dissipentur ini- 
mici ejus 

R. Et fu 

eum. 

V. Domine salvum fac Regem no- 
strum. N 

R. Et exaudi nos in die, qua invoca- 
verimus te. 

V. Dominus dabit benignitatem, vel 
(serenitatem), Alleluja. 

R. Et terra nostra dabit fructum su- 

. um, Alleluja. 

Y. Adjuva nos Deus salutaris noster. 

R. Et propter gloriam nominis tui 
libera no 

Y. Fiat pax in. virtute tua 

R. Et abundantia in turribus tuis. 

V. Exultent justi in conspectu Dei, 
Alleluja 

D Et delectentur in laetitia, Alleluja. 

V. Laetamini in Domino, et exultate 
justi; Alleluj 

D. Et gloriamini omnes recti corde, 

„Alleluja 

Y. Domine exaudi orationem meam, 

R. Et clamor meus ad te veniat, 


at a facie ejus qui oderunt 
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Deinde Sacerdos surgens dicit: “sequentes 
Orationes sub una conclusione. 


OREMUS. 
Da quaesumus, Ecclesiae tuae, miseri- 
cors Deus, ut Spiritu sancto congregata, 
hostili nullatenus incursione turbetur. 


Deus, qui pro nobis Filium tuum 
crucis patibulum subire voluisti, ut ini- 
mici a nobis expelleres potestatem: con- 
cede nobis famulis tuis, ut resurrectionis 
gratiam consequamur. 


Alia extra tempus. paschale. 


Deus, qui sanctam Crucem: ascendisti, 
et mundi tenebras illuminasti: tu quoque 
corda et corpora nostra, per virtutem 
sanctae Crucis illuminare et visitare 
digneris. 


De B. Fir. 


Deus, qui per resurrectionem Filii 
tui, Domini nostri Jesu Christi, familiam 
tuam laetificare dignatus es; ` praesta 
quaesumus, ut per ejus genitricem Vir- 
ginem Mariam, perpetuae capiamus gau- 
dia vitae. 


ine tempore paschali. 


Alia e; 


one 
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Alia extra. tempus. paschdle. 


Concede nos 
Deus perpetua mentis et corporis sani- 
e gaudere, et gloriosa beatae Mariae 
emper Virginis intercessione, a prae- 
senti liberari tristitia, et aeterna perfrui 
laetitia. 


imulos tuos, Domine 


De Apostolis. 


Protege Domine, populum tuum, et 
Apostolorum tuorum Petri et Pauli, et 
aliorum Apostolorum et Evangelistarum 
patrocinio confidentem, perpetua defen- 
sione conserva. 


De S. Marco. 


Deus, qui beatum Marcum Evangeli- 
stam tuum, Evangelicae praedicationis 
gloria sublimasti: tribue quaesumus, ejus 
nos semper eruditione proficere et ora- 
lione defendi. 


Hic inserenda Oratio ,de Patrono loci, vel 
Reliqüiarum Ait. supra. 
De S. Adalberto. 


uam nobis indulgentiam, quaesumus 
Domine, beatus Adalbertus Episcopus 
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et Martyr imploret, ut et delieta nobis 
clementer ignoscas, et beneficia deside- 
rata concedas. 


De S. Stanislao. 


Populum tuum, quaesumus, Domine, 
intercedente beato Stanislao Martyre 
tuo atque Pontifice, dextera virtutis tuae 
potenter defende, et solem majestatis 
tuae irreverberato mentis radio, glorian- 
ter intueri concede. 


De S. Fenceslao. 


Deus, qui beati Venceslai nobilitatem, 
in meliorem mutasti dignitatem, et eum 
per martyrii palmam, ad coelestem per- 
duxisti gloriam: ejus quaesumus preci- 
bus nos ab omni adversitate libera, et 
aeternae beatitudinis gloria perfrui con- 
cede. 


De S. Floriano. 


Adesto Domine populo tuo, ut sancti 
Floriani Martyris tui praeclara merita 
suscipiens, ad impetrandam  misericor- 
diam tuam, semper ejus patrociniis ad. 
juvetur. 
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De S. Hedvige. 


e dator et gloriae, tuae 
nobis propitius sinum pietatis aperi: et 
praesta, ut. qui h 
non habemus, ad futuram quam quacri- 
beatae Hedvigis suffragio perdu- 


a nobis 


deside- 


manentem civitatem 


omine, E mus. 
arl | mur: 
lis tuae 
jestalis 
zlorian- 


Contra hostes Ecclesiae. 


Ecclesiae tuae quaesumus Domine, 

preces placatus admitte, ut, destructis 

| adversitatibus, et erroribus univer 
secura tibi serviat libertate. 


(alem, Alia contra infideles et haereticos, 


et eum | Omnipotens sempiterne Deus, in cujus 
manu sunt omnium potestates, ef omnium 
jura regnorum: respice quaesumus in 
auxilium christianorum, ut gentes infi- 
delium et haereticorum, quae in sua fe- 
ritate confidunt, dextera tuae, potenliae 
conterantur 


Pro Rege. 


| sancli | 

neria Quaesumus omnipotens Deus, ut 
LR 3 ; 
ricor mulus tuus Rex noster 1 qui tua mi- 
T ; T 

iig ade seralione suscepit regni gubernacula, 
plis a 


virtulum etiam omnium. percipiat incre- 
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menta: quibus decenter ornatus, et vi- 
liorum monstra devilare, et ad te, qui 
via, veritas, et: vita es, gloriosus valeat 
pervenire. 


Pro. serenitate. 
d te, nos Domine clamantes. exaudi, 
éris serenitatem, vel (benignitatem) 
tribue supplicantibus: ut qui juste pro 
peccatis nostris affligimur, misericordia 
tua praeveniente, ann sentiamus. 


el 


Pro pluvia. 

Deus, in quo vivimus, movemur, et 

sumus: pluviam nobis tribue. congruen- 

lem: ut praesentibus subsidiis sufficien- 

ter adjuti, sempiterna fiducialiter appe- 
tamus. 

Tempore pestis vel fam 


Da nobis, quaesumus. Domine, piae 
supplicationis effectum, et pestilentiam 
famemque propitius averte: ut mortalium 
corda cognoscant, et te indignante talia 
flagella prodire, Sp te miserante cessare. 


Pro pace. 
Deus, a quo sancta desideria, recta 
consilia; et justa sunt opera: da servis 
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tuis illam quam mundus dare non po- 
test pacem, ut et corda nostra mandatis 
tuis dedita, et hostium sublata formidi- 
ne, tempora sint tua profectione tran- 


quilla. 


De omnibus SS. tempore paschali. 


Da, quaesumus Domine, | fidelibus 
populis, omnium Sanctorum tuorum 
semper veneratione laetari, et eornm 
perpetua supplicatione muniri. 


Alia de Omnibus 


. conclusiva. 


Omnes Sancti tui, quaesumus Domi. 
ne, nos ubique adjuvent, ut dum eorum 
merita recolimus, patrocinia senliamu 
et pacem tuam nostris concede tempori- 
bus; et ab Ecclesia tua cunctam repelle 
nequitiam, ite 
stras, et omnium famulorum tuorum, in 
salutis tuae prosperitate dispone, bene- 
faetoribus nostris sempiterna bona re- 
tribue, et omnibus fidelibus defunctis 
requiem aeternam, concede, Per Domi. 
num, ete. 


actus, el voluntates no- 


Si in defectu. Ecclesiarum, Processionem 
oporteret dirigi extra vicum, vel pagum, ad 
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imaginem. Crucifixi: cure imprimis Parochus, 
ut tales imagines sint integrae, honestae, et si 
fieri. polest, ‘benedictae. : Ad quas primo debet 
praecedere Antiphona cum suo Versu et Col- 
lectis, de S. Cruce; deinde reliquae, secundum 
necessitatem vel oportunitatem. 

Cum receditur ab Ecclesia, vel loco ‘statio- 
nis, resumitur Litania, ubi ante desierat, in 
eodem tono. Et repetatur, donec: ad aliam Sta- 
tionem, vel propriam Ecclesiam redeatur. Vel 
si placet sub simili tono cantetur Litania de 
nomine Jesu. vel B. Virgine. 

In reditu et ingressu ad propriam Ecclesiam, 
canendum. est Responsorium, vel Antiphona, de 
proprio Patrono ejusdem Ecclesiae, et per 
Versum. et Collectam, per Officiuntem Processio 
finienda. 


De Lita 


Tribus diebus immediatis ante Festum. As- 
censionis" Domini, fiunt similes. Processiones. 
et Litaniae; ul supra in festo S. Marci, misi 
quod ultima die, hoc est feria quarta. in ulti- 
mo regressu ad propriam Ecclesiam, ubi est 
consvetudo, debet. decantari Sequentia; Victimae 
Paschali, interserendo, Versibus patrium Canti- 
cum: Chrystus zmartwychwstan jest, i t. d. rel 
germanice: Christ ist auferstanden, u. s. w. 
Quae Processio et Litania non debet: omitti, 
quamvis in aliquem. eorum dierum inciderit 
festum. celebre. ` Tempore autem plivioso, po- 
test in Ecclesia absolvi. 
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IN FESTO ASCENSIONIS DOMINI. 


In die Ascensionis Domini Processio pera- 
gatur hoc modo: incipit Chorus absolute Anli- 
phonam: Cum Rex gloriae Christus; pag. 432, 
quam prosequitur stando. Et dum dicitur, Ad- 
venisti desiderabilis: tunc egrediatur Processio 
d Choro in coemeterium, praecedentibus vexil- 
is, et in solito loco subsistat. Ubi finita An- 
tiphona, Scholares ad hoc ordinati. cantant 
Hymnum: 


alve festa dies, Chorus prosequitur; 
Toto venerabilis REM, qua Deus coelos 
ascendit, et astra tenet. Æt statim popu- 
lus subjungit: Przez twoje.£ więte wnie- 
bowstąpienie, i t. d. 


Chorus cum Clero subsistit, et cantant ver- 
sum. 


Ecce renascentis | Post quemlibet ver- 
pag. 436. jeun, populus progredi- 


Namque triumphanti. endo repetit: 
Legibus inferni. | Przez twoje $. wnie- 
Qui crucifixus er, ` |bowstąpienie, it d. 


Intrando Ecclesiam: canitur. Responsorium: 
He in orbem. Deinde fit statio in medio Ec- 
clesiae, ubi Praelatus officians incipit hos 
versus. 
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Oramus. Domine conditor inclyte. 

| Ckorus: Devotos famulos respice, pro- Dui 

tege: ne nos livor edax daemonis obruat, y 
demergat vel in inferos. 


potenter 


sua duxi 
Officians: Ut cum flammivoma nube | sms; 


| reverte Chorus: Occulta hominum | contulit 
pandere judicans, ne des supplicia hor- | sin Don 
rida noxiis, sed justis bona praemia. 


tegnat in 
Officians: Praesta hoc genitor optime 
| | maxime. Chorus: Hoc tu nate Dei, et 
Wu bone Spiritus, regnans perpetuo fulgida 
Hi "Trinitas, per cuncta pie saecula. Amen 


| Intrando Chorum haec Antiphona tribus vi- 
N cibus per Presbyteros cantatur: 


h Ascendo ad Patrem meum, et Patrem 
vestrum. Chorus: Deum meum, et Deum 
vestrum, Alleluja. 


| re 


] 3 2 Option 
Post decantatos in statione. versus Hymni, | et wei 


| per. celebrantem, dicilur Versus cum Oratione, 


oben, 


Y Ascendens Christus in altum, 

UPA. Alleluja. 

R. Captivam dus 
Alleluja. 
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: OREMUS. 
Deus, eujus Filius in alta coelorum 
potenter ascendens, captivitatem nostram 
sua duxit virtute captivam: tribue quae 
sumus, uf dona, quae suis participibus 
contulit, largiatur et nobis Jesus Chri- 
stus Dominus noster. Qui tecum vivit et 
regnat in unitate Spiritus sancti etc. 


In Parochialibus Ecclesiis hie mos observa- 
tur: Sacerdos o[ficians ad altare accedens cum 
ministris, si adsunt, es ‘accipiens: imaginem 
Salvatoris, eam. cum reverentia paulatim ter 
attollit, cantando Antiphonam: Ascendo ad Pa- 
trem meum, et Patrem vestrum. Chorus prose- 
quitur: Deum meum et Deum vestrum, Alleluja. 
Et post singulas éntonationes, crucem iterum 
parum. demittit: quam: Antiphona. finita, in al- 
tari collocat; Sacro finito ad Sacristiam rete- 
renter. deferendam. 

Representatio autem. Ascensionis Domini, per 
receptionem ` imaginis ejusdem ad superiora, 
est abolenda: praesertim, si post illam, imago 
cacodaemonis | dejiciatur, et alia superstitiosa 
fiant cum scandalo et tumultu 


IN DIE SANCTO PENTECOSTES. 


Ad asper; 


ionem. canitur. Responsorium: Nidi 
aquam, cum Versu et Oratione, ut in principio 
hujus libri diclum est. 
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Deinde ad Processionem canitur: Cum Rex 
gloriae Christus, pag. 432; qua finita, schola- 
res incipiunt Hymnum: 

Salve festa dies. Chorus prosequitur. 
Toto venerabilis aevo, qua Deus Spiri- 
tum misit et astra tenet. Populus progre- 
diendo cantat: Przez twoje $wicte Ducha 
zeslanie, i t. d. 

Chorus cum Clero subsistit, et cantat reli- 
quos versus, uli supra. signatum. est. 

Intrando Ecclesiam, canitur. Responsorium: 

Apparuerunt Apostolis d 
guae. 

Deinde [it statio in medio Ecclesiae, ubi 
Praelatus officians, incipit hos versus Hymni: 

Veni Creator Spiritus. Chorus: pros. 
Mentes tuorum visita, imple. superna 
gratia: quae tu creasti pectora. 

Age, Hostem repellas longius. Chorus: 
Pacemque dones protinus, Ductore sic 
te praevio, vitemus omne noxium. 

Sac. Per te sciamus da Patrem. Cho- 
rus: Noscamus atque Filium; Te utrius- 
que Spiritum credamus omni tempore. 

Y. Emitte Spiritum tuum et creabun- 
tur, Alleluja. 

Et renovabis facicm terrae; Alle- 
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Praesta quaesumus omnipotens et 
misericors Deus, ut sanctus Spiritus 
adveniens, templum nos gloriae suae. 
dignanter inliabitando perficiat. Per Ch 
stum Dominum nostrum, 
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Intrando Chorum, canitur. Antiphona. 
Accipite Spiritum sanctum. Chorus: 
Quorum remiseritis peccata, remittuntur 


eis, Alleluja 


IN SOLEMNITATE CORPORIS CHRISTI. 


Corporis Domini solemnitas, siquidem die 
Coenae Domini, propter. lugubre. tempus pas- 
sionis Dominicae, et alias continuatas festivita- 
les, celebrari, ut par est, non poterat; ecclesia 
huic rei assignavit commodissime Feriam quin- 
tam post festum SS. Trinitatis, cum septem aliis 
continuis diebus. Per. quod tempus Pastores 
adhortentur populum, tam doctrinaquam exemplo, 
ad ardentem. et continuum tanto Sacramento ho- 
norem praestandum; admonente idipsum Ecclesia, 
dum sic canit: Quantum potes, tantum aude: quia 
major omni laude, nec laudare sufficis. Profe- 
rant ergo tanquam boni patres — familias, ew 
thesauris scientiae et prudentiae suae, nova 
reformatorum adorandi rituum, multis locis 
Provinciae jam explorata, nec minus retineant 
velera patriarum consvetudinum, modo talia 
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sint, ne contumeliam polius quam honorem 
inferant Christo in Sacramento praesenti; , ad- 
moneatur populus de quotidianis per Octavam 
indulgentiis; ^ quás consequuntur, qui: intersunt 
| horis Canonicis in Ecclesia, vel ubi: eue non 
decantaniur, Missae, Vesperis, et Processioni- 
| bus, quae circa illas quotidie, fiunt. 

Pridie igitur ejusdem. Festi, in Missa reser- | 
| vandae sunt, et in tabernaculo honorofice de- | 
ponendae duae. majores: hostiae »conseeratae, | zu 
ne forte alteram illarum frangi contingat. Ante 
Ih incl ioalionem vero Vesperarum adornetur tem- 


10: qui 


chorus or 


nt pue 


KI plum et ejus partes; maxime vero Allare et | 
Y tabernaculum. in quo Eucharistia: collocari de- 
Kb bet. Sacerdos igitur sacris vestibus ad Vespe- 
| f ras indutus, cum suis ministris, candelis; et 


thuribulo- accensis; veniunt ad. hostias reposi- 
tas; easque 'genuflezi adorant. Postea officians | 
unum ech eis ponit" en tabernacuhum, seu mon- | 
d strantiam, et reverenter: thuribulo: incensat. | 
| Demum praecedentibus vexillis, candelis accen- 
sis, ministris, Ihuribulo, campanarum <tinnitu, 
et stans versus populum, inchoat versum: 

} O salutaris hostia! Choro reliqua us- 

que ad finem Hymni prosequente. 

Sacerdos: cum. aliis. progreditur ad. Altare 
majus; in quo Eucharistiam: reverenter deponit, et 
cum aliis omnibus genuflexus. adorat donec: Cho- 
rus, cántu, si fieri potest, figurali absolvat uli- 
quam Antiphonam. tempori «congruentem. Postea 
Sacerdos: resumit. Sacramentum; et ad altare 
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versus populum stans, incipit Responsorium: 
Homo- quidam. fecit: god canendo. prosequitur 
chorus ordine: suo: procedens, quem sequi. de- 
bent pueri, ecclesiastico vel honesto. habitu 
induli, tenentes in manibus, non calices (ut 
magno et periculoso. abusu. fieri. solet), sed 
candelas tel faces accensas, et ut fieri potest, 
adornalas. Convenit autem ut reliqui Sacerdo- 

et populus ipse lumina deferant. Ministri 
autem, vel unus illorum; "praefert: tliuribulun 
ante Eucharistiam. incensando. ^ Perficitur- cir- 
cuilus intra, vel extra. Ecclesiam, secundum 
opportunitatem. Quod si circuitui non sufficit 
Responsorium, ` addatur aliqua. Antiphona, cel 
Hymnus tempori deserviens. ^ Exacto circuitu, 
Sacerdos reponit super altare Eucharistiam, ef 
dum finitur cantus, cum reverentia resumit; 
faciendo cum illa benedictionem versus popu- 
lum, und vice: deinde: reposita. in locum suum; 
incipit vesperas. Quibus, vel etiam, ubi decan= 
tantur; Completorio “finitis, Officians ^ acceptis 
Eucharistia incipit cantus 


ati Ergo "Sacrapientüms Heth 
Genitori Genitoque 


Choro autem. reliqua ad [inem ` prosequente, 
benedicit populum cum Venerabili Sacramento 
in formam crucis, und vice. Et eadem. qua 
prius reverentia, reportat od solitum deposilo= 
rium, nisi in altari de more, et secure sit re~ 
linquendum. Quem: proferendi et reponendi mo- 
dum servabit, quoties pen annum usus venerit, 
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et praecipue in hac solemnitate; in qua insu- 
per retinenda, et ubi desiit, revocanda est 
laudabilis: consvetudo, ut Officians in Prosa, 
pel Sequentia, adorationem. Sacramenti in pos- 
pulo excitet, per inchoationem Versuum: 


Ecce panis Angelorum. In figuris 
praesignatur. Bone Pastor panis vere. 
El stalim post, ad verba: Jesu nostri mise- 
rere, facit consvetam benedictionem. in formam 
crucis, una. vice. 
DE PROCESSIONE SOLEMNIORI 
Ejusdem Festi. 


Processio. solemnior ipso die Corporis Chri- 
sti, ut in Epistola Pastorali habetur, fiat hoc 
ordine: ubicunque. plures habentur. Ecclesiae, 
omnes reliquarum, etiam Regulares, Clerici, 
absolutis in Ecclesiis suis Missis, et Processio- 
nibus circa -eas factis, atque Eucharistia. ex 
Altari in Sacristiam delata, ad Metropolitanam, 
Cathedralem, vel Collegiatam celebrem, si quae 
adest, alias ad Parochialem Ecclesiam, modo 
et ordine, Cracoviae, juxta consveludinem S. 
Romanae Ecclesiae a bon. mem. Card, Rai 
vitt Episcopo Cracoviensi, instituto, ad dedu- 
cendum. inde per plateas Civitatis, vel Oppidi, 
atque reducendum iterum Sanctissimum Sacra- 
mentum processionaliter cum vexillis et cruci 
bus, Regulares quidem habitu Ordinis quisque 
sui, Clerici minores superpelliceis, Subdiaconi 
et Diaconi Dalmaticis, Presbyteri Casulis prae- 
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Wosioribus induti, habentesque singuli: cereos 
in manibus, quos in processione accendant; 
ac singulos ordines Sacerdote superpelliceo, 
stola et pluviali amicto, qui Crucem, aut sa- 
cras Reliquias deferat, subsequente, hora a 
Praelato primariae Ecclesiae illis assignanda 
conveniant. Ubi etiam Confraternitates saecula- 
rium, et societates opificum, cum facibus vel 
cereis tempestive adsint. 

Egrediente a dicta Ecclesia processione, et 
ad illam revertente, omnes ejus campanae pul- 
sentur: reliquarum autem Ecclesiarum tunc, 
cum per vicina illis loca Processio transibit. 

Processio itaque ipsa unte vel post majorem 
Missam cum maxima quae adhiberi potest so- 
lemnitate, et fidelium. applausu, adversariorum 
vero confusione, progreditur ad forum, vel no- 
biliorum Civitatum, vicorum, aut pagorum 
partem; ubi locis aptioribus, debiteque ab in- 
vicem distantiae, instruuntun quatuor mensae 
instar altarium, imaginibus et mundis pannis 
sacris, ad minus aulem uno superiori adorna- 
tae. Exeundo ex Ecclesia, ‘inchoat Officians 
Responsorium. 


Homo quidam fecit coenam magnam, 
et misit servum suum hora coenae di- 
lis, ut venirent. Quia parata 
sunt omnia. Y. Venite comedite panem 


meum, et bibite virium quod mis vo- 


cere invi 
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Spiritui. sancto... Quia etc. Quo finito 
canitur: Twoja cześć chwała, ete. 


Ubi ad primum altare. perventum. fuerit, Sa- 
cerdos reverenter. deponit super illud Euchari- 
stiam, el adorüns, incenso benedicto. adolet, 
Deinde. Diaconus, vel ministrans, accepta bene- 
dictione consvela, cantat. in solito. tono: Initium. 
S. Evangelii secundum Malthaeum: ut infra 
ponitur. Quo. finito, officians osculato libro, 
reverenter recipit. Eucharistiam, et conversus 
ad populum. inchoat. Responsorium. Et hoc 
cantu. fit progressus: ad. secundum. altare, ubi 
Sicut in reliquis, similem priori stationem. fa- 
ciel, Evangeliis tantum. et Responsoriis muta- 
tis, ut sequitur. 


In prima statione Evangelium. 


V. Dominus vobiseum, 

W. Et cum Spiritu tuo. 

V. Initium Sancti Evangelii secundum 
Matthaeum, 

R. Gloria tibi Domine. 


Liber generationis. Jesu Christi Filii 
David, Filii Abrakam. Abraham genuit 
Isaac: Isaac autem genuit Jacob: Jacob 
autem genuit Judam et fratres ejus: Ju- 
das aulem genuit. Phares et Zaram de 
Thamar. : Phares autem genuit. Esron; 


Esron : 
genuit 
nuit Nac 
mon, $; 


Rob 


tem gen 


y finito 


adolel. 
j ad 


ben 

Initium 
d infra 
(o libro, 


m. 


undum 


g Filii 
ge nuil 
Jacob 
us: Ju: 
am de 


Jisron 
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Esron autem: genuit Aram. Aram autem 
genuiL Aminadab: Aminadab autem ge- 
Sal. 
mon, Salmon autem genuit Booz de Ra- 
item genuit Obed ex Ruth. 
Obed autem. genuit J Jesse autem 
genit: David Regem. David autem Rex 
genuit; Salomon 
Uriae. Salomon autem genuit. Roboam. 
Roboam autem genuit Abiam: Abias au- 
lem genuit Asa. Asa autem genuit Jo- 
saphat. Josaphat autem genuit Joram. 
Joram autem genuit Oziam. Ozias au- 
tem genuit Joathan, Joathan autem genuit 
Achaz. Achaz autem genuit Ezechiam. 
Ezechias autem genuit Manassen. Ma- 
nasses autem genuit Amon. Amon autem 
genuit Josiam. Josias autem genuit Je- 
choniam et fratres. ejus in transmigra= 
tionem Babyloni 
tionem Babyloni 


nuit Naasson, Na 


sson autem genu 


hab. Booz a 


ex ea, quae fuit 


Et post transmigra- 
Jechonias genuit Sa- 
lathiel. Salathiel autem genuit Zoroba- 
bel. Zorobabel autem genuit Abiud. 
Abiud autem genuit. Eliacim. Eliacim 
autem genuit Azor. Azor autem genuit 
Sadoc. Sadoc autem genuit Achim. Achim 
aulem genuit Eliud. Eliud autem genuit 


20. 
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Eleazar. Eleazar autem genuit Mathan. 
Mathan autem genuit Jacob. Jacob au- 
tem genuit Joseph virum Mariae, de qua 
natus est Jesus, qui vocatur Christus, 
Responsorium. Immolabit haedum 
multitudo filiorum Isràél ad vesperam 
Paschae. Et edent carnes et azymos pa- 
nes. Y. Pascha nostrum immolatus est 
Christus, itaque epulemur in azymis 
sinceritatis et veritatis. Et edent etc. 


In secunda statione Evangelium. 


Y. Dominus vobiscum, 

R. Et cum Spiritu tuo. 

Y. Initium sancti Evangel 
Marcum, 

R. Gloria tibi Domine. 


Initium Evangelii Jesu Christi Filii 
Dei, sicat scriptum est in Isaja Propheta. 
Ecce Ego mitto Angelum meum ante 
faciem tuam, qui praeparabit viam tuam 
ate 
viam Domini, rectas facite semitas ejus. 
Fuit Joannes in deserto baptisans et 
praedicans baptismum poenitentiae in 
remissionem peccatorum. Et egredieba- 
tur ad eum omnis Judeae regio, et Je- 
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rosolymitae universi, et baptisabantur 
ab illo in Jordanis. flumine, confitentes | 
peccata sua. Bit erat Joannes vestitus 
pilis cameli, et zona pellicea circa lum- 
bos ejus: et loc et mel sylvestre 
edebat. Et praedicabat dicens: veniet 
fortior me post me, cujus non sum di- 
gnus procumbens solvere corrigiam cal- 
ceamentorum ejus. Ego baptisavi vos 
aqua: ille veró baptisabit vos Spiritu 
sancto. 


ad ca- 


Responsorium. Respexit Elias 
put suum subcinericium panem, qui sur- 
gens comedit et bibit. Et ambulavit in 
fortitudine cibi illius usque ad montem 
Dei. Y. Si quis manducaverit ex hoc 
pane vivet in aéternum. Et ambulavit, 
etc. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui 
sancto, Et ambulavit, ete. 


In tertia statione Evangelium, 


Y. Dominus vobiscum, 
W. Et cum Spiritu tuo. 
Y. Initium sancti Evang 


lii secundum 


Lucam, 


Xy. Gloria tibi Domine. 
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Fuit. in diebus Herodis Regis Jadacae, 
Sacerdos quidam nomine Zacharias, de 
vice Abia: et uxor illius de filiabus 
Aaron, et nomen illius Elisabeth. Erant 
item justi ambo ante Deum, inceden- 
tes in omnibus mandatis et just tio- 
nibus Domini sine querela, et non erat 
illis filius, eo quod Elisabeth esset: ste- 
rilis: et ambo. processissent in d 
suis. Factum: est autem, eum sacerdotio 


bus 


fungeretur Zacharias in ordine vicis suae 
ante. Deum secundum consvetudinem sa- 
cerdolii: sorle exiit, ut incensum pone- 
ret, ingressus in templum Domini. Et 
omnis multitudo. populi erat foris, hora 
incensi, Apparuit autem. illi Angelus 
Domini, stans à dextris Allaris, incensi. 
Et Zacharias turbatus 
limor irruit super eum. 
illum Angelus: ne timeas Zacharia: quo- 
niam exaudila est deprecatio tua, et uxor 
tua Elisabeth pariet tibi filium: et vo- 
cabis nomen ejus Joannem. Et erit 
gaudium et exultatio: et multi isenativi- 
tate ejus gaudebunt. Erit enim magnus 
coram Domino; vinum et siceram non 
bibet, et Spiritu sancto replebitur adhuc 


est, videns: et 
Ait autem ad 
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ex utero matris suae, et multos filiorum 
Israel convertet ad Dominum Deum ip- 
sorum. Et ipse praecedet ante illum in 
spiritu et virtute Eliae, ut convertat 
corda patrum in filios: et incredulos ad 
prudentiam ` justorum, parare Domino 
plebem perfectam. 

Responsorium. Misit me vivens Pater 
et ego vivo propter Patrem: Et qui 
manducat me, vivet propter me. V. Ci- 
bavit illam. Dominus pane vitae et in- 
tellectüs. Et qui, etc: Gloria Patri, etc. 
Bt qui, ete. 


In quarta statione. Evangelium. 


Y. Dominus vobiscum, 

X. Et cum Spiritu tuo. 

Initium sancti Evangelii secundum 
Joannem, 

R. Gloria tibi Domine. 


In principio erat Verbum: et Verbum 
erat apud Deum: et Deus crat Verbum. 
Hoc erat in principio apud Deum. Omnia 
per ipsum faeta sunt: et sine ipso factum 
est nihil, quod factum est. In ipso vita 
et vita erat lux hominum: et lux 


erat: 
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in tenebris lucet; et tenebrae eam non 
comprehenderunt. Fuit homo missus à 
Deo, cui nomen erat Joannes. Hic venit 
in testimonium; ut testimonium perhibe- 
ret de lumine, ut omnes crederent per 
illum. Non erat ille lux: sed ut testimo- 
nium perhiberet de lumine. Erat lux ve- 
ra, quae illuminat omnem hominem ve- 
nientem in hune mundum. In mundo 
erat: et mundus. per ipsum factus est: 
et mundus eum non cognovit. In propria 
venit: et sui eum non receperunt. Quot- 
quot autem receperunt eum, dedit eis 
potestatem filios Dei fieri: his qui cre- 
dunt in nomine ejus. Qui non ex san- 
guinibus, neque ex voluntate carnis, 
neque ex voluntate viri: sed ex Deo nati 
sunt. Zt Verbum Caro factum est, et 
habitavit in nobis: et vidimus gloriam 
ejus, gloriam quasi unigeniti à Patre 
plenum gratiae et veritatis. 


Quae quidem Responsoriu, suo ordine, vel 
ut commodis. videbitur, in  Processionibus 
quotidianis per hanc octavam erunt decan- 
tanda. Quando autem genuflexio est commoda, 
in Responsorio. Melchisedech, ad prima verb, 
O Jesu! Sacerdos paululum. subsistens, dat cum 
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Sacramento benedictionem. Clero, et aliis prac- 
cedentibus. genuflevis: postea. ad ultinam co~ 
rundem verborum. repetitionem, idem. facit ver- 
sus sequentem populum. 

In ultima Statione, finito Evangelio, omnibus 
genuflexis, canitur. Antiphona: 


O Sacrum convivium in quo Ch 
sumitur recolitur memor; 


stus 
passionis Ejus, 
n gratia el futurae gloriae 
pignus datur, Alleluj 


mens impletu 
nobi 


Y. Posuit fines tuos pacem, 
Alleluja. 
R. Et adipe frumenti satiat te, 


i Alleluja. 
OREMUS. 


Deus, qui per praesentiam arcae foe- 
deris, domui, et universae substantiae 
Obededon fidelis tui, largam benedictio» 
nem contulisti: concede propitius, ut arca 
redemptionis nostrae, Christus Jesus fi- 
lius tuus, hodierno Corporis sui myste- 
et aeterna 
nos benedictione muneretur. Qui tecum 
vivit et regnat in unitate Spiritus san- 
eli Deus, per omnia saecula saeculorum. 
D. Amen, 


rio nos visitans, tempora 
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Responsorium: Melchisedech: rex Sa- 
lem, typicum panem et vinum obtulit, 
Patribus in deserto manna pluit, Israel 
immolatur, Helias pane subcinericio ro- 
boratur, Agno paschae hie Panis coe- 
lestis declaratur. O! Jesu pie, nos isto 
pane dignos effice. O! Jesu Rex, lex, 
dux clementiae; in hujus panis laude 
nos perfice. o! Jesu pater misericordiae 
nos peccatis solutos, gratiis solatos et 
solidatos haereditatis paternae exhibe, 


In reditu, anie ingressum propriae Ee 

inchoatur. Hymnu 

Te Deum laudamus. 

Te Dominum confitemur. 

Te aeternum Patrem, omnis terra vene- 
ratur. 

Tibi omnes Angeli: tibi coeli; et uni- 
versae potestat 

Tibi Cherubim et Seraphim, incessabili 
voce: proclamant: 

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus 
Sabaoth. 

Pleni sunt coeli et terra. majestatis glo- 
riae tuae. 

Te gloriosus Apostolorum chorus. 


Te Pro 
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Te Prophetarum laudabilis numerus, 

Te Martyrum candidatus laudat: exer- 

citus. 

per orbem terrarum, saneta confite- 

tur Ecclesia; 

Patrem immensae majestatis. 

Venerandum tuum verum, et unicum 
Filium. 

Sanctum quoque Paraclitum Spiritum. 

Tu Rex gloriae Christe. 

Tu Patris sempiternus es Filius. 

Tu ad liberandum suscepturus hominem: 
non horruisti Virginis uterum. 

Tu devictó mortis aculeo, aperuisti cre- 
dentibus regna coelorum. 

Tu ad dexteram Dei sedes: 
Patris 

Judex erederis esse venturus 

Te ergo quaesumus tuis famulis subveni: 
quos pracliosó sangvine redemisti. 

a fae cum sanctis tuis in gloria 
numerari, 

Salvum fac populum: tuum Domine. 

Et benedic haereditati tuae. 

Et rege eos, et extolle illos usque in 
aeternum. 

Per singulos dies benedicimus te. 


in gloria 


Aeter 
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Et laudamus nomen tuum in saeculum, 
et in saeculum saeculi 

Dignare Domine die istó: sine peccato 
nos custodire. 

liserere nostri Domine: miserere no- 
stri. 

Fiat misericordia tua Domine super nos; 
quemadmodum speravimus in t 

In te Domine speravi: non confundar in 
aeternum. 


Interim reposito in Altari venerabili Sacra- 
mento, et omnibus genuflexis,' cum perventum 
fuerit ad versum: Salvum fac populum tuum 
Domine, Sacerdos recipiens Sacramentum, con- 
versus ad populum, ter illum inchoat, choro 
perficiente: ita tamen, ut tertia vice addat re- 
liqua verba: Et benedic haereditati tuae. Et 
tunc Eucharistia, in forma ‘crucis ducia, more 
solito populum. benedicat. Dumque Chorus reg 
liqua absolvit, deponat. Sacramentum in taber- 
naculum altar vel si asservandum erit, so- 
lito comitatu et reverentia, ad locum praepa- 
ratum deferat. Idem finiendi et asservandi mo- 
dus tenealur in conclusione hujus solemnitatis, 
et quoties in aliqua solemnitale, vel gratiarum 
actione. publici, profertur venerabile Sacramen- 
tum. Reliquis temporibus, vel in supplicationi- 
bus lugubribus, ante asservationem immediate 
cantetur Antiphona: 
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O quam svavis est Domine, Spiritus 
tuus! qui ut dulcedinem tuam in filios 
demonstrares pane suavissimo de coelo 
praestito, esurientes reples bonis, fasti- 
diosos divites dimittens inanes, Alleluja, 


Deinde Sacerdos genuflexus dicit: 

Y. Panem de coelo praestitisti ei 
Alleluja. 

D. Omne delectamentum in se haben- 
tem, Alleluja. 


OREMUS. 


Deus, qui nobis sub Sacramento mi- 
rabili, passionis tuae memoriam reliqu 
sti: tribue quaesumus,- ifa nos Corpo 
et Sangvinis tui sacra mysteria venerari, 
ut redemptionis tuae fructum in nobis 
jugiter sentiamus. Qui vivis, ete. 


Deinde inchoato versu: Tantum ergo Sacra- 
mentum, et asserval Eucharistiam, ut suo 
loco dictum est. 

Postremo finita. et reducta ad eandem Ecele- 
siam Processione, omnes tam Clerici, quam 
laici, eodem ordine quo venerant, revertantur 
ad suas Ecclesias; quae et ipsae pariter, ubi 
id fieri commode potest, praeter Processiones 
quotidie circa Ecclesiam orbi consvetas unam 
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solemniorem cacieris, Dominica infra octavas, 
vel in ipsa Ociava, per adjacenies sibi vicos; 
cum populo suo instituant. 

Denique in pagis et oppidis, ubi una tantum 
est Ecclesia, per nobiliorem ` atque planiorem 
earum. partem; non “tdmen per campos aut 
agros, quam. decentissime, juxta supra. scripta 
haec eadem processio fiat. 

Tempore Adventüs et Quadragesimae, omit- 
titur Alleluja: ubi alioquin in tali officio est 
appositum. 


IN FESTO ASSUMPTIONIS B. V. M. 


Benedictio Herbarım et Processio. 


Absoluta" aspersione, si festum. venerit in 
Dominica, alioquin immediate: anie majorem 
Missam, Officians pluviali. solemni indutus; ante 
altare, conversus ad. populum tenentem. herbas, 
vel. fructus, incipit voce intelligibili: 


. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 
R. Qui fecit coelum et terram. 


Deinde dicit. Psalmum 64. 


"e decet hymnus Deus in Sion: et 

i reddetur. votum in Jerusalem. 
Exaudi orationem meam: ad te omnis 

caro veniet. 
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Verba iniquorum praevaluerunt super 
nos: et impietatibus nostris tu propitia- 
beris. 

Beatus quem elegisti, et assumpsist 
inhabitabit in atriis tuis. 

Replebimur in bonis domüs tua 
ctum est templum tuum, mir 
aequitate. 

Exaudi nos Deus salutaris | noster: 
spes omnium finium terrae, et in mari 
longe: 


san- 
bile in 


Praeparans montes in virtute tua, ac- 
cinctus. potentia: qui conturbas profun- 
dum maris, sonum fluctuum ejus. 

Turbabuntur gentes, et timebunt, qui 
habitant. terminos A signis tuis: exitus 
matutini et vespere delectabis. 

Visitasli : terram, et inebriasti eam: 
multiplicasti locupletare: eam. 

Blumen: Dei repletum est aquis: pa- 
rasti cibum illorum, quoniam ita est 
praeparatio: ejus 

Rivos ejus. inebrians multiplie 
mina ejus: 
germinans 

Jenédices: coronae. anni benignitatis 
luae: et campi tui replebuntur ubertate. 


a geni- 
stillicidiis: ejus: laetabitur 


— mit a 
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Pingvescent speciosa deserti: et exul- 
1 tatione. colles accingentur. 


Induti sunt arietes ovium, et valles Omn 
abundabunt frumento, clamabunt, etenim | coelum, 
hymnum dicent. et invisil 

Gloria Patri, et Filio, etc. Sli: quic 

| hominun 
del Y. Dominus dabit benignitatem, et unum 

R. Et terra nostra dabit fructum metipso 

| , suüm. que non 
f N T Y. Rigans montes de superioribus ` | ad victu 
Lä suis, prodesse 


R. De fructu operum tuorum satia- | fabili p 


il | bitur terra. | mente et 
j Y. Producens foenum jumentis, | generis 
Ji R. Et herbam servituli hominum: | bene + 
Y. Ut educas panem de terra, | inditam 
R. Et vinum letificet cor hominis, Novae g 
Y. Ut exhilaret faciem in oleo, hominis 
R. Et panis cor hominis confirmet. applicata 
Y. Misit servum suum et sanavit silatum | 
i eos, | minum 1 
| R. Et eripuit eos de omnibus inten- | 
tionibus eorum. | Das 
| Y. Domine exaudi orationem meam, | Mandakf 
W. Et clamor meus ad te veniat. vorum f 
Ki: | ad Sacer 
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OREMUS. 


€Pmnipote sempiterne Deus, qui 
coelum, terram, mare, et omnia visibilia 
bilia verbo tuo ex nihilo crea- 
quique herbas arboresque ad usus 
hominum animaliumque terram gignere, 
el unumquodque juxla sementem in se- 
metipso fructum habere praecepisti; at- 
que non solum, ut herbae animantibus 
ad vicum, sed aegris eliam corporibus 
prodessent ad medicamentum, tua inef- 
fabili pietate concessisti; te supplici 
mente et ore deprecamur, ut has diversi 
generis herbas et fructus, tua clementia 
bene $ dicas, et supra naturalem a te 
inditam virtutem. eis benedictionis tuae 
novae graliam. infundas, ut ad usum 
hominibus et jumentis in nomine tuo 
applicatae, omnium morborum et adver- 
sitatum efficiantur praesidium. Per Do- 
minum nostrum, ete. 


Deus, qui per Mojsen famulum tuum 
ndasti filiis Israel, ut manipulos no- 
vorum fructuum benedicendos deferrent 
ad Sacerdotes, tollerentque fructus ar- 
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boris pulcherrimae; etlaetarentur coram 
ie Domino Deo suo: adesto propitius 
invocationibus nostris, et effunde tuae | 
bene + dictionis abundantiam super nos, 

et super hos manipulos: novarum fru- 
gum, uvarum, herbarum, et fructuum 
collectionem; quae eum gratiarum actio- 
ne tibi representamus, et in nomine tuo 
in hae solemnitate bene + dicimus: et 
concede, ut hominibus, pecoribus. pecu- | 
dibus, et jumentis, contra morbos; pe- | 
stes, ulcera, malefie ineantationes, ve- | 
neficia serpentum, et aliorum venenoso- | 
rum animalium et bestiarum * morsus, | 
necnon quaeeunque venena remedium 
praestent; atque contra diabolicas illu- | 
siones, et machinationes, et fraudes tu- 
tamen ferant, in quoeunque loco positi, 
vel portati, aut habiti fuerint: Quatenus 
cum manipulis bonorum operum, meri- 
tis beatae Mariae virginis eujus Assum- 
ptionis festum colimus, quo ipsa assum- 
Per Domi- 
stum Filium 
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OREMUS. 


Deus, qui virgam Jesse, genitricem 
Filii tui Domini nostri Jesu Christi, ho- 
dierna die ad coelorum: fastigia idee 
evexisti, ut per ejus. suffragia et patro- 
cinia fructum. ventris illius, eundem Fi- 
lium tuum, mortalitati nostrae commu- 
nicares: te supplices; exoramus, ut ejus 
dem Filii tui virtute, ejusque genitricis 
glorioso, patrocinio, istorum terrae Íru- 
ctuum. praesidiis, per temporalem ad 
aeternam salutem disponamur, Per eun- 
dem Christum, Dominum nostrum. 

Et benedictio Dei omnipotentis, Pa- 
tris +, et Filii +, et Spiritus 7 sancti, 
descendat super has creaturas, et maneat 
semper. D. Amen. 

Postea Ihurificantur herbae, et aqua benedi 
cia asperguntur: et» succedat Processio...cum. 
cantu Responsori: - Vidi speciosam; ete: velalio 
[esto et officio. congruenli. 


DE-PROCESSIONE DIE DECIMA OCTOBRIS. 


Haec Processio in gratiarum. actionem, pro 
victoria de. Turcis obtenta, approbata. est per 
Breve Greg. XV, quod habetur ad calcem Sy 
nodi Gembicianae 

?1 
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Observelur ordo hujus Processionis ex Ri. 
tuali Romano uti pro gratiarum actione, gui 
titulo: Preces dicendae in processione pro gra- 
tiarum aclione. Addenda: “tamen ` erit orati 
propria ultimo loco, quae. sequitur. 


Domine Deus exercituum, qui inter 
veniente beata Virgine Maria, et sancti 
egni nostri Patronis, immanem Turca 
rum exercitum, in cladem Poloniae con 
$regatum magna cum ignominia repuli 
sti: gratias tibi suppliciter reddimus. 
majestatem tuam deprecantes, ut à qui- 


bus virgam furoris tui avertisti, eosdem 


ad te veré converti largia 
minum, etc. 


DE PROCESSIONE GENERALI 

pro Fidelibus Defunctis. 
Commemoratio universalis omnium fidelium 
Defunctorum; ex vetustissimo: Ecclesiae. insti- 
tuto optimaque ratione, celebratur post festum 
Omnium Sanctorum. Memoria: vero minus uni- 
versalis propriorum mortuorum, tum secundum 
locorum consvetudinem, in trinos, septenos, 
tricesiinos, et usque in centesimos dies partiri 
soleat: nostra Provincia salis commode, in 
quatuor aequales amni partes illam. reduxit 
Quibus temporibus in Ecclesia fit Officium pro 
Defunctis, cum Missa et Processionibus, ad hunc 
qui sequitur modum 
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Die Omnium Sanctorum, et singulis. Domini- 
cis, ubi est consveludo, post quatuor tempora 
proximis, absoluto Officio diei vespertino, Sa- 
cerdos Officians lugubri pluviali indutus, ordi- 
net Processionem circa vel si incommodum erit 
intra. Ecclesiam; cui omissis vexillis praefera- 
tur primo cruz, et si fleri potest, duo cerofe- 
rarii cum luminibus eam praecedant:: sequatur. 
consveto. ordine, Chorus puerorum, Cantorum. 
et ubi adsunt, Sacerdotum. Succedant ante ip- 
sum Officiantem duo ministri, quorum unus 
aqua benedicta. aspergat obvia. sepulchra, alter 
thuribulo prius benedicto, quatenus. commodum 
erit, incenset: sequatur ultimo populus, qui de 
ejusmodi officio maturius praemoneri debet. 


In primo progressu cantetur. cum pulsu 
campanarum Antiphona. 

Absolve Domine animas eorum ab omni 
vinculo delictorum, non eas tormentum 
mortis attingat. Non reorum catena con- 
stringat, sed miseratio tua in pacis eas 
c lucis regione constituat. Y. Si quae 
sint Domine dignae cruciatibus eul- 
indulge. Non 


il 


pae, tu eis gratiam lenitat 


reorum catena, € 


Quod. in reliquis Responsoriis servetur, cantu 
finito, subsistendo, Officians cum aliis omnibus 


genuflerus, cantat tono consveto lugubri: 
24* 
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dd secu 

Credi 
in novi 
sum, Bi 
valorem 


Kyrie elejson. R. Christe elejson, 
Ryrie.elejson. 


Deinde voce intelligibili inchoat Sacerdos: 


Pater noster. 


j Finita ab omnibus in silentio Oratione Pos 


dn minica; prosequitur. cgo ipse 
IN Y. Et ne nos inducas in tentationem; | lui 

HR R. Sed libera nos a malo. 

| Y. ‚A porta inferi, 

KÉ R. Erue Domine animas eorum: |. Dos 
H Y. Requiescant in pace, | norare 
ëch DAWNE | animabu 
LE Domine exaudi orationem: meam, due pece 
L| 3 R. Et clamor meus ad te veniat. claritate 
d Y. Dominus vobiscum, | um 
IN ih; R. Et cum Spiritu tuo. | At 
M Deinde surgendo, Oremus. Qui T 
| Deus, qui inter Apostolicos Sacerdo- to faetidı 
tes, famulos tuos pontificali, seu sacer- | d en 


dotali, et clericali fecisti dignitate vigere: 
praesta; quaesumus, ut eorum quoque 
Delais nee taste DEDI DeC I 
perpetuo aggregentur consortio. Per Do. 
| minum nostrum, etc. IY. Amen 
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T i mulatis tamen. Responsoriis et Orationibus, hoc "A 


} ordine. 


jn 
Goin 
jione Do 


jltonenm: 


jącendor 
u sactt 
» vigere 
quoque 


Per Do 


stationes. 


Uu 


bus 
ibi 


DE PROCESSIONIRUŚ 


Ad secundam Stalionem Responsorium 


Credo; quod Redemptor meus vivit el 
in novissimo. die de terra surrecturus 
sum. Et in carne mea videbo Deum Sal- 
vatorem meum? V. Quem. visurus sum 
ego ipse, et non alius, et oculi mei con- 
specturi sunt, Et in carne mea. ete. 


Deus, qui nos patrem et matrem ho- 
norare praecepisli, miserere. clementer 
animabus patris ac matris meae, corum- 
que peccata dimitte, meque eos in aeterna 
claritate fae videre. Per Christum Do- 
minum nostrum, N. Amen. 


Ad lerlium Stalionem Responsorium. 


Qui Lazarum resuscitasti a monumen- 
to faetidum. Tu eis Domine dona requiem 
} ) d 
et locum indulgentiae. Y. Qui venturus 


es judicare vivos et mortuos, el saccu- 


lum per ignem. Tu eis elc. 


OREMUS 


Deus veniae largitor, et humanae sa- 
lutis amator: quaesumus clementiam 
iuam; ut nostrae congregationis, fratres, 
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propinquos, et benefactores, qui ex hoc 
saeculo transierunt; beata Maria semper 
virgine intercedente, cum omnibus San- 
ctis tuis, ad perpetuae beatitudinis eon- 
sortium pervenire concedas. Per Chri 
stum Dominum nostrum. IR. Amen. 


4d quartam Stationem Responsorium, 

Peccantem me quolidie et non me 
poenitentem, timor morlis conturbat me. 
Quia in inferno nulla est redemptio, mi- 
serere mei Deus et salva me. Y. Deus 
in nomine tuo salvum me fac, et in vir- 
tute tua libera me. Quia in infer. 


OREMUS. 

Deus cujus miseratione animae. fide- 
lium requiescunt; famulis et famulabus 
tuis, omnibus; hic et ubique in Christo 
quiescentibus: da propitius suorum ve- 
niam peccatorum, u a cunctis reatibus 
absoluti, tecum sine fine laetentur. Per 
Christum Dominum nostrum. &. Amen. 


„Ad ultimam Stationem, quae ad altare 
majus terminari debet, Responsorium. 
Libera me Domine de morte acterna, 

in die illa tremenda. Quando coeli mo- 
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vendi sunt et terra, Dum ven judicare 
saeenlum per ignem. Y. Tremens factus 
sum ego et gen dum discussio veneri 
atque ventura ira, Quando. Y Dies illa 
dies irae, calamitatis et miseriae, dies ma- 
gna etamara valde. Dum ve. Y. Requiem 
aeternam dona eis Domine et lux perpe- 
tua luceat eis. Libera me. 


OREMUS. 


Fidelium Deus omnium conditor etre- 
demptor, animabus famulorum famula- 
rumque tuarum; remissionem cunctorum 
tribue peccatorum; ut indulgentiam, quam 
semper opfaverunt, piis supplicationibus 
consequantur." Qui vivis et regnas in sae- 
cula saeculorum. D. Amen. 


Demum concludat Sacerdos. tono consveto: 
ant in pace. D. Amen. 


Requi 


Postremo canitur Antiphona: Salve Regina; 
cum suo- Tore et Collecta. 


DE PROCES. IN TRANSLATIONE 


Sacrarum Meliąuiarum insignium. 


Ecclesia, et viae, per. quas transeundum est, 
quam fieri potest, decentius ornentur. Sacerdo- 
tes et Ministri vestibus induti, albi, vel rubri 
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coloris, prout Sancti quorum Reliquiae: irans- 
feruntur; ezposcunt, et cum. himinaribus accen 
sis, omnes procedant, decantantes Litanias, cum 
invocatione Sanctorum, . quorum Reliquiae. de- 
feruntur, et Hymnum: Te Deum, etc. pag. 479, 
et Psalmum: Laudate Dóminum de coelis etc. 
Gim duobus. sequentibus, et 'alios Psalmos; ef 
Hymnos de Proprio; vel de Communi: «corum 
Sanctorum, quorum. Reliquide transferuntur. 


EXCEPTIO -NOVI ARCHIEPISCOPI 
ET. EPISCOPI. 


Ad primum Ci 


tatis ingressum; post 
consecrationem, 

Major Praelatus; sive Rector Ecclesiae; csu- 
perpelliceo. et pluviali: pretiosiore indutus, cum 
suo „Clero, „et universo: populo, praecedentibus 
vexillis et candelis, ac Sacerdotibus Reliquias 
deferentibus, novum Antistitem ad primum in- 
gressum. post consecrationem. ech, extra 
Civitatem processionaliter vadat, usque ad Ora- 
torium, seu locum aliquem. decentem, in quo 
mensa: (ubi; Altare: mulli eet) strata: sit, ad 
reponendum in eam Sanctorum Reliquias. 

Tunc Praelatus seu Rector, flexis ad eandem 
mensam genibus, ` crucem, aul alias. Reliquias, 
Episcopo. postquam. Offertorium. fecerit, simili- 
ter genua flectenti, exosculandas, debita reve- 
renlia pórrigat. Et tunc cum cantu Responso- 
rit? Posui adjutorium super potentem; etc. usque 
in Ecclesiam deducatur. 
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Posui adjutorium super potentem, et 
exaltavi electum de plebe mea; Ma- 
nus enim mea auxiliabitur ei.. Y. Inveni 
David servum meum, Oleo sancto meo 
cum. Manus enim mea auxiliabi- 
tur ei. 


unx 


Quod si non sufficiat, cantatur. etiam 
sponsorium de Palrono Ecclesiae illius, reso- 
nantibus interim Ecclesiae campanis. Ingredi- 
ente autem Episcopo Ecolesiam, moa: solemniter 
incipiatur Cunticum: Te Deum laudamus, 
pag. 472. lbidemque statim Praelatus offert 
Episcopo reverenter aspersorium cum aqua 
benedicta, quo aspergit Episcopus primo seip- 
sum, deinde alios. um deducitur ad altare 
majus, ubi super [aldistorio. ante infimum gra- 
dum altaris paralo, sive Cathedra parata pro- 
cumbit, vel alias, ad pedem ejusdem altaris 
genua flectit, et orat. Finito autem cantico, 
Praelatus ejusdem Ecclesiae, super eb in cornu 
Epistolae altaris versus ad orantem. dicat. 


Y. Exaltent eum in Ecclesia plebis, 
R. Et in cathedra seniorum laudent eum. 
Y. Mitte ei auxilium de sancto, 

R. Et de Sion tuere eum: 

Y. Esto ei Domine turris fortitudini ` 
W. A facie inimici. 

Y. Domine exaudi orationem"meam; 
K. Et clamor meus ad te veniat. 
21** 
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il OREMUS. 


Deus omnium fidelium Pastor et Re- 
ctor, famulum tuum Episcopum nostri 
quem Ecclesiae tuae praeesse volui 
| propitius respice: da ei quaesum ver- 

bo et exemplo, quibus praeest proficere, 
|| ut ad vitam una cum grege sibi credito, 
perveniat. sempiternam... Per. Christum. 
Dominum. nostrum. I. Amen. 


i. 


Postea surgens... Episcopus. assumpta stolu. 
ascendit ad altare, illudque. in medio exosi 
latur, ubi sians dat benedictionem, solemnem 
Ti populo, dicens: 


V. Sit nomen Domini benedictum; 
R. Ex hoc nunc, et usque in 
lum. 
HB. Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

R. Qui. fecit. coclum et terram; 
„ Benedicat vos omnipotens Deus, 
i Pater +, et Filius +, et Spiritus + 
sanetus. R/. Amen. 


aecu- 


Quibus sic peractis, Praelatus, Sacerdotes, 
Mu et alii, depositis paramentis‘ comitantur Epi- 
scopum ad Palatium suum, seu Diversorium. 
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INTRODUCTIO. NOVI PLEBANI 
SEU. BENEFICIATI. 


Executor requisitus a Plebano seu Benefi- 
ciato; vigore tituli sui, visis autenticis et ori- 
ginalibus litteris invesliturae, seu, provisionis 
illius, curet convocari Clerum et populum pro. 
testimonio, per pulsum campanae. majoris. „Et 
intronisandus indutus superpelliceo et stola, 
flectat genua. ante fores Ecclesiae: et introdu- 
cens: ipsum similiter indutus et genua flectens, 
dicat: 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini; 
Qui fecit eoelum et terram. 


Et oret cum ipso Psalmum infra positum 
quilibel suum versum. 


Psalmus 50. 


Miserere mei Deus: secundum magnam 
ericordiam tuam. 

Et secundum multitudinem miseratio- 
num tuarum; dele iniquitatem. meam 

Amplius lava me ab iniquitate. mea; 
el a peccato meo munda me. 

Quoniam iniquitatem meam ego cogno- 
seo; et peecatum meum contra me est 
semper. 
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"ibi soli peccavi, et malum coram te 
feci: ut justificeris in sermonibus tu 
et vincas cum judicari. 

Ecce enim in iniquitatibus conceptus 
sum: et in peccatis concepit me mater 
mea. 

Ecce enim veritatem dilexisti: incerta et 
occulta sapientiae tuae manifestasti mihi. 

Asperges me hyssopo, et mundabor: 
lavabis me, et super nivem dealbabor. 

Auditui meo. dabis. gaudium et laeti- 
tiam: et exultabunt ossa humiliata. 

Averte faciem. (uam a peccatis me 
et omnes iniquitates meas dele. 

Cor mundum: crea in me Deus: et spi- 
ritum rectum innova in visceribus meis. 
Ne proijcias me a facie. tua: et spiritum 

sanctum tuum ne auferas a me, 

Redde mihi laetitiam: salutaris tuis: et | 
spiritu principali confirma me, | 

Docebo iniquos vias tuas: et impii ad 
te convertentur. 

Libera me de sanguinibus Deus; Deus 
salutis meae: et exultabit lingua mea ju- 
stitiam tuam; 

Domine labia mea aperies: et os meum 
annuntiabit laudem tuam. 
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Quoniam si voluisses, sacrificium de- 
desem utique: holocaustis non delecta- 
beri 

Sacrificium Deo spiritus contribulatus: 
cor contritum, et humiliatum Deus non 
despicies 

Benigne fac Domine in bona volun- 
tatate tua Sion: ut aedificentur muri 
Jerusalem. 

Tune acceptabis sacrificium | justitiae, 
oblationes, et holocausta: tune imponent 
super altare tuum vitulos. 

Gloria Patri. Sicut erat, etc. 


Finito Psalmo dicant simul: 
Kyrie elejson, Christe elejson, Kyrie 
elejson. Pater noster. Ave Maria, etc. 


Et surgens introducens, dicat: 

Y. Et ne nos inducas in tentationem, 

R. Sed libera nos a malo. 

Y. Sacerdotes tui induantur justitiam, 

D Et Sancti tui exultent. 

Y. Salvum fac servum. tuum, 

D. Deus meus sperantem in te. 

Y. Deus custodiat introitum et exitum 
tuum, 

W. Ex hoc nunc, et usque in saeculum. 
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ISSIONIBUS. 


OREMUS. 

Praetende Domine; famulo tuo, des. 
teram coelestis auxilii; ut te toto corde 
perquirat, et quae digne postulat, con- 
sequi mereatur. Per Christum Dominum 
nostrum. R. Amen. 


Postea. tradat ei claves Ecclesiae" dicen 


Accipe has claves, ut iisdem aperias 
cl quibus et quando "oportet: 
in nomine Domini. 


Aperto posthac per eum ostio, inducat eum, 
porrecta, ei stola, execulor, dicens. 


Ingredere in Domi 
pietate ad mi 


n Dei cujus 
tisterium ipsius voeatus es, 


ut cum grege: tibi credito, vitam ingredi 
merearis. sempiternam. : Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 


Et aspergat eum aqua benedieta. Deinde 
praecedente Clero, qui hactenus intra Ecclesiam 
ad fores praestolabatur, vadunt ad summum 
altare, ubi ambo genua flectentes, facta brevi 
Oratione, ascendunt ad planum altaris. Et tunc 
executor, intronisando modicum- inclinato: ad 
altare, tangenlique ambabus manibus. ipsum 
altare, in medio tradat possessionem, dicens: 


Authoritate et mandato Domini nostri 
Reverendissimi. N. Episcopi N. Mitto te 
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in corporalem et actualem: hujus Eccle 
siae. possessionem, constiluens le Recto- 
rem ej 
ac 
tens, q 
tuam; ut in die 
administrationis 
propterea tibi de ipsius fructibus et ob- 


us in spiritualibus et temporalibus, 


am animarum illius tibi commit- 


administrabis in animam 
judicii; ` Deo rationem 


e valeas: Bt 


nit 


tuae redde 


ventiónibus, ab his quorum interest, re- 
sponderi jubeo: in nomine Patris . et 
Filii; et Spiritus saneti. D. Amen. 


Quo peracto, intronisatus facto signo Crucis 
in medio "altaris, exosculetur illud, et si adest 
Clerus; cantetur Antiphona de Patrono Ecele- 
side cum Versu et Collecta, quam novus Res 
ctor dicat. His peractis. pulsentur omnes cam- 
panie, decantetur: Te Deum laudamus, pag, 472. 
Demum Executor, aut alius quispiam. ad hoc 
idoneus, commendet eum populo, et jubeat, ut 
illi (anquam--Rectori de caetero obediant; et da 
omnibus proventibus et juribus, integre respon= 
deant. Si vero «authoritate Papae possessio 
danda est, dicatur: 


Authorilate et mandato Sanctissimi 
Domini nostri Papae N. mitto te in cor- 
poralem, etc. 


Postremo de Ecclesia intrando domum Ple- 
bani, dicat Ezecutor: 
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Y. Pax huie domui, 
R. Et omnibus habitantibus in ea; 


OREMUS. 


Visita quaesumus- Domine, habitatio- 
nem istam, et omnes insidias inimici ab 
ea longe repell Angeli tui saneti: nos 
in pace custodiant, et benedictio tua sit 
super nos semper. Per Christum Domi- 
num nostrum. Amen. 


In simplicibus vero beneficiis, ut pote: Vis: 

et Altaristis ac caeteris, Executor, ut su- 
pra, et inducendus, superpelliceo. induti coram 
Notario (si huberi possit) et testibus ad hoc 
rogatis, et praesentibus aliquibus ejus Ecclesiae 
Beneficiatis, si qui sint, vadunt ad altare be. 
neficii ubi genua. flectunt, factaque. brevi ora- 
tione, Executor tradat possessionem Bene ficia- 
to, dicens: 


Authoritate et mandato Domini nostri 
Reverendissimi Episcopi N. mitto te in 
corporalem et actualem: hujus Vicar 
(Altaris) Sancti N essionem, com- 
mittens tibi adininistrationem spiritualem 
et temporalem ipsius, euſus administra- 
tionis rationem in die judicii te Domino 
redditurum scias. Jubeo praeterea. tibi 
de ipsius fructibus et obventiónibus, ab 
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his quorum interest, responderi. In no- 
mine Patris +, et Filii, et Spiritus saneti. 
Amen. 


Quo peracto, intronisatus facto signo Crucis 
in medio altaris, exosculetur illud; postremo 
Executor aspergat eum aqua benedicta. 


Notandum autem, si is, qui introducitur, circa 


| suam institutionem in manibus Episcopi vel 


ejus Vic non fecit professionem fidei, juxta 
S. Concilii Tridentini praescriptum; faciat co- 
ram altari ante orationem praefatam supra 
se dicendam. | Quae quidem Professio. talis 
est. 


Ego N. firma fide credo et profiteor, 
omnia et singula, quae continentur ‘in 
Symbolo fidei; quo sancta Romana Ec- 
clesia utitur, videlicet: Credo in unum 
Deum patrem omnipotentem, factorem 
coeli et terrae, visibilium omnium, et 
invisibilium. Et in unum Dominum Je- 
sum Christum, Filium Dei unigenitum, 
et ex patre natum ante omnia saecula: 
Deum de Deo: lumen de lumine: Deum 
verum de Deo vero: genitum, non factum, 
consubstantialem patri, per quem omnia 
faeta sunt: qui propter nos homines, et 
propter nostram salutem, descendit de 
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coelis, et incarnatus est de Spiritu san- 
clo ex Maria virgine, et homo factus 
est. Crucifixus eliam pro nobis sub 
Pontio Pilato, passus, et sepultus est: et 
resurrexit fertia die secundum seriptu- 
ras: et ascendit in coelum, sedet ad de- 
xteram patris: et iterum venturus est 
cum gloria judicare vivos et mortuo 
cujus regni non erit finis. Et in Spi 
tum sanclum. Dominum, et vivificantem, 
qui ex patre filioque procedit; qui cum 
patre et filio, simul adoratur, et eonglo- 
rificatur: qui locutus est per prophetas. 
Et unam sanctam catholicam, et apo- 
stolicam. ecelesiam. Confiteor unum ba- 
ptisma, in remissionem peccatorum, et 
expecto resurrectionem mortuorum, et 
vitam venturi saeculi, Amen. ` Apostoli- 
eas et ecclesiasticas traditiones; reliquas 
que ejusdem ecclesiae: observationes et 
constitutiones firmissime admitto, et am- 
plector. Item sacram scripturam, juxta 


eum sensum, quem tenuit et tenet sancta 


maler ecclesia, eujus est judicare. de 
vero sensu, et interpretatione. sacrarum 
scripturarum, admitto; nec eam unquam, 
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accipiam, et interpretabor. | Profiteor 
quoque septem esse vere et proprie sa- 
cramenta novae legis, a Jesu Christo, 
Domino nostro, instituta; atque ad sa- 
lutem humani generis, licet non omnia 
singulis necessaria, “scilicet: baptismum; 
confirmationem, eucharistiam, poeniten- 
tiam, extremam unctionem, ordinem, et 
matrimonium; illaque gratiam conferre: et 
ex his baptismum, confirmationem. et or- 
dinem, sine sacrilegio reiterari non pos- 
se. Receptos "quoque et approbatos 
ecelesiae catholicae ritus, in supradicto- 
rum omnium ` sacramentorum ` solemni 
administratione recipio, et admitto: omnia 
et singula, quae de peccato originali, et 
de justifieatione in sacrosaneta Triden- 
tina Synodo definita et ` declarata: fue- 
runt, amplector; et recipio. Profiteor pa- 
riter in Missa offerri Deo, verum, pro- 
prium, et propitiatorium sacrificium, pro 
vivis, et defunctis: atque in sanctissimo 
eucharistiae Sacramento esse, vcre, rea- 
liter, et substantialiter, corpus. et sa 
gvinem, una eum anima, et divinitate 
Domini. nostri Jesu Chrisli; fierique con- 
versionem totius substantiae panis, in 
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corpus, et tolius substantiae vini, in 
sanguinem; quam conversionem catholica 
ecclesia transsubstantionem appellat. Fa- 
tear eliam sub altera tantum specie, to- 
tum atque inlegrum Christum, verum- 
que sacramentum sumi. Constanter- t 
neo, - purgatorium. esse, animasque ibi 
detentas fidelium suffragiis javari. Si- 
militer et sanctos, una cum Christo re- 
gnantes, venerandos atque invocandos 
esse, “eosque orationes. Deo pro nobis 
ofłerre, alque eorum reliquias esse ve- 
nerandas. Firmissime assero, imagines 
Christi ae Deiparae semper virginis, nec 
non aliorum Sanetorum habendas et 
relinendas esse, alque eis debitum hono- 
rem ac venerationem impertiendam. In- 
dulgentiarum etiam potestatem, a Christo 
in erelesia relietam ı fuisse; illarumque 
usum christiano populo maxime saluta- 
rem esse affirmo. Sanetam catholicam, 
et apostolicam Romanam ‚jecelesiam, 
omnium ecclesiarum. matrem, et magi- 
stram agnosco; romanoque pontifiei, 
beati Petri, Apostolorum prineipis sue- 
cessori, ac Jesu Christi Vicario, veram 
obedientiam. spondeo: acıjuro. + Caetera, 
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ini, in Hem omnia, a sacris canonibus, et oecu- 
atholica  menicis conciliis, ae praecipué a sacro- 
lat. Ta. sancta Tridentina Synodo tradita, defi- 
pcie, to. ita, et declarata, indubitanter recipio 
verum, atque profiteor: simulque contraria om- 
nter. le; mia, atque haereses quascunque; ab ec- 
que ibi clesia damnatas ct rejectas, et anatheina ~ 
ri. Si. satas; ego pariter damno, rejicio, et ana- 
isto. re- the matiso. Hanc veram catholicam fidem, 
ocanidos extra quam nemo salvus esse potest, 
o nobis quam. in praesenli sponte profiteor, et 
; er teneo; eandem integram et invio- 
nagines 3 latam, -usque ad extremum vitae spiri- 
tum constantissime (Deo adjuvaute) re- 
tinere et confiteri, atque a meis subditis, 
vel illis, quorum cura ad me in munere 
meo spectabit, teneri, doceri, et praedi- 
, quantum in me erit, curaturum, 
| Ego idem N. spondeo, voveo, ac jur 
sit me Deus adjuvet, et haec saneta Dei 
jolicam, f Evangelia. 
esiam, | 
agi | 
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11 BENEDICTIO 
d i contie xn rstas, Bricos et vera 
wël 


mies n 


„ Be 
approbata. 


icto SE 


Antiph. Exurge Domine, adjuya nos, 


% | et libera nos propter nomen tuum. 

1 Psalmi. Deus auribus nostris audivi- 
% mus, patres nostri annuntiaverunt nobis. 
19 V. Gloria Patri, ete, et repetitur 


Antiph. 


djutorium nostrum in nomine 

Domini, 

Rx Qui.fecit coelum et terram, 
22 


Y. Domine exaudi orationem meam, 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
Y. Dominus vobiscum, 

R. Et cum spiritu tuo. 


OREM 


Preces nostras, quaesumus Domine, 
clementer exaudi, ul, qui juste pro pec- 
calis nostris alflisimur, et hane murium 
(vel locustarum vel vermium) persecu- 
lionem patimur, pro tui nominis gloria 
ab ea misericorditer liberemür, ut tua 
potentia procul expulsi (vel expulsae) 


nulli noceant; et campos, agrosque no- 
siros in tranquillitate, ae quiete dimit- 
tant, quatenus ex eis surgentia et orta, 
tuae majestali deserviant, et nostrae 
necessitali subveniant. Per Christum 
Dominum nostrum. R. Amen. 


OREMUS. 


©mnipotens sempiterne Deus, omnium 
bonorum remunerator, et peccatorum 
maximus miserator, et in enjus nomine 
omnia senuflectuntur, coelestia, terre- 


stria, et infernalia; tua potentia nobis 


peccator 
quod de 
ber tuar 
mur effe 
mures (1 
servos ti 
gregandı 
mines, u 


meam, 
ial. 


Jomine, 
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erseCU- 
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ut tua 
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nostrae 
ristum 


omnium 
zatorum 
nomine 

terre- 


peccatoribus omnipotenter concede, ut 
quod de tua misericordia confisi agimus, 
per tuam gratiam efficacem consequa- 
mur effectum, quatenus hos pestiferos 
mures (vel locustas, vel vermes) per nos 
servos tuos maledicendo maledices, se- 
gregando segreges, exterminando exter- 
mines, ut per tuam clementiam, ab hac 
peste libera 
stati tuae libere referamus, Per Chri- 
stum Dominum nostrum. IX. Amen. 


ti, gratiarum actiones maje- 
> & U 


Eixureiso vos pestiferos mures (vel 
locustas, vel vermes), per Deum Patrem 
omnipotentem T, et Jesum Christum Fi- 
lium ejus +, et Spiritum. sanctum ab 
utroque procedentem f, ut confestim 
recedatis a campis, et agris nostris, nee 
amplius in eis habitetis, sed ad ea loca 
transeatis, in quibus nemini nocere pos- 
sitis, pro parte omnipotentis Dei, et toż 
tius curiae coelestis et ecclesiae sanctae 
Dei, vos maledicens, ut quocunque je- 
ritis, sitis maledicti, (vel maledictae) 
deficientes. de die in diem vos ipsos 
(vel ipsas) et decrescentes, quatenus re- 
Jiquiae de vobis nullo in loco invenian- 
tur, nisi necessariae ad salutem, et usum 


humanum, quod praestare dignetur, qui 
venturus. est judicare vivos et morluos, 
et saeculum per ignem. R. Amen, 

Postea, aqua, benedicta. aspergéntur loca, no 
fecta. 


MODUS'BENEDICE 


DI'APES 
quam accedat, ad locum ubi, consistunt 
Apos, Sacerdos elicito actu contritionis, ac 
Tandem. veniens ad locum, dicat: Veni sancté 
Spiritus eté, cum Oratione sua? Tandem aece- 
pta aqua behedictasaspergat locum Jet. ubi 
Apes con nt, „ef aspergendo dicat Psalmos: 
Miserere mei Deus, uł in Psalterio Breviarii 
Feria 2ua ad lues: Ad Dominum cum tribi- 
larer elamavi, 2% m Breviario] Ferid Ad d 
VesperasuAd te levavf oculos! meogs ut in 
Breviario,, Ferja Au. ad, Vespera Tandem 
genuflexus- dicat: Litanias de omnibus: ss. cum 

alióne; Deus cui p 


8: 


in nomine 


V., Adjutorium nostr 
Domini, 


. 


fevitoe 


OREMU 

Creatori omniam! Deus, qui'scmina 
sanetifr et multiplicare facis, et in 
usus^'nestros "misericorditer concedis 


ram. 


tus infe 


saneli 


ut copio 
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pervenire, supplicationes nostras placa- 
tus intende, ut Apes bene T dieere, et 
D * 
sancli- ficare tua benignitate digneris, 
ut eopiosius mittant, effectus, suos, qua- 
tenus ad Fcelesiam tuam, sanctorumque 


A ltarium <tuorum, decorem et ornatum, 
atque etiam ad.usus nostros; perveniant. 
Per Christum Dominum, ete. 


OREMU 


Deus, qui laboribus hominum etiam 
de mutis animalibus beneficium subro: 
gasti; quique tua ineffabili misericordia 
ad usus nostros ipsarum Apum fructus 
et opera convertere docuisti, majestatem 
tuam suppliciter exoramus; ut bene 
dicere digneris has apes, et ad humani 
generis" proventum "multiplicare; ‘custo: 
dire; et educare, ut quisque: majestati 
tuae, et immensae largitati tuae, et ho- 
rum "animalium: educationem: ministeria- 
litate cooperańdo sola spe tuae benigni: 
tatis iunititur, et sui laboris: mereatur 
uberes fructus. accipere; et eoelesti be: 
nédietione repleri, Per Christam Domi. 
num, ele. Dicat Fvangelium &. Joan- 


nis. In principio, ete. quo finito, asper- 
gatur iterum locus aqua benedicta. 


BENEDICTIO RETIS. 


Y. Adjutorium nostrum in nomine 
Domini, 

R. Qui fecit coelum et terram. 
Dominus vobiscum, 
y. Et cum spiritu tuo. 


OREMUS. 


Quaesumus, Pater omnipotens aeter- 
ne Deus, ut miltere digneris. benedictio- 
nem iuam + sanctam in istud Rete, quod 
benedicimus } in sancto tuo nomine, et 
Filii tui Domini nostri Jesu Christi, et 
Spiritus sancti, quemadmodum benedi- 
cere. dignatus. es, sanctorum. Apostolo- 
rum tuorum Rete, eum dixisti eis: mit. 
lite in dexteram navigii. Rete, et inve- 
nietis, impletumque est multitudine pi- 
scium; fac hoc, non propter nostra me- 
rita, sed propter tuam clementiam, et 
adjuvare digneris tua gratia, ut de tuis 
donis tibi as agamus, qui 
es benedictus. in saecula | saeculorum 

R. Amen. 


Asperga? aqua benedicta. 
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BENEDICTIO HORREI. 


Y. Adjutorium nóstrum in nomine 
Domini, 
R. Qui fecit coelum et terram. 


OREMU 


Adsit nobis quaesumus Domine, vir- 
ius Spiritus sancti, quae et corda no- 
stra clementer expurget, et ab omnibus 
tueatur adversis. Per Dominum nostrum 
Jesum, ete. Amen. 


Kyrie elejson, Christe elejson, Kyrie 
elejson. Pater noster, etc. 

Y. Et ne nos inducas in tentationem, 

R. Sed libera nos a malo. 

Salvos fac servos tuos, 
. Deus meu erantes in te. 

V. Nihil proficiat inimicus in nobis, 

R. Et filius. iniquitatis non apponat 
nocere nobis. 

Y. Domine exaudi orationem meam, 

R. Et clamor meus ad te veniat. 

Y. Dominus vobiscum, 

R. Et cum spiritu tuo. 


— B= 


| OREMUS. 


Omnipotens et misericors Deus, qui 


8 2 Ce Beatus 
ubique es praesens, majestatem tuam ithabita 
988 : tuhabital 
suppliciter exoramus: ut huie horreo Re d 
5 eplel 
| gratia tua adesse dignetur; quae cuneta p: 
S y cum esf 
adversa ab eo repellat, ab 


ne aequitate 
bene + dictionis: tuae su i e 

N i À : | Esa 
ter effundat, Per Dominum, nostrum. |. "a 
Jesum, Christum, etc.: Amen. perius 

| ? longe, 


kb Aspergat dicendo: Deen 

H Benedictio Dei omnipotentis, Pa ftris; sie 

d et Fif lii, et Spi 1 rilus saneli, descen- lundum 

| | dal super hoe horreum, et super ea, | Turba 
a quae in illo reponentur. Amen, 
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j BENEDICTIO Visitas 


Sertorum de variis Rie! S mia, 
In Festo SS. Corporis D. N. Jesi Fun 
Christi. SU cihum 


Paratio & 
Mog. 
na ej 8 


Psalmus 64. 
| Te decet hymnus Deus in Sion: et 
tibi reddetur votum in Jerusalem. 
Exaudi orationem, meat: ad te omnis 
caro veniet. 


Serminan 


Verba iniquorum praevaluerunt super 


, qui 
| ham 
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cuneta 
lantiam 
| largi- 


yof um 


a ftris, 
descen- 
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en 
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nos: et impietatibus nostris Pu propi- 
liaberis. 

Beatus, quem elegisti et assumpsisti: 
inhabitabit in atriis tuis 

Replebimur inbonis domus tuae: s 
ctum est templum: tuum, mirabile in 
aequitate. 

Esaudi nos Deus salutaris noster: 
spes omnium finium terrae, et in mari 
longe. 

Praeparans montes in virtute. tua, 
accinetus potentia: qui conturbas pro- 
lundum maris, sonum fluctuum ejus: 

Turbabuntur gentes, et timebunt qui 
habitant terminos a signis tu i 
matutini, et vespere delectabi: 

Visitasti terram, et inebriasti eam: 
multi i loeupletare eam. 

Flumen Dei repletum est aquis: para- 
sti cibum illorum: qnoniam ita est prae- 
paratio eju 

Rivos ejus inebria; multiplica genimi- 
na ejus: in stillicidiis ejus laetabitur 
germinans. 

Benedices coronae anni benignitatis 
tuae: et campi tui replebuntur ubertate. 

Pinguescent. speciosa deserti; et exul- 
latione colles accingentur. 


= 40 = 


induti sunt arietes: ovium, elt valles | 
abundabunt frumento: clamabunt, ele- 
nim hymnum dicent. | 
Gloria Patri et Filio; etc. 
(„ Dominus dabit. benignitatem, 
. Et terra nostra dabit fructum 
suum. 


Rigans montes: de superioribus | 


De fructu operum tuorum salia- 
\ bitur: terra. 

V. Producens foenuin. jumentis; 

Et herbam servituti bominum. 
Ut educas panem de terra, 

Et. vinum: laelificet cor hominis 
Ut exhilaret faciem in oleo, 

R. Et panis cor hominis confirmet. 
V. Misit verbum suum et sanavit eos, 


R. Et eripuit eos de omnibus inte- 
ritionibus en 
„ Domine exaudi orationem meam, 
Et elamor meus ad te. veniat. 

Y. Dominus. vobiscum, 

R. Et cum spiritu tuo. 


OREMU, 


Omnipotens ` sempiterne. Deus, qui 
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ele: 


coelum, terram, mare, visibilia et invi- 
sibilia verbo tuo ex nihilo creasti, qui 
que herba 3 ad usus ho- 
minum. animaliumque, am gignere 


et unumquodque juxta. sementem in se- 
metipso fruetum habere, praecepi 

que non solum ut herbae animantibus 
ad victum, sed aegris etiam corporibus 
prodessent ad medicamentum, tua inef- 
fabili pietate. concessisti: Le suppl 
mente et ore deprecamur, .ut has dive 
generis herbas lua' clementia benedicas 
+ et supra naturalem a te inditam vir- 
tutem. cis benedi f ctionis tuae movae 
gratiam infundas: ut ad usum homini- 
bus et jumentis. in nomine tuo applica- 
tae, omnium. morborum. et adversitatum 
efficiantur praesidium. Per Dominum; 
ete: Amen. 


OREMU 


Deus, qui varii generis herbas et 
flores: ad usum. hominum: et pabulum 
jumentorum de terra producere digna- 

adesto: propitius invocationibus no- 

s, et infunde tuae benedi + ctionis 


ur 


abundantiam super nos el super herba- 
rum et florum istorum collectionem, 
quae cum gratiarum. actione Tibi re- 
praesentamus; quatenus cum manipulis 
bonorum operum, meritis iafiniti. valoris 
Salvatoris et Domini nostri Jesu Chri- 
sli, cujus solemnitatem sacratissimi cor- 
poris devoto corde celebravimus, ad ae- 
terna gaudia suscipi. mereamur... Per 
eundem. Dominum nostrum, etc. Amen. 


OREMUS. 


TBenedie Domine Jesu Christe has 
diversi generis herbas et flores; et in- 
funde eis perpetuam ` virtutem, ` tuam 
sanctissimam benedi f ctionem coelestem, 
ob majorem honorem ' sacratissimi" cor- 
poris et sanguinis tui, cujus solemnita- 
tem devota mente et humili corde reco- 
limus, ut quicunque ex eis subfumigatus 
fuerit, vel apud se ea reverenter habu- 
erit, inimieus ei nocere- non possit: et 
in quibuscumque: locis respersa vel po- 
sita fuerint; ad salutem corporis et ani- 
mae conducant: recedat et contremiscat 
diabolus, et fugiat, nec praesumat am- 


f plius ile 
tuas. Ber 
praesentes 
88, Teini 
stri Jesu 

| diabolica 


| mysteriun 
nostri Je 
Judicare y 
Per ignem 

Et ben, 
tris Za 


descendat 
et 


maneat 


| 
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bein, | plius illudere vel inquietare. creaturas 


piei 
ibi re 
nipulis 
valoris 
Chri- 
ni core 
ad ae 

Per 


D 


e has 
et in. 
tuam 

jestem, 

ji cor 
innila- 
reeo· 
igalus 
habu- 
it el 


tuas; Benedicamini T igitur omnes hie 
praesentes herbae et flores in nomine 
SS. Trinitatis, et in nomine Domini no- 
stri Jesu Christi, ut silis exterminafio 

boliea et omnium  eontubernalium 
ejus; ac quorumcunque morborum; no- 
cumentorum, maleficiorum, vencficiorum, 
atque omnium similium: sitque- vobis 
praesidium potentissimum Sacrosanctum 
mysterium. corporis et sanguinis Domini 
nostri Jesu Christi, qui venturus est 
judicare vivos et mortuos, et saeculum 
per ignem. D. Amen. 

Et benedictio Dei omnipotentis, Pa- 
tris. T, et Filii p, et Spiritus sancti 
descendat super has herbas. et flores, 
et maneat semper. Amen, 


Et thurificantur et aqua benedicta, asper- 
guntur. 


DE IMPOSITIONE MANUUM 
SACERDOTIS SUPER. ÆGROS. 


Ex consvetudine 
Litvaniac 


Sacerdos facta | contritione: ‘et, intentione ad 


Ën, SR 


formam et Ritum Sanctae Romanae Ecclesiae 
| catholicae, in meritis el virtute Apostolorum 

et. aliorum. sanclorum, 'cum. plena fide, fiducia. 

et devotione, sequentes Orationes -et Benedictio- 

nes proferat super aegros, pro lemporis op- 
Wi portunitate et aegrolantium desiderio. 


Impositio manuum super Aegros 


Infantes. 


I pu Sacerdos imponat dextram ` manum super 
caput infirmi et dicat: 

Super Aegros manus imponent et be- 

H ne habebunt. Jesus Mariae Filius, mun- 

| di salus, et Dominus, meritis et inter- 

cessione sanctorum Apostolorum suorum 

i Petri et Pauli, et ómnium Sanctorum, 
\ sit tibi clemens et propitius I. Amen. 


i y: Adjutorium nostrum in nomine 
: Domini, 
R. Qui fecit coelum et terr 
Y. Dominus vobiscum, 
D. Et cum spiritu. tuo. 


OREMU, 


Domine Jesu Christe, qui parvulos 
tibi oblatos, ad te venientes complexa- 
1 | baris. (Aic ponat manus super caput 


| pu 


singulore 
nusque si 
atque die 
et nolite 
Regnum 
per vider 
quaesum 


run 
innocenti; 
Votionem. 
Tiu n mer 


Ecclesiae 
yosiolorum 


super 


us, 

et inter- 
| suorum 
netorum, 
„ Amen. 


nomine 


singulorum puerorum el puellarum) ma- 
nusque super illos imponens benedicebas 
atque dicebas:Sinite parvulos veniread me; 
et nolite prohibere iilos: talium est enim 
Regnum Coelorum, Angeli eorum sem- 
per vident faciem Patris mei: respicere, 
quaesumus, ad pueri.praesentis (vel 
puerorum. et puellarum | praesentium ), 
innocentiam, et ad suorum parentum de- 
votionem, et clemenfer eos per ministe- 
riun meum bene + dic, ut in tua gratia 
et Ina misericordia semper proficiant, 
te diligant, te timeant, mandata fua eu- 
stodiant, et ad finem. optatum feliciter 
perveniant. Per Te Jesu Christe salya- 
tor mundi, qui vivis et regnas Deus, 
ete. Amen 

Benedictio Dei Pa T tris omnipotentis, 
et Fi f lii, et Spi T ritus sancli, descen- 
dat super vos, ef dirigat vos, et maneat 
semper vobiscum. Amen. 


OREMUS. 


Quaesumus omnipotens Deus; pueri 
istis, - pro quibus tuam deprecamur 
clementiam, bene + dicere dignare, et 


per virtutem sancti Spiritus corda eorum 
eorrobora, vitam sanctifica, castimoni 


decora, et sensus eorum in bonis ope- 
ribus muni, etinforma, prospera tribue, 
pacem concede, salutem confer, charita- 


tem largire, et ab omnibus diaboli 
atque humanis insidiis tua protectione 
et virtute semper defende, et in finem 
ad requiem paradisi eos perdue. Per 
Dominum nostrum, etc. 


Postea. dicat: 


V. Dominus vobiscum, 

B. Et cum spiritu tuo. 

Y. Initium sancti Evangelii secundum 
Joannem, ete. pag. 469. 

R. Gloria tibi Domine. 


Faciens 'signum Crucis de more super $e in 
fronte, ore et in pectore. 


Postea subjungat, dicens: 


Benedictio Dei omnipotentis, Patris + 
et Filii; et Spiritus sancti, descendat 
super te (vel vos) et maneat semper. 
R. Amen. 


Deinde aspergat eum aqua benedicta. 


: habei 
| satus et [ 
ne sancto 
tri et Pa 
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a eorum 
timonia 
is ope⸗ 
tribue, 
charita- 


;bolicis 
‚teelione 
n finem 
c Per 


IMPOSITIO 


niem siper 


gros ndaitos. 


Sueerdos imponat derirum manum super caput 
infirmier ticat: 


Super aegros manus imponent, et be 
ne habebunt. Jes a 
| salus et Dominus; meritis et intercessio- 
ne sanctorum Aposlolor um, Pe- 
tri et Pauli, et omnium Sanclorum; sit 
tibi clemens et propitius. Amen. 


ıs Mariae Filius! mundi 


su 


V. Adjutorium, nostrum in nomine 
Domini, 
R. Qui fecit coelum et. terram. 
V. Domine exdudi orationem meam; 
R. Et clamor meus ad le veniat 
V. Dominus yobiscum, 
KR. Et cum spiritu tuo. 


OREMU 


qui discipulis tuis dedisti'po- 
testatem super aegros mantis imponen- 
di, ut bene habeant: da qi nitis ut 
quod vita nostra non meréatur, id no- 
bis virtute ordinis 8 et 


s'ae preeibus sanctorum: Apostolerum 


TA 


cerdota 


= HR = 


Petri et Pauli, omniumque ss. conceda- 
tur: quo per impositionem manuum no- 
strarum hie famulus tuus (aut famula) 
ab omni infirmitate mentis et corporis 


liberetur, et post hane vitam gaudia 
aeterna consequatur. Per Christum Do- 
minum, etc 
ORE 
Deus humani generis benign 


conditor et ‚misericordissime reformator, 
qui nos servos tuos non nostris meritis, 
sed sola dignatione misericordiae tuae 
ad sacerdotale officium vocare dignatus 
es: da fiduciam tui muneri exequendi, 
etipse in nostro ministerio, quod tuae 
est potestatis, operare, atque interve- 
nientibus precibus et meritis sanctorum 
Apostolorum Petri et Pauli, omniumque 
SS. tuorum concede propitius, ut hic fa- 
mulus tuus, in infirmitate corporis con- 
stitutus, per tuam | benedictionem, ma- 
nuumque nostrarum impositionem, ab 
eadem. citius. liberetur; et peccatorum 
suorum remissione percepta, integra 
mentis. et corporis sanitate laetetur. Per 
Christum. Dominum nostram. Amen. 


Domin 
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tentu 
| propitius 
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OREMUS 

Domine Sancte, Pater omnipotens, 
aeterne Deus, qui frag 
conditionis, infusa virtutis tuae digna- 
tione confirmas, ut salutaribus remediis 
pielatis tuae corpora nostra et mentes 
vegetentur, super hunc famulum. tuum 
propitius intende, ut omni necessitate 
corporeae infi nitatis exclusa, gralia in 
| eo pristinae sanitatis perfecte reparetur. 
Per Christum Dominum nostrum. 

R. Amen, 

Legatur demum, Initium S. Evangelii secun- 
dum Joannem, ut supra in benedictione par- 
vulorum, quo. finito, subjungat dicen 

Benedictio Dei omnipotentis, Paq ris, 
et Fi + lii, et Spi + ritus saneti, descen- 
dat super te et maneat semper. Amen. 

Deinde aspergat eum aqua benedicta. 


BENEDICTIO AGRORUM. 


opp 
s. Sacerdos i; 
eat juxin 
anten 


aliter c 
agros et vin 


cem et aquam 
mniter benedicta) 


AD PRIMAM STATIONEM 
Dum processio ad. primum locum. substiterit, 
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Sacerdos cum clericis cantet, vel alla et clura 
voce dicat Psalmum: 

Benedixisti Dómine: terrain: tuam: avertisti cap- 
livitatém Jacob. 

Remisisti „iniquitatem „plebis tuae; operuisti 
omnia peccala eorum 

Mitigasti nem iram tuam: arertisti ab ira 
indignationis tua 

Convertere nos Deus Salutaris noster: et 
mverte iram tuam a nobis. 

Numquid- in aeternum irasceris. nobis; aul 
extendes iram tuam a generalione in gener 
tionem. 

Deus tu'conyersus vivificabis nos ^ot Plebs 
tua laetabitur in te 

Ostende nobis Domine misericbrdiam tuam: 


et Salutare tuum da nobis. 

Audiam, ‘qui loquatur in me Dominus Deus: 
quoniam loquetur pacem in plebem submi. 

Et super Santos suost el in eos qui conver- 
tuntur ad cor: 

Verumtamen prope timentes eum s 
s; ut inhahitet gloria in terra nostr 
Misericordia et veritas obviaverunt sibi, 
stilia et pax oścułatae sunt. 

Verilas de terra orta. est; ot. justitia, de Coe- 
lo prospe: 

"Etenint "Dominns dabit Benienitatem: et | 
ra nostra dabit fructum sum. 

Justitia ante eum ambulabit: et ponet in via 
gressus suos 


utare 


Gloria P 
F. Osten 
R. Bt gal 
V. Don 


Domine 


y 
W^ Be dà 
ibi 

V Et om 


Omnipote 


cordiae, à 
indigentiam 
genliam 


vie cup- 


sit 


op 


am tuai 


inus Deus 


E 


Gloria Patri ét Filio etc. 
V. Ostende nobis Domine misericordiam- tuam, 
E. Et salutare tuum da nobis. 

V. Dominus dabit benignitatem; 

N. Et terra nostra dabit fructum: suum 
Ý. Domine exaudi orationem meam; 
R 
* 


Et clamor meus ad je veniat. 
ainus vobiscum, 
Spiritu tuo. 
On KE wt s 
Omnipotens sempiterne Deus, Pater miseri- 
cordine, aspice quaesumus nostram quotidianam 
indigenliam el mensam sufficientem, victui no 
stro benigniler elargire. Magnifica super nos 
Nomen sanctum tuum, et super agros, vineas 
et hortos nostros” Copiosissimam tuam bene+-die- 
tióneni 'effünde ut cuncli labores, famulorum 
| tiorum, arboresque et planlationes nostrae ple- 
Tae friétifieent. ` Ayerte "piissime Deus a fini- 
bus nostyis noxia sidërá, frigora, tempestates 
dines, imbreś, aqiariim alluviones, et quid- 
quid mali humanis subsidiis patent nocere, ber 
Dominum nostrum Jesum elc. 
In cANTU DICAT. 
v. Dominus vobiscum: 
E. Et cum Spirilu/.tdo. 


+: 


quentia. S. Eengel? seeundum 
Matthaeum: 


In illo tempore al Jesus per sata Sabatho: 
Discipuli autem "ejus "esurientes eoeperünt vel- 
lere spicas et manducare. Pharisei autem vi- 


dentes dixerunt Ei: Ecce. Discipuli tui faciunt, 
quod non licet iis facere. Sabathis? et ille di- 
xit eis: non legistis quid fecerit David quando 
esuriit, et qui cum eo erant, quando intravit in 
domum Dei, et panes propositionis comedit, 
quos non licebat Ei edere,- neque iis qui cum 
eo erant, nisi solis sacerdotibus; aut non legi- 
slis in lege, quia Sacerdotes in templo Saba- 
thum violant et sine crimine sunt. Dico au- 
lem vobis, quia templo major est hie. Si au- 
tem sciretis quod misericordiam volo et non 
sacrificium, nunquam condemnarelis innocentes. 
Dominus enim est Filius hominis etiam Sa- 
bathi. 


Deng in CANTU, 

Pietatem tuam. quaesumus omnipolens Deus, 
ut has fruges quas aeris et pluviae tempera- 
mento nutrire dignatus es, bene+dictionis tuae 
imbre perfundas. Tribue Domine populo tuo 
de tuis muneribus tibi semper rependere gra- 
tias; et a sterililate terrae esurientium animas 
averte ut pauper ct inops, dives et potens, lau- 
dent nomen gloriae tuae. Per Dominum no- 
strum etc. 


CONJURATIO. 
DICATUR SENE CANTU 
Conjuro vos aćres tempestates per Deum + 
vivum, per Deum + verum, per Deum + San- 
etum ut non jactelis grandines in possessiones 
et vineas nostras, Ego enim Sacerdos Dei, 
quamvis indignus, praecipio vobis el omnibus 
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daemonibus, atq. malignis hominibus, in nomine 
Sanctissimae Trinitatis, Patris et Fizlii, et Spi- 
ritus+Sancli, ne nocealis possessionibus et agris 
nostris; sed proicialis grandines et tempestates 
vestras in loca deserta; vel immergatis in ma- 
re, sine damno alicujus persona -vel jumenti, 
el hoc praecipio vobis per t:emendum tribu- 
nal Domini Nostri Jesu Christi, qui venturus 
est judicare vivos et mortuos, et saeculum per 
ignem. Amen. 
BENEDICTIO 
DICATUR SINE CANTU. 

Benetdicat nos Deus, Deusznoster, Bene+di- 
cat nos Deus; et terrae nostrae ubertatem con- 
cedat, in centuplum crescere faciat fructus ejus; 
ut venientes in exullatione manipulos nostros 
cum gratiarum actione colligamus. Per Chri- 
stum Dominum nostrum. Amen. 

Aspergatur illa pars camporum aqua bene- 
dicta. 


AD SECUNDAM STATIONEM. 
PSALMUS. 

In converlendo Dominus captivitatem Sion : 
facti sumus sicut consolati, 

Tune repletum est gaudio os nostrum: et lin- 
gua nostra exultatione. 

Tunc dicent inter gentes: magnificavit Domi- 
nus facere cum eis. 

Magnificavit Dominus facere nobiscum facti 
sumus laelantes. 

Converte Domine caplivitatem noslram: sieut 
torrens in austro. 


Qui. seminant, in lacrimi 


zultalione,me- 


tent Mo. jaciat 
N Euntes ibant et febant: milientes semina sua, Jet n 
i| Venienies'autemivenient cum exullatione: por- | imcreseat 
tantes manipulos. suos. VEER 
Y. Ostende nobis Domine misericordiam tuam, | de plenu 


} W. El salutare tuum da nobis 
I V., Dominus dabit benignitatem, 

Re; El lerra nostra dabil fructum suum 
| Y. Domine exaudi orationem. meam: 


R. Et clamor meus ad te venial Ti et 
| Y. Dominusyvobiseum: W umbra 


Ba Et cum Spiritu. tno; 3 


| On E M U S. 

Domine; Sanete- Pater ; omnipotens: aeterne 
| Deus, te supplices deprecamur,ut misericordia tua 
i annuente concedas nobis messium copiam fructuum 
i agrorumque largitatem, vinearum substantiam; 
arborum fruchs proventusg. omnium rerum. 
Et ab We omnibds zpestiferuni sidus; ` tempesta 
lem, frigora et gramdines* amovere `€ 
Per Dominum nosirum et 


Ix caxTU Drervur 
Y. Dominus vobiscum: 
R. Et cum, Spiritu tuo. 


Sequentia. S. Evangelii” séeundum 
Marcum. 


In illo tempore <dixit. Jesus Discipulis suis: 
|| TH simile est regnum Dei, quemadmodum si ho- 


lion 


mina Su. 
ione; porz 


am Juan, 
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mo jaciat sementem in terram, et dormiat et 
exurgat nocte et die et semen germinet et 
imcrescat dum nescit ille. Ultro enim terra 
fructificat, primum herbam deinde spicam, dein- 
de plenum. frumentum in spica, et cum produ- 
xerit fructus, statim milit falcem, quoniam adest 
messis. Et dicebat: similé est regnum coelo- 
rum grano sinapis, quod cum seminatum fuc- 
rit in terra, ascendit, et fit majus omnibus 0- 
leribus et facit ramos magnos, ita ut pos 
sub umbra ejus aves coeli habitare. 
OnEwu 

Multiplica quaesumus Domine; super nos mi- 
sericordiam tuam, et super has fruges nostras 
veniat. desiderata benedictionis ubertas: ut re- 
pleti- necessariis: subsidiis Nomen sanctum glo- 
riae tuae semper exultemus Dominum no- 
strum, etc. 


CONJURATIO 
DICATUR ALTA VOCE SINE CANTU. 


Conjuro vos nubes et grandin ac praéci- 
pio vobis per Deum 4 Patrem, per Deum + Fi- 
lium, per Deum Spiritum + Sanctum, necnon 


per sacram “humanitatem Domini Nostri Jesu 
Conter, per gloriosa merita beatissimae Virgi- 
nis Mariae, per excelsas virtutes omnium Apo- 
stolorum, per terribiles passiones omnium Mar- 
tyrum, per sacratissimam . caslimoniam omnium 
Virginum, et per summam perfectionem om- 
nium Sanctorum, similiter praecipio per impe- 
23 
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riabile verbum, quod fecit Cunisrus ventis ut ces- 
sarent; per sacram obumbrationem, quam fecit. 
Spirilus S. in utero Virginis Mar ae; per mira= 
bilem divisionem quam fecit potentia Divina. in 
mari rubro; et per virtutem Crucis Chri i, cu- 
jus signum +: contra vos facio, per haec omnia 
conjuro vos, o nubes et daemones, et tempe- 
states, in agros, vineas et possessiones nostras 
quas. ego Sacerdos Dei, bene + dico. et signo 
Sanctae Crucis + communio: In Nomine Pa 4: tris 
et Filii, et Spiritus- Sancti. Amen. 
BENEDICTIO. 

Bene+-die Domine terram istam ut det fru- 
ctum bonum. in tempore su nullusq. spiritus 
procellarum possit eam turbare, super quam 
inyocatum est nomen sanctum tuum, et bene 


dictio sacratissimae Trinitatis omniumque San- 
ctorum Dei. Amen. 


Aspergunfur campi aqua benedicta. 


AD TERTIAM. STATIONEM, 
PSAE Mus. 
Laudate. Dominum quoniam bonus est psal- 
mus: Deo nostro sit jucunda decoraque lau- 
dalio 
Aedificans Jerusalem Dominus: 
Israelis congregabit, 
Qui sanat- contritos corde: et alligat. contri- 
tiones eorum. 
Qui nume t multitudinem stellarum: et omni- 
bus eis nomina vocal, 


dispersiones 
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et sapienti 
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lem peceat 
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nostro in « 
Qui opa 
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Magnus Dominus noster et magna virtus ejus: 
et sapienliae ejus non est numerus. 
Suscipiens mensuetos Dominus: humilians au- 
iem peccatores usque ad lerram. 
Praecinite Domino in confessione: psallite Deo 
| nostro in cithara. 
Qui operit coelum nubibus: et parat terrae 
| pluviam. 
Qui producit in montibus foenum: et berbam 
| servituti hominum. 
Qui dat jumentis escam ipsorum: 
| corvorum invocantibus eum. 
| Non in fortitudine equi voluntatem. habebit : 
| 


pullis 


nec in tibiis viri beneplacitum erit ei. 
Bene placitum est Domino super timentes eum 

| et in eis qui sperant super misericordia cl 

| Y. Ostende nobis Domine misericordiam 


tuam, 
E. Et salutare tuum da nobis. 
V. Dominus dabit benignitatem, 
Ey. Et terra nostra-dabit fructum suum 
V. Domine exaudi orationem meam, 
X. Et clamor meus ad te veniat. 
V. Dominus vobiscum, 
E. Et cum Spiritu tuo. 


ORENU 

Domine Jesu Christe, Fili Dei vivi, mitte 
sanctum angelum tuum de colis ut defendat 
segeles, fruges, et fructus nostros, ab imbribus. 
nubium, a fulguribus lempestatum a nocumen- 
a corrosione murium, ab infectione 
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vermium, et ab omnibus infestalionibüs- daenio- 
num, conservet possessiones nostras, custodia 
Sua sancta, et sit murus igneus: in circuitu eo- 
rum. Benet dictione sua angelica bene T dicat 
et multi t plicet proventus nostros, ut nomen 
sancium iuum aeternaliter benedicamus vo- 
biscum. 


DICITUR IN CANTU. 


+ Sequentia S, Evangelii secundum Lucam 


In illo tempore, cum turba plurima: conveni- 
rel ad > civitatibus. properarent ad 
eum, dixit per similitudinem: exiit qui seminat 
seminare semen suum, et dum seminat, aliud 
cecidit secus viam, el conculcalum est et vo- 
lucres celi comederunt illud. Et aliud cecidit 
supra petram, et natum aruit, quia non habebat 
humorem. Et aliud cecidit. inter Spinas, et si- 
mul exortae spinae. suffocaverunt. illud. Et aliud 
cecidit in terram bonam, et ortum fecit fruc- 
lum centuplum. Et haec dicens clamabat: qui 
habet aures audiendi audiat, 


OnEMuus. 

Omnipotens sempiterne Deus, qui molem mun- 
di ex nihilo pendentem» gubernas, el ad victum 
humani generis: agros excoli manc 
cordiam tuam supplices exoramu: 


: miseri- 
ut. quidquid 


in hos agros et hortos salubris seminis -salum 
atque. planlatüm. esl, aspectu. tuæ clemenlie res- 


pieias, et aéris temperiem, moderatam tribuere 


digneris, 
spinarum 


lonis tui 


Per Dom 


uum, qu 
ii 


in nubiby 
Xcitandi 


RES 


 dzeió- 
custodia 
cuitu €0- 
ne + di 

it nomen 

mus "ir 


Luc 
nveni- 
arent ad 
Selig 
aliud 

et vo- 
| cecidit 
| habebat 


m mun- 
| victum 
miseri- 
quidquid 
e salum: 
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digneris, alque absorpto. omnium tribulorum 
spinarumque squalore, fruges ícecundas elficias, 
et ad temporis opportunitatem perfècte matu- 
rescere tribuas. Ut nos famuli tui, uberrimis 
donis tuis refecli, Te digne laudare mereamur. 
Per Dominum nostrum Jesum Christum Filium. 
tuum, qui lecum vivit, ete, 


CONJURATIO 


UR ALTA VOCE SINE CAN 


Conjuro vos procellas, et ventos. per clavos 
et lanceam, que manus, pedes et pectus Chri- 
sti perforarunt, et ex his sacris vulneribus. co- 
piosissimum sanguinis et aquis imbrem emana- 
re fecerunt, ut nunquam. noceatis his agati 
vineis, hortis, arboribus, pratis, campis, silvis, 
nec cuicumque rei ad hominum usus necessa- 
riw et utilis. ter conjuro vos daemones, 
ego Sacerdos. Dei, quamvis indignus, authorita- 
te sacerdotali qua fungor, et praecipio vobis in 
nomine Domini nostri Jesu. Cunism, et in wir- 
tute Passionis ejus, ut non habeatis potestatem 
in nubibus. cœli nec mittendi grandines, nec 
excitandi fulgura, nec procurandi tonitrua, nec 
efficiendi quaecunque mala: sive per vos ipsos, 
sive per socios vestros. In Nomine Patris et 
Filii. et Spiritus Saneti... Amen. 
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B£sEDIGOTIO, 


Benedicat vos fruges Deus + Pater, benedi- 
cat vos Deus + Filius: benedic vos Deus 4 
Spiritus Sancius, crescilé et mulliplieamini et 
replete horrea et cellas nostras, in honorem 
Dei omnipolentis et omnium Sanclorum. A. 

ispergatur illa pars camporum aqua be- 
nedieta 


AD QUARTAM STA 


DICII 


IO? 


IN CANTI 


R. PSALM 


Lauda Jerusalem Dominum: Lauda Deum tu- 
um Sion. 

Quoniam confortavit sera 
benedixit filiis tuis in te. 

Qui posuit fines tuos pacem : et adipe fru- 
menti satiat te. 

Qui emittit eloquium, suum terra: velociter 
currit sermo" ejus: 

Oui dat nivem sicut lanam: nebulam sieut 
cinerem spargit. 

Mittit erystallum suam sicut buceellas : unte 
faciem frigoris ejus quis sustinebit. 
tet ^ verbum ` summ; et ` liquefaciet ea: 
abit spiritus ejus; et fluent: aqua 

Qui annuntiat verbum suum Jacob: juslitias 
et judicia sua Israel 

Non fecit taliter omni nalioni: et judicia sua 
non manifestavit eis. 
V. Ostende nobis Domine misericordiam 
tuam, 


portarum. fuorum 


Et salutare ttum da nobis. 
Dominus dabit benignitatem, 

Et terra nostra dabit fructum suum 
Domine exaudi orationem meam, 
Et clamor meus ad te veniat 
Dominus vobiscum, 


Et cum spiritu tuo 


Dnrurs 


Creator universorum; Deus, qui Moysi famu 
lo tuo dixisti: die filiis Israel, cum ingressi fue- 
ritis terram, quam Dominus Deus daturus est 
tibi, primitias frugum tuarum ofleres sacerdoti 
et ipse elevabit eas coram Domino: rogamus 
immensam clementiam tuam, ut has fruges, bo- 
tros, segetes, olera, legumina et herbas, bene + 
dicere, conseryare, et ad maturitatem. perduce- 
re digneris, ut primilias illorum tibi tuisque. Sa- 
cerdotibus, et pauperibus terre elargiri et a- 
limenta nobis et pecoribus nostris «necessa- 
ria exinde haurire veleamus. Per Dominum 
nostrum Jesum Christum Filium (uum, qui Je- 
cum etc. 


CANTANDO DICITUR 


Sequentia S. Evangelii. secundum 
Joannem. 


In illo tempore; dixit Jesus discipulis suis 
nonne vos dicitis quod adhuc quatuor menses 
sunt, et messis venit Ecce dico vobis levate 
oculos vestros, et videte regiones quia jam al- 


bae sunt ad messem., Et qui melit, mercedem 
accipit, et congregat fructum, in vilam æter- 
nam, ut et qui seminat, simul gąudeat, et qui 
metit, In hoe enim est verbum. verum, quia 
alius est qui seminat, et alius qui metit. Ego 
misi vos metere quod vos non laborastis: -alii 
laboraverunt et vos in labores eorum. introistis. 


OnEwus. 
Domine Sanete Pater, qui colum et terram 
creasti et indesinenter tua providentia guber- 


nasti et conservasti; suppliciter te rogamus ac 


petimus, ul tua incomparabili bonitate hos agros, 
vineas, arbores, segetes et silvas benejdicere 


eisque ſerlilitatem tribuere digneris: quatenus 
nos famuli et famule tue ad sustentationem ac 
solamen corporum et ad spiritualem refec 
nem animarum exinde vivere, tibique fide 
servire valeamus. Per Dominum nostrum Je- 
sum Christum Filium luum, qui tecum vivit et 


regnat etc. 


CONTURATIO 

Conjuro vos daemones, ego peccalor, et Chri- 
sti sacerdos indignus, authoritate set, virtute e- 
jusdem Domini nostri: Jesu Christi Summi regis 
et imperaloris nostri, non mea”potentia nisus 
aut™confisus. Adjuro vos, in quam et præci- 
pio vbbis: malignissiniis "spiritibus 
dum ultimg diei judicium, et per-yivtat 
cie eru+cis quam contra vos facio, ctp 
rita intemeral® Virginis Marie, qua caput an= 
liqui. serpentis. contrivit, et per excelsas virtu- 


nen- 


1 san- 


r me- 


selon | 2 o 
i ni les omnium Sanctorum; qui vos gloriosi devi- 
n mler- 


pqi jj cerunt; ut non audealis ullas noxias nebulas, 

3 aut nocivos ventos, aut siceitates damnosas, 
aut sterilitates malignas in hac- tota mundi par- 
le, quousque visus meus se extendit excitare; 
Uioquin infundo vobis omnes maledicliones et 
plagas infernales Deo imperante Micheli Ar- 
changelo per eum qui venturus est judicare 


ivos et mortuos, et seculum per ignem. 
A 
Amen 


Aspergatur illa. pars camporum aqua benedi- 
cta. Et revertendo cantetur Psalmus: Benedic- 
tus Dominus Deus Israel ete, 
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